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Imam Malik ib n Enes 


MUVETTA’ 


verzija (ri vajet) 

v 

Muhammeda ibnul-Hasena eš-Sejbanij 

učenika imama Ebu Hanife 


prijevod i komentar 

Hamid Indžič 


Travnik, 2008. 


Uvodna riječ prevodioca 


Neka je neizmjema hvala Allahu, dž.š., na svim 
blagodatima sa kojima nas obasipa. a jedna od tih blagodati je i 
Njegova pomoč u završetku prijevoda i komentara drugog dijela 
Malikove ,,Muvette'“, i to rivajeta (verzije) koju je od njega čuo i 
prenio učenik i drug imama Ebu Hanife. Muhammcd ibnul- 
Hasen eš-Šejbani, Allah im se smilovao. 

Donosim salavat i selam na posljednjeg Allahovog 
poslanika, Muhammeda ibn Abdullaha, na njegovu časnu 
porodieu, sve ashabe, kao i na sve njegove sljedbenike do 
Sudnjeg dana. Neka se Allah Uzvišeni smiluje muslimanskoj 
ulemi, šehidima i daljama koji su prenosih riječi istine i 
požrtvovano ulagali svoje živote i imetke na tom putu. 

Uoči ramazana 1428. h.g., što odgovara septembru 2007. 
g., sam završio prevod i komentar ovog veoma vrijednog i 
jedinstvenog, fikhsko-hadiskog djela čiji je autor jedan od 
največih autoriteta, imama i niudžtehida. 'alirn Medine. Malik 
ibn Enes. 

Ovo djelo je specifično i odlikuje se slijedečim 
karakteristikama: 

- Muvetta' je djelo 'alima koji je bio muhaddis i tekih, 
imam mezheba. mudžtehid kojem su učenj aci njegovog vremena 
posvjedočili daje bio prvak u fikhu i hadisu koji je bio obdaren 
ogromnim intelektualnim kapacitetom i koji je uspio ovladati 
objema naučniin disciplinama i odlično ih ukomponovati. 

- Mnogi islamski autoriteli su kazali sve najljepše o ovom 
djelu, hvaleči ga i dajuči mu največe ocjene. Dovoljno je citirati 
riječi hvale jednog od največih imama, niudžtehida. fekiha i 
muhaddisa. imama ŠafVija koji je rekao: ..Nakon Allahove 
knjige, na Zemlji se nije pojavila autentičnija knjiga od 
Muvetta'a." U drugoj predaji stoji daje on rekao: ,.Na Zemlji se 
nije pojavila knjiga koja je bliža Kur’anu od Malikovog 
Muvetta'a. 6i A od njega se prenosi da je, takoder, rekao: „Nakon 
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Allahove knjige nema knjige koja je korisnija od Muvette." Veči 
broj prenesenih izjava imama Šaffija je dokaz da se on više puta 
vrlo pohvalno izrazio o ovom vrijednom djelu. 

- Muvett'a je zapisana sredinom drugog stolječa po Hidžri i 
to je prvo fikhsko-hadisko djelo. Imama Malika i njeguvu 
metodu su kasnije preuzeli i razradili Čuveni 'alimi poput: 
Abdullaha ibnul-Mubareka. Buharije, Muslima, Ebu Davuda. Et- 
Tirmizija, En-Nesaija, Ibnul-Madždže... 

- Muvettu je od imama Malika prenio imam mudžtehid. 
tekih i muhaddis. prvak u navednim naučnim disciplinama i u 
arapskom jeziku, imam Muhammed ibnul-Hasen eš-Šejbani koji 
je pune tri godine proveo u društvu svog učitelja imama Malika 
ibn Enesa slušajuei i bil jezeči od njega hadise, napajaj uči se sa 
izvora znanja, koristeči se pri torne svojom oštroumnošču, 
inteligencijom i natprosječnom nadarenošču. 

- Ovo je ri vajet M uhani meda ibnul-Hasen a koji je bio 
učenik imama Ebu Hanife i Ebu Jusufa. učitelj imamu Šafi'iju. 
Svoje poznavanje hadiskih disciplina je usavršio pred imamom 
Malikom ibn Enesom. Prenoseči Muvettu i nakon citiranja tih 
hadisa. objašnjavao je slavove svog mezheba koji su nekada bili 
identični i poklapali se sa Malikovim stavovima, a nekada je 
argumentirano iznosio stavove hanefijskih pravnika koji su bili 
suprotni Malikovim. Cesto je iznosio dodatna objašnjenja manje 
jasnih riječi i pojmova koji se sporninju u hadisima. a zatim bi 
iznosio svoje stavove oko pojedinačnih fikhskih mes'ela. 
Ponekad bi navodio razlike u stavovima izmedu njega i njegovog 
učitelja imama Ebu Hanife. kao i imama Malika, dokazuj uči 
ispravnost svojih stavova i podupirajuči ih sa hadisima, kao što 
je slučaj u mes'eli koja govori o abdestu nakon curenja (oticanja) 
krvi iz nosa.’ 

Takoder je naveo 16 hadisa koji su u korist njegovog 
mezheba po pitanju ne gubljenja abdesta u slučaju doticanja 
spolnog organa, a ti hadisi imaju lance prenosilaca koji ne idu 
preko Malika ibn Enesa. 


1 Pogledaj prvi toni Muvette od 55-57. stranice. 
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- Zbog čin j eni c e da je u svom rivajetu Muvette imam 
Muhammed naveo mnogo hadisa koji nisu preneseni od imama 
Malika, kao i zbog činjenice da u njemu navodi svoja fikhska 
mišljenja i stavove, zatirn stavove svog imama u mezhebu. Ebu 
Hanife. ali i stavove nekih ashaba. r.a.. zbog svega toga je 
njegovo d jelo dobilo naziv ..Muvetta' imama Muhammeda". To 
nije nista čudno ako se zna da Muvetta n i j e prenesen bez 
komentara i dodataka koji su djelo i ugradeno znanje i flkh 
imama Muhammeda, a pored njega i fikh imama Ebu Hanife, 
kao i večine hanefijskih pravnika. Uz to, tu se nalaze i riječi 
ashaba, ali i Muhammedovi komentari i neslaganja sa imamom 
Malikom i drugim učenjacima u nekim mes’elama, 

- Ovo djelo je spoj znanja iz oblasti hadisa i fikha, 
tradicionalnog i racionalnog. statičnog i dinamičnog. Ono je spoj 
znanja učenjaka Iraka i Hidžaza. uz vaganje i procjenu njihovih 
stavova koje vrši veliki i slručni znalac. imam i mudžtehid, 
Muhammed ibnul-Hasen. O ve karakterike i odlike su 
neprocjenljivog značaja i vrijednosti za one koji to shvačaju i 
razumiju. 

Molim Uzvišenog Allaha da našu ulemu nagradi za hizmet 
dini-islamu i njegovim naučnim disciplinama, posebno hadisu i 
tikhu, koje su osnova njegovom ispravnom razumijevanju i 
primjeni. 


U Travniku, 31.9.2007. godine 

Hamid Indžič 
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Poglavlje o braku 


POGLAVLJE O BRAKU 2 


( JlŠ 5J— j SJL* 0 jfii jJl ) - y 

1. Kako če onaj koji je oženjen s više žena izvršiti raspored 

boravka kod njih? 


j* /i j,\ j> dUit jlp j* yji jt 4)1 xp U)Jb- dJJu - Dtf 
ti ^ j ‘ulc- 4)1 CM : <uM t jf' djjli-l 

i) j^p C-.d 0] j) j* dJLL fc l [ jlf- dL ^-J ; a*up 

. d-li : cJlS O ji j iJjdfr Cdb d-id CMj ^.LP 


2 Brak je ugovor izmedu muškarca i žene, sklopljen prema šerijatskim 
propisima. na osnovu kojeg im biva dopusten intimni odnos. Brak je 
preporučen u mnogim hadisima Allahovog Poslanika, s.a.v.s., a neki 
od njih su sljedeči: „Brak je moj sunnel, pa ko ostavi moj sunnet. 
meni ne pripada." „Ženite se, jer ču se ja ponositi pred drugim 
narodima vašom b roj noše u." „0 omladino, ko od vas bude u 
mogučnosti, neka se oženi, a ako ne bude u mogučnosti, neka posti, 
jer mu je to (post) zaštita (od grijeha)” Islamski pravnici kažu da je 
brak farz onome koji ispunjava sve uvjete neophodne za brak. a ne 
može izbječi blud i okolnosti koje su lakoder zabranjene (radnje koje 
vode ka bludu), i grešan je ako se u toj situaciji ne oženi. Ako se 
osoba može strpiti i sigurna je da neče učiniti ono što je haram. 
islamski pravnici se razilaze oko te situacije, pa neki kažu da mu je 
brak inendub (mustehab), drugi kažu da je fardi kifaje, treči da je 
vadžib. a četvrti mubah. 
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Muvetta'- Malik ibn Enes 


U—i Ut Jjjt jA.UP ^.i.i.j ji LaJjP £»•> ji 4J"U ' jj&J : JU^ Jli 

. i»U*J' j VL&- jjf JjŠ jJSj jAJLP Č-ii ji UkJliP jju jjj 


523. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Bekr da mu je prenio Abdul-Melik ibn Ebi Bekr ibnul-Haris 
ibn Hišam od svoga oca. da je Vjerovjesnik. s.a.v.s., prilikom 
prvoga bračnog sastanka s Ummu Selemom, r.a.. rekao joj prvog 
jutra kada je osvanula kod njega: “Ti ni malo nisi man je 
vrijedna kod mene (u odnosu na ostale supruge), pa a ko želiš, 
kod tebe ču boraviti sedam dana, a i kod njih po sedam dana, 
i)i, ako hočeš, kod tebe ču boraviti tri dana, a zatim ču kod 
svake (od vas) boraviti isti vremenski period (od tri dana).” 
Ona reče: “Budi kod mene tri dana!” 

Muhammed je rekao: "Mi postupamo na osnovu ovog 
hadisa. Obavezno je da, ako bude boravio sedam dana kod nje 
(one ko j u je tek vjenčao). i kod ostalih supruga provede sedam 
dana, s tim da kod nje neče boraviti ni dana duže od toga. A ako 
bude kod nje boravio tri dana, dužan je i kod ostalih boraviti po 
tri dana. To je mišljenje Ebu Hanife i večine ostalih naših 
pravnika.” 


( Oljil A_U- £Jj”d ^ ) — T 

2. Najmanji iznos (mehra) koji je čovjek obavezan dati ženi 

koju želi vjenčati 


ji j&j J' J-P j' : jJLSU j» LiJb- — ®Y i 

ja #i ja\ e jiup 4-Ip <Sil 1 ^' Ji vijP 

.atlj jjj jiji : JtJ »»jsi ja Sijj jjj : Jti ? LgJ) c-a-j ^ : Jii jLajSl' 
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Poglavije o braku 


Jy . .uh uš »Jflij' U Šj“P : -U^ JlŠ 

. Lilgis J* rfi-ir 

524. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Humejd et- 
Tavil od Enesa ibn Malika, da je Abdur-Rahman ibn 'Avf, 
r.a., došao kod Vjerovjesnika, s.a.v.s., a na njemu je bilo 
tragova žute boje (od mirisa šafrana), pa ga je obavijestio da 
se oženio jednom Ensarijkom. Allahov Poslanik, s.a.v.s., ga 
upita: “Koliko si joj poslao (mehra)?” On odgovori: “Oku 
zlata.” Poslanik, s.a.v.s., tada reče: “Napravi gozbu, pa 
makar od mesa jedne ovce!” 

Muhammed veli: "Mi ovo prihvatamo. Najmanji mehr je 
deset dirhema, a to je iznos zbog kojeg se (u slučaju krade) 
odsijeca ruka. To je mišljenje Ebu Hanife i večine naših 
pravnika.” 


( j j s'ji' u« ^ n ) - r 

3. Nije dozvoljeno da čovjek pored svoje supruge oženi i 
njen u tetku po ocu ili tetku po majci 3 


o' *jij* j* .up jp eJUu — sts 

. litAjb aŠljj*- JJls^U t j ; .L&j- JtŽ 

525. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad od 
Abdur-Rahmana el-E'aredža. a on prenio od Ebu Hurejre. r.a., da 


3 U hadisu se govori o poligamnom braku. 


U 




Muvettn'- Malik ibn Enes 


V 

je Vjerovjesmk, s.a.v.s., rekao: “Covjek ne sastavlja u braku 
Ženu i njenu tetku po ocu, uiti ženil i njenu tetku po niajci .” 4 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. a to je mišljenje 
i Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika." 


ji ..-b JV 4 * * „Uu*> ^ dJJU lj — O T *v 

■ 9 js*J jr**" J jIp ji 3'ji' 

, Ju; aui ^ i#uii_j J ji j>E; iJuij : .u ^ Jii 

526. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se’id 
da je čuo Se'ida ibn Musejjiba kako zabranjuje sastavljanje u 
braku žene i njene tetke po ocu, Hi žene i njene tetke po 
niajci, kao i da čovjek ima intimni odnos s trudnicom koja 
nosi u svome stomaku dijete drugog čovjeka. 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo, a to je mišljenje 
i Ebu Hanife. kao i večine naših pravnika.* 0 


4 Ljubo mora medu suprugama bi u ovom slučaju rezultirala kidanje 

rodbinskih veza. 

Mudrost u za brani ove vrste braka je u torne što se na taj način 

sprečava narušavanje krvnog srodstva i rodbinskih veza. 
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Poglavlje o braku 


A.1■■ ^Jl i_jU J — t 

4. O čovjeku koji zaruči Ženu koju je prethodno zaručio ( ’ 

njegov brat 


J-t OU^ ^ ^ .L «^ ^ Uj^i ~ OYV 

: JtS ^_j .Up iul J*p iul j i>( : ij,j» y>j» ji j*jli 

. A_>-' Ua^ ._Js& 

. <č)l LjL^iS j-* isUJlj iiu>- J j3 _^Aj Jb^Li tJlAj : .w£ JlŠ 

527. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Muhammeda ibn Jahaj a ibn Habbana, a on od Abdur- 
Rahmana ibn Hurmuza el-E'aredža koji je prenio od Ebu 
Hurejre. r.a., daje Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Neka niko 
ne zaručuje Ženu koju je prethodno zaručio njegov brat!” 6 7 

Muhammedje rekao: “Mi ovo prihvatamo. a to je mišljenje 
i Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika.” 


6 Zaruke su preporučeni Čin kojim se omogučava buducim 
supružnicima i njihovim porodicama da se upoznaju. ali se zarucene 
osobe smatraju jedno drugom strancima i nije im dopušteno 
osamljivanje i intimni kontakt sve dok ne sklope bračni ugovor. 

Brat po vjeri. rodeni brat, bral po ocu, ili brat po majci. Ovdje su 
moguče sve ove opcije. 
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Muvetta' - Malik ibn Ene s 


( 4Jj j* 4—) ~ 0 

5. Udavana žena ima pravo sama se (pre) udati, bez traženja 
saglasnosti svog zaštitnika (skrbnika) 


»LP jP 4 -j' jP (*-*<Lill J—P Ujy"t Uj^i — o T A 

j J <Qp dii Lf L? iii Jj-*ij Ot\*j dili c-s/i 

/Ji Oii uii uiat* oaJ iji /J' ^j j/J' Jt *i : j** JvŠ 

ji J Ji i&) . i jš- ji Ujjlj L^sr jj UŠLmLi LsLjs Ji jij uij l^.a. 

. UJV^AŠ j* iaUjlj 

528. Obavijestio nas je Malik, pricao nam je Abdur- 
Rahman ibnul-Kasim od svoga oca, a on od Abdur-Rahmana i 
Mudžemmi'a. dvojice sinova Jezi da ibn Džarije el-Ensarija. ko ji 
su kazali kako je Hansa, kčerka Hizamova, ispričala da ju je 
njen otac vjenčao, iako je ranije bila udata. To joj nije bilo 
drago, pa je otišla Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., te je on 
raskinuo brak koji je sklopio njen otac. 

Muhammed veli: "Ne treba vjenčavati prethodno udavanu, 
kao i djevicu koja je punoljetna. osi m s njihovim dopuštenjem. 
Dopuštenje djevice je (obično) u vidu njene šutnje (koja je znak 
odobravanja), a dopuštenje udavane žene je njena izjava da je 
saglasna, bilo da je udaje njen otac ili neko drugi (od njenih 
zaštitnika, odnosno skrbnika). Ovo je stav i Ebu Hanife, kao i 
večine naših pravnika.’’ 
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Poglavlje o braku 


( j^d Jjji 3 j~*j £jj' j£\ 3-L£- 0 j^J Jjt jji ) — *\ 

6. O čovjeku ko ji je oženjen s više žena od Četiri i želi se 

(ponovo) oženiti 


iOll J j—»j 01 LUb ; JlŽ jjl LijO*-! dllU UjjM — 

j*- - 5j-J jLs- axs- OlTj — ulŽ& jfi J^rj) Jt3 (JL-j aJp ■*“' ,J-0 
,jA yU (3jVŠj Ulji dU^t : 4 J Uš (jiteil 


*UJ" ji! Uij j4 U jjUj tLi Uji jlšil . JO^U 'Juij ; Ju^ JlŠ 
J ji ybj JtV j& j« £_l&j >V J jSl' : Jtaž 

. • S**' 

529. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab: 
"Do nas je (predajom) stiglo da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao čovjeku iz plemena Sekif koji je bio oženjen s deset 
žena, kada je prešao na islam: “Zadrži od njih četiri, a 
razvedi se od ostalih!” 

Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo, on odabire 
četiri koje hoče, a napušta preostale. A Ebu Ilanife kaže: 'Brak s 
prvim četiri maje dopusten, a brak s ostalima je nevažeči’, a to je 
stav i Ibrahima en-Nehahja.’’ 

sjjpj p -^lall Ju uljlt ji j?*jh J_P ji jj 4uij LS.U dJllU - Bf • 

jjli «U ; Jlii d —j 0' JljlŠ 33 Up 

.diLitf jJL£ tj J La! . ^jj>j lWJ din 

. eu Oj j j' V : Jti 

41' >U'j J ji j*j . j»'j^ 3j*U ^d?* (*^"j j 3jU Oj^j 0f U?u<j 

. 4J1' UL^iŽ 
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Muvetta’ - Malik ibn Enes 


530. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Rebi'a ibn Ebi 
Abdur-Rahman da je Velki, koji je bio oženjen s četirima 
ženama, upitao Kasima i 'Urvu da li može jednu od njih 
razvjenčati, a oženiti drugu, pa su mu rekli: “Da, razvedi se 
od svoje žene dajuči joj razvod tri puta”, a Kasim je rekao: 
“Na različitim mjestima.” 

Muhammed je rekao: “Ne dopada nam se da se oženi 
petom. makar se nepovratno razvjenčao s jednom od njih, sve 
dok joj ne istekne njen priček ('iddet). Ne dopada nam se da 
njegova sjemena tekučina bude u maternicama pet žena koje nisu 
robinje. To je stav i Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika.” 


7. Šta iziskuje obavezu davanja vjenčanoga dara? 


'ij : Jlš ^ jilu Ujj"' — oTO 

. jlJLah d— 

jj : j* siiiu JlSj , ji J ji jAj .b»b ijj&j : J\Š 

l^js jJbbj LjSU Jjku ji Vi uuai V) ti ^ dib Jju Uiijs 

531. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Zejda ibn Sabita. r.a.. da je rekao: “Kada eovjek ima (prvi) 
odnos sa svojoj Ženom i spuste se zastori, vjenčani dar 
postaje obavezan.” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. a to je mišljenje i 
Ebu Hanife. kao i večine naših pravnika.” 

Malik ibn Enes je rekao: “Ako joj dadne razvod odmah 
nakon toga. njoj pripada samo pola vjenčanoga dara, os im u 
slučaju da se (ona) duže zadrži kod njega i on nastavi uživati s 
njom (bez intimnog odnosa), onda je obavezan predati cijeli 
vjenčani dar.” 
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Poglavlje o braku 


( jlitjJl i_;b ) — A 
8. Brak bez mehra ('šigar j 


J j^ij ^ ^jp djsi^i eJLit® \jj&-\ — orr 

ji 'J* 4puI J*-jJi ^So ji jlitiJl j . jbLiJi jt ^ |JLij Up iii 

. ji A-e U^—j j~J *ujI _jP*j|l 

jjjy ji liti #1 j *I jlJ^il jj£j . Jj"U ljuSj I J13 

*sl j j*£ j V j l$Us jij^ bij y\*r <tU 4 pj j* ji t^ži-up 

. 'UUj jJA i»Uilj Aijir ji Jjš jA j , JaJoJj 

532. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od 
Abdullaha Ibn O mera, r.a.. da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
zabranio 'šigar'. Šigar je ako čovjek vjenča svoju kčerku, pod 
uvjetom da ga ovaj drugi oženi svojom kčerkom, ali bez davanja 
vjenčanoga dara (mehra). 

Muhammed je rekao: LL Mi ovo pri h vatam o. Ne može 
vjenčanje žene biti zamjena za vjenčani dar (mehr). 

Pa ako bi je vjenčao pod uvjetom da njen vjenčani dar bude 
to što če ga ovaj drugi vjenčati sa svojom kčerkom. takav brak je 
dopusten, a ona ima pravo na vjenčani dar koji je srazmjeran 
vjenčanim darovima žena popul nje (njenih sestara ili rodica), 
bez ikakvog umanjivanja. niti povečavanja. Ovo je stav Ebu 
Hanife i večine naših pravnika.' 1 


9. Brak u tajnosti 


Up j+u (i ^iSj j ji jt : j*j!i <ji jp uju - orr 

, J U OaJlŠj C., J j i J*P V j j~nJl ~ iJlA : ja£- Jbfiž siylj 
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ljub Ulj jj-UsLi ja Jj! j j ji; ^l£jl 0^ Jl^U IJLAj : JUji J13 

O-US" jij J*£f ji Silviji oS j—J' -1& '0^3 St yA j Jjr j flj j v^JJi 

j»jij Ulj ij-i) l)I^" OJj 1 jjUt OlS" j' jjJbrj* Silviji 

'jil5" jlj 4J%*Jl ^l5šj j^3 siU-iJl 4-3 C-U5" lij UI3 ijg-i j-ju 0 JI ^p*J\ 

• 6 Jz-' 

533. Obavijestio nas je Malik prenoseči od Ebuz-Zubejra 

da je Onieru doveden Čovjek koji se oženio uz prisustvo samo 
jednog muškarca i jedne žene koji su bili svjedoci toni braku. 
Omer reče: “To je brak u tajnosti i mi ga ne dopuštamo. Da 
sam ga prije zabranio (i razglasio propis njegove zabrane), 
primijenio bih kaznenu mjeru.” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. jer brak nije 
dopušteno sklopiti ako nisu prisutna najmanje dva svjedoka 
(muškarca). U ovom slučaju, koji je odbio Omer, bili su prisutni 
muškarac i žena. i ovo se naziva brak u tajnosti, jer svjedočenje 
nije upotpunjeno. A da je ono bilo upotpunjeno sa prisustvom 
dvojice muškaraca ili jednog muškarca i dviju žena, takav brak 
bi bio dopusten iako se i tada sklapa u tajnosti. Brak u tajnosti če 
biti ništavan ako bude obavljen bez svjedoka, ali ako se upotpuni 
svjedočenje onda je to javni brak, makar ga oni i tajili.” 

k_4llaiM ji l)I JSI^jI j& jf- Obi ji u; » C aJ Jli — 01*1 

, 4ijiilj ~ t£jl j jM 

, 4Ul A2-j iu.:. 1 *- ji JjŠ jA j IJUtj : JJ13 

534. Muhammed veli: “Obavijestio nas je Muhammed ibn 
Ebban od Hammada. a on od Ibrahima da je Omer ibnul- 
Hattab, r.a., dopustio svjedočenje muškarca i dviju žena 
kada se radi o sklapanju braka i njegovu razvodu. 1 ’ 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. a to je stav i 
Ebu Hanife.” 
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( Uil* J *jwj LgSiilj flijll ,Jm t-'I j ) — ^ » 

10. O muškarcu koji sastavi u konkubinatu Ženu i njenu 
kčerku, ili Ženu i njenu sestrri 


ji : <u' ^ i«#- j» ii Jut- ^ & j«* jf- Li j*- »iUu ti j^‘\ — To 

V : Tj l* t/U*) It jJl cXU Lf atjll jt Jt* ^ 

. aUj tiu2r jt 

535. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 
'Ubejdullaha ibn Abdullaha ibn 'Utbe, a on od svoga oca da je 

Omer upitan o konkubinatskoj vezi sa Ženom i njenom 
kčerkom, je li dopušteno da ima intimni odnos s jednom, a 
zatim s drugom? Omer odgovori: “Ne želim dopustiti odnos 
s objema ženama'*, pa mu to zabrani. 


j£ JL* 0' ; JI 4 ji- j£ — OT"t 

U 4jT j ; J UŠ ? la^ 4 U 

[•-i—j 4_u ii' s-jUw>' ja *>Urj iJ fliš ^ f- f iidi ^-eH c^r 

4iU?- uili J*i J^-ti llj' p * j» J jlT j3 : JUš ? uAJi jt- aJL-š 

. ^L*J 4)11 flljl I Jli , V^J 

Š'^1' V J Usi' Šljil j' ^ri V -L^ti *)&' 'jj&J : Jtš 

Vi UJj J\ja Ju: ili U : j->ti jUp Jlš . j«*-! 1 UiU j Igs^ij 

t-UV' j* s-tii U 4jl . Jsrj j$*m£ O' V) 4ii« frUV' j* L3j 

. Ju? 4»l & y A&J&- j\ J ji J*J . Jjš <d V J 

536. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 

Kabise ibn Zuejba da je jedan čovjek upitao Osmana o 
dvjema sestrama konkubinama, da li je dopušteno da budu 
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zajed no s jednim Čovjekom? Osman odgovori: “To je 
dopustio jedan ajet, a zabranio drugi. Ne bih to učinio.” 
Covjek je izašao i sreo jednoga od ashaba Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s., te mu je postavio isto pitanje. Taj mu 
reče: “Da ja imam vlast u svojim rukama, pa mi bude 
doveden neko ko je to učinio, ja bih to nedjeio kaznio 
odgovarajučom kaznom.” Ibn Sihab veli: “Smatram da je to 
bio Alija. 5 ’ 

Muhammed je rekao: "Mi sve ovo prihvatamo. Ne trebaju 
se sastaviti kao konkubine žena i njena kčerka. niti žena i njena 
sestra. Ammar ibn Jasir veli: “Allah nije nista zabranio kada 
se radi o ženama, a da to isto nije zabranio i kada se radi o 
konkubinama, osim što mu je dopušteno da ih ima više." 
Time je želio kazati da mu je dopušteno imati neograničen broj 
konkubina, a nije mu dopušteno imati više od četiriju žena. a to 
je i stav Ebu Hanife." 


( JjiO j! aijitj LgJ| *il j o' ji' g&i J^-jJ' ) — ^ 

11.0 muškarcu koji vjenča Ženu, a bude spriječen imati 
intimni odnos zbog njezine ili svoje tjelesne mahane 


£jjj ‘ J ji j\£" 4' ^ .U u jjP v-JtgU diJU — orv 

. Um| J jŠ *^!j Ij—vi j’| 4 mi dl jjSj i ij\p Lfr..U ji -j 4 I 5'^a' 


O —j J 41' 42-j Jjl lAj l*lj 'lij ; J13 

U."U ji j . 'Jj' dJJi Jju ti jL> *jj *U?rjj 4jjU>' jti 

d—ilS" jjj Ci v djji Jjilll L_j j) 4~... JI U."....fl dl jj Jll jjj Ib 

w Ji jjj U, .. a U 4ll; U Ukj Oj> j£j j 13 (Ul' Igjj Joj ' 

. llgdl ja ioUJl j aJu^ j' J ji ja j -« U <uj: « ji J jdltl 
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537. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 
Se’id ibnul-Musejjib govorio: “Ko vjenča Ženu, pa s njom ne 
bude mogao stupiti u intimni odnos, odreduje mu se period 
od jedne (hidžretske) godine. Pa ako nakon toga ne stupi sa 
njom u intimni odnos, taj brak če se razvrgnuti.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo, a to je stav i 
Ebu Hanife. Ako prode godi na, a on ne bude u stanju imati 
intimni odnos s njom, njoj se daje pravo izbora. Pa ako izabere 
ostali s njim, ona je i nadalje njegova supruga i ona nakon toga 
nikada više nema pravo izbora. A ako izabere ostaviti ga, onda je 
to neopoziv razvod braka. 

A ako bi on kazao: „Ja sam imao intimni odnos s njom 
godinu“, pa ako se radi o udavanoj ženi (sejjib), onda se prilivata 
njegova izjava, uz njegovu zakletvu. A ako se radi o djevici, 
ženske osobe če to provjeriti, pa ako kažu da je d jevica, dat če 
joj se pravo izbora nakon što se ona zakune Allahom da nije 
imao intimni odnos s njom. Ali ako kažu da je imala bračni 
odnos, onda se prihvata njegova izjava daje imao intimni odnos 
s njom, uz njegovu zakletvu. Ovo je stav Ebu Hanife i večine 
naših pravnika/’ 


tel : JU 4ii w.,,....li ^ .L * .. ’ jjt dUu ™ oT A 

. CJjU Os-Ui Ojj O £ Ot-Li l)I UŠU ji Oji^" 4 jj 5' _^»l 

■^ij ci^U Otti Olj o J otli OU Ojc> OlT bi : JU 

. v yJr 'j jy»i' j U jL *'} 

538. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Mudžebber 
prenoseči od Se’ida ibnul- Musejjiba da je rekao: “Ko vjenča 
Ženu, a boluje od ludila iti neke druge bolesti, žena ima pravo 
izbora: ako želi, ostat če s njim, a ako želi, može ga 
napustiti.“ 

Muhammed je rekao: ,.Ako je situacija takva da se (u 
takvoj zajednici) ne može izdržati; pa ako bude htjela ostat če, a 
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ako želi može ga napustiti, s tim što u drugim okolnostima ona 
nema pravo izbora, osim kad a se radi o impotentnom ili 
kastriranom muškarcu.” 


( J jSLll i_Jb ) — > T 

12. Od djevice se traži dopuŠtenje kada se radi o njezinoj 

udaji 


: l }^ J4il •M' bj^l kiilU bj^l — 

tgJj j* _i.:.; ^)l : Jlž [»-L-ij <uU 4ll Ol 

41 9 i , « ( 

. ti j»ii >iili j t_j*;Ji <-j5Ii oiij <u«^- j (JjŠ ja j 4>-b ijjij i Jbš 

539. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah 
ibnul-Fadi od NafTa ibn Džubejra, a on od Ibn 'Abbasa, r.a., da 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Hudovica ili puštenica je 
preča da sama izabere svog bračnog druga od njezinog 
staratelja, a od djevice se traži dopuštenje kada se radi o 
njezinoj udaji, a to dopuštenje je njezina šutnja.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo, a to je stav i 
Ebu Hanifc. Nema razlike, da li se radi o ženskoj osobi koja ima 
oca, ili on oj koja ga nema.” 

b-p jp jj-j bj^i iidu b — ot • 

j ji -— 'j ‘ f L jj (Op tOj' 

. 1-jSJI jŠ-J (_jS| Olji 

. i>b iJk^J : JU£ JlS 

540. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Kaj s ibnur- 
Rebi'a el-Esedi od Abdul-Kerima el-Džezerija, a on prenio od 
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Se'ida ibnul-Musejjiba, da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 

“Od djevica se traži njihova dopuštenje kada se radi o 
njihovoj udaji, imale one očeve ili ne.” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo.” 


( iCJi vk ) - >r 

13. Brak bez staratelja 8 


: ^ Jt3 : Jli ^ Uj^I ddll« Uj^-i — O t ^ 

, jlkJ—Jl j! LgJdfcl ijA t^i jJl ji t^-Jj j itj 'i) j' Sl ja'$ *ll 

■ (ij čr* tij olitLJli ^jJlj ^ j^ (Jjj : 

JlJL^ J lg.....jii j j-aJLi j. j šjUf J Lg aj Cjl^j 'i| : J Uti 4*™?- jj! Uti 

4jI . ja J ^Jl ^i ji ; jjjJi^-l '4* (J j*P JjŽ j^j 

dlli j* cJbti lila lfr— jL‘j j-A4j" *if ji ilji l£l <U*^ jW' ji j 

^ 

541. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je jedan čovjek 
od Seida ibnul-Musejjiba, da je Omer ibnul-Hattab, r.a., 
rekao: “Nije ispravno da se žena udaje, ošini uz dopuštenje 
svoga staratelja, ili nekog razumnog rodaka, ili, pak, 
vladara.” 


R Malik i Šafija uvjetuju dopuštenje ženinog staratelja kako bi bračni 
ugovor bio valjan, dok su Ebu Hanife i Zufer dopustili brak i bez 
dopuštenja njezinog staratelja, pod uvjetom da se uda za njoj 
dostojnog čovjeka i uz uobičajeni mehr. Staratelj muslimanki ne 
može biti: nevjernik, maloumnik. maloljetnik, glup (blesav), rob i 
ženska osoba. 


23 




Muvetta'- Malik ibn Enes 


Muhammed je rekao: “Nema braka osim uz dopuštenje 
staratelja, pa ako se sukobe ona i njezin staratelj, onda je vladar 
(zamjenik, kadija) staratelj onoj koja nema svoga staratelja. 

A Ebu Hanife veli: 'Ako se uda za sebi dostojnog muškarca 
i ne odredi sebi malu vrijednost vjenčanoga dara (mehra), takav 
vid braka je dopusten. Njegov dokaz su riječi Omera u ovom 
hadisu: ili nekog razumnog rodaka... 1 , neka zna da zaista on 

nije staratelj, iako je Omer dopustio daje on može vjenčati, jerju 
je time želio zaštititi da ona sebi ne odredi mali iznos mehra. Pa 
ako ona pravilno postupi u torne (uda se za sebi dostojnog 
muškarca i odredi odgovarajuči iznos svoga mehra), dopusta se 
(njezina udaja bez prisustva njezinog staratelja).’" 


( U J* j* šljii jr jjsj Jr J' ) — > t 

14. O čovjeku koji se oženi, a ne odredi ženi vjenčani dar 


/jj Jjj — j** Ji ^ Uj 01 ^\i UjJj- dilU UjjsM — O t Y 

''^^ V i ^9 ti ,■ m j [^ UJ 1 *" ■ i\] q^\ 

jlj ji JlJ^i Ut U ^»-1 : jj! JUi V wJJa? 

Uj U O' C-jtj ^ Jjj dilj JJiJ l)! Cj'j , 

. ijjt JU-U U-Jj : -urf J\jš 

542. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nati' da je 

kčerka 'Ubejdullaha ibn Omera, a njezina majka je bila 
kčerka Zejda ibnul-Hattaba, bila udata za sina Abdullaha 
ibn Omera. Njezin muž je umro, a nije joj odredio mehr, pa 
je njezina majka zahtijevala da joj se preda mehr. Ibn Omer 
je rekao: "Ona nema pravo na mehr, a da ima pravo na 
njega, mi joj ga ne bismo uskratili, niti bismo joj nepravdu 
učinili.” Majka je odbila to prihvatiti, pa su odredili da im 
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Zejd ibn Sabit, r.a., presudi u tom sporu. On je presudio da 
ona nema pravo na mehr, a ima pravo na nasljedstvo. 

Mu ha m med veli: “Mi ovo ne prihvatamo/ 1 


(1 j jr jj* j* J* y) U ~ ® i ? 

Igii* jlJLe U : j j*—s jt A' xs- US 01 J-i euui lii.U-0 Ui ji>yL> 
j&j JI j A' j*i U' j~& j£j 01S Jli Uii iaJa-i *tfj j-S j ^ j* 

JAw Aii LJkJb : 4JLd^- jA J^j Jlii jUu j> 4Jj-jjj A'j Oda-Jjl j*j \Ja>■ 

— c..,.Ja3 4JP Al Al Jj-^j k—>\^wl j» OlS"j JU-j jt 
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543. Obavijestio nas je Ebu Hanife od Hammada, a on 
prenio od Ibrahima en-Neha'ija, da je neki čovjek oženio Ženu 
a nije joj odredio mehr, te je umro prije nego što je imao 
intimni kontakt s njom. Abdullah ibn Mes'ud je povodom 
toga dogadaja rekao: “Ona ima pravo na mehr koji je 
srazmjeran mehru žena poput nje (njezinih rodica), bez 
umanjivanja ili povečanja.’ 1 Nakon što je donio presudu, 
rekao je: “Ako ona (presuda) bude ispravna, pa od Allaha je, 
a ako bude pogrešna, pa od mene je i od šejtana, a Allah i 
Njegov Poslanik su od toga Čisti. 11 Jedan od prisutnih reče, a 
do nas je predajom stiglo da se radi o IVTakilu ibn Sinanu el- 
Ešdže'iju, jednom od ashaba Allahovog Poslanika, s.a.v.s.: 
“Presudio si, tako mi Onoga kojim se zaklinje, presudom 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., u slučaju Biru'e kčerke 
Vašikove el-Ešdže’ijje!” A Abdullah se obradovao kao 
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nikada prije zbog toga što je njegova presuda bila istovjetna 
presudi Allahovog Poslanika, s.a.v.s.” 

Mesruk ibnul-Edžde'a veli: “Nema nasljedstva ako 
prije njega ne bude mehra.” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo, a to je i stav Ebu 
Hanife, kao i večine naših pravnika.” 


{ UtUP j šijil ) — ) O 

15. O ženi koja se uda dok je u periodu pričeka ('iddeta) 


JLJW ^Jp Ujj^l jJJU Uj}>4 0 t t 

j CJIS" <uii J-p jj o' ji : UJtr- U«jSI 
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. ji Jj«-jI U laj^a lij : i r ~-J.I j> -L*-i Jlš , ud ^cS^j 
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544. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Se'ida ibnul-Musejjiba i Sulejmana ibn Jesara da je kčerka 
Talhe ibn 'Ubejdullaha bila udata za Rušejda es-Sekafija 
koji joj je dao razvod, pa se u 'iddetu udala za Ebu Se'ida 
ibn Munebbiha ili za Ebul-Džulasa ibn Munejjeta što je bio 
povod da je Omer, r.a., udari, a i njezinoga muza s nekoliko 
udaraca štapom, za tim ih je rastavio. Omer, r.a., je tom 
prilikom rekao: “Žena koja se uda u periodu svoga pričeka 
('iddeta), a njezin muž nije imao intimni odnos s njom, u tom 
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slučaju njih dvoje če se rastaviti, ali če upotpuniti ostatak 
svog 'iddeta od prvog muža, a drugi muž če biti jedan od 
potencijaluih prosaca. A ako je imao intimni odnos s njoin, 
njih dvoje če se rastaviti, pa če upotpuniti svoj 'iddet od 
prvog muža, pa če onda sačekati da prode 'iddet od drugog 
muža, a nakon toga je više nikada ne može oženiti." Se'id 
ibnul-Musejjib veli: “A njoj pripada njezin mehr zbog toga 
što je imao intimni odnos s njom." 

Muhammed je rekao: ‘'Do nas je predajom došlo da je 
Omer ibnul-Hattab promijenio svoj stav i prihvatio stav Alije ibn 
Ebi Taliba. r.a. (što slijedi).” 


Jt jaS> '• J& j; ŠjbfcC 1 Ji b — O t ® 

tj]: J ti jukt j' iUij j' j) ^U. Jy ti-u- J ,jd' J 

fllii J dl C-j J Uitj-tf j>'j tJUt lw.j- U^j ji U J>J 
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545. Obavijestio nas je El-Hasen ibn 'Uraare od El-Hakema 
ibn 'Ujejne, a on od Mudžahida. koji je kazao: “Omer ibnul- 
Hattab je promijenio svoj stav o pitanju one koja se uda dok 
je u periodu 'iddeta i prihvatio je stav Alije. Naime, Omer je 
rekao: 'Ako bude imao intimni odnos s njom, njih dvoje če 
biti rastavljeni i nikada se više neče moči vjenčati.' Uzeo je 
njezin mehr i stavio ga u bejtul-mal. Alija je rekao: “Ona 
ima pravo na mehr zbog toga što je imao intimni odnos s 
njom. A kada protekne njezin 'iddet od prvog muža, drugi 
muž je, ako hoče, može oženiti." Omer je odustao od svoga 
stava i prihvatio Alijin stav o tom pitanju." 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo, a to je stav i Ebu 
Hanife, kao i večine naših pravnika." 
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546. Obavijestio nas je Jezid ibn Abdullah ibnul-Had od 
Muhammeda ibn Ibrahima, a on prenio od Sulejmana ibn Jesara 
da je Abdullah ibn Ebi Umejje rekao: “Jednoj ženi je umro 
muž, te je bila u 'iddetu četiri mjeseca i deset dana, zatim se 
udala nakon isteka 'iddeta, pa je kod drugog muža provela 
četiri i po mjeseca, a zatim je rodila potpuno (zdravo) dijete. 
Njezin muž je otišao Omeru ibnul-Hattabu, r.a., a on je 
pozvao starije i iskusne žene koje su doživjele i predislamski 
period te ih je upitao o torne. Jedna od tih žena reče: 'Ja ču te 
obavijestiti: Toj ženi je umro prvi muž nakon što je zanijela, 
pa joj je potekla krv (hajda ili dr.), a njezin plod u stomaku je 
zakržljao, a kada je njezin drugi muž za kojeg se udala imao 
intimni odnos s njom, do ploda je doprla sjemena tekučina, a 
zatim se pokrenuo u njezinom stomaku i razvio se.' Omer je 
prihvatio njezine riječi kao istinite i razvrgnuo taj brak. 
Omer reče: “O njima dvoma sam samo dobro čuo”, i dijete 
je pripisao prvom mužu.” 
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Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. Dijete pripada 
prvom mužu. j er ga je ona rodila kod drugog muža s kojim je 
bila krači period od šest mjeseci. a žena ne može roditi potpuno 
dijete u periodu kračem od šest mjeseci. Zato je to dijete od 
prvog muža. a brak se razvrgne izmedu nje i drugog muža i ona 
ima pravo na mehr zbog toga što je imao intimni odnos s njom, i 
to onaj koji je manji od ugovorenog i uobičajenog. Ovoje stav i 
Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika.” 


< n 

16 . O ejakulaciji izvan spolnog organa žene (kontracepcija) 9 


J* tj*- “' J *** ( ČH ^ (it—' liUu — © i V 

■ J j*i OtS* <01 

547. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Šalim Ebun- 
Nadr od Arni ra ibn Sa'da ibn Ebi Vekkasa, a on prenio od svog 

oca daje ejakulirao izvan spolnog organa svoje žene. 


—ijA -Jii ^ I j3 'jJl jjP jjaJl j /1 *Uj Uj^- 1 dUU — O i A 

■ J j*t OlS" bi ČM jjj' JČj |»' l jC' 

548. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Šalim Ebun- 
Nadr od Abdur-Rahmana ibn Efleha, sluge Ebu Ejjuba el- 
Ensarija, a on od Ebu Ejjubove žene da je Ebu Ejjub, r.a., 
ejakulirao izvan spolnog organa (svoje supruge). 


rt * i 

El-’azl, se može prevesti i kao izvlačenje spolnog uda iz vulve pred 
ejakulacij u. ne želeči začeče. 
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549. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Damre ibn 
Se’id el-Mazini od Hadždžadža ibn 'Amra ibn Gazijje da je on 

sjedio kod Zejda ibn Sabita kada mu je došao Ibn Kahd, 
Čovjek iz Jemena, i upitao ga: “O Ebu Se'ide, ja imam 
robinje (konkubine), a medu ženama koje imam nema mi 
dražili od njih, ali mi se ne dopada da sa svima njima imam 
djecu, pa da li ču ejakulirati izvan spolnog organa tih žena?" 
Zejd reče: “Daj mu fetvu (odgovori mu), o Hadždžadžu!” 
Rekao sam: “Alkih ti oprostio grijehe, mi sjedimo kod tebe 
da bismo naučili od tebe.” Zejd ponovi: “Daj mu fetvu!” 
Odgovorih: “To je tvoja njiva, ako hočeš, nemoj je zalijevati, 
a ako hočeš, zalijevaj je.” “Ovo sam slušao od Zejda”, a 
Zejd reče: “Istinu je rekao.” 

Muhammed veli: "Mi ovo prihvatamo. Ne smatramo da 
ima smetnje da čovjek ima snošaj izvan spolnog organa robinje 
(konkubine), a kada se radi o slobodnoj ženi koja nije robinja, ne 
bi trebao to činiti. osim uz njezino dopuštenje. 1 ' 1 A ako bi robinja 


10 Islam je poveo računa i o intimnom zadovoljstvu oba supružnika. a 
nikako samo jednoga na štetu drugoga. Intimni život supružnika i 
njihovo zadovoljstvo u njemu je veoma važan faktor bračne veze 
čiji uspjeh i harmonija umnogome zavisi od uspješnosti intimnih 
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odnosa. U protivnom. imamo brak u kome zavladaju osječaji 
duševnog nemira, rastresenosti, potištenosti. nervoze, psihičke 
nestabilnosti, a može dovesti i do imištenja i propasti braka. 

Možda neki misle daje islam zanemario ovu vrstil problema, iii da 
n i j e dao smjemice za intimni život supmžnika, ali oni se varaj u. 
Islam priznaje postojanje poriva i strasti koje je Allah, dž.š,. stvorio 
u čovjeku. U isto vrijeme, on kri ti kuj e one koji te porive smatraj u 
nečim nečistim i niškim, nedostojnim ljudskih biča. Allah, dž.š., u 
Svojoj Časnoj Knjiži spominje, u kontekstu nekih propisa, i intimni 
odnos, pa kaže: ..Dopusta vam se da se u noči posta sastajete s 
vašim ženama (imate intimne odnose), one su vaša odječa, a vi ste 
njihova odječa... Nemojte se s njima sastajati dok ste miftekifi u 
džamijama...” (El-Bekare, 187) A u drugom ajetu: „1 pitaj u te o 
mjesečnom pranju, reci; To je neprijatnost', zato ne opčite sa 
ženama za vrijeme mjesečnoga pranja i ne pri lazite im dok se ne 
očiste. A kad se očiste (okupaju), onda im prilazite onako kako vam 
je Allah naredio...” (En-Nisa' 222) Islam je utvrdio pravo svakog od 
supružnika na intimne odnose i potakao je na njih, smatraj uči ih 
ibadetom kojim se čovjek približava zadovoljstvu Uzvišenog 
Allaha. Ailahov Poslanik, s.a.v.s., je rekao: „Vi i u spolnom odnosu 
imate nagradu.” Ashabi su upitali: „Zar če neko od nas ima ti 
nagrada kada utoli svoju spolnu zelju i nagon?” Ailahov Poslanik, 
s.a.v.s.. reče: „Da. Zar neče biti kažnjen u slučaju ako ima 
nedopušteni intimni odnos, pa isto tako če biti nagraden ako ima 
halal odnos. Zar vi samo računate ono što je zlo, a ne uzimate u 
obzir ono stoje dobro?!” 

Islam je obavezao muškarca da ispuni pravo žene na intimni odnos 
u kojem če biti zadovoljeni njeni intimni prohtjevi. Ailahov 
Poslanik, s.a.v.s., je rekao Abdullahu ibn 'Amm, koji je po danu 
posti o. a noču klanjao nalile: „Tvoje tijelo ima kod tebe svoja 
prava, i tvoja žena ima kod tebe svoja prava.” Imam Gazali, Allah 
mu se smilovao, kaže: „Treba da (shodno njenim potrebama) ima 
intimni odnos s njom najmanje jedanput u četiri noči, pa i više ili 
manje od toga. ako ona ima potrebu za tim.” ('Ihja' 'ulumid-diri, 
2/50, na arapskom jeziku) Islam je skrenuo pažnju da muškarcu ne 
smije biti cilj samo zadovoljenje svoje potrebe, ne obračajuči pažnju 
na osječanja i potrebe svoje supruge. Imam Gazali u navedenom 
djelu detaljno spominje islamski bonton (predigru. sami tok 
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bila njegova supruga. ne treba to črniti, osim uz dopuštenje 
njezinoga gospodara. To je stav i Ebu Hanife.’’ 

(Jt J** ji XS- ji- JLP jt (lL-1 j* Jjl -90. 

oaJj Ju^j <Jk U : Jli ^ j*£ 
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550. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Salima ibn Abdullaha. a on od Abdullaba ibn Omera da je Omer 

V 

ibnul-Hattab, r.a., rekao: “Sta misle ljudi koji imaju snošaj 
izv a n spolnog organa svojih robinja! Nemojte misliti da če 
mi doči robinja čiji gospodar priznajo kako je imao intimni 
odnos s njo m, a da mu ja neču pripisati njezino dijete. Zato, 
činite to i nadalje, ili se prodite toga!’ 5 

Muham med je rekao: “Omer je ovako postupio zato da bi 
upozorio ljude i zaprijetio im da ne izgube svoje robinje, a imaju 
s njima intimne odnose. 

Do nas je predajom došlo da je Zejd ibn Sabit, r.a., imao 
intimni odnos sa svojom robinjom koja je rodila dijete, ali ga 
je on porekao. 

Takoder je Omer ibnul-Hattab, r.a., imao intimni odnos 
s robinjom koja je zanijela, pa je rekao: 'O Allahu, ne 
dopusti da Omerovoj porodici bude pridružen onaj koji nije 


intimnog odnosa 1 njegov završetak) koji tretira ovaj segment 
bračnog života. 
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od njih.' Robinja je rodila črno dijete i priznala je da je to 
dijete jednog pastira, a Omer je opovrgao njenu prethodnu 
izjavu u kojoj mu ona pripisuje to dijete. 

Ebu Hanife je govorio; 'Ako joj zabrani kretanje i ne 
dopusti da izlazi, pa ona zatrudni, nije mu dopušteno. s moralne 
Strane, poreci daje to njegovo dijete,' i mi ovo prihvatamo." 

^ Jts : cJts j~p jz- LjA>- tiliu u — oo^ 

iajj *iiij V f Ojjhj Jtj t* : 

. l jA «5 y iajJj c.ž-t-i *jji Ji bi U44*-i( 

551. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od 
Safijje, kčerke Ebu 'Ubejde, daje pri povij edala od Omera ibnul- 
Hattaba, r.a.. koji je rekao: “Sta misle ljudi koji imaju intimni 
odnos sa svojim robinjama, zatim ih puštaju da izlaze! Tako 
mi Allaha, nemojte misliti da če mi doči robinja čiji gospodar 
priznaje da je imao intimni odnos s njo m, a da mu ja neču 
pripisati njezino dijete, pa ih nastavite puštati ili ih 
zadržite!” 
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POGLAVLJE O RAZVODU BRAKA 11 

( ii-J' jbUs ) — > 

I. Razvod braka koji je u skladu sa sunnetom 
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552. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar da je čuo Ibn Omera kako uči ajet: “O vjerovjesniče, 
kada budete puŠtali vaše žene, puŠtajte ih na početku perioda 
kada su čiste.” 1 " 

Muhammed je rekao: ”Razvod braka koji je u skladu sa 
sunnetom je da čovjek razvede Ženu na početku njezinoga 


11 Razvod braka je raskid bračnog ugovora koji je u islamu dozvoljen. 
iako je isiam propisao nekoliko koraka koji imaju za cilj pokušaj 
očuvanja bračne veze. Ti korači su spomenuti u kur'anskim ajetima 
sure En-Nisa’, 34. i 35. Ako ti korači ne dovedu do očuvanja braka, 
onda muž daje ženi razvod braka, iii može doči do sporazumnog 
razvoda, ili sudskog razvoda braka. 

12 Et-Taiak. 1. Ovdje je citiran ajet po kiraetu koji se prenosi od Ibn 
Abbasa i Ibn Omera, r.a. a ta predaja od njih dvojice je ocijenjena 
kao „šazz" (neprihvatljiva) predaja, tako da se ne može prihvatili i 
smatrati kur‘anskim ajetom, kao što kod nas (hanefija) ne može 
imati stepen ahad hadisa. 
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perioda kada je čista i u periodu kada ruje imao s njom intimni 
odnos, odnosno kada se očisti (okupa) od mjesečnice (hajza) a 
prije nego što se intimno sastane s njom. Ovo je stav i Ebu 
Hanife, kao i večine naših pravnika."’ 


j Jofo" j*) jtt 4 il j^P i ji 4 Ul XP jp ~ O OT 
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553. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od 
Abdullaha ibn Omera, r.a„ da je on dao razvod svojoj ženi dok 
je imala mjesečnicu, a to se desilo za života Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s. Omer je upitao Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s., za taj slučaj, pa mu je rekao; “Naredi mu da je vrati, 
zatim, neka je zadrži kod sebe sve dok se ne očisti (okupa 
nakon mjesečnice), zatim, kada bude imala ponovo 
mjesečnicu i od nje se očisti, ako bude htio, može je još 
zadržati, ili, ako bude htio, može je razvesti prije nego što 
bude imao intimni sastanak s njom. To je period u kojem je 
Allah naredio da se u njemu mogu razvesti žene.” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo.” 


( -L*J| iJ-\ s_Jb ) — r 

2. Razvod koji se daje slobodnoj ženi koja je udata za roba 
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554. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 
Se'ida ibnuf-Musejjiba da je Nufej', Um mu Selemin rob koji je 
otkupio svoj n slobodu, bio oženjen slobodnom Ženom, te joj 
je dva puta dao razvod braka, pa je zatražio fetvu od 
Osmana ibn 'Affana, r.a., koji mu reče: “Zabranjena ti je.” 13 


'jlp UuL 01 : jU j OUJU jf- JUjli j(( bia?- dliu Uj>t - o o o 

s^ali juAJJaj' 'gšlUa i 4'dUt^j LilžJa j' <UwLa 
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555. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad od 

Sulejmana ibn Jesara, da je Nufej’ bio Ummu Selemin rob, ili 
rob koji je otkupio svoju slobodu, a bio je oženjen slobodnom 
Ženom koju je razveo dva puta, pa su mu supruge Aliahovog 
Poslanika, s.a.v.s., naredile da ode Osmanu, r.a., i upita ga za 
taj slučaj. Susreo se s njim kod Deredža 14 u momentu kada se 
držao za ruku sa Zejdom ibn Sabitom, r.a., te mu je postavio 
pitanje, a obojica mu užurbano odgovoriše: “Zabranjena ti 
je, zabranjena ti je!” 


uši jU' .UČ' Ijl : J13 ja£- jf- jiu Uj>' dJJU Ujj^M — o 0\ 
4dPj S-JjŠ 44dPj (Lsi ji CJlS" 4 ^ tjš’ l^ - jj iZmtjF- 

, j L-dr 

ubdsh : OjJjflj Ujlgii Up la Uli 'Jus j j-lJl UUM d 3 : JU£ Ji 3 
'ili ŠJUdj { jUaJ j »jiUai } ; JUi U dH jA 5juM j frLUU 


13 Njihov brak je razvrgnut, nakon što je dva puta razvede. 

14 - m . « 

Mjesto u bližini Medine, po Zerkaniju, ili se ovdje misli na 
stepenice džamije, kako je prokomentarisao Kari. 
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556. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od lbn 
Omera, r.a., da je rekao: “Kad a rob dva p uta razvede svoju 
Ženu, ona mu postaje zabranjena sve dok se ne uda za 
drugog čovjeka, svejedno bila ona slobodna žena ili robinja. 
'Iddet slobodne žene je tri mjesečnice, a 'iddet robinje je 
dvije mjesečnice.” 

Muhammed je rekao: “Učenjaci se razi laze oko ovog 
pitanja. Naši pravnici kažu: 'Talak (razvod braka koji daje muž 
svojoj ženi) je u vezi sa ženama, a i 'iddet je svojstven ženama, 
j er Allah, dž.š.. kaže: “Vi ih u vrijeme kad su čiste (nakon isteka 
'iddeta) pustite!” Razvod braka je u vezi s protokom 'iddeta. 

Ako bi slobodna žena bila udata za roba. njezin 'iddet traje 
tri mjesečna pranja (mjesečnice), a srazmjemo broju perioda 
mjesečnice je i broj od tri razvoda, kao što kaže Uzvišeni Allah. 

A ako sl obodni muškarac bude oženjen robinjom. njezin 
'iddet traje dvije mjesečnice, a srazmjemo broju perioda 
mjesečnice je i broj od dva razvoda, kao što kaže Uzvišeni Allah. 


^ s-tlap C-Jtfi * 1 : Jd *b ji ji Jli — ©o V 
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557. Muhammed veli: “Ibrahim ibn Jezid ei-Mekki je 
rekao: 'Čuo sam 'Ata-a ibn Ebi Rebaha da kaže: 'Alija ibn Ebi 
Talib.r.a., je kazao: 'Talak je vezan za žene, a i 'iddet je 
svojstven ženama.' To je stav i Abduli aha ibn Mes'uda, Ebu 
Hanife i večine naših pravnika. 
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3. Šta je pokudeno ženi koja je dobila neopozivi razvod 
braka 1 71 i hudovici u vezi s nočivanjem izvan svoje kuče 

j jda c»-sJ *i! : Jjdj ji£" j** jjI ji ^1» LjU^- Ujv*-i — ®cA 

• ^ jj c-j J 


•tfl O-J ^j y J LŠt3 L$dP Jjjvl W . JLPU \jj >j : -UjS JlŠ 

j C-ab U 'jbi ^3 djj^s JvP' j' CUt?” djjd-fl dilJall l»ij j 

LjlgPŽ ^ iaUilj dP. , .‘»- ji J ji jJbj . ČŠJP 

558. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' da je Ibn 
Omer. r.a., govorio: “Nije dopušteno ženi koja je dobila 
neopozivi razvod braka i hudovici nocivati negdje drugo 
osim u kuci svoga muža.” 

Muhammed je rekao; ‘"Mi ovo prihvatamo. Što se tiče 
hudovice, njoj je dopusten izlazak iz kuče po danu radi njezinih 
potreba, ali može nocivati samo u svoj oj kuči. A ženi koja je 
dobila neopozivi razvod braka ili opozivi razvod nije dopusten 
izlazak iz kuče danju ili noču sve dok ne istekne njezin 'iddet. 
Ovo je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 


| <j V m m , * * 

' Zena koja je dobila neopozivi razvod braka ne može se vratiti mužu, 
osim uz sklapanje novog bračnog ugovora, svejedno je li to njegovo 
puštanje žene bilo prvi. drugi put, ili treči put. 
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( ? 4_if- J jil j j£ Jji ^jjjdl J aa-*J OiU JrJi (_j\j ) — i 

4. Je li dopuŠteno da vlasnik razvede Ženu svoga roba nakon 
što mu je odobrio sklapanje braka? 


ji j ox*l jji : J ji jl£" 4 ji j/ttS- jji jP ^\j Ujj"i tilJU lijjri — oo A 
<u^P id JrJi jlrb ji ud JuJl Igfllbi ji Ki jKlb -uly>K jj*£ K -Ulj 

. *c 1 p j- Lr *Ai ajjlJj id ji 


. ULgd3 'j* i»u3' j 5a_.v>- ji J J j*j . j>li lju&j ; -U-£ Jl3 

559. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od Ibn 
Omera. r.a.. daje govorio: “Ko dopusti svom robu da se oženi, 
onda ni j e dopušteno da njegovoj ženi dadne razvod neko 
drugi o sim roba (njezinog muža). A ako bi čovjek uzeo sebi 
robinju svoga sluge (roba) ili robinju svoje robinje koja mu 
je rodila dijete, onda u torne nema grijeha.” 

Muhammed veli; "Mi ovo prihvatamo, a to je stav i Ebu 
Hanife, kao i večine naših pravnika/’ 


j *P Ji tir juti jis^J 1J»P ji : ja£ Ujjrl jilU Uj^rl — o“t • 

— djjUl-1 btjju OlS"j — Ai*Ai -tojlr ji : JtfŠ Jlbkl 

: J13 kj-UP ; Jl3 ? vib jbr c-Ui U JUŠ Jr J' Ji y*£- J—ijU U>lb j»j 
ji 4iij Ul ; j-j Jlaš K : Jtiš i^ep jlf j* Ja*> bi jUiU ? Lalb J* 

, vibbk CJ'jSP 1 

j5UaJl jS Ulb ji SJUP tojlr JrJ' r jj lot K . irU iJUj : .u^ J13 
jU l^rjj j' Ug(Jjij ji sKJ j*bj oKj* 4rjj '^1 *b*l' 53jJlj 
j^lj ^1 (jjj u jjJ JLp ^i»K' -vol ob j^i jJJi J -uli juu i^sbj 

. lkj-j jrv*j J bUb £b Kj 
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560. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je N ati’ od Ibn 
Gmera. r.a.. da je rob jed nog čovjeka iz plemena Sekif došao 
Omeru ibnul-Hattabu, r.a., požatio mu se, rekavši: “Moj 
gospodar me oženio toni i tom svojom robinjom’’, a Omer je 
poznavao tu robinju, ”zatim s njom ima intimne kontakte.” 
Omer je poslao po njega, pa mu je rekao: “Šta ima u vezi s 
tom i tom tvojom robinjom?” On odgovori: “Ona je u mom 
vlasništvu.” “A da li imaš intimne odnose s njom?, ponovo 
upita Omer. Neki ljudi koji su bili u Omerovom društvu 
naišaretiše mu da ne prizna, pa on reče: “Ne, nemam." Omer 
reče: “Tako mi Aliaha, da si priznao, odredio bili ti žestoku 
kaznu.” 

Muhammed veli: Mi ovo prilivatamo. Ako vlasnik oženi 
svoga roba svojom robinjom. ne treba imati intimne odnose s 
njom. jer je razvod braka i razvrgnuče bračne veze u rukama 
roba kojeg oženi njegov gospodar. Njegov gospodar ih nema 
pravo rastaviti nakon što ih je vjenčao. Pa ako bi imao intimne 
odnose s njom. onda če biti ukoren i kritikovan, a ako bi to 
ponovo uradio, vladar če preduzeli odgovarajuče kaznene mjere, 
poput zatvora ili batina čiji broj ne smije preči cifru od četrdeset 
udaraca bičem.” 


( J5' ji lalkf-i tf jS"\j Igifjj fclat S'ji' t-Jl> ) — O 

5. O ženi koja se sporazumno razvede od svoga muza, uz veči 
ili man ji iznos mehra koji joj je dao 


jXi t^rjj 1 A-fi-aJ SUl) 1 : ^šb bj^r' (iUb> UjoM — ^ 

• j** a ^ 

j' aJ Uj J j^3 t^-jj jj* 5'j«' Aj U : JlS 

aJ ji <di j_^J' *br 'i! uij . l^JLJ jfi jjidi frbr ulj b»Uati if 
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ALJ lfc-3 aJ Sjj&» jAj c-l./iah j jl\^- j^i j>-i jlj 'jUS* ^Jj l^La J>-U J' 

. 4)1 A»-j ji JjS j*j . (jto 4)1 jruj 

561. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi 1 , da se 

Safijjina robinja sporazumno razvela od svoga muza, dajuči 
mu sve što je posjedovala, a Ibn Omer, r.a., nije doveo u 
pitanje ispravnost takvoga postupka. 

Muhammed je rekao: “Pravno je dopušteno ženi da ustupi bilo 
šta prilikom sporazum nog razvoda braka, ali mi ne volimo da on 
od nje uzme više od onoga što joj je dao. i pored toga sloje žena 
bila uzrok sukoba i neslaganja. A ako bi sukob i neslaganje bili 
izazvani njegovim odnosom, nije nam drago da od nje išta 
užitna, bilo to malo ili mnogo, pa ako bi i uzeo, pravno je 
dopušteno. iako mu je to mekruh kad a se radi o moralnoj 
dimenziji, a to je stav i Ebu Hanife.” 


( 'j* O S~i ) — *\ 

6. Koliko se razvoda broji kada dode do sporazumnog 
razvoda braka? 


jjP *U<I Šj^P UJJU lijjfl"! c't T 

j jlip jWit Uji p jl—J l j> 4Ut xp i jj»' til ; ^' 

. or 1 U j$i UjJl CJ" 0j£j di lil AflJJai' : Jtii čJLli 

. LS5^j olAtjj j' *ifJ aajU ŽŽgUa? ^liki a>-ii t: juj^ Jll 

562. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Hišam ibn 
'Drve od svoga oca. a on od Džumhana, sluge Eslemijjina. koji je 
prenio od Umrnu Bekr el-Eslemijje da se ona sporazumno 
razvela od svoga muža Abdullaha ibn Usejda, za tim su njih 
dvoje otišli Osmanu ibn 'Affanu, r.a., da ga upitaju o svom 
slučaju, pa im je on rekao: “To se računa kao jedno 
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puštanje, osim ukoliko je ona neŠto drugo izgovorila (od 
mehra), te se u tom slučaju postupa prema onome što je 
izgovoreno.” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. Sporazumni razvod 
braka ima status jednog neopozivog puštanja žene (bain). osim 
ako kaže ili srčano odluči (zanijeti) da je pusta tri puta. onda se 
računa daje tri puta pustio. 


( jltl* ^ 'ij J ji ) ~ V 

7. O čovjeku koji kaže: „Ako se oženim dotičnom Ženom, ona 
je razvedena (puštena)“ 


Jtš lij : J ji Aii j** jj jlp jp jjt vitJl* Ujo 5 -' - otT 

jtf 'ijj (it eJiT ^§3 jJJo ^ jIUp ^ ihti ij) : Jjrjh 

. Jti u5" jgi j' j' aj^-ij 

, aui a 3'j ajL i?- j' JjŽ jAj * J la 

563. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Mudžebber da 
je Abdullah ibn Omer, r.a., govorio: “Kada Čovjek rekne: 'Ako 
se oženim dotičnom Ženom, ona je razvedena', ta njegova 
izjava je validna ako je oženi. A ako je pusti jednom, dva, ili 
tri puta, onda se postupa shodno njegovoj izjavi.” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. a to je stav i Ebu 
Hanife.” 16 


I(> Šafija smatra da takva vrsta uvjetovanog razvoda nema svoju 
pravnu snagu. tj. takav razvod se neče desiti u slučaju daje oženi, i 
kao argument navodi hadis: ..Nema razvoda prije sklapanja 
braka."(Ibn Maždže) 
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oi : ^ ^p jj^P ^ jfp dUu — o*\ t 

^3 4i'^i jji 0] cJL3 oj : JU3 <up ^ j*-p JLj 

• /& ^ ‘ji ; J 1 * i/*' j* 

* 'i! \ jjbUšu) j j^i HijV~ j' J jS jAj . j>U 'jl*_j : -u^ J ti 

. j&j jr- U>_ 

564. Obavijestio nas je Malik od Se'ida ibn 'Amra ibn 
Sulejma ez-Zurekija. a on prenio od El-Kasima ibn Muhammeda, 

da je neki čovjek upitao Cmera ibnul-Hattaba, r.a.: “Ako 
kažem: 'Ako se oženim dotičnom Ženom, ona je meni poput 
leda moje majke.'“ Omer odgovori: “Ako je oženiš, ne 
približavaj joj se sve dok se ne iskupiš (keffaret učiniŠ)!” 

M uhani med veli: “Mi ovo prihvatamo, a to je stav i Ebu 
Hanile. Takva osoba ima status onoga koji je sam sebi zabranio 
(intimni) odnos s tom Ženom koja mu je dopuštena, i uporedio je 
sa svojom majkom (zihar), tako, u slučaju daje oženi, ne smije 
joj se (intimno) približiti sve dok ne učini keffaret.” 17 


( JjS 1 £ brjj jr jj=š jjdUki ji iiJki t#r jj tgi l kj a' J.\ ) ~ A 

8. O ženi koju njezin muž pusti jed n oni ili dva puta, pa je 
oženi drugi čovjek, a zatim je ponovo oženi prvi muž 


JUuaj jLw ^ OU-Ln jP ji' Uj>^' 4JUU tlj^l — o\o 
y_J jrdiJkt ji ifl-iki' Al! ja\ jJlls J i^itlaiM J> Aii 6jijA jf 


1 Iskup (keffaret) se sastoji u torne da roba oslobodi ropstva. iii da 
dva mjeseca uzastopce posti, ili da nahrani šezdeset siromaha 
(prosječnim ručkom i večerom). Sa Ženom ne smije imati intimne 
odnose sve dok se ne iskup i. 
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j* ^ J* JjSt' vp-jj t$*jj=-š 4*^- j' 6 j^ ^j 3 f 

- 4^ JA j* U ^ ^ : j** JlŠ ? 

Vi J>-i t* »by Jj*i/l ,^| CJAlf- lij : Jlfli Aflu?- y\ UlS . I JLirf Jli 

j*ls- j' J ji j*j - _o oUJJa; dj*Aj JbUsr Oilt 

• *' j** ji'J 

565. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 
Sulejmana ibn Jesara i Se'ida ibnul-Musejjiba. a oni od Ebu 
Hurejre, r.a.. da je on upitao Omera ibnul-Hattaba, r.a., 
koliko puštanja se računa ženi čiji muž je jednom ili dva 
puta pusti, za ti m je ostavi sve dok ne bude u periodu kada 
joj je dopusten novi brak (tj. dok joj ne prode 'iddet), a potom 
se ona uda za drugog čovjeka, pa on umre Hi je razvede, te je 
ponovo oženi njezin prvi muž?” Omer odgovori: “Računa joj 
se preostali broj puštanja.” (tj. ubrajajuči prethodna puštanja 
prvog muža) 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. A Ebu ITanife je 
rekao: 'Ako se vrati svom prvo m mužu nakon što je imata 
intimni odnos s drugim mužem. računat če taj razvod kao novi 
ciklus od tri eventualna puštanja.' Ovo je stav Ibn 'Abbasa i lbn 
Omera, r.a.” 


( j' UsJLj j *' Jju* ji' ) — 5 

9. O čovjeku koji svoje pravo razvoda braka ustupi ženi ili 

nekome drugom 


Jjj ji jfr V-jU ji Jbj ji ji tiiiiA 

J\ii oUaJj iU-P j j^s- j! jj Joa) suiš o .Ut- L^SIat jL£* Ai' ; u*jti ji Jbj jf- 

ji p uLL?" \>> ; a! Jtšj UsjijAl : JtŽi C eJjLi la : aJ 
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CJ'j ijj*''’j ičU ■ - j -- jj wjU jt Jj j «U J\š : Jiš ? lilij 

. usaU 

jAj Ulj Sj^lji ijaj-lj jlŠ ji la ^lp liXP lJus : JU ^ J\3 

Jlij . HlgJb iaUilj iij',*' J j3 jftj U^j ^ ji Olj *-Jllstik' j<a 

. ii_iai U frUaaJ' : U^p *U' wJd? ^1 ji Jlip j> JUiP 

566. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Se'id ibn 
Sulejman ibn Zejd ibn Sabit od Haridže ibn Zejda da je on 

sjedio kod Zejda ibn Sabita, r.a., kada mu je došao jedan 
covjek plačnih očiju iz plemena Benu ebi 'Atik, te ga Zejd 
upita: “Šta ti je?” Ovaj odgovori: “Ustupio sam pravo 
razvoda svojoj ženi, pa me je napustila.” Zejd ga ponovo 
upita: “A šta te natjeralo da to učiniš?” Ovaj čovjek 
odgovori: “Allahovo odredenje.” Zejd mu potom reče: 
“Vrati je ako hočeš, jer je to jedno puštanje, a ti imaš najviše 
prava kada se radi o njoj.” 

Muhammed je rekao: “Kod nas se gleda u nam j er u muža. 
pa ako je namjeravao jedno puštanje, onda se i desilo jedno 
neopozivo puštanje (bain). a on ima pravo biti jedan od prosaca. 
A ako je namjeravao tri puštanja. onda su se i desila tri 
uzastopna puštanja. Ovo je stav i Ebu llanifc. kao i večine naših 
pravnika. Alija ibn Ebi Talib i Osman ibn 'Affan. r.a., smatraj u 
da je njezina namjera u torne presudna. 


Aia j£> j^* 

w .j ~ i^.p diut j£~J\ »lp ^Ap lil i 1 ^. ~p 

UJlt *ii l^jj U djllSj - j' jt A* 1 \yr*' (**! f 

4JjIjpiš uju U J ja\ j?* jJi jlp uUi *č o jTJi up j! cJU jis 

. 13*311? iUi ,J3 iJ- cjji (Jb-f dUp I« :cJiij . 
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567. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdur- 
Rahman ibnuI-Kasim od svoga oca, a on od 'Aiše, r.a.. da je ona 

zaprosila Kurejbu. kčerku Ebu Umejje, za Abdur-Rahmana 
ibn Ebi Bekra (svoga brata), pa su ga oženili. Zatim se njezina 
rodbina naljutila na Abdur-Rahmana ibn Ebi Bekra (zbog 
povremenih grubosti u njegovom ophodenju prema drugima) i 
rekli su: “Udali smo je samo zbog 'Aiše i njezinoga 
posredovanja,” 'Aiša je poslala poruku Abdur-Rahmanu, u 
kojoj mu je prenijela njihove riječi, a on je prepustio Kurejbi 
da odtuči, te je ona izabrala ostati s njim i tada je rekla: “Ne 
bih izabrala nekoga drugoga pored tebe”, i ostala je živjeti s 
njim, a to nije bio talak (razvod).” 


jS' ® ^ A 

Uii jS' jlt ,>! ^4' drf j*®* J-t C-iJ S ./a 

jJUll idJU- C-Jid jJ* OUij 10A <U J&j : Jli JLP f»JkŠ 
<CP Jjj J U : J_P JU3 J&j* JlS- Jj J dUi ji? : J UŠ Jjijji jj 

j.} ij\jfS O jii 1 J J UJ 4jLj <Up OUi t _ r J { Ji» j 

. dJJi 


568. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdur- 
Rahman ibnul-Kasim od svoga oca. a on od 'Aiše, r.a., da je ona 

vjenčala Hafsu, kčerku Abdur-Rahmana ibn Ebi Bekra, za 
Munzira ibnuz-Zubejra, a Abdur-Rahman (Hafsin otac) je 
bio na putu u Samu. Nakon što se Abditr-Rahman vratio, 
rekao je: “Zar se sa mnom tako postupa i o mojim kčerkama 
odločuje bez konsultovanja sa mnom? 'Aiša je o torne 
obavijestila Munzira ibnuz-Zubejra koji reče: “Odluka je u 
rukama Abdur-Rahmana.” A Abdur-Rahman na to 
odgovori: “Nemam nista protiv njega, ali ja nišam od onih 
koji dopusta] u da im se o kčerkama odlučuje bez 
konsultovanja s njima, i ne želim poništiti ono što si ti 
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izvršila.” Njegova kčerka je ostala u braku sa svojim mu že m 
i to nije bio talak.” 


eJU* lij : J ji 4jl Uj^i Uj^-i — 

a.b-1 j iLihj Hj -ij' (1 : JjM O' *^j C-Ja3 U tUadJli U4JI y>\ 

, IAjp (j IS cJJLd O j£bj iiUi i j-U- 

569. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od 
Abdul laha ibn Omera, r.a., da je on govorio: “Ako čovjek svoje 
pravo razvoda braka ustupi svojoj ženi, onda je njezina 
namjera u torne presudna, ošini u situaciji kada on to 
porekne i kaže: 'Namjeravao sam time tebi ustupiti pravo na 
jedno pustanje', pa se na tu izjavu zakune, i tada je najpreči 
da vrati svoju Ženu dok je u 'iddetu (periodu pričeka).” 


iiLU lil : JlŠ Ail jp juu jj Uj^-i iiUu Uj^-i — o V * 

. eiii a-LP o jij AŠjIi \Ay>\ 4j\jA I Jjr^Jl 

lfr» J li Ojl^l l)|j J^Jaj tiili OjU^t lij . Jb^li liSj : J\3 

. ^ ji Olj . iiib ŠJ^-ij i j$5 aa^-lj jji ^ j ji l ^ ji U j^J 

. Lilti j* isUJlj ji Jji jftj 

570. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Se'ida ibnul-Musejjiba da je rekao: “Ako Čovjek svoje pravo 
razvoda braka ustupi svojoj ženi, pa ga ona ne napusti, več 
ostane s njim, onda to nije talak.” 

Muhammed veli: “Ako oda bere ostanak sa svojim mužem. 
onda to nije talak, a ako odabere napustiti ga, u toni slučaju 
postupa sc po namjeri muža; ako je namjeravao jedno pustanje, 
to je jedno pustanje (bain). a ako je namjeravao tri puštanja 
odjednom. onda su tri puštanja. Ovo je stav Ebu l-lanife i večine 
naših pravnika.” 
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( jč iUi jjSb jj' i_Jl; y — \ * 

10. O čovjeku koji je oženjea robinjom, pa joj dadne razvod, 

a zatim je kupi 


Ji-i <01 : CjIj jj ajj jp jS' jJl J_P jp yb^\ liiiu — o v\ 
JA H : JUŠ ? ^_ff (ji JAJ Uti jaAl jP cJb ojjj <uA CJlS' J^rj jp 

■ s j^ ^ J j ti 9 " ^ 

Uilgjii 3jo\*jlj 4j3..»y ji J jš ■ 4PU IXij : .LoA JL3 

571. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuliri od 
Ebu Abdur-Rahmana, a on od Zejda ibn Sabita, r.a., da je on 

upitan o čovjeku koji je oženjen robinjom, pa joj dadne 
definitivni razvod braka, a zatim je kupi, je li takvom 
dopusten intimni odnos s njom? Odgovorio je: “Nije mu ona 
dopuštena sve dok se prethodno ne uda za drugog eovjeka.” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo, a to je stav Ebu 
Hanife i večine naših pravnika.” 


( JL*Jt C. A- 0^3 ^ \ 

11. O robinji koja bude udata za roba, pa bude oslobodena 


Jud' cA S-aSl ' j J jŠi OtT *U' : jot- jf- Ujtpi ijJUU — o V Y 

. ' fl - - e |[ U Id jUkl jj : Jati 

572. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' kako je 
Ibn Omer, r.a., govorio za robinju koja bude udata za roba, 
pa bude oslobodena, da ona ima pravo izbora (ostati s njim u 
braku ili ga napustiti), pod uvjetom da se nije s njim intimno 
sastala. 
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j* tlo! : jyj)l ^ šjjp i—'l$/j ^ iiUU — OVT 1 

A .nkrr- |,_" .,a-cU iai I^J1*T j J*P C.1.^ 1 C-jlS" lit |_JJLP 
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573. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
'Urve ibnuz-Zubejra kako mu je Zebra', robinja Benu 'Adija ibn 
K'aba, prenijela da je ona bila udata za jednog roba dok je 
bila robinja, pa je postala slobodna, a Hafsa, r.a., joj je 
poslala glasnika (ko j i je prenio poziv da je posjeti. a kada je 
došla), Hafsa joj reče: “Ja te želim obavijestiti o nečemu, jer 
ne bih voljela da nešto (u neznanju) učinis: Zaista ti imaš 
pravo o sebi odlučiti ukoliko se on (tvoj muž) nije s tobom 
intimno sastao, pa ako se intimno sastao, onda ti nemaš 
pravo o sebi odlučiti/’ Zebra' je izjavila: “Napustila sam ga.” 

Muhammed je rekao: i- Kada ona sazna da ima pravo 
izbora, tada sama o sebi odlučuje dok je na tom mjestu (medžlis) 
i dok ga ne napusti (dok se ne udalji s tog mjesta). U slučaju da 
započne raditi neki posao. ili bude imala intimni odnos s njim, 
gubi pravo na vlastiti izbor. Ako bi ona imala intimni odnos s 
njim, a prethodno nije saznala za vijest o svom oslobadanju. ili, 
pak. ako bi saznala za tu vijest, ali joj nije bilo poznalo da ima 
pravo na izbor, sve to ne anulira njeno zakonsko pravo na vlastiti 
izbor. Ovo je stav Ebu Hani le i večine naših pravnika.” 
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( Joj JjbU? sJb ) — > T 

12. Razvod bolesnika 


.LP j' Ji j* j> 41t .LP ji jP ^ jAj il \J J>\ dUU - e v £ 
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574. Obavijestio nas je Malik, pricao nam je Ez-Zuhri od 
Talhe ibn Abdullaha ibn 'Avfa da je Abdur-Rahman ibn 'Avf, 
r.a., razveo svoju Ženu kada je bio bolestan, pa joj je Osman, 
r.a., dodijelio njezin dio nasljedstva nakon što joj je istekao 
'iddet 

: JUp ji JUšp jP jr jP^fi jfi Jjaill j>. *M' -lp - SV© 

. jjfL y> jAj SfrL-J jUs lS^ jp 4i' 

ji te O j£ dl JJŠ šj* 1' ijU šJjdt tj jAi U «ui ji : J\Ž 

j' j* jP 5js*l' jP ^ /5 dUiTj 

U Lgjjj ji i jo jJSj diijil jlt tj V^* jJ ja£> 

JUj ill 43~j J ji jJSj , li ^3 šJjČ' C-LaiU 'ib UfcAP j 

. LJ^šŠ j*o 

575. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah 
ibniil-Fadl od Et-E'aredža. a on prenio da je Osman, r.a., 
dodijelio nasljedstvo Ibn Mukmilovim ženama, koji ih je u 
stanju bolesti razveo. 

Muhammed je rekao: L One ga naslijeduju sve dok su u 
periodu 'iddeta, pa ako istekne taj period pri j e nego što umre, one 
nemaju pravo na nasljedstvo. To je, takoder. spomenuo Hušejm 
ibn Bešir od El-Mugire ed-Dabija, on od Ibrahima en-Neha'ija, a 
on od Šurejha, da mu je Omer ibnuI-Hattab, r.a., poslao 
pismo u kojem, o slučaju čovjeka koji je dao trostruki razvod 
braka svojoj ženi, a bolestan je, kaže: 'Osiguraj joj njezino 
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pravo na nasljedstvo dok je u 'iddetu, a nakon Što joj istekne 
'iddet, gubi to pravo.' Ovo je stav Ebu Hani Te. Ailah mu se 
smilovao, i večine naših pravnika/' 1 * 


( 3 ^ J' f 

13. O razvedenici, ili hudovici koja je noseča (u drugom stanju) 


tf* Jj» #'y>> jP Ji-t jj' 0' l 5 jAjl' dUU Ujyri - O V *\ 
^ yt>s- OJ : 3-U£ Olf jLoiS' ^ys -AŽ5 'ij : JtS 
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576. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri da je 

Ibn Omer, r.a., upitan o hudovici, pa je rekao: “Kada se 
porodi, postaje slobodna (za udaju).” Jedan ensarija koji je 
bio prisutan kod njega reče: “Omer ibnul-Hattab, r.a., je 
rekao: 'Cak ako bi rodila ono što je u njezinom stomaku dok 
on leži (mrtav) na svom krevetu i još nije u kopan, postaje 
slobodna (za udaju). 1 “ 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo, a to je stav i Ebu 
Hanife, kao i večine naših pravnika.” 


IS Islamski pravnici su se razišli o pitanju razvoda koji daje bolesnik. 
Hanefije smatraj u da razvedena žena ima pravo na nasljedstvo ako 
bi muž uinro dok je ona još u 'iddetu. a ako bi joj istekao 'iddet. ona 
gubi pravo na nasljedstvo. Hanbelije smatraj u da ona ima pravo na 
nasljedstvo i nakon isteka 'iddeta pa sve dok se ne uda za drugoga. 
pa ako se uda za drugoga, gubi to pravo. Malikije smatraj u da ga 
ona u svakom slučaju naslijeduje, makar se i udala za drugoga, 
nakon smrti piroga muža. Šallje smatraj u da ga ona ne naslijeduje, 
imao intimni odnos s njom, ili ga nemao. 
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577. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' daje Ibn 

Omer. r.a.. rekao: “Kada rodi ono što je u u jezinom stomaku 
(dijete), postaje slobodna (za udaju).” 

Muham med je rekao: "Mi ovo prih vatam o i kada se radi o 
razvodu braka. a. takoder. i smrti; njezin 'iddet ističe porodom. 
Ovoje stav i Ebu Hanife, Allah mu se smilovao.” 


( Hk ) — ^ £ 

14. Zakletva muža da napušta Ženu Četiri mjeseca i više (El-Ila') 


jA JT til * ‘»■■ j—U jj -L*~i j* jJ' dJJU — ®VA 
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578. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 
Se‘ida ibnul-Musejjiba da je rekao: “Kada se muž zakune da 
napušta svojti Ženu, za ti m joj se vrati prije nego što prode 
period od četiri mjeseca (nakon njegove zakietve), ona os ta j e i 
nadalje njegova zakonita supruga i neče se smatrati da je 
došlo do razvoda. A a ko prode period od četiri mjeseca (od 
dana njegove zakietve) prije nego što joj se vrati, to se računa 
jcdnim puštanjem (razvod), s tim što je on najpreci da je 
vrati sebi u perioda dok joj nije istekao 'iddet. Mervan je 
tako sudio.” 
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579. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' daje Ibn 
Omer, r.a.. rekao: “Kada se muž za kune da napušta svoj« 
Ženu, pa proteknu četiri mjeseca (od datuma njegove 
zakletve), onda se stavi u pritvor sve dok Ženu ne razvede iii 
joj se vrati, a ne dolazi do (automatskog) razvoda braka, pa 
makar i protekla četiri mjeseca (i vise), sve dok se ne pritvori 
(1 onda donese odluku).” 

Muhammed je rekao: ”Do nas je predajom došlo da su 
Omer ibnul-1 lattab, Osman ibn 'Affan. Abdullah ibn Mes'ud i 
Zejd ibn Sabit, r.a., govorili: “Kada se muž zakune da ostavlja 
svoju Ženu, pa proteknu četiri mjeseca prije nego što joj se 
vrati, ona je dobila relativno neopozivi razvod braka nakon 
jednog pustanja (bain) a (sada bivši) muž se može pojaviti kao 
jedan od prosaca.” Oni nisu smatrali da se muž treba pritvoriti 
nakon isteka četiri mjeseca. Ibn 'Abbas, r.a.. u pogledu 
komentara ajeta: .'Onima koji se zakunu da se neče približa vati 
ženama svojim, rok je samo četiri mjeseca. A ako se vrate 
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ženama, pa Allah zaista prašta i milostiv je. A ako odluče 
rastaviti se, pa Allah doista sve čuje i zna.' 14 kaže: 'EI-FejV 
znači intimno sastajanje u toku četiri mjeseca, a 'Azimetut- 
talak' znači protok četveromjesečnog perioda. Pa ako taj 
period protekne (bez intimnog odnosa), ona je dobila 
relativno neopozivi razvod braka jednim p usta njem (bain), a 
nakon toga perioda muž se ne stavlja u pritvor/ Ibn 'Abbas, 
r.a.. je najbolje poznavao tefsir Kur'ana od nekoga drugog (pa 
zato prihvatamo njegov komentar). To je stav i Ebu Hanife, kao i 
večine naših pravnika.” 


( 14 ji J-3 \j$3 j^l Jjliflj ) — ^ O 

15. O čovjeku koji razvede svoju Ženu tri puta prije nego s 
njom stopi u intimni odnos 
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580. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 
Muhammeda ibn Abdur-Rahmana ibn Sevbana, a on od 
Muhammeda ibn Ijasa ibnul-Bukejra da je rekao: “Neki čovjek 
je razveo svoju Ženu tri puta (odjednom) prije nego je stupio s 

19 Ei-Bekare. 226., 227. 
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njom u intimni odnos, zatim mu je na um paio da je (ponovo) 
oženi, te je krenilo tražiti fetvu.” Ibnut-Bukejr nastavlja, pa 
kazuje: “I ja sam pošao s njim, te je upitao Ebu Hurejru i 
Ibn 'Abbasa, r.a., koji rekoše: 'Nije mu dopušteno oženiti je 
sve dok se ne uda za drugog Čovjeka' (Jer je došlo do apsolutno 
neopozivog razvoda), a on na to reče: 'Moj razvod koji sam 
joj dao je bio jednim puštanjem.' Ibn 'Abbas, r.a., mu reče: 
'Ispustio si iz ruku ono u čemu si imao blagodat.'“ 

Muhammed je rekao: L 'Mi ovo prihvatamo, a to je stav i 
Ebu Hanife. kao i večine naših pravnika. 211 To je zato što joj je on 
dao razvod s tri puštanja odjednom, pa je time došlo do 
definitivnog razvoda braka. Medutim. da je ta puštanja rastavio, 
onda bi došlo samo do prvog razvoda, j er je ona dobila relativno 
neopozivi razvod prije nego što je on izgovorio riječi drugog 
razvoda. U ovom slučaju ona nije obavezna biti u 'iddetu, pa 
drugo i treče puštanje biva dok je ona u 'iddetu." 


( JJ-Ž (jilaJ ) ~ ^ % 


16. O ženi koju njezin muž razvede, pa se uda za drugog 
Čovjeka koji je razvede prije intimnog sastajanja 


J-P jji jo/jP AP\ij 

4Ul J J** J .LjP tj w A j C.'.«; ‘LomC jAJp Ji APtij O' : 

~ Medutim. odabrano mišljenje je da nije dopušteno čovjeku da 
razvede svoju Ženu više od jednom dok se ona nalazi u periodu 
čistoče (nakon mjesečnice u kojoj nije imala intimni odnos), a ako 
bi to učinio, onda se ne računa više od jednog puštanja. Isti je propis 
(računa se samo jedno puštanje, razvod) za onoga koji razvede Ženu 
tri pula odjednom na istom mjestu, ili na različitim mjestima ako se 
to desilo dok je ona bila u jednom svom periodu čistoče, svejedno je 
da li su imali intimni odnos ili nisu, ali je grešan jer je postupio 
suprotno sunnetu. pa treba učiniti tevbu. 
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581. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je El-Misver ibn 
Rifa'a el-Kurezi od Ez-Zubejra ibn Abdur-Rahmana ibnuz- 
Zubejra, da je Rifa'a ibn Simval razveo svoju Ženu Temimu 
bint Vehb za života Allahovog Poslanika, s.a.v.s., pa ju je 
oženio Abdur-Rahman ibnuz-Zubejr koji je ostavi j er nije 
mogao imati intimni kontakt s njom. Razveo se, te ju je 
Rifa'a htio ponovo oženiti, a on je njezin prvi muž koji joj je 
dao razvod, te je to spomenuo Allahovoni Poslaniku, s.a.v.s., 
koji mu je zabranio stupanje u brak s njom i rekao mu: 
“Nije ti dopuštena sve dok s drugim mužem ne bude imala 
intimni odnos.” 

Muhammed ističe: “Mi ovo prihvatamo, a lo je stav Ebu 
Hanife i večine, jer s drugim mužem nije imala intimni kontakt 
tako da joj nije dopušteno vratiti se prvom mužu sve dok se 
intimno ne sastane s drugim.” 


( \XjS- <■' S' ji' — \ V 

17. O ženi koja putuje prije isteka njezinog 'Uideta 
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582. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Humejd ibn 
Kaj s el-E'aredž el-Mekki od 'Amra ibn Šu'ajba. a on od Se'ida 
ibnul-Musejjiba, da je Gmer ibnul-Hattab, r,a., vračao 
hudovice iz El-Bejde i zabranjivao im odlazak na hadždž. 

Muhammed veli: "Mi ovo prihvatamo. a to je stav i Ebu 
Hanife, kao i večine naših pravnika. Ne treba žena putovati u 
toku svog 'iddeta, a zabrana prestaje važiti i stekom 'iddeta. bio 
on nakon razvoda braka ili smrti muža." 


( ija .ll ) - > A 

18. O privremenom braku (mut'a) 21 
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583. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 
Abdullaha i El-Hasena. dvojice sinova Muhammeda ibn Alije, a 
oni od svoga oca. a on prenio od svoga oca, njihovog djeda 
Alije. r.a.. da je on rekao Ibn 'Abbasu, r.a.: “Allaliov 
Poslanik, s.a.v.s,, je na dan Hajbera zabranio privremeni 
brak (mut’u) i jedenje mesa domačih magaraca.” 


71 * * * 

' Privremeni brak je Allahov Poslanik, s.a.v.s.. više puta zabranjivao. 
pa bi ga na nekim putovanjima i pohod ima dopuštao, ali ga je 
definitivno zabranio nakon oslobadanja Mekke, a prema nekim 
autorima na Oprosnom haždžu. S vi učenj aci ovakav brak smatraj u 
zabranjenim. osim nekih šiijskih sekti koje imaju oprečan stav o 
tom pitanju. 
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584. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 
'Urve ibnuz-Zubejra. da je Havla bint Hakim došla kod 
Oinera ibnul-Hattaba, r.a., i kazala mu: “Rebi'a ibn Umejje 
je stupio u privremeni brak sa Ženom koja rada, pa je s njim 
zanijela dijete.” Omer je zaprepašten time izašao, poviaceči 
svoju odjecu za sobom te reče: “Ovo je mut'a, a da sam 
upoznao javnost o torne da je takav brak za bra njen, naredio 
bih da se izv rši Šerijatska kazna.” 

Muhammed je rekao: “Privremeni brak (mut'a) je 
zabranjen, jer ga je zabranio Allahov Poslanik, s.a.v.s., u 
nekoliko liadisa, a Omerove riječi: 'Da sam upoznao javnost o 
torne da je takav brak zabranjen. naredio bih da se izvrši 
šerijatska kazna'. shvatamo kao prijetnju (a ne da bi on uistinu 
izvršio serijatsku kaznu kamenovanja počinitelja). To je stav i 
Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika.” 
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19. O čovjeku koji bude u isto vrijeme oženjen s dvjema 
ženama, pa jednoj dadne prednost u odnosu na drugu 
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585. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
RafTa ibn Hadidža, da je on oženio kčerku Muham meda ibn 
Mesleme, i dok je ona bila s njim, oženio je još jednu mladu 
Ženu kojoj je dao prednost u odnosu na prvu Ženu, te je prva 
zatražila razvod, pa joj je dao prvi razvod braka, zatim je 
ostavio sve do dana kada joj ističe period pričeka, a potom je 
vratio. Nakon toga, opet je iskazao veču naklonost prema 
mladoj ženi i starija je opet zatražila od njega razvod, pa joj 
je dao još jedan razvod, a zatim je ostavio sve do dana kada 
postaje siobodna, te je ponovo vratio. Ponovo je iskazao veču 
naklonost prema mladoj ženi, a starija po treči put zatraži 
razvod, pa joj on reče: “Šta želiš? Ostao je još samo jedan 
razvod. Pa ako hočeš, ostani sa mnom živjeti, gledajuči moju 
veču naklonost prema drugoj ženi ili, ako želiš, ja ču te 
razvesti.” Ona reče: “Ostat ču s tobom i pored tvoje veče 
naklonosti prema drugoj ženi.” Rali’ ju je zadržao kod sebe i 
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nije smatrao da u torne ima grijeha kada se ona stožila ostati 
i pored iskazivanja veče pažnje i naklonosti prema drugoj 
ženi. 

Muhammed veli: "To ne smeta, pod uvjetom da je s tim 
žena saglasna, a ona ima i pravo predomisliti se i odustati od 
prethodne saglasnosti kada to zaželi, le zatražiti svoje pravo (na 
ravnopravan odnos). To je stav i Ebu Hanife. kao i večine naših 
pravnika." 


( i )UdJl l Aj ) - t» 

20. O za kletvi supružnika koja se odnosi na vlastitu nevinost 
i prizivanju prekletstva na sebe (El-Li'an) 2 " 


jUj d <ui yi\ j' : U jo*' — oA^ 

JOJ * 1 Jj-Jj (jjji! UtaJj ji j 4jp 411 411 J j-Jj 

. Siliti aJ U ^ h.j 411 

.djil Jji 4ji j»l aJj ji' lij . Jb"U ijjtj t Jli 

. 41' j UtgjlS ju ji Jj9 jJS J . Vsi 

586. Gbavijeslio nas je Malik, pricao nam je Nafi’ od Ibn 

Ometa, r.a.. da je jedan Čovjek okrivio svoja Ženu u vrijeme 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., i nakon što su se zakleli o svojoj 
nevinosti i prizvali prokletstvo Allahovo na sebe (ako ne 


22 O tom pitanju su objavljeni slijedeči kuranski ajeti: „A oni koji 
okrive svoje žene za blud. a ne budu imali drugih svjedoka. nego su 
samo oni svjedoci. potvrdiče svoje svjedočenje zakletvom Allahom, 

i to četiri puta. da, zaista. govore istinu. a peti put, da ih pogodi 

Allahovo prokletstvo ako (on) laže. A žena če kazne biti poštedena. 
ako se četiri puta Allahom zakune da on, doista. laže, a peti put, da 
je stigne Allahova srdžba ako on govori istinu.” (En-Nur, 6.,7., i 8.) 


61 




Muvetta' - Malik ibn Enes 


govore istinu), negirao je da ima dijete iz braka s njom, a 
Aliahov Poslanik, s.a.v.s., ih je rastavio i dodijelio dijete ženi. 

Muhammed veli: "Mi ovo pri h vatam o. Kada čovjek negira 
da ima dijete sa svojom Ženom i dode do (propisane pravne 
procedure) zaklinjanja (svakog od) supružnika kojim žele 
potvrditi svoju nevinost (a nakon toga) i fpropisanog) prizivanja 
prokletstva na sebe. u tom slučaju se oni rastave, a dijete ostaje 
majci. Ovoje stav i Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika.” 


21.0 poklonu prilikom razvoda 


jlk i "Sl m mu : JU j* j,i je- Lkb- - oAV 

. U je j U j j \J> je ji ulj 

^ Uj C—J j iJuSj : JU 

14 Ji 4jdl li Svlgj li ( j iPjAi /L * US Jj ji Jj 4jlJidaj 

JjŠ j ftLjaaJ' j 

. iil j UUii j* iaUjlj 

587. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od Ibn 
Omera. r.a., daje rekao: “Svaka razvedena žena ima pravo na 
poklon, ošini one koja bude razvedena a prethodno joj je 
odreden mehr i nije se sa njom spolno opčilo, jer je njoj 
dovoljno to što če dobiti pola več odredenog mehra.” 

Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Poklon kojim se 
obavezuje čovjek samo je za onoga koji pusti svoju Ženu s kojom 
nije imao intimni odnos a prethodno joj nije odredio mehr. Ova 
žena ima pravo na oba vezni poklon i. u slučaju sudskog spora, 
taj poklon če j oj se i dodijeliti. 
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Najmanja vrijednost tog poklona je ženina odječa koju 
oblači u svoj oj kuči. a to je: haljina, mantil i mahrama. Ovo je 
stav i Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika.'' 


( aJjdl J} jJ' U i-jU ) — 11 

22. Sta je od ukrasa ženi pokudeno u toku 'iddeta 


ib- Ifc/.P .UP jf UiL« 1 0' £ŠU tiUU ti yjr-l — OAA 

. Laa j ji LaL»P OJiS" ajLSj jl»» iis' JLp 

Uta ‘ .Jazi jAJLJ iijj' *i ib-ii : -Urf Jlj 

jfi iUbilj <VL^- ji J ji jAj , 4JJj) ^ J ijjfc j^l 4 j Sj£j 

, LJtgdi 

588. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' da su 

Safijju bint Ebi 'Ubejd boljele oči dok je bila u žalosti nakon 
Abdullahove smrti, pa, i pored toga, nije stavljala surmu u 
oči iako su joj se oči gotovo zatvorile fzbog krmelja u očima). 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. Ona ne treba 
koristiti ukrasnu surmu, eterična ulja, niti se smije nami risati. A 
što se tiče ljekovitih kapi za oči, one su dopuštene za upotrebu, 
j er se ne smatraj u ukrasom. Ovo je stav Ebu Hanife i večine 
naših pravnika.” 


ji iijip ji jp a_p ^i aju > jp Ujju ulilo tijU-f — eA^ 

ail y jj Siy^ N : Jli [J-ij aJLp <&' JL* in Jj~o j ji : U-3: U^p 
• £jj V) JU o ji a* .ji f jJtj 
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j ujp o t^-jj kiS ^ ji #i_^U . i>tj '.i^j ; J\i 

j! JjŠ jAj U-ip ^ au ji UJ j*jj *lfj v-lasi 

, Libiji ja aaLiJIj 

589. Obavijestio nas je Malik, pričao nam jc Nafi’ od 
Safljje bint Ebi 'Ubejd, a ona od Hafse ili 'Aiše, r.a., ili od njih 
dviju zajedno, da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Nije 
dopušteno ženi koja vjeruje u Allaha i u Sudnji dan biti u 
žalosti za umrlim više od tri noči, osim za mužem.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Žena je 
obavezna biti u žalosti za mužem sve dok joj ne istekne 'iddet. 
Ona ne upotrebljava miri se, eterična ulja, niti ukrasnu surmu sve 
dok joj ne protekne 'iddet. Ovo je stav Ebu Hanife i večine naših 
pravnika/’ 


( j' O ja ja JJ Li jr-* ja JisJ fli jil ub ) — T t* 

23. O ženi koja preseli iz svoje kuče prije isteka njezinog 
'iddeta nakon smrti (muža) ili razvoda braka 


jL-j jj jWJi —ij .U—£ jj lili jP .La—< jj J j&-\ vlili« — 0^ » 

iult 1*^-1 jj jZ '«L P U-jj jJUp jj ju*— i j; j' jl^S"Jd L^jur 1 Ajl 

S'JJjlj a»' jj' : Suudl jAj jlj^A Ji ijjlp cJUjtŠ j3~jll JLP Iglfcjli 
ULj.A^ j Jlflj j—tp j3"jJi *LP jj * j Wj—i U—J«t^ J j I j jA J J.. i J) 

y Sj ji *i : AubJlP cJlŽ V C—j S^Jsbž jLi Ujt iUJl 

. j-iJ' ja jj.La jy Ia uJ.;_jjj jl£" jj : j'_jjA Jii A^Jsti vL^-is- 

Ig^jj aJ ^JLIi bijus j* Jisj ji si jaJJ jauj ^ . a>-tj iJUj : JUrf Jtš 
SaUJi j iiuA- ^i J ji . uLp JH” V 4-^ ou j' fljip ji uiu tš 1 ^ 

. ja 
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590. Obavijestio nas je Malik, pričao mi je Jahja ibn Se'id 
daje čuo Kasima ibn Muhammeda i Sulejmana ibn Jesara kako 

spominju da je Jahja ibn Se'id ibnui-'As dao neopozivi 
razvod kčerki Abdur-Rahmana ibnul-Hakema pa ju je 
Abdur-Rahman premjestio, a 'Aiša, r.a., je poslala poruku 
Mervanu, tadašnjem namjesniku Medine, u kojoj je stajalo: 
“Boj se Allaha i povrati Ženu njezinoj kuci.” U Sulejman ovoj 
predaji stoji da je Mervan rekao: “Zaista me je Abdur- 
Rahman nadvladao’’ (tj nišam ga mogao spriječiti da je 
odvede), a u El-Kasimovoj predaji stoji da je Mervan rekao 
(’Aiši>: “Zar nisi upoznata sa slučajem Fatime bint Kajs?” 
'Aiša odgovori: “Ne bi ti smetalo da nisi spomenuo hadis o 
Fatimi (jer se taj slučaj razlikuje od ovoga).” Mervan reče: 
“Ako smatraš da je postojao opravdan razlog (zlo) za 
Fatimin izlazak iz kuče, onda ti je to dovoljno da dopustiš i 
'Amrin izlazak zbog opravdanog razloga (zla) koji postoji u 
vezi izniedu njih dvoje.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Žena ne smije 
izlaziti iz svoje kuče u kojoj joj je muž dao razvod braka, bio taj 
razvod neopozivi ili neki drugi, ili je u to j kuči preselio njezin 
muž. sve dok joj ne istekne 'iddet. To je stav F.bu Hanife i večine 
naših pravnika. 


AsJl OjLU p J-ili ^ Jjj t jt Sij' j' lillU — d 1 ^ 

. y>S> jjl l$Jp jdJi 

591. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je NalT da je 

kčerka Se'ida ibn Zejda ibn Nufejla bila definitivno 
razvedena, pa se preselila, a Ibn Omer, r.a., joj je to zamjerio 
i osporio. 

i*j *U*P ^jp 5 j£sP 

o j-likl .Ljl ..t ^ j j tlita 4 ju jjii I ji S j ?iP (LjI 

ij l^Lii Ji ^y ^ "dl —j aJp *Sj' OJl dšl * 
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pjjuh c3jiv Ijii J „Lf' wJis j 3 _)•!>■ 

j J ^-jl ji j jil ji *±-p j jJj- idil idil JjMtj cJL-i : cJlsŠ tjizšd 

• (*i : ‘SlJ j£—■ J f 1 i/rjj 0^ 5jJ> ^ J 

JLf : JUŠ aJ o-s-Ji ^Uo j* y>\ ji 5 cjT lil ^ c *jA3 
wjL^3' £Ju ^ J ^sSUi : J lis aJ o /"i <uai!i aJp uoj jJ ? cJa 

J~*ji jUšfr jlS" Udi ; cJu ' jžs-) aJ uo-ue-lš : cJli aA^i 

, Aj jJsij AaJIŠ jJJJb Jj'jo^li jJJj j* ^lUJ ^1 

592. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je S’ad ibn Ishak 
ibn K'ab ibn 'Udžre od svoje tetke Zejneb bint K’ab ibn 'Udžre. 
daje Furej'a bint Malik ibn Sinan, a ona je bila sestra Ebu Se'ida 
el-Hudrija, r.a.. pričala da je otisla Allahovoin Poslaniku, 
s.a.v.s., i zatražila dopuštenje da se vrati svojoj farni liji u 
plemenu Benu Hudra, obrazioživši to riječima: “Moj muž je 
izašao u potragu za svojim odbjeglim robovima, pa ih je 
s usti ga o na putu za Kaddum (mjesto uda 1 j eno Šest milja od 
Medine) i oni ga ubiŠe.” Ona nadalje veli: “Zatražila sam 
dopuštenje od Allahovog Poslanika, s.a.v.s., da se vratim 
svojoj faniiliji u Benu Hudra, jer me moj muž nije ostavio u 
kuči čiji je on vlasnik, niti mi je ostavio imetka kojim ču se 
izdržavati.” Rekao mi je: “Da (idi).” Medutim, dok sam još 
bila u sobi, pozvao me je, ili je naredio ko če me pozvati, pa 
sam se odazvala, a on mi reče: “Kako si ono kazala?" Ja mu 
ponovili priču koju sam mu prethodno ispričala, te mi reče: 
“Ostani u svojoj kuči sve dok ne prode odredeni period 
'iddeta!” Ona dalje kazuje: “Ostala sam u njoj period 'iddeta 
od četiri mjeseca i deset dana, a kada je Osman, r.a., izabran 
za halifu, poslao je nekoga do mene da me upita o tom 
slučaju, te sam mu to ispričala, a on je to slijedio u svojoj 
praksi i sudio po torne. 
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«1jlt jP J \l* d : v_-—-Jt» js- ^ dJJU - o ^ r 

|1 jij : ijJti i^r jj ^Lp : Ju ? ptjfli ja J* t\£* c-» J jj ^iUaj 

. ^"5(1 : Jl3 ? LaJpP |I jlš : 1 j)t3 lp-l*i : Jl3 ? l$?-jj *UP 

593. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Se ida ibnul-Musejjiba, da je on upitan o slučaju žene koju 
razvedo njezin muz dok je ona u iznajmljenoj kuči, ko je 
dužan plačati zakupninu? Odgovorio je: “Njezin muž.” 
Upitaše: “A ako on ne bude imao sredstava?” “Ona (če tada 
plačati zakupninu kuče)” “A ako ni ona ne bude imala 
sredstava,” ponovo upitaše. “Onda je vladar dužan to 
platiti”, odgovori. 


- jj 4-Aftr J jJlJe yt£- ji t ji : 9j^-i jiJj — o^t 

jA jijJall čJLJL»j jl^3 USj^U- dijJp jtS”j j^Lvj 4 JLp jjj' ^jJl 

. tgdp JiL —j ji isl Ja ,^1 cjj-Ji jUi' 

j} tfsrj) <L! i$jtUp ^iil ti jv* ja JjL$ ji si jJA Jija *i i>U i jut j : JuS- Jii 

ji JjS jAj . Ub-lP ^,.žaft:,T l^p oU ji jJU jjP ji L>\j j\S* 

. ja i*UJlj 5jLy 

594. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ da je 

Ibn Omer razveo svoju Ženu u kuči Hafse, Vjerovjesnikove, 
s.a.v.s., supruge, a put prema džamiji je prolazio kroz 
njezinu (Hafsinu. r.a.) sobu, pa je (nakon toga) isao do džamije 
drugim putem koji je vodio iza kuča, jer mu nije bilo drago 
od nje tražiti dopuštenje za prolazak, i tako je činio sve dok 
je nije vratio. 

Muhammed je rekao: “Mi sve ovo pr ih vatam o. Ženi nije 
dopušteno napuštati svoju kuču u kojoj je dobila razvod od muža 
sve dok joj ne istekne 'iddet, bio taj razvod definitivni 
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(neopozivi) ili ne, ili je. pak. u njoj dočekala muževu smrt. Ovo 
je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika." 2j 


( aJjli šop ub ) — V ž 

24. 'iddet robinje koja svome gospodam rodi dijete 


lij aJjJl sjp : Jji Č)tS* 4j' : ^*p je- dUu — ®^® 

. b£p J y 

595. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ daje Ibn 
Omer, r.a., govorio: “'Iddet robinje koja svome gospodam 
rodi dijete, u slučaju da njezin gospodar umre, jeste period 
jedne mjesečnice.” 


ji ^ j* ksP ji jfi SjUp j> j-J-' dbU Uj>i - 

. jfur jč£ i sap : Jti <ol a^-j 4>' ^ j> ^ je- yji ?i 

596. Obavijestio nas je Malik, pričao mi je El-Hasen ibn 
'Umare od El-Hakema ibn 'Ujejne, a on prenio od Jahja ibnul- 
Džezzara. da je Alija ibn Ebi Talib, r.a., rekao: „Iddet 
robinje koja svome gospodaru rodi dijete je period od tri 
mjesečnice.” 


Ji-i ji Jj^p 0' #^ j& Mjl Ji j? dJJb« Uj^P' — ® 5 V 

, a sjlp Ujp Oti db 0) UiO j bJP >j-Jj U : Jbaš ? Ji ji' ^5 šap jp 


. Ajj..'*- J jje[j IdAj : »Uji JtŠ 


71 

Izuzetak je ako žena mora napustiti kuču zbog neodgodivoga posla, 
u nuždi. U tom slučaju joj je izlazak dopusten, ali se ne smije 
ukrašavati dok ne istekne 'iddet. 
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597. Obavijestio nas je Malik od Sevra ibn Jezida, a on od 
Redžae ibn Hajve da je 'Amr ibnul-'As, r.a., upitan za 'iddet 
robinje koja svome gospodaru rodi dijete, pa je odgovorio: 
“Nemojte nas zbunjivati (takvim pitanjima) koja se tiču naše 
vjere! lako je ona robinja, njezin 'iddet je isti kao i 'iddet 
slobodne žene.” 

Muham med je rekao: “Mi ovo prihvatamo, a to je stav i 
Ebu Hanife, Ibrahima en-Neha'ija, kao i večine naših pravnika." 


( JbUJl M* Uj AjjJlj UiM uJb ) - To 

25. Riječi 'halijjeh' i 'berijjeh' 24 i njima slične koje aludiraju 

na razvod braka 


ijJij : Jj& OtS* 4jl jaS’ ^ jt* dUU tij^i — o5A 

. ' m • j dJlaJJa; 

598. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' da je 
Abdullah ibn Omer, r.a., govorio: “Riječi 'halijjeh' i 'berijjeh' 
se smatraju trostrukim razvodom braka, svaki od njih (ima 
tu pravnu snagu).” 


■tež : Jti .u^ ji »tiit jt- ji , dUt* bj^i — o 5 5 

. til jrfUli J ti ? ti Jtiš žoJj 

lij j OU-llaT OVu OUlJJaJ oVb ‘bjJbj tUli-ij j]l ^ y lil : juj^ Jli 

J,} J ji j* J . |I ji <uiytlj jjb aJ^lj ^3 idHj ti Ji ji 

. Utgii ja ihttftllj 


24 Riječi ..halijjeh" i ..berijjeh" imaju značenje neudate žene. ili žene 
koja nema muža. 
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599. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se’id 
od EEKasima ibn Muhammeda da je on rekao: “Jedan Čovjek je 
bio oženjen robinjom, pa je rekao njezinoj familiji: 'Eto vam 
je!' El-Kasim veli: 'Pravnici tog vremena su smatrali da je 
došlo do jednoga puštanja žene (razvoda).’* 1 

Muham med je rekao: ‘'Ako Čovjek bude imao namjeru 
riječima 'halijjeh' i 'beri j j eh' dati trostruki razvod braka, on se 
tak vi m smatra, a ako bi imao namjeru tim riječima dati jedan 
razvod, onda se on smatra jed n im razvodom, bez prava na 
vračanje dok je u 'iddetu (neopozivi razvod-bain), bez obzira da 
li imao intimni odnos sa svojom Ženom ili ne. Ovo je stav Ebu 
Hanife i večine naših pravnika/' 


( v J *_3 d -Ujj JurjJ' v 1 *) — T 

26. O čovjeku kojem se rodi dijete, a na njemu budu 
izraženije osobine nekoga drugoga 


ul : 9j>jA ji jp i,■■■(' j_jw jp jjt — *v * * 

ojdj j' j*\ OJ : JUŠ Ip <0' J j~>j j' Jj&i j 1 

: Jlš V JjJ j« Oil Ja : |*JL> j *Up -oj' a)' J Jlai J j- - ' 

UJ : Jla ^ ; Jl3 ? Jijji ja Igj : Jli ^ : J Vi ? UljJt U : 

. j jg- apjJ bbl : Jtš aB' J U J^p apjJ alji : Jli ? dJJi 


. s_»£j 'bS ajJj j# jEj ji J*-"Sl : J\3 

600. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Se’id ibnul-Musejjiba. a on prenio od Ebu Hurejre, r.a.. da je 
neki nomad (beduin) došao Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., i 
rekao mu: “Moja žena mi je rodila črno dijete,” a Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., ga upita: “ Da li ti imaš deva?” “Da”, 
odgovori nomad. “A koje su boje?”, ponovo upita Poslanik, 
s.a.v.s. “Crvene”, odgovori nomad. “ “A da li medu njima 
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ima smedih (koje naginju ka crnoj boji)?”, upita Poslanik, 
s.a.v.s. Nomad odgovori: “Da, ima.” “Pa o čemu se tu radi?”, 
nastavi sa pitanjima Poslanik, s.a.v.s. Nomad odgovori: 
“Smatram da su to geni, o Allahov Poslanice.” “Možda je isti 
slučaj i s tvojim sinom”, reče mu Poslanik, s.a.v.s. 

Muhammed je rekao: “Čovjek ne treba da svoje dijete 
odbija pripisati sebi. bez obzira da ii se radilo o ovome 
(problemu) ili torne slicnom.” 


( ^ J j [»-k-" 5 ^ ) ~ ^ V 

27. O ženi koja prede (konvertira) na islam prije muza 
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601. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 

je Ummu Hakim bintul-Haris bila udata za 'Ikrimu ibn Ebi 
Džehla, pa je prešla na islam na dan oslobodenja Mekke, a 
'Ikrime je napustio Mekku, bježeči od muslimana, i stigao je 
u Jemen. Um m u Hakim je krenula za njim i sustigla ga, 
pozvala ga je u islam i on postade musliman. DoŠao je 
Vjerovjesniku, s.a.v.s., koji, kada ga ugleda, radostan i bez 
gornjeg ogrtača pohrli ka njemu, te mu se ('Ikrime) zakleo na 
vjernost. 
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Muhammed je rekao: li Ako žena primi islam dok je njezin 
muž nevjemik, u islamsko j zemlji, njih dvoje se neče rastaviti 
sve dok se mužu ne ponudi prihvatanje islama. Pa ako prilivati 
islam, ona ostaje njegova žena, a ako to odbije, njih dvoje če biti 
rastavljeno, a to če se smatrati (neopozivom) rastavom. Ovo je 
stav Ebu I lanife i Ibrahima en-Neha'ija." 


( j a-i-l tUaij' ) — V A 

28. O prestanku mjesečnice (hajda) 


; cJli iJbJlP j£ jj jJl jt a jjf- — % * Y 
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602. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
'Urve ibnuz-Zubejra, a on od 'Aiše, r.a., majke vjemika, da je 
rekla: “Hafsa bint Abdur-Rahman ibn Ebi Bekr je napustila 
svoju kuču kada je nastupilo krvarenje u periodu treče 
mjesečnice.” Ispričao sam (Ibn Šihab) to 'Amri bint Abdur- 
Rahman koja reče: 'Istinu je rekao 'Urve.' A o toni slučaju 
su s njom ('Aišom) raspravljali neistomišljenici koji su 
kazali: 'Allah uistinu kaže: 'Tri 'kuruV, pa im ona uzvrati 
rijeČima: 'Istinu ste rekli, a znate li šta su to 'kuruT? To su 
periodi u kojima je žena čista (od mjesečnice).' “ 


jt ,ČJjbkl jt jj^^l -L* j> jf" ^jjl iUU i — *\ * T 

. eJJi Ji« (JtT 4JI 
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603. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 

je Ebu Bekr ibn Abdur-Rahman ibnul-Haris ibn Hišam isto 
tako govorio. 


ja 0' JUd-n jt> ji Jbjj ^ŠU Ujjp- 1 btlU Uj>4 — "l * £ 
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604. Obavijestio nas je Malik, pričali su nam Nafi' i Zejd 
ibn Eslem od Sulejmana ibn Jesara, da je neki čovjek iz Sama, 
po imenu El-Ahves, razveo svoju Ženu, za tim je umro u 
vrijeme kada joj je nastupilo krvarenje u periodu treče 
mjesečnice, pa je rekla: “Ja ga naslijednjem”, a njegovi 
sinovi su rekli: “Ti ga ne naslijeduješ.” Pokrenuli su parnicu 
kod Mu'avije ibn Ebi Sufjana koji upita za rješenje ovog 
slučaja Fedalu ibn 'Ubejda i još neke učenjake Sama, ali kod 
njih ne nade odgovor, pa se obrati pismom Zejdu ibn Sabitu, 
r.a., koji mu odgovori: “Ako joj je nastupilo krvarenje u 
periodu treče mjesečnice, onda ga ona ne naslijeduje niti on 
nju naslijeduje. Njihova veza je time prekinuta.” 


. dJJi Ji« juS' j dJl XS- jf- jaS- ^1 ^ja £ŠU UjjP- 1 (iilU Uj>-1 — t * O 
. Up cJLiČ-1 til 4š!U!l ip>-l ja >jJ' ja ŽjlgJaJl UAiP sJjJl tUaflil ; JU 

605. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi', Ibn 
Omerov sluga, da je Abdullah ibn Oraer ibnul-Hattab, r.a., 
bio istog mišljenja. 
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Muhammed veli: “Kod nas (za razliku od prethodno 
navedenih mišljenja i dokaza) 'iddet ističe sa nastupanjem 
perioda čistoče nakon prestanka krvarenja u periodu treče 
mjesečnice, i odmah nakon što se ona okupa (gusl)." 


<iXLc L iib čil : j& 313* jp jjI Uj>pi — ^ ^ 
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606. Muhammed je rekao: “Obavijestio nas je Ebu Hanife 
od Uammada. a on prenio od Ibrahima, da je neki čovjek 
razveo svoju Ženu opozivim razvodom, za ti m ju je ostavio 
dok joj nije prestalo krvarenje u periodu treče mjesečnice i 
dok ona nije ušla u svoje kupatilo i primakla sebi vodu za 
kupanje. Tada je njezin muž došao i kazao joj: “Ja sam te 
vratio.” lipitao sam Omera ibnul-Hattaba, r.a., o torne, a kod 
njega je bio i Abdullah ibn Mes'ud, r.a., pa Omer reče: 
“Iznesi ti svoje mišljenje o torne!” Ibn Mes'ud, r.a., reče: “O 
vladaru pravovjernih, smatram da je njezin muž najpreči 
vratiti je ako se ona nije okupala nakon isteka treče 
mjesečnice.” Omer doda: “I ja imam identičan stav o tom 
pitanju”, a zatim Omer reče: “Zaista je Abdullah ibn Mes'ud 
more znanja.” 


^lp JU I JU ,w ji j£ ■ -i'■ ~ j£* .UmP ji Ujj^l — 't * V 

. ja J —Ju ^ US Jyl jJt : <up t-JUs 

607. Muhammed je rekao; “Obavijestio nas je Sufjan ibn 
'Ujejne, a on prenio od Ibn Šihaba ez-Zuhrija. da je Se'id ibnul- 
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Musejjib kazao: 'Alija ibn Ebi Tal ib je rekao: 'On (muž) ima 

največe pravo na nju sve dok se ne okupa nakon isteka 
njezine treče mjesecnice.'“ 


jA 4j Vu j£ J*- -kUik' -P j' ji -P- ~ 1 • A 
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608. Mubammed je rekao: “Obavijestio nas je 'Isa ibn Ebi 
'Isa el-Hajjat el-Medini od EŠ-Ša'bija, a on premo od 
trinaesterice ashaba Allahovog Poslanika, s.a.v.s., daje svaki od 
njih rekao:.' 'Isa veli: 'Čuo sam (lično, svojim ušima) Se'ida 
ibnul-Musejjiba da kaže: 'Muž ima največe pravo na svoju 
zenu sve dok se ne okupa nakon isteka njezine treče 
mjesečnice.'“ 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo, a to je i stav Ebu 
Hanife. kao i večine naših pravnika." 


j' Sju* jjl tiLb: L^rjj '-j^W 3' ji' ) ~ Y 5 

( f čer-iV 

29. O ženi koju njezin muž razvede opozivim razvodom, pa 
ona stupi u period prve ili druge mjesečnice, a zatim se ti 

ciklusi prekinu 


jvS* : 01^* ji j& * 5 
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J* »iji j' Ai-Jl JAP JL»- V^rjj lili* f ii-K J« yJjj 14 ^ 0 y 

iiii — otip j* OIašp ^jS^i ji 1 * Aiji lit 1 cJtii ijiW“ ji čili 

jlit ja iUp jjI J*p 'JL* r Jliš JUiP A^lit c-V^s ČjI^U li ^^iaAŠ — *up 

. aIH ^jT k_JJe ji J/ ^Ip iUJLj L-Ap 

609. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Muhammeda ibn Jahja'a ibn Habbana, da je njegov d jed 
imao dvije žene: Hašimijku i Ensarijku, pa je razveo 
Ensarijku dok je dojila 1 u toni periodu nije imala ciklus 
hajda što je potrajalo blizu godinu dana. Zatim je njezin muž 
Habban umro na početku slijedeče godine ili blizu toga 
datuma, a ona ni tada nije bila dobila mjesečnicu. Rekla je: 
“Ja ga naslijedujem, ako ne dobijem mjesečnicu.” Obratile 
su se Osmanu ibn 'Affanu, r.a., da riješi ovaj spor, te on 
presudi da ona ima pravo na našlijedstvo. Hašimijka se žalila 
na Osmanovu presudu, a on joj reče: “Ovo je presuda i tvog 
amidžiča koji nam je ukazao na nju”, misleči na Aliju ibn 
Ebi Taliba, r.a.” 


ji J-*—< jP J_x_* ji jt di' J-P jj iji iliU ■* 11 i 

Sl j>\ lel ; AiP 411 y>s, J\j ; J \3 ^—U 

dllii Jj" Ut jli A*_ j LŠ13 f jf- A r r ji Ajs~> 

. C-U- f ' Aj Aju-dt Jju 

610. Obavijestio nas je Malik, pričali su nam Jezid ibn 
Abdullah ibn Kusejt i Jahja ibn Se’id prenoseči od Se'ida ibnul- 
Musejjiba, da je Omer ibnul-Hattab rekao: “Koja žena bude 
razvedena, pa joj prode period od jedne mjesečnice ili dviju, 
a potom joj se prekine mjesečni ciklus, dužna je da čeka 
devet mjeseci. Pa ako se pokaže da je noseča, čekat če dok se 
ne porodi, a ako nije, nakon tih devet mjeseci če biti u 'iddetu 
još tri mjeseca, nakon kojih če biti slobodna za (novi) brak.” 
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6 ] 1. Muhammed je rekao: “Obavijestio nas je Ebu Hanife 
od Hammada, a on prenio od Ibrahima, da je 'Alkame ibn Kajs 
razveo svoju Ženu opozivim razvodom, pa je imala periode 
od jedne mjesečnice ili dviju, zatim joj se prekinuo mjescčni 
ciklus, a prekid je potrajao osamnaest mjeseci, nakon kojih 
je ona umrla. 'Alkame je upitao Abdullaha ibn Mes'uda, r.a., 
o torne, pa mu on reče: “Allah je tebi ustupio nasljedstvo ove 
žene, pa se njime koristi!” 
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612. Obavijestio nas je 'Isa ibn Ebi 'Isa el-Hajjat od Š'abija. 

da je 'Alkame ibn Kajs upitao Ibn Mes'uda o tom slučaju, pa 
mu je naredio da se koristi njezinim nasljedstvom.” 

Muhammed je rekao: “Ova (fetva Ibn Mes'uda) je 
vremenski duža od (fetve koja propisuje Čekanje od) devet 
mjeseci. nakon kojih se dodaju još tri mjeseca, a mi to 
prihvatamo (tj. fetvu Ibn Mes'uda), a to je stav i Ebu Hanife. kao 
i večine naših pravnika, j er se u Allahovoj Knjiži spominju samo 
četiri vrste 'iddeta: za trudnicu dok se ne porodi, za malodobnu 
tri (hidžretska) mjeseca, za onu koja je izgubila nadu da če imati 
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mj e sečno pranje (starica. bolesna osoba) tri (hidžretska) mjeseca 
i za onu koja ima redovnu mjesečnicu 'iddet je tri mjesečnice. 
tako da ovo što ste spomenuli nije 'iddet žene koja ima redovnu 
mjesečnicu, niti neki od ostalih vrsta 'iddeta." 


( žap ) — T * 

30. 'Iddet žene koja ima bijelo pranje (mustehada) 
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613. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 
je Se'id ibnul-Musejjib rekao: “'Iddet mustehade traje jedmi 
(hidžretsku) godino.” 

Muhammed veli: “Kod nas je poznato da njezin 'iddet traje 
onoliko koliko su trajali i periodi mjesečnica u proteklom 
vremenu (prije nastupanja istihade). Identičan stav imaju Ibrahim 
en-Neha'i i drugi šerijatski pravnici, i mi njega prihvatamo. a 
ujedno je to stav i Ebu Hanife. kao i večine naših pravnika. Zar 
ne zapažaš da ona ostavlja namaz u danima mjesečnice, j er je u 
njima nečista, pa isto tako njen' 'iddet če isteči nakon što 
protekne period računajuči tri mjesečna pranja (koja je prije 
njihovog prekida) imala. Kada protekne taj period, ona je 
razvedena, bez prava na opozivost. bio taj period duži ili krači od 
godinu dana.’ 1 
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31. Dojenje 2 ' 
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614. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' da je 
Abdullah ibn Omer, r.a., govorio: “Ne uzima se da dojenje ima 
pravne posljedice, osim za onu koja zadoji (dijete) u fazi 
ranog djetinjstva.” 
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615. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Bekr od 'Amre bint Abdur-Rahman, a ona od 'Aiše, r.a., da 
je Ailahov Poslanik, s.a.v.s., bio kod nje, a ona je začula 
nekog čovjeka koji je pred Hafsinim vratima tražio 
dopuštenje da ude, pa 'Aiša kazuje: “Rekla sam: 'Ailahov 
Poslanice, ovo je čovjek koji traži dopuštenje za ulazak u 
tvoju kuču.” Ailahov Poslanik, s.a.v.s., reče: “Mislim da je 
taj i taj, Hafsin amidža po mlijeku.” 'Aiša, r.a., upita: “O 


2 ' Islam tretira srodstvo po mlijeku isto kao što tretira srodstvo po krvi 
u pogledu zabrane stupanja u brak, avrela (stidnih mjesta), propisa 
ulaska i sl. Tako su zabranjene majke po mlijeku, sestre po mlijeku, 
tetke po mlijeku. nane po mlijeku itd. Ailahov Poslanik, s.a.v.s., je 
rekao: ..Allah je zabranio po mlijeku ono što je zabranio i po 
(krvnom) sredstvu.” 
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Alta hov Poslanice, da je taj i taj, moj amidža po mlijeku, živ, 
da li bi mogao uči kod mene (kao sto ulaze članovi bliže 
rodbine, poput oca, brata, rodenog amidže i sl.)?” “Da”, 
odgovori Poslanik, s.a.v.s. 


ji ; iUl jf- jU-j j» jU—1 j jf‘ jLjA jt J-t tillU — 
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616. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar od Sulejmana ibn Jesara. a on prenio od 'Aiše, r.a., da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Zabranjeno je po mlijeku, 
isto što je zabranjeno po krvi.” 
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617. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdur- 
Rahman ibnul-Kasim od svog oca, a on od 'Aiše. r.a.. da su kod 
nje (slobodno) ulazili oni koje su zadojile njezine sestre i 
bratične, a nisu (slobodno) ulazili oni koje su zadojile žene 
njene brače. 


jt- Ji-i jAS’ ji\ oi : JUjlJt jt jf- ^tllu - \ N A 

-TjJi J* J 4 J Jsrj 

. Jj-Ij j-HJl ^ : JlŠ ? IjU-l fftAll 

618. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 
'Anira ibn Eš-Šerida da je Ibn 'Abbas, r,a., upitan o čovjeku 
koji je bio oženjen s dvjema ženama, od kojih je jedna 
zadojila dječaka a druga djevojčicu, da li dječak može oženiti 
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djevojčicu (nakon što odrastu)? Odgovorio je: “Ne, j er je 
sjeme jed nog čovjeka.” 


jt- j-*— j Ju oJJu ^ 
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619. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibrahim ibn 
'Ukbe da je upitao Se'ida ibnul-Musejjiba o dojenju, pa mu je 
rekao: “Ako hude u periodu od (prve) dvije godine, makar 
bila i jedna kapljica (mlijeka), ona čini (brak izrnedu srodnika 
po mlijeku) zabranjenim. A sve Što bude nakon tih dviju 
godina, onda je to (mlijeko) poput obične hrane koje jede.” 
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620, Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibrahim ibn 
'Ukbe da je on upitao (o dojenju) 'Urve ibnuz-Zubejra, pa mu 
je rekao isto ono što je rekao i Se'id ibnul-Musejjib. 
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621. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Sevr ibn Zejd 
da je Ibn 'Abbas, r.a., govorio: “Ono (dojenje) koje bude u toku 
(prve) dvije godine (čini brak izrnedu srodnika po mlijeku) 

zabranjenim, makar bilo i jednan srk (gutljaj).” 
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622. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi\ sluga 
Abdullaha ibn Omera, da mu je ispričao Šalim ibn Abdullah da 

ga je 'Aiša, r.a., majka pravovjernih, dok je još dojio, 
poslala svojoj sestri Um mu Kulsum bint E bi Bekr i rekla joj: 
“Doji ga deset dojenja kako bi niogao (nesmetano, dok sam 
bez hidžaba) ulaziti kod mene”, pa me je Ummu Kulsum bint 
Ebi Bekr dojila tri dojenja, a za ti ni se razboljela i nije me 
vise dojila osim ta tri puta, tako da nišam ulazio kod 'Aiše 
(bez njene prethodne pripreme da primi Stranca) zato jer Ummu 
Kulsum nije upotpunila broj od deset dojenja.” 


\map- ji ti' : j' Aj' *Jl£> jP ^i\j Uj^-i liBu —ITT* 

j Ui> j * .I' P Ji ji 4 Ui XS- ji 

. j' ^ jj j&j t^JLp J>ju jt^Šs c.Uafl t$Jp 

623. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od 
Safijje bint Ebi 'Ubejd, da mu je ona ispričala kako joj je Hafsa, 
r.a., poslala 'Asima ibn Abdullaha ibn $'ada Fatimi bint 
Omer da ga doji deset dojenja kako bi mogao (nesmetano. 
dok je bez hidžaba) ulaziti kod nje, pa je ona tako i postupila, 
te je on slobodno ulazio kod nje, a u tom periodu kada ga je 
dojila, bio je još malo (novorodenče) koje je dojilo. 


j^ : jdti 4 .'P j£* 5 ^&P jf* j ji ji 4&1 JlP lij^i jdlLs t 

j^—j f ejuje j jAp : j"i ji ,Ji ja jUi 4»I J ji' U-J 

. j^ JS\ ja iji it JJ’“ , J JU 
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624. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Bekr od 'Amre, a ona od 'Aiše, r.a., da je rekla: “Medu 
objavljenim kubanskim ajetima je bio i; “Deset uobičajenih 
dojenja zabranjuju (brak)”, za tim je on derogiran ajetom: 
“Pet dojenja”, pa je Allahov Poslanik, s.a.v.s., umro, a ovaj 
ajet se i nadalje učio kao sastavni dio Kur'ana.” 


j*p ji it .up Jjt j tUr : Jti jLdi il .up tjjjp-i dilU U 1Y o 

tbr : it Jup Jbiž ju^lt apUsj j#- aJU«j frUaib jb .lp a * j > bij 

IfJl jiCJ»U*3 ajJ j J. CJt£“ : JlžS tlfiiUl ji j^P Jj 

j*P Jti j! Ji i'j ; tiljjJ ; ji y>\ cJUi Lg-iP e—l>Ji tfr - jtjgjU 

. jJuai\ APtUsj apUs jjl Uti dJ-tjlar cJ'j kgjtsrji ; <LP il 

625. Obavijestio nas je Malik, Abdullah ibn Dinar nam je 
ispričao: “Abdullahu ibn Omeru, r.a., je došao neki čovjek 
dok sam ja bio s njim pred sudnicom i pitao ga o dojenju 
odrasle osobe, pa mu Abdullah ibn Omer odgovori: 'Jedan 
čovjek je došao Omeru ibnul-Hattabu, r.a., i rekao mu: 
'Imao sam robinju s kojom sam imao intimne odnose, a moja 
žena je, s namjeroin da mi je učini zabranjenom, zadojila je, 
a kada sani ušao kod nje (robinje ili žene), moja žena mi je 
rekla: 'Kloni se nje, tako mi Allaha, ja sam je zadojila.' 
Omer reče: 'Kazni je, i dopuŠteno ti je da odlaziš svojoj 
robinji, jer je dojenje (koje ima pravne posljedice) dojenje 
novorodenčeta (u okviru prvih dviju godina života).' 14 


jjpi : Jbii ? apU^j jjt udu u^%^i 

rtB' Jj-jj (^Ut^l tjA JtS" rtJtj j jj iL=p Aflj S?- b' JI jj|jJt 5P 

ur itijjj" ji j ifi aJ j ti ^jl)i ti jiTj ijjj aJp it 

AatTji <Ul til (JjJ j&j tl Ud Alij.U- jjt AjjU- jd Jdj i' dlT" 
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j m *%_ _ jr 
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M\ J JA OJLr j ^lL*J iC-Lbj J U k*A&j Vi Jr?j—' C*i* 

^Ijjt j vju ^Uš . o^i SpU>0JL4 UJLp J>ju V j <Up ^ 

1 

. APUpj J jfJu-jj <uip (ji 

626 . Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab, 
kada je bio upitan o dojenju odrasle osobe: Ispričao mi je 'Urve 
ibnuz-Zubejr da je Ebu Huzejfe ibn 'Utbe ibn Rebi'a, r.a., bio 
jedan od ashaba Allahovog Poslanika, s.a.v.s,, učestvovao je 
u Biči na Bedru i posinio je Salima koji je poznat pod 
nazivom Mevla Ebi Huzejfe, kao što je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., posinio Zejda ibn Harisa, pa je Ebu Huzejfe oženio 
Salima kojeg je smatrao svojim sinom. Oženio ga je svojom 
bratičnom Fatimom bintul-Velid ibn 'Utbe ibn Rebi'a, koja 
je bila jedna od prvih muhadžirki i u to vrijeme jedna od 
najuglednijih kurejšijskih djevojaka. Kada je Uzvišeni Allah 
objavio ajet u vezi sa Zejdom: “Zovite ih po očevima 
njihovim, to je kod Allaha ispravnije' ,2(l , svaki od njih koji je 

26 El-Ahzab, 5. 
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usvojen i učinjen posinkom vračen je (pripisan) svom oeu, a 
ako se nije znalo ko mu je otac, bio je pripisivan onima koji 
su ga oslobodili, ili su mu pružili zaštitu. Ebu Huzejflna žena, 
Sehla bint Suhejl, iz plemena Benu 'Amir ibn Luej, otišla je 
Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., što je do nas predajom stiglo, i 
rekla: “Mi smo Salima smatrali našim sinom, pa je on ulazio 
kod mene, a ja sam bila otkrivena pred njim, a mi imamo 
samo jednu sobu, pa šta nam nareduješ da učinimo povodom 
njegovog slučaja?” Do nas je predajom došlo da joj je 
AHahov Poslanik, s.a.v.s., odgovorio: “Doji ga pet dojenja, pa 
če ti postati zabranjen preko tvoga mlijeka, ili njenoga 
mlijeka 27 !” Ona ga je (nakon toga) smatrala svojim sinom po 
miijeku, te je tako postupala i 'Aiša, r.a., sa onom muškom 
osoboni koju je voljela da je posječuje, a i na redi vala je 
Im mu Kulsumi i svojim bratičnama da zadoje one koje vole 
da ih posječuju. Ostale supruge, r.a., Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s., su odbile da tim dojenjem iko od ljudi ulazi kod njih i 
rekle su 'Aiši, r.a.: “Tako nam AHaha, mi smatramo da je 
naredba Allahovog Poslanika, s.a.v.s., Sehli bint Suhejl o 
dojenju Salima bila olakšica od Allahovog Poslanika, s.a.v.s., 
isključivo i samo za nju. Tako nam Altaha, niko od ljudi nam 
neče ulaziti sa ovim načinom dojenja!” Ovakav stav su 
zastupale supruge Allahovog Poslanika, s.a.v.s., kada se radi 
o dojenju odrasle osobe.” 


: J jiL aas? (Ul : ^ ^ uilu 

. fjJij c-il u ap j j ^ J V! spUbj 

ulj ja 4J Dir uš ^>1 J OtT u : jurf Jij 

jj šjjPj ^ Uuj ^ 4ii u^" ^jtT 

Olalljlij} : JiŠ 4)1 l)^J tU Uu UiS* Uj jyj)l 

Nesigumost prenosioca koji prenosi hadis pa je izrečen u drugom ili 
trečem licu. 
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627. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
da je čuo Se’ida ibnuI-Musejjiba kako kaže: “Nema dojenja 
(koje ima pravne posljedice). osim dojenja u kolijevci, niti ima 
dojenja (koje ima pravne posljedice), osim onoga koje 
doprinosi razvoju organizma i hrani krv.” 

Muha mm ed je rekao: “Dojenje koje nije u okviru pr\'ih 
dviju godina života nije ono koje ima pravne posljedice zabrane. 
Sva ko (dojenje) koje bude u okviru tih prvih dviju godina života, 
makar bilo koliko i jedan srk (gutljaj), ima pravnu posljedicu 
zabrane. kao što kažu Abdullah ibn 'Abbas. Se’id ibnul-Musejjib 
i TJrve ibnuz-Zubejr. Svako dojenje nakon napunjene druge 
godi ne života nema pravnih posljedica zabrane, jer Uzvišeni 
Allah kaže: “Majke neka doje svoju djecu pune dvije godine 
onima koji žele da dojenje bude potpuno.” 28 Na osnov u ovog 
ajeta, potpuno dojenje traje dvije godine. zato nema dojenja koje 
ima pravnu posljedicu zabrane nakon njihovog upotpunjenja, 
Ebu Hani te je iz opreznosti dodavao još Šest mjeseci iza dvije 
godine i govori o je: “Svako dojenje koje bude u toku dvije 
godine i još šest mjeseci nakon njih je dojenje koje ima pravnu 
posljedicu zabrane. što ukupno iznosi trideset mjeseci, što znači 
da nijedno dojenje nakon tog perioda nema pravnih posljedica 
zabrane. A mi (Muhammed, Ebu Jusuf i drugi) smatramo da 

28 El-Bekare, 233. 
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nema zabrane kada dojenje bude nakon navršene druge godine 
života. 

A što se tiče muža dojilje koji je uzrok pojavi mlijeka kod 
nje, smatramo da je njegovo sjeme razlog zabrane (braka izmedu 
djece koju su dojile njegove žene) i, takoder. smatramo da je 
zabranjeno (oženili žene koje su u sredstvu) po m lij eku. kao što 
je zabranjeno (oženiti iste te žene koje su u sredstvu) po krvi. 
Tako je bratu po mlijeku od oca zabranjeno oženiti svoju sestru 
po mlijeku od zajedničkog oca, makar majke bile dvije različite 
osobe ako je njihovo mlijeko od sjemena jednog čovjeka. kao 
Što je kazao Abduli ah ibn 'Abbas. r.a.: “Sjeme je od jednog 
čovjeka." Mi ovo prihvatamo, a to je stav i Ebu Hanife, Allah 
mu se smilovao."' 




Poglavlje o kurbanima i šta se može zaklati za kurban 


tSyfi ^J bbn-iaJ' 

POGLAVLJE O KURBANIMA I ŠTA SE MOŽE 
ZAKLATI ZA KURBAN 29 


bbtJaJl j jtS* jaS- 4J>1 XP 0' : Uj\pi £lJu Ujjpi — t T A 

. AŽy ui uaJij 

628. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ da je 
Abdul lah ibn Omer, r.a., govori o za kurbane: “Deva ko j a ude u 
šestu god in u i starija, i goveče koje ude u treču god in u i 
starije.” 


j* ji Up btS" Ajl ; jttš' jP U litiU Ujt Y ^ 

. IfilP jaij fcUJlj bl^UaJl 

629. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi 1 da je 

lbn Omer, r.a., zabranjtvao žrtvovanje za kurban one stoke 
i deva koje nisu bile odredene starosne dobi, i one koja ima 
tjelesnih nedostataka i manjkavosti. 


L.db ijA ^ dj' jlp titiu bjjpi — tr* 

joUli J aJ j? OjšI *A~ni Li-S" aJ s 

jjblt u*Ji j Uaj yt člTj aJUS" j&- a_j1j aJJ £ C.l * < b 


" l| Prinošenje žrtve (kurban) je u hanefijskom mezhebu drugostepena 
obaveza (vadžib) za onoga ko ima viška sredstava koja prelaze 
njegove svakodnevne obaveze, odnosno da ima viška u vrijednosti 
nisaba u danima kurban-bajrama. 
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630. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je N a IT: 

“Abdullah ibn Omer, r.a., je klao kurban jedanput u Medini, 
pa mi je naredio da mu kupim rogatog ovna, neuštavljena i 
da ga zakoljem na dan kurban-bajrama u bližini musalle 
gdje ljudi klanjaju bajram-namaz, pa sam tako i učinio. 
Zatim mu je kurban donesen, pa je obrijao glavu nakon što 
je njegov ovan zaklan, a bio je (Ibn Omer) bolestan, te nije 
prisustvovao bajram-namazu $ ljudima. Nafi’ veli: 
“Abdullah ibn Omer, r.a., je govorio: 'Brijanje glave nije 
obavezno za onoga koji kolje kurban, a ne obavlja hadždž', a 
Abdullah ibn Omer je to (brijanje glave) činio.” 

Muhammed je rekao:"Mi sve ovo prihvatamo, osim jednog 
pitanja, a to je da je dopušteno zaklati za kurban. kao i za kurban 
koji se kolje radi hadždža (hedj), ovcu koja je navršila šest 
mjeseci ako je naizgled velika, a to potvrduju hadisi koji govore 
o toj temi. Može se žrtvovati za kurban kastrirana životinja, kao 
i nekas tri rana. 

A o pitanju brijanja glave, mi potvrdujemo riječi Abdullaha 
ibn Omera da to nije obavezno za onoga koji nije na hadždžu 
prvi dan kurban-bajrama (Jevmun-nahri), a to je stav i Ebu 
Hanife, kao i večine naših pravnika." 


. afjb J UP l J** U 1 - "M 1 *■*' viilLa — 1 T \ 

. #' jll jkj J Up gPfcJaj Ju-ti lJuSj : ju£ J la 
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631. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' da 

Abdullah ibn Omer, r.a., nije klao kurban za ono (dijete) koje 
nije rodeno.” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo i smatramo da nije 
obaveza klati kurban za ono dijete koje nije rodeno.” 


( bbtjaJl ja 4_^j La i—»U ) — 1 

v 

1. Zivotinje koje je pokudeno žrtvovati za kurban 


j> jljJl 01 Sj^ 1 jjjl® 01 jj*£ AllU Uj>-1 — tTT 
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632. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je 'Amr ibnul- 
Haris da mu je ispričao 'Ubejd ibn Fejruz od El-Bera'a ibn 
'Aziba. r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., upitao: “Koje 
životinje (koje se namjeravaju prinijeti kao) kurban treba 
izbjegavati?” Zatim je (Poslanik, s.a.v.s.) pokazao rukom i 
rekao: “Cetin”, a El-Bera' je (oponašao Poslanika, s.a.v.s.) 
pokazujuči svojom rukom i govoreči: “Moja ruka je krača 
od njegove, s.a.v.s., a te životinje su: izrazito Šepava, slijepa 
toliko da se jasno primijeti njena sljepoča, toliko bolesna da 
je njena bolest očita, i izrazito mršava koja nema sala.” 
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Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Šepava 
životinja ko j a se može prinijeti kao k urban je ona koja se u hodu 
oslanja na svoju nogu, a ona koja se ne oslanja prilikom hoda na 
nju, nije dopuštena za kurban. Ako je životinja slijcpa, ali joj je 
vid veči od 50 %, onda ona može biti žrtvovana za kurban. a ako 
joj je vid 50 % i manji, ona ne može biti kurbanom. A Što se tiče 
bolesne životinje koju je iscrpila bolest te izuzetno mršave koja 
nema nimalo sala, one ne mogu biti žrtvovane kao kurbani. 


( ) “ * 

2. Kurbansko meso 
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633. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdul la h ibn 
Ebi Bekr od Abdullaha ibn Vakida, da mu je Abdullah ibn Omer. 
r.a., prenio da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., zabranio jedenje 
kurbansko g mesa na ko n (što proteknu) tri dana (bajrama). 30 

J " 1 S obzirom da je to bilo vrijeme neimaštine kada je vrlo mali broj 
ljudi imao mogučnosti zaklati kurban, Allahov Poslanik, s.a.v.s.. je 
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Abduilah ibn Ebi Bekr veli: “To sam sponienuo 'Amri bint 

V . 

Abdur-Rahman, pa je rekla: 'Istinu je rekao. Cula sam 
'Aišu, r.a., majku pravovjernih, da kaže: 'Ljudi su navalili (u 
Medinu) u vrijeme bajrama za života Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s., pa je naredio (onima koji su zaklali kurban): 'Trečinu 
zadržite, a podijelite kao sadaku ono što je preostalo!' 
Slijedece godine je Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., rečeno: 
'Ljudi su prije imali (više) koristi od svojih kurbana, topili su 
loj (salo) i od njihovih koža pravili mjeŠine (za vodu).' 
AHahov Poslanik, s.a.v.s., reče: 'A šta vas je spriječilo da i 
nadalje tako postopate', ili je nešto stično torne rekao. Oni 
odgovoriše: 'O AHahov Poslaniče, zabranio si nam držati 
kurbansko meso duže od tri dana.' A AHahov Poslanik, 
s.a.v.s., tada reče: 'To sam vam zabranio zbog skupine 
(gladnih i siromašnih) pridošlica koji su stigli (u Medinu) u 
vrijeme bajrama. Sada jedite, dijelite kao sadaku i 
os ta vij a j te (sklad ištite)!'“ 


ji : <ui i>l JLP Ji Jjbr j* j£il jojll y\ UdUU U jS-\ - trt 
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eUi J j^j -dšj . j>li iJvij : *u>A Jli 

djid 'UP ji j\T u' ^JL-I_J aJLp idil jLtf idil Jj-jj 

. tJLgib ja iulallj Jjj j*j , viUi ja ijJsllj jiL; 

634. Obavijestio nas je Malik, pricao nam je Ebuz-Zubejr 
el-Mekki od Džabira ibn Abdullaha. r.a., da je AHahov 
Poslanik, s.a.v.s., zabranio jesti kurbansko meso nakon tri 


tom zabranom skladištenja mesa omogučio da se ono što više 
podijeli drugima (siromasima) koji nisu klali kurbane. Kasnije se 
situacija promijenila. pa je on to dopustio. 
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Muvettn' - Malik ibn Eiies 


dana, da bi nakon toga (slijedeče godine), kazao: “Jedite, 
snadbijte se i ostavljajte!’' 

Muhanimed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Ne smeta da se 
meso čuva i duže od tri noči, kao Sto nema smetnje da se nji me 
snadbije. Allahov Poslanik, s.a.v.s., je u torne dao olakšicu nakon 
stoje to prethodno zabranio, tako da su njegove posljednje riječi 
(u vezi sa ovim pitanjem) derogirale prethodne. zato 
(konstatacija i zaključak je da) nema smetnje da se kurbansko 
meso čuva (skladišti) i da se njime snadbijeva. Ovoje stav Ebu 
Hanife i večine naših pravnika.' 1 


0' : ah' J-fr ^ 0' jojlt j 1 ?' liiiu f O 

Jbu JlŠ f Jjy UbfJoh >J5"i jS’ i jlT ‘uU’ jjji 

laj j J^"k čtb ^ Jti 

. CjJ j JjLt _* 1 Oj j] j JJLt j • l - S w' a) 

635. Obavijeslio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zubejr 
el-Mekki da mu je Džabir ibn Abdullah, r.a., rekao da je 

Allahov Poslanik, s.a.v.s., zabranjivao jedenje kurbanskog 
mesa nakon tri dana, zarini je nakon toga rekao: “Jedite, 
ostavljajte i dijelite (meso) kao sadaku! 1 ’ 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. Nema smetnje da 
Čovjek jede meso svoga kurbana, da ga ostavlja i dijeli kao 
sadaku, a nije nam drago da podijeli kao sadaku manje od jedne 
trečine, ali bilo bi dopusten o kada bi podijelio kao sadaku i 
manje od toga.” 
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Poglavlje o kurbanima i šta se može zaklati za kurban 


( f Ji J*L*J j' J-3 Jjr jJl I—»U ) ~ T 

3. O čovjeku koji zakolje svoj kurban prvi dan Bajrama 
prije nego što ujutro pode klanjati bajram-namaz 


jiLil ^ j' : ji JLP jP ji jJ- i UjjS" 1 ' ~ 3?^ 

tiUi djlj ^ji jJx; ji jj iu^i £>i 

. Jji 4^ii -uip 4)1 

j' J-š aj -udi j^ 4 j jJ' jiS” lij . .b-U 'x4j : Xo^ Jts 

J j£j J (j^i (i J* J Vvi>Vl j* HJ (*J- Sli j* LČJ^ ji-flj 

OJai jy>-_j j^uill ^Uaj j^- li^ _^il jp aJLM j# La jd ji SjJLj 

. 4)1 AJ^j AJLAP- ji JjŠ J*J * aijSf' 

636. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se’id 
od 'Abbada ibn Temima. da je 'Uvejmir ibn Eškar zaklao svoj 
kurbana prvi dan Bajrama prije nego što je ujutro pošao 
klanjati bajram-namaz, pa je to ispričao Allahovom 
Poslaniku, s.a.v.s., te mu je on naredio da ponovo zakolje 
drugi kurban. 

Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Čovjek koji živi 
u gradu u kome se klanja bajram-namaz, a zakolje kurban prije 
nego Što imam klanja (bajram) namaz, to mu se računa kao ovca 
ko j u je zaklao radi mesa i ne može biti kurban. 

A ko ne bude u gradu, nego bude u pustinji ili u nekom selu 
veoma udaljenom od grada, pa zakolje kurban kada nastupa zora 
ili kada izlazi sunce, to mu je dopušteno. Ovo je stav i Ebu 
Hanife, Aliah mu se smilovao. ,r,1 


31 Kurban se ne može klati prije klanjanja bajram-namaza u mjestima 
(gradovima i se tima) gdje se taj namaz obavlja. Kada se radi o 
mjestima (koja su udaljena, ili) gdje se ne klanja bajram-namaz, 
onda Ebu Hanife smatra da klanje kurbana može početi od zore. 
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Muvetta' - Malik ibn Enes 


( O* ^jA t£j£ U c-Jb ) — £ 

4. Koliko osoba može učestvovati u jednom kurbanu? 


<-jbf 01 ^ 9-Uof' 0^ 5 jWp tiJJu — \TW 

oLtJb J?ji ' J\3 4j^1 r| 1 - jj j 4*1 p ^01 <01 

. 5UU OjUli dUi Jbu J *uit jf 4^1 Jat *up ^Jb 

<l+. Jl> i j£' bS ^?wa j ŽJL?" ijil šUJi ^JLŠ brLrf OjSCj utT : o^tf Jii 

*jjj '-L^J 4 «?*Jp' SMj j' j\dt jP ^»JU ŠU^-'j šli l»li aIa! ^«bi j J^LŠ 

.Ulgiii j* iaUJlj ifl-^- <_p JjŽ . JA-ljJt jS- *iJl Šli jj£ 

637. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je 'Umare ibn 
Sajjad da mu je premo 'Ata ibn Jesar, a njemu je ispričao Ebu 
Ejjub, r.a.. ashab Allahovog Poslanika, s.a.v.s., kazavši: “Mi 

smo kao kurban prinosili jednu ovcu koju bi čovjek zaklao 
za sebe i za svoje ukučane, zatim su se ljudi nakon toga 
počeli nadmetati u hvalisanju, pa je postao (predmetom) 
hvalisanja (uobraženosti i oholosti).” 

Muham med je rekao: "Kada je čovjek bio siromašan. tada 
bi zaklao jednu ovcu koju bi žrtvovao za sebe, pa se on hranio i 
nahranio bi svoju porodicu. Medutim, ovca koja se žrtvuje kao 
obavezni kurban za dvije ili tri osobe (koje su dužne zaklati 
kurban) nije dovolj n a, nego je jedna ovca dovolj na samo za 
jednu osobu. Ovoje stav Ebu Hanife i večine naših pravnika."" 2 


32 Kao na primjer, ako u jednoj porodici samo muž radi i privreduje za 
svoju porod icu, dovolj no je da zakolju jedan kurban, ali ako, na 
primjer, muž, žena i njihovo dijete privreduju i svako od njih 
ponaosob ispunjava uvjete da bi bio dužan zaklati kurban (odnosno 
posjeduju samostalne nisabe), onda nije dovoljan samo jedan 
kurban. nego je svako od njih troje obavezno klati kurban. Ipak. 
večina učenjaka smatra da je, u svakom slučaju, jedan kurban 
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Poglavlje o kurbanima i šta se može zaklati za kurban 


U ji- : JiŽ rili ji ji\f? je- jiila Uj^-1 — “tl* A 

, jt- t jjjlj 4*—I jf’ AjjJl ,J—>J JwLf- ill rili Jj—IJ 


jijiy i^>lilj J 4*—i jS- t£j£ SjiJlj <u jJi , i>U iJL&j : J—j* Ji 

jfi ibUllj 4JL&- J ji jAj . tjš- jf J^lj C-j Jjfci ja ji 


. ili j^j bJL^fli 


638. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zubejr 
ei-Mekki od Džabira ibn Abdullaha, r.a., da je rekao: “Na 

Hudejbijji smo sa Allahovim Poslanikom, s.a.v.s., zaklali 
devu za sedam osoba i kravu za sedam osoba.” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. Deva i krava mogu 
biti žrtvovane kao kurban, kao i hedj (hadžski kurban koji se 
žrtvuje u Mekki), za (najviše) sedam osoba, bile one (te osobe) 
razdvojene ili sastavljene, stanovnici jedne kuče ili više njih. 
Ovo je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.’ 7 


( jUbJUl t—ib ) — O 

5. Klanje životinja 


j! : jL-j j» tllaP je- Jjj Ujv^l bjj^l — \T^ 

jJ»jj aJs- ili ill Jj— ij Ji—J bbtS"Ji Ojll lAs-l^ti A^-b dJ 

. u^lf bs ^b : Jtfi \^S"\ je 

639. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Eslem od 'Ata'a ibn Jesara, da je jedan čovjek na Uhudu čuvao 
(napasao) svoju devu koja je davala puno mlijeka, pa joj se 
primakla smrt, a on ju je uspio zaklati ostricom štapa. 


dovoljan na sve ukučane, makar ih bilo stotinu, kako smatra 
Ševkani. 
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Muvetta'- Malik ibn Enes 


Upitao je Allahovog Poslanika, s.a.v.s., o jedenju njenog 
mesa, te mu je odgovorio: “U redu je, jedite njeno meso!’' 


Jjuj j' 0' j*» j U UllU U — t t * 

ati C— - tfii £jL*j ^ bU ^y CJlT vilils yjt£) Sjjisr Oi : aj^' 3bw 

II : Jliš dUi jp |*JUj Up dii 41 i JJj—š ysJ- l^j f 

. la_jl£" 14 

UlJb ^j 4 j CJ-Jj yŠ5j Ujj' lJUSj : Ju*£ Jlj 

U.;'^ J jŽ . aaa Ot ajj^» jU' 

. Ulgii 5j»uJij 

640. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ od 
jednog ensarije. da mu je Mu’az ibn S'ad. ili S'ad ibn Mu'az‘'’ 
prenio da je sluškinja K'aba ibn Malika čuvala njegove ovce 
na Sei '11 (brdo pokraj Medine). Jednoj ovci se približio kraj, 
pa ju je sustigla i zaklala je (ostrim) kamenom. Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., je bio upitan o torne, te je rekao: “U redu 
je, jedite njeno meso!” 

Muhammed je rekao: “Mi sve ovo prihvatamo. Ako izvršiš 
klanje onim (predmetom) što siječe vratne žile i pusta krv, to je 
uredu. izuzev zuba. nokta i kosti kojima je pokudeno izvršiti 
klanje. Ovoje stav Ebu Hanife i večine naših pravnika." 


La ‘ O IS* dJ I n ..— J I 1 ^ \jj^~ L U \ij&- l — *1 f t 

. U) LJj jjCLje I Ijj 4/ ijj dj gti 


33 


Prenosilae hadisa se dvourni i nije siguran. pa je iznio obje mogučnosti. 
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Poglavlje o k urbanima i šta se može zaklati za kur ban 


ji j|j eJJ o »j u ‘dS' wil j«; il . JLs-u 'Ju&j ^ Jti 

jvPjj^ UtT Oti Sjj£» illij . Ljaji ^Jdl ji \j jili j^e-j jw» yik 

. iil ^ji J ji j*j , jTji H ^ v^lsi u:^ 

641, Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Se'ida ibnul-Musejjiba, daje on govorio da, u slučaju kad si 
prinuden, ne smeta bilo Čime zaklati (životinju) ako taj 
predmet siječe (svojom oštricom). 

Muhanimed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Sve to 
(nabrojano) ne sineta, kao što sam ti prethodno objasnio. Ako bi 
klanje bilo izvršeno iščupanim zubom ili noktom. tako što se 
preši jeku vratne žile i pusti krv, i tada bi bilo dopušteno jesti to 
meso, ali je to pokudeno. A ako zob i nokat ne bi bili iščupani, 
nego je životinja ubijena (zubom ili noktom koji su na svojim 
prirodnim mjestima), ondaje to strvina koju nije dopušteno jesti. 
Ovoje stav i Ebu Hanife.” 


6. O lovu i šta je za branj eno konzumirati od divljači i drugih 

životinja 


: ftM jš js- ^eOJu Uj> 1 - i i t 

. _It ja iSi Ji" J5"t jp ^ (JL,j <Qp ili 4s' Jj-ij dl 

642. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Ebu ldrisa el-Havlanija. a on prenio od Ebu S'alebea el-Hušenija, 

r.a.. da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., zabranio konzumiranje 
(mesa) svih zvijeri koje imaju očnjake.” 
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^jUfi-J ji S-k—P jf- (jj' j* J^Pti - ! LjJ^- iiiJla U ji s* 1 ' — t 'P 

ja yjli JT Ji"' : J ti Aji jJ-jj *Up 411 ^Lis 41 I J>-»j j* »4' J* 

. ^i f 


j# J£"j J 1 j* '— J U JS” JS7 . 3>-(j 'dij : JiŠ 

J ji jaj . J ( _^-! ji >—di- a) l£ (jL^-i JS^U \-iflji jJaSi ja ®J^ij jdsJi 

• (*=*’ S-b ^ ^ j 4 d»UJi J '****- S) 

643. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je lsma'il ibn Ebi 
Hakim od 'Ubejde ibn Suljana el-Hadramija. a on prenio od Ebu 
Hurejre, r.a.. da je Allahov Poslanik, s. a. v. s., rekao: 

“Konzumiranje (mesa) svake zvijeri koja ima očnjake je 
tiaram.” 

Muham med je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Zabranjeno je 
konzumirati meso svake zvijeri koja ima očnjake i meso svake 
ptice koja ima kandže. Takoder je zabranjeno konzumirati meso 
ptica koje se hrane lešinama, bez obzira imale one kandže ili ne. 
Ovo je stav i Ebu Hanife. kao i večine naših pravnika, a uz njih i 
Ibrahima en-Neha^ja” 


( «_sa3l JSl ub ) - V 

7. Konzumiranje mesa pustinjskoga bodljorepoga guštera 


■u jp ji j$-» ji 4iui js- j4 bj^i iUu u j ?-i - 1 11 

4)1 Jj-jj ^ J>o aji : j^ -OjJi j> aJb* - jp m wLp j* 4ii 

I ^_.,ai j\i (»4~*<J A-tp 41' ^^jJl £jj Aij-fc-a (►d-ij a4p 411 

jS” j^l Sj~~J' b atu - JidŠ ®X (»d^J a~Ip 4i' Jj-ij aJ) j; jAii 

; jJLŽŽ A^o JSIj 4' Jjji tC [*d-ij A-Jlp 41' 4ll Jj~ij C—j 
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Poglavlje o kurbanima i g ta se može zaklad za kurban 


(l 4^1 j *il : ? j* ^- cJ-žs tju ^ 

. Js& r j*JL*i j -ulv 4ll jLs At cifU Ajj^U ; JU . AŠlfci 

644. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Ebu 'Umame ibn Sehla ibn Hunejfa, a on od Abdullaha ibn 
'Abbasa. koji je prenio od Halida ibnul-Velida ibnul-Mugire da 
je on ušao zajedno sa Allahovim Poslanikom, s.a.v.s., u kuču 
Vjerovjesnikove supruge Mej mu ne, r.a., pa je doneseno 
(meso) pečenog bodljorepoga guštera. Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., je pružio ruku da ga dohvati, a neka od njegovih 
supruga koja je bila u kuci Mej mu ne reče: “Obavijestite 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., šta je to što je htio jesti.” 
Rečeno je: “To je gušterovo meso”, pa on skloni ruku (s 
mesa), a ja (Halid ibnul-Velid) rekoh: “Zar je to (konzumiranje 
mesa bodljorepoga guštera) zabranjeno?” On odgovori: “Nije, 
ali ga nije bilo u zemlji mog naroda (Mekki), pa ga ne volim 
konzumirati (gadi mi se).” Halid veli: “Ja sam ga povukao 
pred sebe i jeo, a Allahov Poslanik, s.a.v.s., je to giedao.” 


>j : JU 4JI juS' Ji <0)1 JLP- Jp jLO Ji 4u1 JLP \iJjf -i dllu U — *\ i o 

: JU ? wj2ii jTt J Sy 4il J j~>j k : JdU (JLjj J j—»j 

. a * j C— 

. jTji df jž uU Js^i •dTl j tUr ai : ju* JU 


645. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar od Abdullaha ibn Omera, r.a., daje rekao: “Jedan čovjek 
je dozvao Allahovog Poslanika, s.a.v.s., pa ga je upitao: “O 
Allahov Poslanice, šta kažeš za konzumiranje mesa 
bodljorepoga guštera?” On odgovori: “Ja ga ne 
konztimiram, niti ga zabranjujem.” 

Muham med veli: "O pitanju konzumiranja mesa 
bodljorepoga guštera postoji razilaženje (medu Šerijatskim 
pravnic ima), a mi ne smatramo da se on može konzumirati.'"’ 
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Muvetta' - Malik ibn Enes 


^ U> : iiJlP j* J* ■ i '- 3 ‘ j* ^Lu>» ji' Uj >5 - "V t "V 

Col jfe ilJUi OtM ‘UP UlgJ ‘dS'1 jp <t)Li jjL-i_j aJp uit uit JUliti 
V jUS"U *lJ UT uJp uit uit lA Jloi #UJ Igralo! ji 

646. Obavijestio nas je Ebu Hanife od Hammada, a on od 
Ibrahima, koji je prenio da je 'AiŠi, r.a., bio poklonjen 
bodljorepi gušter. Kada joj je došao Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., upitala ga je o konzumiranju njegovog mesa, pa joj je 
to zabranio. Potom je došla prosjakinja, te je htjela nju 
nahraniti time, a Allahov Poslanik, s.a.v.s., joj reče: “Zar češ 
je nahraniti nečim što ni ti sama ne konzumiraš?!” 


/jp 'jS- Jj jA ^ jijt' ijt" ^I-p jj' ^jp jt^-t J—p Uj^-t — % iV 

. j s_ —iaJt JS*' jp ^ <ui : <4*- j uit wJU? j> i J* 

. Uit 43* j 4JLJ&- J Jjl jA j . tJl w?-t a£ jš ; ju^ JIŠ 

647. Obavijestio nas je Abdul-Džebbar da je Ibn 'Abbas el- 
Hemdani prenio od 'Aziza ibn Merseda. a on od El-Harisa. da je 

Alija ibn Ebi Talib, r.a., zabranio konzumiranje mesa 
bodljorepoga guŠtera i hijene. 

Muhammed veli: ""Zato (zbog navedenih hadisa) nama je 
apstineneija od njega draža od njegove konzumacije, a to je stav 
i Ebu Hanife. Allah mu se smilovaoi” 


( JlhJl cU-Jt ‘daiJ U w>l> ) — A 

8. O uginuloj ribi i drogom što more izbaci na povrsinu 


Uit JLP JLj i ji jA ^t )t XS- 0' Lj.U“ cUU UjJ"t — A 

J_-o ^£1 } : I jiš tPJii t_iiit f al$J ? y%A\ 4iiaJ Up j *.p 
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Poglavlje o kurbanima i šta se može zaklati za kurban 


<o jm J Ji aJ| : jiu Jlš { 

flil <UP Uj daiJ U Ji U , Jb^U ^s^l j«£• Jjij : JlS 

. i' p$ 3 'j UJlgiS ja i*Uilj Si-»- J J ji j*j . JdaJ' <lUd ja »Ju t£) 

648, Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi 1 . da je 

Abdur-Rahman ibn Ebi Hurejre upitao Abdullaha ibn 
Omera, r.a., o onome šlo more izbaci, pa mu je to zabranio 
(konzumirati), te se nakon toga vratio svojoj kuči, zatražio 
Mushaf i u njemu proučio: “Vama se dopusta da u moru 
lovite i da ulov jedete...” 34 Nafi' veli: “Pa me poslao njemu 
(Abdur-Rahmanu da mu kažem): U torne nema smetnje, pa ga 
možeš konzumirati,” 

Muhammed je rekao: "Mi prihvatamo ovo drugo mišljenje 
Ibn Omera. Nema smetnje u (konzumiranju) onoga što je more 
izbacilo i Što voda. kada se povuče, ostavi iza sebe. nego je od 
toga pokudeno ono što (mrtvo) pliva na površini. To je stav i 
Ebu Hanife. kao i večine naših pravnika.” 


( fctll (j CJjC cjb j — ^ 

9. O ribi koja ugine u vodi 


: Jli jii-i ji Jr* -1 j& ji ju j bjb-i liJJu ^ £ S 

: ■ ^4 <4 j**J : Jli 'i j~e Ojfij Ua*j Jsi CitJ-1 jt- jt\ 

, dlli Ji* J jit j> j y*s- j> 4)1 xs> ulTj 

ji i ji ji j?- ja jdj-l CJt* lij . j >-0 ijbSj : Juji Jli 

dJi j uti dU_J' ja »Jj ia$i oiisi dj c-ju lij uti igifl Ju 

. Aj 'Ai 

34 EI-Ma’ide. 96 . 
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649. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Eslem od S’ada el-Džarija ibnul-Džara daje rekao: “Upitao sam 
Ibn Omera, r.a., o ribama koje se medusobno poubijaju u 
borbi, kao i za onu koja ugine od hladnoče. Odgovorio mi je: 
“Nema smetnje (da je konzumiraš). A i Abdullah ibn 'Amr 
ibnul-'As je isto tako govorio.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Ako ribe uginu 
od hladnoče. ili vručine, ili. pak. budu ubij ene u medusobnoj 
borbi, nema smetnje da se konzumiraju. Ali ako ugine sama (bez 
utjecaja nekog vanjskog faktora) i mrtva pliva na površini, onda 
je to riba koju je pokudeno konzumirati. a sve ostalo, izuzev 
toga. nema smetnje da se konzumira.” 


( aa \ alfi alfi ul ) — > * 

10. Klanje ženke ima status klanja mladunČeta 


AŽLlt O j£- lij : (JjAj jlf ytS- bi LijJ*-i uiilo — 10* 

^i 'i^Š a j*-ž C—ij je J3 jlf lil lilfi l^Jaj ,j U elfii 

• J* H' 

650. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ da je 
Abdullah ibn Omcr. r.a., govorio: “Kada se zakolje deva, onda 
njeno klanje važi i za ono što je u njenoj utrobi ako je 
upotpunjene flzionomije i izrasle dlake. Ali ako izade iz njene 
utrobe, zaklat če se kako bi krv istekla iz njega.” 


0 if dji ... i J . 1 '-_- a ^ jj jj Uj^i č^^i — h ^ o ^ 

. *uJ>- aC—i J3 jlf lij id alfi ^Jaj (J jlf t® alfi ; J jL 
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“Ai <wl 3t£"j j JLŠ 4 a!>- p lij iJutj : Jl3 

Ai' y\ j* i\> jt <£}y is €J ^jTJLj L?- aAT( S j£j Jl£i ia-a^ 

. s\5"i w *-jj šlS"i ^ : Jtš 

651. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jezid ibn 
Abdullali ibn Kusejt da je Se'id ibnul-Musejjib govorio: 

“Klanjem ženke, zaklano je i mladunče u njenoj otrobi, ako 
mu je dlaka izrasla i tijelo formirano.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Ako tijelo bude 
formirano, onda. klanjem ženke, smatra se da je i mladunče 
serij atski zaklano, pa nema smetnje da se ono konzumira. 

A Ebu Hanife je smatrao da je to pokudeno konzumirati 
sve dok ne dode na svijet živo pa se zakolje. Prenosio je od 
Hammada da je Ibrahim (En-Neha'i) rekao: 'Klanje jed ne 
životinje ne može biti klanje za dvije životinjc.’ “ 


( il^rl jrl vk ) - > s 

11. Konzumiranje skakavaca 


j> j* je- j» 4»i .up jt- jj ^ii jlp Lij*- dllu U1 - toY 
ja ^JaP 0' UJJJj : Jtai ? Ji jir 1 jP Ail ‘UP <&1 t-JllaiM 

. u JSTI 

jAj ji L?- Jb*"i l!J aJ^I aIS^ ^ iJutj : jLgj- Jlž 

. uhffli ja IL^ J} JjŠ j*j . J\*- JT 

652. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar od Abdullaha ibn Omera, a on prenio da je Omer ibnul- 
Hattab, r.a., bio u pita n o (konzumiranju) skakavaca, pa je 
rekao: “Volio bih da imam korpu skakavaca pa da ih jedem 
(da se njima nahranim).” 
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Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Nema smetnje u 
konzumiranju skakavaca. bili oni uhvačeni živi ili mrtvi. (Samim 
hvatanjem. ulovom) oni su svakako (šerijatski) dopušteni zajelo. 
To je slav i Ebu Hanife. kao i večine naših pravnika." 


( k-J^ibi ub ) — \ Y 
12. Meso životinja koje su zaklali arapski krščani 


^Jbi jp kj** - ^i-p ut ^ ^-p <j^ *kj o* iiiu 

. { *i\p p&A fljj* u *s(: Jbžš ? 

. ilaUhj ji JjS jAj . j^b iJLij • -Ukrf JtŠ 

653. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Sevr ibn Zejd 

ed-Dejli da je Abdullah ibn 'Abbas, r.a., upitan o mesu 
životinja koje zakoiju arapski krščani, pa je odgovorio: “U 
torne nema smetnje”, i proučio je ovaj ajet: “Njihov je onaj 
medu vama koji ih za zaštitnike prilivati.” ' 

Muhammed veli: "Mi ovo prihvatamo. a to je stav i Ebu 1 lanife. 
kao i večine naših pravnika.” 


J=s u cjb ) - > r 

13. O onome što bude ubijeno kamenom 


<J}jir\j Ulj : Jt3 £Šb dUU bijv^-1 — 1 0 t 

^ j-bii A-Tjj <t)i1 J_P U'j jaS- j> *ii' -UP *e»- Jaš UjUŠ uii 

. Ulj! ap-J aš Ju jt Ot&i 


35 EI-Ma'ide. 51. 
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ji ji Ol JJ <b Jati jJflji U . JU^b lJulj : JUrf JU 

j* i»Wlj ijuff- J ji ^b j J jr IjU | val ji jjSj 

. u‘b$ii 

654. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Naft': “Gadao 
sam kamenoni dvije ptice u Džurufu (mjesto u bližini 
Medine), pa sam ih pogodio. Jcdna od njih je uginula, pa ju 
je Abdullah ibn Omer, r.a., bacio, a za drugom je potrčao s 
nožem, ali je i ona uginuia prije nego što ju je stigao zaklati, 
te je i nju bacio.” 

Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Onu ptiču ko ja 
bude ubijena bačenim predmetom prije nego Što se stigne 
prepisno zaklati, nije dopušteno konzumirati (jesti), osim ako 
(kamen) probija ili siječe (svojom ošrom ivicom), onda ne smeta 
da se ona konzumira (jede). Ovo je stav Ebu Hanife i večine 
naših pravnika.” 


( ji JJ Ulli j&j audi ujU ) — ) t 
14. O klanju ovce i drugih životinja prije nego što uginu 


3 Ui jg* 3 j ji b bi jL Ai\ S y> ji JUli jt b jjflJ udu U jJ -1 - t O O 
d kl\ 0! : JU3 U-»b‘ Ji\ Jbj JLp f t^Tb s y>\i ? ii 


dlf liij cJft '<*■ bit jfajij aJ J\}\ Jjfl : tTji cSjž lij : JU 

. JTjJ ji bii udi J jlaJtj ^ijll jjTiJ j:5L^b l$-i ^ 

655. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Ebu Murre da je on upitao Ebu Hurejru, r.a., o ovci koja je 
zaklana (a prije klanja) se micao dio njenog tijela, pa mu je 
naredio da je konzumira (jede). 
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Za ti m je postavio pitanje i Zejdu ibn Sabitu, r.a., koji 
mu je rekao: “Zaista se uginula životinja (slrv) pomjera”, pa 
mu je to zabranio.” 

Muhammed je rekao: ”Ako se bude jako vrtila, pa prevlada 
mišljenje daje živa. dopušteno mu je njeno konzumiranje (nakon 
što je zakolje), a ako njeno micanje bude slično grču i prevlada 
mišljenje u torne da je uginula (prije klanja), nije dozvoljeno 
njeno konzumiranje." 


( j* j»i j* $ jOj Vš (^lJi ^j= -ii J*jl' v 1 * ) - ' ® 

15. O čovjeku koji kupi meso (životin je), ne znaj uči je li 
zaklana na šerijatski način, ili nije 


i)l Js— <L»t jt- ojjP j) fULa tiUlo - 10% 

“>'j jjjL ioLji u L»i L-iii ji 4ui Jj-rfj k : J-is y 4-1p aui 

iili^c*' : j *Jp iil in J j : Jtii Jti ? II 1 $Jp I jr 1 J* {jjJil 

■ ^ t$Jp 

. J j' J jilij : Jtf 

jA j' t£ jtj t^JČI jl£" lil ji ijj3 jJbj . J>-lj I JJtj : JU^ JU 

j Jjsi '%^’j ji ji j ti i_jU^1i Jjsi 

. djjii ^ ji jij 

656. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Hišam ibn 
'Urve od svoga oca, koji je rekao: “Allahov Poslanik, s.a.v.s., je 
upitan: 'O Allahov Poslanice, neki beduini nam donose meso, 
a mi ne znamo da )i su spomenuli (Allahovo) ime (prilikom 
klanja), ili nisu, (pa da li nam je dopušteno konzumirati to 
meso)?' Allahov Poslanik, s.a.v.s., je odgovorio: 'Vi 
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spomenite Allaliovo ime (proučite bismillu), a za ti m ga 
konzumirajte!’, a to je bilo u ranom periodu islama." 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. a to je stav i Ebu 
Hanife. Ako bi to meso donio musliman ili sljedbenik Knjige 
(jevrej, kršcanin). (onda je to meso dopusten o konzumirati). A 
ako bi to (meso) donio vatropoklonik (medžusija) i spomenuo da 
je klanje izvršio musliman ili sljedbenik Knjige, neče mu se 
vjerovati. niti je dopušteno konzumiranje na osnovu njegovih 
riječi.” 


( *_jU ) — > 

16. Lov uz pomoč dresiranog psa (lovačkog kera) 


: : J ji jlS" J-p č)i lJJu Ujj"' — ^ SV 

, Jisi ^ ji jjj liJLip U J£” 

JSl jb |l U ti) Jsi i l«_j 1» : JU^ Jti 

. <ep Jto ili ^e>j jj! jp Lil dJJafj .a— i l J& —»' LrtŠ jTl *Ai 

. iiil (^3-j USlgiŠ j* Si-j' JjŠ jAj 

657. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' da je 

Abdullah ibn Omer, r.a., govorio o pitanju lova uz pomoč 
dresiranog psa: “Konzumiraj ono Što ti ulovi (donese), bez 
obzira ubio (lovinu), ili je ne ubio.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Konzumiraj 
ono što ubije, i ono Što ne ubije, pod uvjetom da obaviš 
šerijatsko klanje one životinje od koje (pas) nije nista jeo, a ako 
bi jeo nešto od nje, nije je dopušteno konzumirati. j er ju je ulovi o 
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za sebe. To je do nas stiglo predajom oci Ibn 'Abbasa, r.a., a i 
stav je Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika." ’ 6 


(iiLiUh ) — w 

1>T 

17. 'Akika (kurban koji se kolje povodom rodenja djeteta. i 
drugi obredi u vezi s tim) 


ji lUji Jp 0 ^ ^ JU j UjJj- dUU Uj>-i — *tOA 

a f Uh Jyi*h : Jti S iiiči jg, djj. iui i j l _ e> 

. ojJj jt- o' jdj d jd_j 

658. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Eslem od nekog čovjeka iz plemena Benu Damre. a on od svoga 
oca. da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., upitan o 'akiki, pa je rekao: 
“Ne volim 'ukuk (neposlušnost)”, pa kao da nije volio naziv. 
JoŠ je rekao: “Kome se rodi dijete, pa bude želio zaklati 
kurban za svoje dijete, neka to učini!” 


’ f ’ Allah, dž.š., je rekao: ..Pitaju te šta im se dopusta. Reci: 'Dopuštaju 
vam se sva lijepa jela i ono što vam ulove životinje koje ste lovu 
podučili, onako kako je vas Allah naučio. Jedite ono što vam one 
uhvate i spomenite Allahovo ime pri torne (kada ih puštate u lov) i 
bojte se Allaha, jer, Allah. zaisla, brzo svida račune.”’ (El-Ma’ide. 4.) 

'Akika podrazumijeva da se sedmi dan po rodenju zakolju dva 
kurbana za muško novorodenče. a jedno za žensko novorodenče. To 
je. po mišljenju večine islamskih pravnika, sunnet za onoga koje u 
mogučnosti. Jedan dio pravnika, medu kojima je Malik ibn Enes, 
smatraj u da se za muško i žensko novorodenče kolje po jedan 
kurban. Osim toga. novorodenčetu se obrije kosa i podijeli sadaka 
u vrijednosti težine kose. da mu se ime i prouči mu se ezan na desno 
a ikamet na lijevo uho. 
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aLs' ja JIH jJL-j i J>j ^ Aji jut' j» <6)' JLP jf- Uj^i liliu UjjH — S 5 
. jfJtfl je- Sli SLšj sjOj j* Jaj difj obl oOapi V! 3 jMp 

659. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi 1 da kada 
bi neko iz familije Abdullaha ibn Omera, r.a., tražio ovcu 
koju bi zaklali kao 'akiku, on bi im je davao, a zaklao bi za 
svoju djecu po jednu ovcu, za muško i žensko dijete. 


idoli CJjj : J\S Aii «u! jt ji JU jt jAast UjjH dllU UjjH - t 

UujP d' j j4 -Ap *#' J j~»ij 

. Suši dJJa Oj« cJa.ji-a > 

660. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Dž’afer ibn 
Muhammed ibn 'Ali od svoga oca da je rekao: “Fatima, r.a., 
kčerka Allahovog Poslanika, s.a.v.s., je vagala (obrijanu) kosu 
Hasana, Husejna, Zejnebe i Ummu Kulsume, r.a., pa je 
shodno težini (kose), dijelila sadaku u srebni.” 


jwJ>- ^ip jt j3 ■ _jll J-P j* 4*5 ?j ^jHl diiU UjvH — % 1 1 

jr—^O p dl dl J j-Jj '—H dOjj ■ (J^ Jji 

. ijaj <U j y cJJUa. j 

jp J ji j cd*i ji j J cjiT lii ud_i ui : -urf Jii 

<di jlf j »yp JS" ObJa^j jfrž jdi OlS* Ji” k _ s ^E-je , Sf' 

. IgJLil Olf iijL^ Jf C-H—ij iLi dlS"* J—P J-«P 

. UL dUjr 


661. Obavijestio nas je Malik, pričao mi je Rebi'a ibn Ebi 
Abdur- Rahman od Muham med a ibn Alije ibn Husejna da je 
rekao: “Fatima, r.a., kčerka Allahovog Poslanika, s.a.v.s., je 
vagala (obrijanu) kosu Hasana, Husejna, Zejnebe i Ummu 
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Kulsume, r.a., pa je shodno težini (kose), dijelila sadaku u 
srebru.” 

Muhammed ističe: “Što se tiče 'akike, do nas je stiglo da je 
ona bila (uobičajena) u džahilijjetu. Ona se praktikovala i u prvo 
doba islama, zatim je propisivanje kurbana derogiralo sve 
povode klanja koji su bili prije njega, kao što je post mjeseca 
ramazana derogirao sve vrste posta koje su bile prije njega, i kao 
što je propisivanje gusula (šerijatskog kupanja) derogiralo sve 
vrste kupanja koje je bilo prije njega, te kao šlo je propisivan je 
zekata derogiralo sve vrste sadake koje su bile prije njega. Tako 
je do nas stiglo.” 



Poglavlje o krvarinama 


( Obuj' i—Ji y\ ) — ^ A 

18. O krvarinama za ubistvo 31i , ili za nanesene povrede 


jali ^l£J' j 4j>( 4bi 0' jf Ji At JU- u j\ *iUu - n 1T 

J o' j pi iulfr <iii ^J"'J 

dJJ Si‘li-1 J j J#l J uu \*J*r c-sPjt ji lil J j J$1 j* aJU 

js" jj tij jj jwj* js*i' tij jj 

* JtjN J* JJ J$' J (/> J—1' JJ J$' J* j* ^ £ 7 ^) 

. uuis ^ itUJij J ji j*j j^-ti diS* iJus j : Jii 

662. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Bekr da ga je njegov otac obavijestio o pismu koje je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., poslao 'Anini ibn Hazmu po 
pitanju krvarine, pa mu je u njemu pisao: “Da za ubijenu 
osobu (krvarina je) stotinu deva, za nos koji bude u 
potpunosti odsjecen (krvarina je) stotinu deva, za ubod koji 
prodire u utrobu (duboka rana od uboda krvarina je) trečina 
odštete za ubistvo, za duboku ranu na glavi koja dopire do 
mozga isto toliko, za iskopano oko (krvarina je) pedeset 
(deva), i za ruku (krvarina je) pedeset (deva), i za nogu 
(krvarina je) pedeset (deva), za svaki prst krvarina je deset 


j8 Allah. dž.š., kaže: „Nezamislivo je da vjemik ubije vjemika, to se 
može samo dogoditi nehotice. Onaj ko ubije vjemika neholice mora 
osioboditi ropstva jednog roba vjernika i predati krvarinu (odštetu) 
porodici njegovoj, a osi oboden je krvarine (odštete) j edino ako oni 
oproste. Ako on pripada narodu koji vam je neprijatelj, a sam je 
vjemik. mora osioboditi ropstva jednog roba vjemika. a ako pripada 
narodu s kojim ste u savezu, mora dati krvarinu porodici njegovoj i 
osioboditi ropstva jednog roba vjemika. Ne nade li (sredstava) mora 
uzastopce postiti dva mjeseca da bi mu Allah primio pokajanje. A 
Allah sve zna i mudar je.” (En-Nisa’, 92.) 
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deva, a za zub pet deva, i isto toliko za lakšu povredu glave 

(koja ne dovodi do pucanja lobanje).” 

Muhammed veli: “Mi sve ovo prihvatamo, a to je stav i Ebu 
Hanife. kao i večine naših pravnika.” 


( 05=^' J ^ 

19. Krvarina za na nošenje povreda usni 


Jjsiih J : Jti v-Jki JUu- JP Jj' u jr i tillu lij>t - vvr 

. SjjJl čJj l^ii CjJaž lili Audi 

y AJj' _ i a ; U fr:,* J5* J s-'^—< OlaLiJ' I -LA i>li l—J j : »U^ Jli 

<U»y J J* '«I*J • U-£uuL«j Č)' 

. Ul^ii j* buli J 

663. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Se'ida ibnul-Musejjiba. r.a.. da je rekao: “O pitanju povrede 
usni, postoji krvarina. Ako bi donja usna bila odsjeČena, za 
nju je odšteta trečina punog iznosa krvarine (od stotina 
deva).” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo ne prihvatamo. Usne se 
jednako posmatraju (pravno tretiraju kada se radi o plačanju 
krvarine), tako da je za svaku usnu krvarina u višini pola punog 
iznosa krvarine (za svaku odsječenu usnu po pedest deva). Zar 
ne vidiš da se mali prst i palač jednako posmatraju (odnosno 
pravno tretiraju) tako su njihove koristi različite (za čovjeka). 
Ovo je stav Ibrahima en-Neha'ija. Ebu Hanife i večine naših 
pravnika.” 
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(Xwdl AjA vjb ) —Y ♦ 

20. Krvarina za namjerno ubistvo 3 * 


tji aiu)i ji i^Ji c. .a* : Ji* j>\ u i dUl» U/i-lU 

. *UJ ji *)|l JUjiJi SjJ ja 

. j>b ^Jjfij : ju£ J ti 

664. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab: 
“Uobičajena je praksa (Allahovog Poslanika, s.a.v.s., i 
njegovih ashaba, r.a.) da a gnati ubice (rodbina sa njegove očeve 

Strane) ne snosi nista od krvarine za namjerno ubistvo, osim 
ako to oni budu htjeli.'” 41 * 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo,” 


j> ji ju jlp j* j* Jbjii ji j» j2 ~jlp — v\e 
U 'i j ti'"i/j btL e H j \JmS- iUŽUS' JinJ U : JtŽ jiLf- jjl jf- l j> 

■ Jpr 

ja AA^~ j' J ji jAj j^-li 'JLA j JU^ Jl3 

665. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdur- 
Rahman ibn Ebiz-Zinad od svoga oca. a on od 'Ubejdullaha ibn 
Abdullaha ibn 'Utbe ibn Mes'uda, koji je prenio od Ibn 'Abbasa. 
r.a.. da je rekao: “Agnati ubice (njegova rodbina sa očeve 

Strane) ne snosi teret odštete za namjerno ubistvo, ne snosi ni 


39 Allah, dž.š., kaže: „Onome koji hotimično ubije vjemika kazna če 
biti džehennem. u kome če vječno ostati. Allah če na njega gnjev 
Svoj spustiti i proklet če ga i patu ju mu ve liku pri premih.” (En- 
Nisa\ 93.) 

40 Sve posljedice i konsekvence snosi ubiea. 
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teret odštete u slučaju vansudske nagodbe, niti odštete za 
priznanje (krivice), Takoder, porodica gospodara ne snosi 
teret odštete za namjerno u bistvo koje je počinio njegov 
rob.” 

Muhammed je rekao: ‘ L Mi ovo pr ih vatam o. a to je stav i 
Ebu Hanife. kao i večine naših pravnika.” 


(ikM hi »b ) —y \ 

21. Krvarina za nenatnjerno ubistvo (iz nehata) 


j : J jh jlS* <tji ^ j ta ..I lillu 

ASUf jjJ ČSjJ C-iJ C-J tJflikl 

, 0 j jj*spJ 

aljj jJj , i jt JLP J Jb^-U Uufc J>U L_!j ; Ju*j£ Jlfl 
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it*- JjJ Jjj-i-Pj 
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. ij*—S jjl Jjj Jia «-»- Jji jAj ^ J j«—1 Jj <011 

666. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Sulejmana ibn Jesara da je on govorio: “Za nenamjerno 
ubistvo odšteta je dvadeset deva u drugoj godini života, 
dvadeset deva u trečoj godini, dvadeset mužjaka u trečoj 
godini, dvadeset deva u četvrtoj godini i dvadeset deva u 
petoj godini života.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo ne pri h vatam o, nego 
uzimamo riječi Abdullaha ibn Mes'uda, r.a., u kojima on kaže da 
je Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: 'Odšteta za nenamjerno 

ubistvo je u petinama: dvadeset deva u drugoj godini života. 
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dvadeset mužjaka u drugoj godi ni, dvadeset deva u trecoj 
godini, dvadeset deva u četvrtoj godini i dvadeset deva u 
petoj godini.' Stav Sulejmana ibn Jesara se od našega razlikuje 
u preciziranju muških deva, tako da je on smatrao da su to 
mužjaci u trecoj godini, a Abdullah ibn Mes'ud je smatrao da su 
to mužjaci u drugoj godini. Ovo je stav i Ebu Hanife, koji je 
identičan stavu Ibn Mes'uda. r.a.” 


( hi uJb ) 

22. Odšteta za izbijene zube 


^ jlilaP i} j' ^ OJUU 

i ijili OJ i S ^ a) L m 'j ^J 

i)i' Jv*3 : J\3 V Ji* j*iJ' J«f (^3 : J tis jh* ji' Ji o'. 

. tlJ-. 1 $JUp £U>^b 'il y dbi 'i jj : ^Lp 

JS" J Jap j t'J ap Jb"li ^jLp ^i Jjij : JtŠ 

j' Jj* jAj rtjjJl ja jP iP Jla j j-< Jf J j iall jj« y^p 

. Lit^flŠ ja 

667. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Davud ibnui- 
Husajn da mu je prenio Gatafan kako ga je Mervan ibnul- 
Hakem poslao kod Ibn 'Abbasa, r.a., da ga upita kolika je 
odšteta za (izbijem) kutnjak. Abdullah ibn 'Abbas, r.a., je 
odgovorio da je odšteta za njega pet deva. Gatafan veli: 
“Mervan meje ponovo poslao Ibn 'Abbasu, r.a., kazavši mu: 
'Zašto si dao isti status sjekutičima (prednjim zubima) kao 
kutnjacima?' Ibn 'Abbas mu je odgovorio: 'Dovoljno bi ti 
bilo da shvatiš da se zubi računaju kao i prsti, stoga je i 
odšteta za njih ista.'“ 
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Muhammed je rekao: "Mi prih vatam o ove riječi Ibn 
'Abbasa. r.a. Odšteta za zube je ista. kao što je ista odšteta i za 
prste; za svaki prst plača se jedna desetina punog iznosa odštete 
(deset deva), a za svaki zub se plača jedna dvadesetina punog 
iznosa odštete (pet deva). Ovoje stav i Ebu Hanife, kao i večine 
naših pravnika."' 


( UitfJt j j-Jl j-Jl J, j »b ) —Y F 
23. Obeštečenje za oštečeni zub i za izbijeno oko 


Ijj ; J ji jtS' » L ji ^ A 

. i»u igJUp tu*j-tii j-Ji 

1? Jiii j' cj ji oij-iti j—J' til -U"b iJl&j : Jii 

. J j* J \^ifi 

668. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je J ah j a ibn SeVid 
daje Se’id ibnuI-Musejjib govorio: “Ako se povrijedi zub pa on 
počrni (od udarca), to povlači za sobom potpuni iznos odštete 
za zub (pet deva).” 

Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvaiamo. Ako zub bude 
povrijeden, pa poemi ili poerveni iti pozeleni, za to je predviden 
puni iznos odštele, a to je stav i Ebu Hanife.” 


C-)l) jJ -Uj j' jt-“i j) jU-Li ^ fciUU lijoči — *l “t ^ 

. jLjJ <UL» lij iwliiJl jjdl (3 ; J ji jli" 

itfU Aj' jSU-' jlŠ JJ>- ia S^- U-ii pjl)ta Jo’ Ujlp i J is 

Jbj ^ ^JJi IcJj Igp3 v^JJi ji 

. dJj Jb 
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669. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se’id 
od Sulejmana ibn Jesara. kako je Zejd ibn Sabit, r.a., govorio 
da je odšteta za izbijeno oko stotinu (zlatnih) dinara. 

Muhammed je rekao: “Kod nas nema odredene naknade za 
oko. nego se vrši pravedna procjena 41 . pa ako procjena za to 
hude u iznosu od stotimi (zlatnih) dinara, ili više od toga, po toj 
procjeni se i postupa. Mi smo ovaj iznos koji je kazao Zejd ibn 
Sabil okvirno fiksirali, j er je on tako presudio.” 


JiS j jid' ) — T i 


24. O grupi koja zajedno izvrše ubistvo jedne osobe 


jt tld : ^ Xjl*> Ujy^-t — tv. 

Jjd aJs> ii ; Jlij iLt t Jj «-j —j! — I jii ».jdaikl 

, g “H 

jjp ji iLš- Jd "jbrj dAJi jiTi ji i»u-i Oj i>-U 'JLij : Jlj 

j* i»Ullj j' JjŠ jA j 'V 'j-US OjkS ^ iLt 

670. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Se'ida ibnul-Musejjiba. da je Omer ibnul-Hattab, r.a., 
naredio smaknuče grupe od pet ili sedam osoba koji su 
počinili ubistvo jedne osobe, na perfidan način, i tom 
prilikoni je rekao: “Kada bi svi stanovnici San'e (u Jemenu) 


41 Procjena se izvrši tako što se kod večine pravnika usporedi 
vrijednost roba koji ima oči sa onim robom koji je bez jednog oka, 
pa se uzme ta razlika kao iznos naknade za oko, ili se ispita koliko 
je potrebno da se posljedice saniraj u. pa se podmirenje tih troškova 
smatra naknadom za nanesenu štetu. 
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ueestvovali i potpomagali se u njegovom ubistvu, ja bih 
izvršio odmazdu i sve ih pogubio.” 

Muham med je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Ako sedmerica 
ili više njih budu ueestvovali u namjemom ubistvu jednog 
Čovjeka, bilo to ubistvo na perfidan i tajnovit način, ili ne. a to su 
izvršili (naprimjer) udara j uči ga (oštricama) sablji sve dok ga 
nisu dokrajčili, (kazna je za njih) da če svi biti smaknuti. Ovoje 
stav i Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika.” 


( AjJ ja si 43' jfi\ 4j3 ja kČJ jJ. Jjt jj' vb ) — V o 

25. Covjek naslijeduje dio krvarine svoje supruge, a i 
supruga naslijeduje dio krvarine svoga muža 


ja : 1 bi w-’\g \\\ 

: Jla3 bUi-i ji ,db*_aJi Ai jjS- ji iajl J ^JLp o-LP JlT 

: jaS- JUi tai ja 43\jA I Ojj Ot jLjsJi (*-£! J 4-iP 41' )J 1 «p *M' 

jj j^P Ai ^yjaa9 kldJj jLi-j .lilijah J 'j UJž iljT tLjM 

ji jl5* 3' y\ rijjJ' j Oj'j J>-U : Xt^- J13 

. LA$i3 j« iaUjl j AŠLiv j' Jj3 jAj . eiJi jjP j' brjj 

671. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 

je Onier ibnul-Hattab, r.a., zahtijevao od ljudi na IVIini 
(tokom hadždža) da onaj ko bude znao propise o krvarini ima 
obavezu to mu prenijeti, pa je ustao Da h ha k ibn Sufjan, r.a., 
(koji je stajao izvan šatora) i rekao: “Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
mi je poslao pismo u vezi s Ešjemom ed-Dibabijem, naredivši 
mi: 'Daj njegovoj supruzi dio od njegove krvarine!' “Onier 
mu reče: “Udi u šator i sačekaj dok dodem!” Kada je Omer 
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došao, Dahhak ibn Sufjan mu je to ponovo ispričao, pa je 
Omer ibnui-Hattab, r.a., po torne presudio.” 

Muhammed ističe: “Mi ovo prihvatamo. Svaki nasljednik 
ima pravo na dio od odštete kao i pravo glasa u zahtijcvanju 
odmazde. bio taj nasljednik žena, muž ili neko treči. To je stav i 
Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika.” 


( J 1 ^ Uj ) — 7 

26. O povredama i njihovim krvarinama 


SiiU Ji" ^ _A' ^ ^p juuj ^ (iUu 

. jjaJl iiUi JiP A-U (.UapS' ja j~as- j 

, LJUaS Aabdlj j' J ji jAj J JS- M Lij LJJj J ■ »Lb£ Jti 

672. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
daje Se'id ibnul-Musejjib rekao: “Za svaku prostrijelnu ranu 
naknada je trcčina (od pune) odštete za taj dio tijela.” 

Muhammed veli: “i ovdje se, takoder, donosi pravedna 
procjena, a to je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 


( j^r\ bi w>b ) ~YV 
27. Odšteta za pobacaj 


*jl' Jj-ij ji ; ■_ __ -11 rji JUu t j£' \jj£r\ LAJLo \jj&-\ — vr 

j* f jž‘\ JiS : rt-ip ^jai ^JiJl Jia saJj ji jlp iyu «^i jk> j j 

ii Jj-j jtii : jti jj* dii ji-j j^u-i 'i j jki ^> jri j n 

, ja lJus l£j : L JLi 
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673. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Se'ida ibnul-Musejjiba, da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., u 
slučaju (nasilnog) u bistva zametka (djeteta) u utrobi majke, 
presudio da je odšteta za to vrijednost (jednog) roba ili 
robinje. Onaj kome je presuda izrečena reče: “Kako ču 
isplatiti taj iznos za onoga koji nije ni jeo, niti pio, i koji nije 
(nijcdne riječi) izustio, niti zaplakao? Za takvog ne važi 
propis odštete.” Allahov Poslanik, s.a.v.s., reče: “Zaista je 
ovaj (jedan) od vračareve 42 braee.” 


• ^ j ®*iji \j j eJJu — "tVi 

CJj~oj OUj (j U.-.nit JjJLft j«!ji 
ji jlp a jki j A-lf- 4)1 41 I J j aJ C-p -Jai y£ 

. ajJj 

ji JUfr ajž <uiš U-yr c-alii Sai J.\ jk| t_Jj-i> ljj J>ti I Ju&j ; Jl5 

4 Jufci ^ JtS" J\S 4j.dl jj-S- *Ji .rti j»AjJ *UU t j~2' j' 'jČJi jj«3" ji iai 
j-if- SUiJl ja 4j‘U *u a Jb-i Jjs' jj» jlT j|j ja ^-3* iUa i>i 

. 4jjJt 

674. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Ebu Seleme ibn Abdur-Rahmana, a on od Ebu Hurejre, r.a.. da 

su se zavadile dvije žene iz Huzejla, u vrijeme Allabovog 
Poslanika, s.a.v.s., pa je jedna od njih pogodila (kamenom) 
drugu, koja je pobacila (abortirala), te je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., presudio da se isplati odšteta u vrijednosti jednog 
roba ili robinje. 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Ako bude 
nanesen udarac slobodnoj ženi u predjelu stomaka, pa to izazove 
(spontani) pobačaj. za to djelo je predvidena odšteta u vri jednosti 

Jer je govorio rimujuči svoje riječi i tom rimom je želio zadiviti 
Poslanika, s.a.v.s., pa tako izbječi primjenu šerijatskog propisa. 
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jednog roba ili robinje. ili (u protuvrijednosli od) pedeset 
(zlatnih) dinara, ili petsto, (srebrnih) dirhema, Što je petina 
(potpiinog) iznosa odštete (od stotinu deva). Ako bi ona j koji je 
dužan isplatiti odštetu bio stočar koji posjeduje deve. od njega če 
se uzeti pet deva, a ako je vlasnik slada ovaca, od njega če se 
uzeti stotimi ovaca, što predstavlja jednu petinu (potpunog) 
iznosa odštete." 


c ^ ^ ) ~y A 

28. O posjekotini na licu i na glavi 


iJ ■oi jL*j ^ j Ufa.u.i ^ iju kiilu — tvo 

■ j J U Jia (I ji : J 

jAj jjjJi jJirS’ ■*Jua j Ji"" J s.^j —> j J Již 

. Ulgii JA iju*- ^jij J d 

675. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 

daje Sulejman ibn Jesar rekao u vezi s posjekotinom na licu: 
„Ako ona ne ostavlja ožiljak na licu, onda je obim odštete 
identičan posjekotini koja bude u predjelu glave.“ 

Muhammed je rekao; "Nema razlike izmedu posjekoline na 
licu i na glavi. Obje rane povlače za sobom petinu iznosa pitne 
odštete (dije). Ovo je stav Ibrahima en-Neha’ija, Ebu Hanife i 
večine naših pravnika." 
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( jL*- jiJl ub ) —T ^ 

29. O povredi za koju nema odštete 


JLP 4aJLh ji jpj ■_ _ -tl JJ J _*_i jt- jjt UjJL?- kili la lijoS-l ~ 1 Vt 

s-U^saIi : J ti 4 -Ap <&' <■*' *jij* j 6, J^"^' 

. jlt jj jL^- O-udlj jU^- jlSIj 

9 Jju ji jUJ^ idid' Sj'a 1' tU^ud 'j jL^-I j . j>U IJjSj : Xt^- J13 

dJJji aJUŠ-3 aJs- kž,....i UJajj Iji d y 05» Jl?-j J^-^' OJUaltj jiJlj 

jt ijaš ji ^j»3 j* OJjJJ j* ' U jlTjJl j jlTjIl J J ■ J*^ 

. ja i»uiij yji Jjš jaj <uis jjj ji oja?- ji ji 

676. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Se’ida ibnul-Musejjiba, a on od Ebu Seleme ibn Abdur- 
Rahmana, a on je prenio Ebu Hurejre, r.a.. da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s.. rekao: “Za povredu koju nanese životinja, 
nema odštete, za (iskopani) bunar (u koji neko upadne). nema 
odštete, i za (nesreču) u rudniku, nema odštete 43 , a na 
pronadeno blago se izdvaja jedna petina (zekata).” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. RijeČ 'džubar' znači 
prolivena krv za koju ne posvoji odšteta, a riječ 'adžma' ima 
značenje životinje koja se otrgne i nanese tjelesne povrede 
čovjeku, ili ga ujede. Što se tiče bunara i rudnika, (primjer za to 
je) čovjek koji unajmi drugu osobu da mu iskopa bunar ili neku 
rudu, pa bude zatrpan (zemljom koja se strovali na njega) i umre, 


43 Smatram da u današnjim uslovima država kao vlasnik rudnika ima 
obavezu i odgovornost da osigura sve neophodne uvjete koji če 
omogučiti rudarima da budu maksimalno zaštičeni na radu i da u 
slučaju nesreče, kojoj je uzrok neadekvatan pristup vlasnika rudnika 
i njegova neodgovornost, oni i njihove porodice budu zbrinute, a 
otšteta isplačena. A AHah najbolje zna. 
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lo se tretira smrču za koju nema odštete. A na rudno bogatstvo 
(koje bude izvadeno iz zemlje) daje se jedna pelina (zekata). Pod 
pojmom 'rikaz' misli se na izvadenu rudu zlata, srebra, olova, 
bakra, željeza, žive (nafte i sl.), iz kuje se mora izdvojili jedna 
petina (zekata). Ovoje stav Ebu Ilanife i večine naših pravnika. 


iiu J' : j, JUu* ^ fjb- jt. jjt b\b- illu U- IVV 

<01' Ji j -j j jJaflil OJ—-3^3 tloJb - oJbO OjtP j jjJ 

OJ—i' U jij jUJtj 1 g 'o JsJti-1 Jjs' jt jJp ii' 

. jUjdti JJJb 

677. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Mizama ibn Se'ida ibn Muhajjisa da je deva koja je bila 
vlasništvo El-Berra'a ibn 'Aziba, r.a., ušla u bašču nekog 
tov jeka i nanijela veliku štetu tom vlasniku bašče, pa je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., presudio da su vlasnici bašči dužni 
voditi brigu (o svojim baščama) danju (i paziti da stoka ne ude i 
nanese im štetu), a štetu koju stoka učini noču, nami rit če 
njihovi vlasnici (tj. vlasnici te stoke). 


{ AiilP yu da>- J^i ^ ujb ) — 1" * 

30. O onome koji bude ubijen iz nehata, a njegova rodbina s 
muške Strane bude nepoznata 


jtS* aJLo j' sjb-i jU-j JU—Lj ji ibjJt jji jJJU —* IVA 

j/ SJt—!' Jifl 3 JitP jtCj ~ bti -1 44 P' 

; Jtij 4 jJj ji jii Alfi ib J yjUajk' jttS- ^1 Jjsdll y) 

J ti 4 Zli \ jij ! J ti ? dJlli ji Oj'j 1 I 4) ^Jjbd' JUii Ji j* -Č J 

. piii Jaij jjj jj j^ijij j* : 
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j*l! iiJJj JJaji st j ‘i’j JiUh j£- JJaJ jiS’ ji ^ y *i j>U 'jj&j : Ju 

ji IIj Jj* aJ ji i j** ji jl_j SJŽUl' J* 4jjJ' J**j \^yu ^ j*p jSJj 4 
j Sl ppju (tj «J ^ij <u£!j Jtil c—» ji (Ju J Jd ^ Aj 5 JjJr aJLŠU- «d 
*j! OtS* jlj jiii JJajii 4 sIhp *ij j»l' (tj 

ji <dU j 4giP diJi JjJr <U8te <0 tSji 

679. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad da 
mu je ispričao Sulejman ibn Jesar da je Saiba oslobodio 
ropstva neki hadžija, i dok se Saibe (jedilom prilikom) igrao 
sa sinom čovjeka iz plemena Benu 'Abidijj (po imenu Ibn 
Abidijj), Saib je na njega nasrnuo i ubio ga (Ibn Abidijja). 
Otac ubijenog, 'Abidijj, otišao je Omeru ibnuI-Hattabu, r.a., 
i od njega zatražio odštetu za svog sina. Omer je odbio 
predati mu je i tada mu reče: “On (ubica) nije imao 
gospodara (vlasnika).” 'Abidijj mu reče: “A šta misliš da ga 
je moj sin ubio?” Omer odgovori: “Onda bi vi bili dužni 
predati odštetu.” 'Abidijj na to reče: “On je onda poput 
pjegaste zmije koja ako se pusti postaneš njen plijen, a ako se 
ubije stigne te osveta.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Ne smatramo 
da je Omer poništio njegovo pravo na odštetu koju daje ubica. 
niti smatramo da je njegovo poništenje toga prava bilo iz razloga 
što nije imao rodbine i nasljednika (koji bi mu pomogli platiti tu 
odštetu). nego smatramo da ih Omer nije poznava«, tako da se 
nije ni mogao obavezati isplatom odštete (porodici ubijenog), jer 
da je Omer znao da on zasigumo nema gospodara (vlasnika) niti 
rodbine ni nasljednika. onda bi odštetu isplatio iz svog imetka ili 
iz centralne kaše (bejtul-mala). Dakle. Omer je smatrao da 
ubijeni ima rodbine i nasljednika koje nije poznavao, jer ga je 
oslobodio ropstva neki hadžija koji je bio nepoznat (Omeru), a. 
takoder, bili su mu nepoznati njegovi nasljednici i rodbina. Zato 
je Omer, ustvari, zamrznuo njegov status do eventualnog 
saznanja o njegov om os lobod iocu i rodbini. Da je Omer 
zasigumo znao da ubijeni nema rodbine, on bi obavezu i sp late 
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odštete izvršio iz svog imetka ili iz zajedničke imovine sv ih 
muslimana (bej tul-mala).” 


(kužJi ub > -n 

31.0 zakletvi kojom se negira umiješanost u ubistvo 


jUu j/ i) jL*j jt hiilLs — "\VH 

Jjtj e\ J& La j dl--) j>, -uuj ^ ja y<srj <l)i stiJL?- t*iit 

: y^lS- jPAl jjiAJ u^llsiM Ji yj- Jtfii c>Ui Ji ji 4^- JA 

ljiU-' ; jijr^i JUii jU*Sl' j* JU 1« L-C ju.j* j 

. jwju*—Ji Js- Ajjd' ,b •-: o IjjIs 

679. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 
su mu Sulejman ibn Jesar i 'Irak ibn Malik el-Gifari kazivali 

kako je neki čovjek iz plemena Benu S'ad ibn Lejs potjerao 
konja koji je svojim kopitom nagazio na prst jed nog čovjeka 
iz plemena Benu Džuhejne, kojem je potekla krv, pa je 
(iskrvavivši) umro. Omer ibnul-Hattab, r.a., reče onima koji 
su optuženi za to: “Hočete li se zakleti pedeset puta da nije 
umro od posljedica krvarenja?” Oni odbiše i ustegnuše se od 
zakletvi, a Omer reče drugima: “Vi se zakunite!”, pa su i oni 
odbili to učiniti, te je potom presudio da su pripadnici 
plemena Benu S*ad dužni isplatiti pola odštete (dije). 


J' Ji J*- j* ja-jll Ji J>. JJ Ji' dJUu - t A * 

juP Jr A.^a..-Pj 41' -LP J' “UjŠ t-^jS' ja ‘Ul 

jt jji J ^Jej Ja 3 ji j> 4)1 J*s- D' 4 -a^ jti Uitjsi j* 
J* fji je~ Jji J aUB U 4 )i j : ijJUi ? s: Jtfi js- 

Jt J&j^ -LPj — 4i* jnS^I jAj — A~tUje~j jA Jjl J viJdj £ ji AajJ 
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; jiJLi j 41' M Jj-^j <d JUs jJ£ jlT ^Jili j^j jJL&J wJ*iA JmJ-j 

41' Jj-»f j J US 4.J2.UČ p X~£jjP- ,JiJi Jpjl *UjJ j^T 

,*aJj ^So w*j£ tjj j' U|j 'jju ji U) ; ^JLjj *uU At ^U? 

J j-*j J Us iUbs U 41'j UJ : aJ t iwJJi J ^Ju^j <Ulp At Al J _^j 

JjŽ^sjl«Jj jjil£ ; JUPj 3 i.n^j 4 *pujP ^JLjj 4JU 41 ' A' 

olijš . JwJL**£ 'j-«J ^ • 'jili -žj^j ; Jli ,*S/ ; 'jlli j*£L?"L0 

ji^JLp cJl^i ^ 43U 4jy: ^jui a*up *uU 41 ' ^Lp 41 ' 

. tii&U lg^ JUJ : j' j> J\5 B jUJ' 

jji**u*ij jjil^i : (*JUj 4 JU 41 ' 41 ' Jj^tij Jli Uj ; ju^ Jli 

3 ji!' j ji *UjJ' ilj' U} *u' 1 dili JjU Ujj i jilu jmJ 4jjjU Ja 

J JU 'JLg£ tjiij? j' Utj tjjij j' UJ d-jdi-t J j' 3 Alji 

J>U»*u Ji ^jJt j*jl Jli jji?t***Jj jjiU : dJjS jAj d-jd^-t J ?-T 

j jil£ : JUj J 4JU 41' j S’ ijilu U S ‘UdJb 

jji^iwj jjil£ ; p& Jli Ut j i Ul' ^ 'Ju jj£j (»^ii j* jii jji*u~Jj 

^U J ju d**dA-' J j' j^| IbdJb ^i jji^^u 1 *u UlS jii 

jj JU Ji j ' j»i p U' Uj j tjJU ji Ut ; 4 ji j^j dJJi 

jjij jb*ti tj^j £jdT d^iU-i J ^dJ' Ja-dJ Vj JAJ' ^j^jJ iaLJil' : wUai-' 

. UlfOS i*UJ'j AipJ?- ji J ji 

680, Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebu Lejla ibn 
Abdullah ibn Abdur-Rahman od Selila ibn Ebi Hasme kako ga je 
obavijestila elita iz njegovog naroda da su Abdullah ibn Sebi i 
Muhajjisa otputovali do Hajbera, natjerani teškom nedačom 
i siromaštvom koji su ih pogodili. Do Muhajjisa je stigla 
vijest da je Abdullah ibn Sehl u bi jen i da je baeen u bunar ili 
podzemni izvor vode, pa je otišao da se o torne raspita kod 
Židova. Upitao ih je: u Da li ste ga vi ubili?” Odgovorili su: 
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“Tako nam Boga, nismo ga mi ubili.” Za tim se vratio medu 
svoj narod, i to im ispričao, pa su se on, njegov stariji brat 
Huvejjisa i Abdur-Rahman ibn Sehi zaputili k Allahovom 
Poslaniku, s.a.v.s. Muhajjisa koji je bio u Hajberu htjede 
govoriti, ali Allahov Poslanik, s.a.v.s,, reče: “Najstariji, 
najstariji” (neka govori), pa progovori Huvejjisa, a nakon 
njega i Muhajjisa. Allahov Poslanik, s.a.v.s. reče: “Ili če oni 
(Židovi) isplatiti odštetu za vašeg druga, ili če njihovo 
odbijanje dovesti do rala!” Allahov Poslanik, s.a.v.s., je 
naredio da im se to napiše i pošalje pismo, na koje su mu oni 
odgovorili: “Tako nam Boga, mi ga, uistinu, nismo ubili!” 
Potom Allahov Poslanik, s.a.v.s., upita Huvejjisa, Muhajjisa i 
Abdur-Rahmana: “Hočete li se zakleti i tako zaslužiti 
(odštetu) za (prolivenu) krv vašega druga?” Oni odgovoriše: 
“Ne." Poslanik, s.a.v.s., reče: “Hočete li da vam se Židovi 
zakunu?” Odgovoriše: “Ne, oni nisu muslimani.” Najzad je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., isplatio odštetu iz svog imetka i 
poslao im stotinu deva koje su im dovedene pred kuču. Sehl 
ibn Ebi Hasme veli: “Jedna crvena deva me je udarila 
fsvojom nogom).” 

Muhammed je rekao: “Allahov Poslanik, s.a.v.s.. im je 
rekao: 'Hočete ii se zakleti i tako zaslužiti (odštetu) za 
(prolivenu) krv vašega druga?', želeči im time skrenuti pažnju da 
oni imaju pravo na odštetu. a ne na odmazdu. a na to upučuje 
prvi dio hadisa, u kojem stoji: 'Ili če isplatiti odštetu za vašega 
druga, ili če njihovo odbijanje izazvati rat'. Na ovo spomenuto 
odnosi se drugi dio hadisa: ' Hočete li se zakleti i tako zaslužiti 
(odštetu) za (prolivenu) krv vašega druga?', jer za prolivenu krv 
postoje dvije kazne; krvarina. ili odmazda. Ovdje im 
Vjerovjesnik. s.a.v.s.. nije kazao: ' Hočete Ii se zakleti i tako 
zaslužiti odmazdu onoga kojeg ste optužili za (prolivenu) krv 
vašega druga?’, nego je time želio kazati: 'Tako čete zaslužiti 
odštetu za (prolivenu) krv vašega druga', jer prvi dio hadisa 
aludira na to. a to su riječi (Vjerovjesnika, s.a.v.s.): 'Ili če isplatiti 
odštetu za vašega druga, ili če njihovo odbijanje dovesti do rata!' 
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Omer ibnul-Hattab, r.a., je rekao: 'ZakJetva kojom se 
negira umiješanost u ubistvo povlaei za sobom (punu) odštetn 
(diju), a ne odmazdu’, što je navedeno u mnogim hadisima. 

Mi ovo prihvatamo. a to je stav Ebu Hanife, kao i večine 
naših pravnika."’ 
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J a 

POGLAVLJE O FIKSNIM KAZNAMA 44 ZA KRAOU 45 

( jA A*J' sjlj ) ” ^ 

1. O robu koji ukrade od svoga gospodara 
A^ ji A ji ji tAAJl jp ji jh jJi jdJl^ Ujj*i — 1A ^ 

J j* 4Jlš lAb Aail : Jlši aJ ,u*j <up Al ^js j s-Ak^-i jj _j*-p tbr ^-aA' 

aL*)j' : Jlž L^jj ji^pc STj,* : Jlaj V jj«*> litoj : JlŽi 

. ^Jai a_Lp 

4lij< j* j! Aia ^j£- j^a ijj—» A^ “d J-T j ^ iJLij : Jlž 

A-U jj& *3j***d ^ j a-Lp ^lai ^3 4J*i/£jj J 4 ji fl*i! y* #'j» jt 

ji L* j ji?" j! jJbj <uJl>- ji 4i*£- ji *u^i ji iU^-1 j j-* 1 AJ ^hah 
jA dfli ,_A^3 (Ota j *i> jt£$ ^,fr:flfli jIp jot' cji?" j' 

. uui3 'j* AUJij AL^- j' Jj3 A?" iAsj V i_ _ /?i a3u j d j* i3j-»* 


44 U šerijatskom pravu postoje kazne koje su odredene zakonskim 
tekstovima Kur'ana i sunneta (h ud ud) i one su fiksne, kao kazne za 
kradu. bi ud, potvoril, pijenje alkohola, a postoje i kazne koje nisu 
precizno odredene, nego je izricanje adekvatnih kaznenih mjera i 
diskrecionih kazni prepušteno zakonodavnoj vlasti (te'azir), što čini 
Šerijat primjenljivim u svakom vremenu i svim okolnostima. 

4:1 Allah, dž.š., kaže: ..Kradljivcu i kradljivici odsijecile ruke njihove, 
neka im to bude kazna za ono što su učinili i opomena od Allaha. A 
Allah je silan i mudar.” (El-Ma’ide, 38.) 
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681. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 
Es-Saiba ibn Jezida. da je Abdullah ibn 'Anir el-Hadrenii 
došao kod Omera ibnul-Hattaba, r.a., vodeči svoga roba sa 
snbom, pa mu reče: “Odsijeci ovom (ruku), on je, uistinu, 
ukrao!” Omer ga upita: “A šta je ukrao?” “Ogledalo moje 
žene, čija vrijednost je šezdeset dirhema”, odgovori. Omer 
mu reče: “Pusti ga, za njega nema odsijecanja (ruke)! Vaš 
sluga je ukrao vaše stvari!” 

Muham med je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Svaki čovjek 
koji bude imao roba (slugu) pa on ukrade od svoje rodbine, 
svoga gospodara, ili supruge svoga gospodara. ili muža svoje 
gospodarice, za njega nema odsijecanja (ruke) za ono što ukrade, 
jer kako če biti odsijecanja za potkradanje njegove sestre, brata, 
tetke po ocu, ili tetke po majci. A ako bi on (rob, sluga) bio 
potrebit, starac, ili dijete. ili ako bi. pak. (njegova sestra, tetka i 
dr.) bila potrebita. primorao bi se (rob, sluga koji je u krvnom 
srodstvu s njima) da ih izdržava i oni bi imali svoj udio u 
njegovom imetku. Kako onda da se izvrši kazna odsijecanja 
(ruke) onome koji ima svog prava i udio u ukradenom imetku?! 
Sve ovoje stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 


2. O onome ko ukrade d atu le ili nešto drugo što nije 
uobičajeno zaštičeno 


AH' lM $ ji -CP ji JLP UjA?- iZJJU 

ji' «'j’' ' J** A—ij YJ ji« / J jJal 'i : J ti aJp čit 

• j* ^i L* J ^iaalti ji j' 

dai *>t3 J 5Ui j\ J>tJl j J 'ji jj-» j* . ±r\i »JUSj ; JUrf Jli 

j» ti JtS*j jlt 3'j -sd' j' ji lid 
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j&y_ jlS” jilil' <uaŠ j£t j£ V—J U-i tilli ja jj~i JjLj 

JA ieUilj lL?r j\ Jjj . jJJj J* Ji' J ^OAi 'JJ pAlj* 6j^£- 

■ rt 3 -J 

682. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Abdur-Rahman ibn Ebi Husejn da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: “Nema sjece (ruke) zbog (krade) plodova sa stabia, niti 
zbog (krade) stoke sa pašnjaka. Pa kada (stoka) bude u toru, 
ili plodovi u ha m baru (i tada dode do krade), onda se odsijeca 
(ruka) ako (iznos vrijednosti stvari) dostigne iznos (cijenu) štita 
(koji se koristi u borbi).” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. Ko ukrade plodove 
(datule) s palminog stabia. ili ovcu s pašnjaka, neče mu se 
odsječi (ruka). Kada plodovi budu doneseni do hambara ili kuče, 
ili stoka bude zatvorena u tor, te to (plodovi i stoka) bude imalo 
svog čuvara, pa kradljivac dode i ukrade nešto od toga što 
odgovara cijeni (iznosu) štita. njega slijedi odsijecanje (ruke). 
Štit je tada imao vrij edn ost deset dirhema (srebrenjaka), tako da 
nema odsijecanja kada se radi o manj oj vrijednosti od toga (ali 
ima druga sankcija koju sud odredi). To je stav Ebu Hanife i 
večine naših pravnika, Allah im se smilovao.” 


ji jL^> ji ji j£ j_*_j ji dUU ~ "tAf 

ijij jJt ,j jd JaJt?- ja j~> 

Ji sJj 5, J f J I ji jlj jA 4_U> j ji 

^1 : At 4iit ^ o-0'„.-3 

Jiji j*) ^1 : ji' J: J ^a3 

At Jj-jj JA j:JkJU <Jt ji uiš OJU d* 

? ti* fite- : £Šij Jtži j \jjA jji a*a r^j 4 A £ ’ At 
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4)1 j oc 1 jU : JlŠ iJj *Jii JUji :JtŽ OL*s CJ' Ui : J\fl »*j ; JlaS 
• J - j' jj* j£ Kj j£ J ^ai H : J jAj ,jL-j 4tl 

jUi-' _r^l'j — jšS" j *ifj J JjA** j£ j ^Jai U . 'Jut,? : -Cfcrf J\£ 

. in «-»- jy j j y j j j v j - 

683, Obavijesllo nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'ki 
od Muhammeda ibn Jahja'a ibn Habbana, koji je kazao da je 

neki sluga ukrao palmine sadnice iz bašče nekog čovjeka pa 
ih je presadio u bašču svoga gospoda ra. Vlasnik je izašao u 
potragu za svojim sadnicama, pa ih je pronašao, te se obratio 
Mervanu ibnul-Hakemu (koji je tada bio namjesnik Medine), 
koji je zatvorio tog slugu i imao namjeru odsječi mu ruku. 
Gospodar sluge se uputio kod Rafi'a ibn Hadidža kojeg je 
upitao o torne, pa ga on obavijesti kako je čuo Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s., da kaže: “Nema odsijecanja (ruke) za 

V 

(ukradene) plodove, niti za (ukraden u) sad niču (palme). Covjek 
reče: “Mervan je zatvorio moga slugu i želi mu odsječi ruku, 
pa bih volio da mu ti odeš i obavijestiš ga o onom što si Čuo 
od Allahovog Poslanika, s.a.v.s.” Otišao je s njim do 
Mervana pa mu Rafi' reče: “Da li si zatvorio slugu ovoga 
(Čovjeka)?” “Da”, (odgovori Mervan). “Pa šta češ 
uraditi?”(upita Rali’) “Namjeravam mu odsječi njegovu 
ruku.” RafT mu (tada) reče: “Uistinu sam čuo Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s., da kaže: 'Neina odsijecanja (ruke) za 
(ukradene) plodove niti za (ukradenu) sadnicu palme.” 
Mervan je potom naredio da se sluga oslobodi. 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Nema 
odsijecanja (ruke) za (ukradene) plodove koji vise na stablu, ni 
za (ukradenu) sadnicu (palme), niti ima odsijecanja za 
(ukradenu) mladiču ili stablo. Ovo je stav i Ebu Hanife, Allali 
mu se smilovao.” 
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U JjLJI A^j nJsill A-S fr<U4 JJ^-jJl i_jI ) — V 

Es * (f u ?' Ji **V- 

3. O čovjeku kojem neŠto bude ukradeno Što zahtijeva 
odsijecanje, pa on to pokloni kradljivcu nakon što podnese 

prijavu vlastima 

Jfli : : A-al ^ 4i' J-P ^p k£jPjJl Lj.a*- klliu — *\Af 

Jj-0 J* fji asU-i^j ipiš klila [ j* *j j : S-«i jj a\jLd 

a! JU* klila ji ja Aii ; J JJ is asi : Jlii j^L-j aJp <u>i Jlj> iiii 
j aUS a^s ^Jsli Ji ll A-ip ja 4 ii Jj -* 1 j 

41' J.j —m Aj jlii JjUl iplš Sfr'Jj i>-j jjLj Afriki flfrlij IJ— ijZ* 

tJj ji jjLjl aJp 41' ^L>s 5 411 _/li jt^j aJlp 41' 

41' Jj-jj J\£š ašju> aJp _** iJua a_j( ji 3I 41' V : J^š 

• d' jJ aJp in 

« 

t-j ji »Jl?- kkJsjUJ' jt ki! jjj-!' ijj : -Uji Jis 

. iaUllj AA-J^ ^i J j* . Aj.,HC A^Ij -lj-1 Jil»j ji 

684. Obavijeslio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 
Safvana ibn Abdullaha ibn Umejje da je rekao: “Rečeno je 
Safvanu ibn Umejji: 'Ko ne učini hidžru, propao je.' SafVan 
je pozvao da mu dovedu njegovu devu koju je uzjahao i 
stigao kod Allahovog Poslanika, s.a.v.s., kojem je rekao: 
'Menije rečeno: 'Zaista, o n a j ko ne učini hidžru, propao je.' 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., mu na to reče: 'O Ebu Vehbe, vrati 
se mekanskim dolinama!', pa je Safvan zaspao u džamiji 
(Allahovog Poslanika u Medini), stavivši svoj ogrtač pod 
glavu. Došao je kradljivac i i uzeo njegov ogrtač, pa je 
uhvatio kradljivca i doveo ga pred Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s., koji je naredio da mu se odsiječe ruka, a Safvan reče: 
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'O Allahov Poslanice, ja nišam ovo žeiio, dajem mu ga 
(poklanjam mu ogrtač) kao sadaku', a Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., na to reče: 'E, da si to učinio prije nego što si mi ga 
doveo!’ “ 

Muhammed je rekao: “Ako protiv kradljivca ili klevetnika 
bude podnesena prijava nadležnim organ ima, pa onaj radi koga 
se treba izvršiti šerijatska kazna oprosti, nije dopušteno vladaru 
obustaviti izvršenje te kazne, nego je treba provesti. To je stav 
Ebu Hanife i večine naših pravnika.'" 


( <L3 b ) ~ t 

4. Kolika je vrijednost ukradene stvari zbog koje je obavezno 

odsijecanje? 


j! ; ^(1 'jf <031 U-P J £3 ti bilb Uj^l ““ 

<U<J) J *Ja3 jJLij aJLp jul JLs> 

685. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi 1 , sluga 
Abdullaha ibn Omera. od Ibn Omera, r.a., da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., (naredio) odsijecanje (sake za ukradeni) štit Čija je 
cijena iznosila tri dirhema. 


ji : Jt ' J ,. j o 4lil u^p U U j^i ■ A A A 

ti jtf*ij* Ji C-jt j* 

J3 J^l^» iju jfjijli viEJ' Ajlj j&j JLP ,^J ^Š’ 

Jjwrj ter <up jiis Jjdl j^Aall Jb^tŠ : cJ\Š tljj &■ 53 jr <Up cJa> 
Ui3 ib' Ji j jJi jJJi \jjiii ajJlLi Llo j 3 jju , aJp J? Up j S j j ji ijJ ajtžb 
jii XZ2K* jrul Ji i j jJi 1 jjjt ji j a~lh bili i jJbrj *up ' j&š 
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OakŽŠ idJlp Ai Oj j&\i dJUi jP Ji—i U*-*'j Ifcjl ji 

. UpLaŠ ^Lo »j : dJdilP cJlij , oJj 

686. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abduli ah ibn 
Ebi Bekr od 'Amre bint Abdur-Rahman, da je 'Aiša, 
Vjerovjesnikova, s.a.v.s., supruga, krenil la na put ka Mekki i 
sa sobom povela dvije sluškinje i slugu iz porodice Abdullaha 
ibn Ebi Bekra es-Siddika. S tim sluškinjama je poslan jedan 
jemenski ogrtač ko ji je bio zašiven u zeleno platno (platnenu 
vreču). Ona ('Ainra) pripovijeda (taj slučaj): “Sluga je uzeo 
vreču, otvorio je i izvadio ogrtač, a na njegovo mjesto je 
stavio odječu od vune ili janječe kože i ponovo je zašio vreču. 
Kada smo stigli u grad, taj ogrtač smo predali onome kome 
je poslan. Nakon što su otvorili vreču, našli su onu vunenu 
odječu, a ne (poslani) ogrtač, pa su se obratili onim 
sluškinjama koje su to prenijele 'Aiši usmeno ili su joj o torne 
pisale, te su (za kradu) optužile slugu. On je upitan o torne, pa 
je priznao, a 'Aiša je naredila da mu se odsiječe ruka (saka), 
pa je tako i učinjeno. 'Aiša je (nakon toga) rekla: 'Odsijecanje 
biva (u slučaju krade onoga čija vrijednost iznosi) četvrtinu 
(zlatnog) dinara.'“ 


: JLp hi\ a y>£- jP rtjl jP j( ji <&l JLP \i jy- i ddU Uj^-i - "V A V 

Aj^li) j -'—»jii ^jSj dl JUiP \J) j* 13 A^ y\ dl*iP JLgP tj d dl 

. SJj dl*iP ^laii jLjJb j-ŠP ^\ jfi 

jtjj : idjjil Jjd J UŠ : jJl rt~Š Asa* UJ j^Lll «A3 : Jtš 

ijjjj SjdP ja Jji j aJi *il :jlJlij oda Ijjjj 

tOil Ap jPj < ^ip jp-j dUAP jpj jPj J* dJJi 

JjŠ jdj idili) L$J JbM JjjU-l J f-U- lilŠ . AHj jš- jPj ij *—o ji 

. USlgii j* itbJlj 3 jL^- j' 
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687. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Bekr od svoga oca, a on od 'Amre bint Abdur-Rahman, da je 

jedan kradljivac ukrao grejpfrut (u to doba jednu od 
naj kval itetnijih i skupocjenih vrsta voča) u vrijeme (halife) 
Osmana, r.a., pa je Osman naredio da se izvrši procjcna 
njene vrijednosti i, nakon toga, ustanovljena je vrijednost od 
tri dirhema, a tada se dvanaest dirhema mijenjalo za jedan 
(zlatni) dinar, te je Osman (naredio) da se izvrši odsijecanje 
ruke (kradljivcu). 

Muhammed je rekao: "Učenjaci su se razišli o pitanju 
vrijednosti (ukradene stvari) zbog koje se odsijeca ruka. 
Učenjaci Medine smatraju da je to četvrtina (zlatnog) dinara i 
prenijeli su prethodne hadise. Učenjaci Iraka smatraju da se ruka 
ne odsijeca kad a se radi o vrijednosti manj oj od deset (srebrnih) 
dirhema, i to su prenijeli od Vjerovjesnika. s.a.v.s.. Omera, 
Osmana. Alije, Abduli aha ibn Mes'uda i drugih (ashaba i 
tabi'ina). Pa kada se radi o razilaženju uleme u pogledu 
serija tski h kazni, on da se uzima ono što je sigumije, a u ovom 
slučaju je to stav Ebu Manife i večine naših pravnika." 


( a!*-jj 8 JU ji flJU JLSj (JSjL-Ji ) — o 

5. O kradljivcu koji ukrade, a več mu je odsječena ruka 
(saka), ili ruka i noga (stopalo) 


J^i 'iU'j ji : *u;i jp ^ jj^i diiU — ^AA 

ji <Jj l£ij iui jjU-ah J ji ^jlš J*- jJi j jJi 

J-L jJJU U jj' Jjž-3 J—Di ^ j^s : J\i J-»Ip 

Jjij i tg* J w J jJsj s' Cpj s.t6f*V ji?" 'jJUt^l jp . 

^jji app ~~ ■ .pi 1 '" _)i i*u& jJLU , 11 1 
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Jli tJj CjJaii y\ yii .a_U- aj jjit-lš aj fl*W- 

. AŠfM JA dJ* t£-LP JJll d— i! ^ ajlPjJ djllj : ^ y\ 

jlT IČJ : cJsi lit AiJU jt dlii '£)f- - <£ j*ji* : -u^ JlŠ 

j&J CJl£"j ^j*l ^OAS »lJ' ^st31 frlfi - ' 3j~^ 

Jjtf JA 9jžj ljj$ tjš- jA j*-^' V 1 '^' Ji' jl£*J Jj*jJlj J-i' ^Jaii j_^» jt 
daii' ,j IJbjj ji l*A' k_JUp ji ji ^f' j£j i-dllai'' ji juSf j& L*Jj J3j oj^j 
jAj . sl^Jsj flUki ^ ijllj Jju dj ji l)IŠ Jjt ji' ji ( jlp 

. <0ll ja i»Ullj di-i?- J ji 

688. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdur- 
Rahman ibnul-Kasim od svoga oca. da je neki čovjek iz 
Jemena, odsječene ruke i noge, stigao (u Medinu), pa je otišao 
Ebu Bekru es-Siddiku i požalio mu se da mu je namjesnik 
Jemena učinio nepravdu. Taj čovjek je (te noči) klanjao 
nočni namaz (nafilu), pa je Ebu Bekr rekao: “Tako mi 
Gospodara tvog oca, ogromne li razlike izmedu tvoje noči i 
noči kradljivca!” Nakon toga je nestao nakit (ogrlica) Esme 
bint 'Uniejs, Ebu Bekrove supruge. Taj čovjek je zajedno s 
njima tražio (nestalu ogrlicu) i govorio: “Allahu, Ti kazni 
onoga koji je pokrao ove dobre ukučane!” PronaŠli su je kod 
zlatara koji je potvrdio da je čovjek odsječene ruke i noge 
donio (njemu) tu oglicu (da je proda). Kradljivac je priznao, i 
posvjedočeno je protiv njega, pa je Ebu Bekr, r.a., izdao 
zapovijed te mu je odsječena njegova lijeva ruka. Ebu Bekr 
(lada) reče: “Tako mi Allaha, njegova kletva protiv samog 
sebe je, po meni, za njega teža od njegove krade!” 

Muhammed prenosi: "ibn Šihab ez-Zuhri je rekao kako se 
prenosi od 'Aiše. r.a.. da je kazala: 'Zaista je onaj koji je ukrao 
Esminu ogrlicu bio čovjek bez desne ruke, pa je Ebu Bekr 
naredio da mu se izvrši odsijecanje njegove desne noge’, i 
poricala je da se radi o čovjeku koji je bio bez ruke i noge, a lbn 
Šihab je najbolje bio upoznat sa ovim i sličnim stvarima u 
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odnosu na njegove sunarodnjake. Do nas je doprlo i da Omer 
ibnul-Hattab i 'Alija ibn Ebi Tal ib. r.a., nisu u odsijecanju išli 
više od desne ruke (šake) i lijeve noge (stopala), pa. ako bi 
takvog doveli (ponovo zbog krade), nisu primjenjivali kaznu 
odsijecanja. nego su od njega uzimali nadoknadu za pričinjenu 
štetu. Ovoje stav Ebu Hanife i večine naših pravnika, Allah im 
se smilovao." 46 


((Jj—j J^aJl s-JU ) — ^ 

6. O robu koji pobjegne, pa ukrade 


tjjtU jji jAj Jj j~i j> ji JLaI I.LP ji : ^\i Ujv?"' jJJj U — t A^ 

Jj V ; Ju iJj ji i Jj jj J-*-j Ji **+£ jjl Aj 

juJi ji ; 'jjs ouirj jul w-'UT Ji : y>s- ah d Jiii Jiji j$l 

. aJj jaS’ 'ji} Aj j/i li (' }Jj *Jaj!j )j ^^{1 

JjL-Jl *Jajj ji ^ j&j J1^1 js®j Jj^l : JUj£ Jli 

J»J dUi ji fU^[l Aj fjil y ^ ^jjl fU?l III 

. diti ji jjS 

689. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' da je 

jedan rob Abdullaha ibn Omera, r.a., izvršio kradu dok je 


46 Ako bi mu se odsjekla i lijeva saka, takav bi bio stopostotni invalid i 
bila bi mu potrebna pomoč drugih u obavljanju osnovnih radnji i 
djelatnosti. a da ne govorimo o odsijecanju i lijevog stopala (ako bi 
bio uhvačen po četvrti put u kradi, nakon što mu je odsječena desna 
saka, lijevo stopalo, i lijeva saka), j er bi onda bio toliko 
hendikepiran da ne bi mogao gotovo nista radi ti bez tude pomoči. 
Zato hanefije smatraj u da se nakon sankcioni sanja dvaju krivičnih 
djela krade, kada bude izvršeno odsijecanje desne šake, a drugi put 
lijevog stopala, ne ide dalje. 
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bio u bijegu, pa ga je (nakon hvalanja) Abdullah ibn Omer 
poslao Se’idu ibnul-'Asu, r.a., da naredi izvrŠenje odsijecanja 
ruke. Se’id je odbio izvršiti tu sankciju, te je rekao: “Ne 
kažnjava se odbjegli rob kaznom sječe ruke kada ukrade.” 
Abdullah ibn Omer, r.a., ga upita: “Da li si pronašao u 
Allahovoj Knjiži da, kada odbjegli rob ukrade, ne odsijeca 
mu se ruka?!” Zatim je Ibn Omer naredio da mu se odsiječe 
ruka. 

Muhammed veli: ”0dsijeea se ruka odbjeglom i 
neodbjegiom robu koji izvrši kradli, ali nije dopušteno da neko 
drugi, osim imama (vladara. namjesnika, sudije) koji ima pravo 
presuditi. naredi izvrŠenje kazile odsijecanja. jer je to hadd 
(tekstom Kur'ana ili sunneta odredena sankcija) koji ne provodi 
niko drugi izuzev imama ili onoga koga imam ovlasti. To je stav 
i Hbu Hanife, Allah mu se smilovao.” 


) - V 

7. O 'muhtelisu’ 47 


JI J jA J ji : Jjl U ~ ^ * 

. aJs- *Ja3 ^ dji ^ -Uj 4-ifr ^#3 J'j j* 

. 4!) 43"j 44/.^ ji jAj ■ w r-k. '* d^ j *jai K . ijijSj I J13 

690. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 

je neki čovjek oteo nešto u vrijeme Mervana ibnul-Hakema, 


47 Definicija ove vrste krade je: spretno i brzo uzimanje tudeg imetka 
javno, dok vlasnik ne obrača pažnju, bilo to po danu ili noči. Ova 
vrsta se razlikuje od klasične krade, jer je krada tajno uzimanje 
tudeg imetka. Za ovu vrstu krade ne sl (jedi kazna odsijecanja sake, 
ali su na raspolaganju druge vrste sankcija koje budu adekvatne 
počinjenom nedjelu. 
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te je Mervan htio narediti da mu se odsiječe ruka, pa mu je 
Zejd ibn Sabit došao sugerisati da se ovome ne siječe ruka. 

Muhammed veli: "Mi ovo prihvatamo, a to je stav i Ebu 
Hanife, kao i večine naših pravnika." 
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5-UjJl 

POGLAVLJA O FIKSNIM KAZNAMA ZA BLUD 


( ' 

1. O kamenovanju 


JLP jP 4^P 4Jll JLP jj 4)1 JL_P jP Ji' dilU U J}^ — t 

jIp j?- 4»i ijLT j : Jji vikki ^ j*s- *ui : ^Up ji 41 i 

j! ^Li-1 j' <U»Jl 4-lp C~ati f.L~Jlj Jbf-jil JA J~Oif\ lij Jj JA 

. J>'jSP^II 

691. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
'Ubejdullaha ibn Abdullaha ibn 'Utbe, a on od Abdullaha ibn 
'Abbasa. r.a., daje on čuo Omera ibnul-Hattaba, r.a., kako kaže: 

“Kamenovanje je utvrden propis po AHahovoj Knjiži i to je 
pravična sankcija za onoga koji počini blud a bio je 11 braku, 
bio muškarac ili žena, ako se to dokaže jasnim dokazom, 
trudnočom, ili bude priznanje.” 


4)1 Alfah, dž.š., kaže: „Bludnicu i bludnika (koji nisu bili u braku) 
izbičujte sa stotinu udaraca bičem, svakog od njih. i neka vas pri 
vršenju Allahovih propisa ne obuzima prema njima nikakvo 
sažaljenje, ako u Allaha i u onaj svijet vjerujete, i neka kažnjavanju 
njihovu jedna grupa vjemika prisustvuje.” (En-Nur. 2.) 

Smrtna kazna kamenovanjem (koja je predvidena za one koji su u 
braku, ili su bili u braku) ustanovljena je na osnovu ajeta o 
kamenovanju koji je derogiran tako što je derogirano njegovo 
učenje, ali je ostao propis." 
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ti : (JjiL jj .o* 1 »Ljt^ ^ Uki?- eilU bj^' — *V ^ T 

jr 4jy aJs- - jb f tbikj j* 4*jS" ^jT f ^lajSb £_bl ^ j j> tpbai-t ji y& 

Oj-is3lj j—> OjsT : Jlai t- U ....■ ] ' J,) 4 jJj j^j 

Igjl : Jtis j-uJi A^ali ^ . bji* *ij * -^~a-» jš- iiL!l ^^-ja-švi jjp-j 

j 4^Lb9tj)t j*^ ^ nr ^ ^5 ^ ■■■ '' Ai ^abJt 

tj£U ji L-c ^Ub i jLai y ^J* ajju ^o^-b 

Al J j-jj ,»jr j -baš Al J ji-b>- Jbi ^ : Ji\3 J ji ji ^ jJl 4 jT j*. 
yP jlj ^bJl JjA j? ^ jJ 9 Xj ^-di j ^Ij U3 Tjj pX~>j .Up Al ^jLe 
oj *Ji Uj iji At J ji 

. j<«p Jjš 4^uki ji T .1..I'.’ i boi : ^ .j.i.Jk' »Lx—i J j . btbi^3 

692. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
da je on čuo Se'ida ibnul-Musejjiba kako govori: “Kada je 
Omer ibnul-Hattab, r.a., krenuo s Mine, zaustavio je devu 
kod Ebtaha, /atim je napravio hrpu od kamenčiča iz Bathe i 
bacio svoju odječu na njih, te je zalegao i ispružio svoje ruke 
prema nebu rekavši: 'Allahu, ostario sam i izgubio snagu, 
povečao se broj mojih podanika, pa me uzmi Sebi a da ja ne 
ispustim nešto od Tvojih naredbi, niti da nešto torne dodam 
što nije od vjere. Nakon toga je stigao u Medino i održao 
hutbu u kojoj je ljudima kazao: 'O ljudi! Propisani su vam 
propisi i naredbe. Ostavljeni ste na jasnom putu!’ Za tim je 
pljesnuo jednom rukom po drugoj i nastavio: 'Zato, nemojte 
ljude skretati {s toga pravog puta) lijevo ili desno! A onda, 
čuvajte se da ne budete uništeni zbog napuštanja ajeta o 
kamenovanju, govoreči: 'U Allahovoj Knjiži ne nalazimo 
dvije kaznene mjere (kamenovanje i bičevanje)', a Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., je primjenjivao sankciju kamenovanja i mi 
smo je primjenjivali. Tako mi Onoga u čijoj je ruci moja 
duša, kada ljudi ne bi rekli da je Omer dodao nešto 
Allahovoj Knjiži, dodao bih (ajet koji se uči o prije njegove 
derogacije): 'Oženjen starac i udata starica kada počinu blud, 
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svakako ih kamenujte!\ jer smo ga mi učili (dok nije 
derogiran).' Ebu Se'id veli: 'Zul-hidždže nije ni istekao, a 
Omer je ubijen (u njemu).'** 


df : O*- ‘M’ (j* 9jo^ dJJU Uj^I — A 41* 

(Jj-^j ,*-i Jlaš Lij + giJ dl Ojj^ij |fL « i J 4-lp 4)1 

U^JaAi : ijiiai ? (►TjJ' dU j oljjdi J dj-i4 u : ^L>j <Up 4i) ^jLp 
Lsjj-iJ IjJli ^ji' dj ^45” : jj 4i' J-p Jliš 0 'JlI£j 

: j> &\ J_P Jlii LsJjc loj IgJLU U \^ ^ jJ' iuT ^p aJj Jjc*i 

/ii aj ju£ l ci-u? : jUi ^)\ 3*1 l$J t iti #ju ^ij' 

. Ur ji (»J->j <Up di' jjUs J j-ij Ui 


. Siji' ^jLp L£ J*-ji' Oj'j! : _^p ,jjl Jli 

jj sij^i ®'j^l f J^j uj j>u •us’’ iJiij: »u^ jii 

l£j Uv>lP; / dlS" dU jA 'JA J ji' 4-fl3 J (Ld—A 8 jT diJj 

^ji L^a£ U ^ rfjtj^ij ji <U' az£ CJIS" ji 14 J>-Jj ^Ij 1$^-jjj 

. lllgiiž iol*!'j <01 1 <U*j djLi?- ji J ji jA iJLttj . i)lo 1_J jdPJ 

693. Pričao nam je Malik, obavijestio nas je Nafi' da je 
Abdullah ibn Omer. r.a., prenio slijedeči dogadaj. Jevreji su 
došli kod Vjerovjesnika, s.a.v.s., pa su ga obavijestili da su 
jedan njihov Čovjek i jedna žena počinili blud, pa ih je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., upitao: “Sta šte pronašli u Tevratu o 
pitanju kamenovanja?” Odgovorili su: “Da ih ponizimo i da 
se izbičuju.” Abdullah ibn Selam im reče: “Slagali ste, zaista 
seu njemu spominje kam en o vanj e.” Zatim su donijeli Tevrat 
i otvorili ga, a jedan od njih je stavio svoju ruku pokrivši ajet 
o kamenovanju i pročitavsi tekst ispred i iza tog ajeta. 
Abdullah ibn Selani mu reče: “Podigni ruku!”, pa je podigao 
ruku, kad ono ispod ruke ajet o kamenovanju. Jevreji su 
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tada rekli: “Istimi si rekao, Muha m med e! Zaista je u 
Tevratu ajet o kamenovanju.” Zatim je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., naredio da se dvoje spomenutih kamenuju i kazna je 
izvršena. Ibn Omer, r.a., pripovijeda: “Vidio sam čovjeka 
(bludnika) koji se nadnio nad Ženu (bludnicu) štiteči je od 
kamenja.” 

Mu liani med je rekao: “Mi s ve ovo priliv atamo. Muškarac 
musliman koji počini blud s nekom Ženom, a prethodno je stupio 
u brak sa slobodnom Ženom muslimankom i s njom imao intimni 
odnos, kažnjava se kaznom kameno vanj a i on se naziva 
“muhsan". A ako sa suprugom nije imao intimni odnos, ili je 
imao za Ženu ropkinju. jevrejku, ili krščanku. u tom slučaju se ne 
smatra “muhsanom” i neče biti sankcionisan kamenovanjem, 
nego če biti izbiČevan sa stotinu udaraca bičem. Sve ovoje i stav 
Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika.” 


( Uj)b ujb) -t 

2. O priznanju bluda 

j' je- ^UP Jt JLP J) 4)11 J—P Jp ^1 Ujjpf tiJjLo \jjj - 1 - n ^ i 

A)i' (JJ' U—app' ji UAi : »db*- I j> J. j jj šjjjA 

— Jllj Ui-j t jiail 4)il b : Jbiš **Ap Ji' 

Jli j' J J j“d'j *>B' U_) 4)ll Jj-jj b J^-l — 'n ggad jAj 

ji . <uiy»b u jš — ' — 'Jjb jIp U .... P jiS” ^i ji : Jll 

Ja' cJu* ^ J 5 bi ^5 *u* emajli i>u -Ubr 

4Ui J>-»j Jtfiš rtJijA' bčij flP ilu ^ji ^jAp lej 

b>i : JUJ 4Ul ^JLllj Ul : J-Ip 4 ) 1 1 
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jL j' } U\P 4j j£j 4jU 44j' Jdrj .iUtf- ijj J 

. cJ^sPli 1^3: j C-9y^Pl 0^9 iijjt 

694. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
'Ubejdullaha ibn Abdullaha ibn 'Utbe, a on od Ebu Hurejre i 
Zejda ibn Halida el-Džuhenija. r.a., da su pripovjedali kako su 
dva čovjeka bili parničari pred Allahovim Poslanikom, 
s.a.v.s., pa je jedan od njih dvojice kazao: “O Allahov 
Vjerovjesniče! Presudi nam po Aliabovoj Knjiži!? Drugi, 
koji je bio uceniji u vjeri od prvoga, reče: “Da, Allahov 
Poslanice, presudi nam po Allahovoj Knjiži i dopusti mi da 
govorim!” Allahov Poslanik, s.a.v.s., mu reče: “Govori!” 
“Zaista je moj sin bio najamnik kod ovoga, pa je učinio blud 
s njegovem Ženom, pa su me obavijestili da mog sina slijedi 
kazna kamenovanja, a ja sam ga iskupio sa stotinu ovaca i 
jednom ropkinjom koje sam posjedovao. Potom sam upitao 
učene ljude o torne, pa su mi odgovorili da je kazna za mog 
sina stotinu udaraca bičem i progon u trajanju od godinu 
dana, dok je za njegovu Ženu kazna kamenovanje.” Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., je rekao: “Tako mi Onoga u čijoj ruci je 
moja duša, presudiču vam po Allahovoj Knjiži! Sto se tiče 
stoke i ropkinje, one ti se trebaju vratiti”, a njegovog sina je 
dao izbičevati sa stotinu udaraca i prognao ga godinu dana, 
zatim je naredio Unejsu el-Eslemiju da dovede Ženu onoga 
drugog čovjeka, pa a ko bi priznala, izvršio bi snirtnu kaznu 
kamenovanjem. Ona je priznala, pa je kazna kamenovanja 
izvršena. 


ji *iii -lp jp jjj <ui jt- jjj ji i_j jitu liUu ^ o 

wJj li' j—Jjp 4)1 OJt s' ji ; s jji 4ŽŠ-U 

Uii 4 _Ip 4H iJ Ls> 4)1 J j~>j U Jlii 

^ ‘ ^ JUii 4s?t UJli y ^ 

. IgJp U 4j“s.lr f 4iPJ jiMili <UPJ 
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695. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jakub ibn Zejd 
od svoga oca Zejda ibn Talhe, a on od Abdullaha ibn Ebi 
Mulejke, da je jedna žena došla Vjerovjesniku, s.a.v.s., i 
obavijestila ga da je počinila blud, a trudna je, pa joj je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Idi (i ne vračaj se) dok se ne 
porodiš!” Kada je rodila (dijete) došla mu je (ponovo). On 
(Allahov Poslanik, s.a.v.s.) joj je rekao; “Idi (i ne vračaj se) 
dok dojiš (to dijete)!” Kada je završila s dojenjem (nakon 
dvije godine), došla mu je (po treči put). “Idi (i ne vračaj se) 
dok mu ne pronadeš staratelja”, reče joj. Pronašla je onoga 
ko če se o njemu starati, a za tim mu je ponovo došla, pa je 
naredio da se izvrši nad njom šerijatska kazna (hadd). 4v 


( ^1p UjlU jjSPl ^rj J' : iiUl» 

. 4j Oljili •i-Jlj ^ip 4 -Ip <6l' ddil JJlgP 

. j_ ii ^Lp <dljSPb s.jll j>Jj dili Jjt' jjl ja 

696. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 

je neki čovjek za vrijeme Allahova Poslanika, s.a.v.s., priznao 
da je počinio blud i priznao to četiri puta (da je istina ono što 


At> U ovom slučaju se jasno vidi izuzetna snaga istinske vjere kod ove 
žene, Allah joj se smilovao i oprostio joj, koja je skupila ogromnu 
snagu da prizna nedjelo koje je počinila. ali u isto vrijeme je 
pokazala istinsko kajanje za ono što je uradila. Hadis je i dokaz da 
kaznu zaslužuje samo ona j ko poč in i nedjelo, a ne neko drugi, kao 
što je dijete koje je nosila u stomaku i nakon što ga je rodila. 
Poslanik, s.a.v.s.. je zaštitio dijete i omogučio mu dolazak do 
njegovih prava. Takoder. s obzirom da se radi o priznanju, postojala 
je mogučnost da se žena i ne pojavi nakon protoka odredenog 
vremena (pa bi izvršenje kazne bilo opozvano). ali je ona odabrala 
da se očisti od grijeha na ovom svijetu, kako ne bi bila kažnjena na 
ahiretu. Neki učenjaci smatraju da se ona obratila četiri puta 
izrekavši svoje priznanje, tako da je to u rangu četverostrukog 
svjedočenja. 
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za sebe tvrdi), pa je (Allahov Poslanik, s.a.v.s.) naredio da se 
nad njim izvrši serijatska kazna (hadd). 

Ibn Šihab veli: “I zbog toga, prihvata se priznanje osobe 
prot iv samog sebe.” 


jIp UjJU jAp jjspl JI ; JUj UjJI? - jilu Ujjs*' — t ^ V 

b }-.i *JU_j <Up 4)1 4)1 J j-i j 'pji <Up 4)1 4)1 J j —j j 

jj ; J lis aSj£ ais 1 jii iJu : jUi ^bj~j jii 

ji jT jj : Jij f <b y >ti j*yj 4> už J?jii 

419 4)1 jV" iii ^ I fl Uu U)1^jjtŽ)l fl.4A 4U^i I 

.Ju? 4)1 (-JU? <Up *-& ul JU 

697. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 

Eslem kako je neki čovjek za vrijeme Alki bova Poslanika, 
s.a.v.s., priznao da je poČinio blud, pa je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., zatražio da mu se donese bič, te mu je donesen 
ishaban. Reče: “Bolji od ovoga (mi donesite)!” Donijeli su mu 
novi bič čiji gornji kraj nije bio rascvjetan (od prethodne 
upotrebe). On ponovo reče: “Izmedu ova dva (mi donesite)!” 
Tada su mu donijeli bič koji je upotrebljavan prilikom 
jahanja pa je tako omekšan. Zatim je naredio da se izbičuje 
njime, a n a ko n toga rekao: “O ljudi! Došlo je vrijeme da 
prestanete prekoračivati Allahove granice! Pa ko počini neko 
od ovih nevatjalih (nečistih, nemoralnih) djela, neka se pokrije 
Allahovim prekrivačem (tj. neka se pokaje), jer onaj ko nam 
otkrije svoje lice (objel odani svoje djelo), provest če m o nad 
njim Allahovu Knjigu!” (tj. propise Kur'ana) 


Ji-UsJl jf 'jb 4 JJL?- JUP Upj J' jJJU ^ ^ A 

4 l «uii Js- j&\ f t$JL*-U ajjUt jij j Jt : 4 P Ju; 411 
. J) ^ f ^1 jj^tš JjJ^all jši y) 4> y>\i (j5y jlj 
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698. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' kako je 
Satijja bint Ebi 'Ubejd pripovijedala od Ebu Bekra es-Siddika. 
r.a., da je neki čovjek biudničio s ropkinjom koja je bila 
djevojka te je zanijela. Zatim je on priznao da je počinio 
blud, a nije prethodno bio u braku (nije bio muhsan), pa je 
Ebu Bekr, r.a., naredio da se izvrši kazna bičeva n j a, a onda 
je prognan u Fedek. 


Oj : J jiL jlmmi c . o e * 1 : Jii j» — ^55 

iJu* Jjs : Jli jj ju OJ ; Jlai Ui js‘\ ja 

vVb 0J;9 *ill ji-o Jto 4J>' Jj jji J\3 ^ : J ti ? jpfr 

rti JUŠ i-jdai-l j> j** j\ jr to Jat pJA : JUt-i Jlš . jp AjjJi 
jr A —ii Aj gflj j*JL 9 : JU»u* Jli . y\ JlŽ UT jJkP a! JU3 jS J\3 US* 
alp je jtiš ; jum J\Š JU : aJ JUŠ aUp aš' J^~e j\ 
j£\ lij jr a^ jfi j*j iiUi JS* \j \ja oiJ3 a) Jtfš : Jti jJLij <Up 4«i J*e 
\ Ju . A) Jjb ; ljlu V Aii V .».J i JUi aU' Jj <Uju -Up 

• j- 4 *^ • f' 

699. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn 
Se’id: “Čuo sam Se'ida ibnul-Musejjiba da kaže: 'Neki čovjek iz 
Eslema (po imenu Ma'iz) došao je Ebu Bekru, r.a,, i rekao mu 
da je nitkov počinio blud (misli na sebe), pa ga Ebu Bekr, r.a., 
upita: 'Da li si to ikonie osim mene spomenuo?' Ovaj 
odgovori: 'Ne.' Ebu Bekr mu reče: 'Pokaj se Allahu i pokrij 
se Allahovim pokrivačem, jer uistinu Alkih prima pokajanje 
svojih robova.' 

Se'id je rekao: “Duša mu se nije smirila, pa je otišao 
Omeru ibnul-Hattabu, r.a., koji mu je dao identičan odgovor 
Ebu Bekrovom, ali mu ni to nije bilo dovoljno za smiraj 
duše, pa je otišao Vjerovjesniku, s.a.v.s., i rekao mu: '(Ovaj) 
nitkov je počinio blud.' Se'id pripovijeda: 'Allahov Poslanik, 
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s.a.v.s., se okrenuo od njega, te mu ovaj to ponovi više puta, a 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., se stalno okretao od njega. Kada je 
to mnogo puta učinio, Allahov Poslanik, s.a.v.s., je poslao 
(nekoga) da ode do njegove rodbine i upita ih: 'Da li se žali na 
bolest, da lije Iud?' Oni su odgovorili: 'Allahov Poslanice, on 
je uistinu sasvim zdrav.' Poslanik, s.a.v.s., je upitao: 'Da li je 
bio oženjen (muhsan), ili neoženjen?' Odgovorili su: 
'Oženjen.' Zatim je naredio da se izvrši kazna 
kamenovanja.'" 


ičl' j' 1 A*Jb Aj' Aju j> bjJ'-! iUU bj^l — V • * 

iltbjj Aj jMi jj b : ^|ljA ^gPJj ja Jsfji J\3 A-lfr 4Ul 

Ji ja j 'ji Jj j> aJ ebjJ^i i .bi ojajJ : J13 eJL) 'jj" jl^i 

. j?- : JbiJ 


J jfi jib ^jib 431 jAPb jJ' JJ; . Jb"U aIS* iJb&j : J^£ Jl3 
^ jJb A~jIj a 3IjAf-b jJl *b"jj *lf : J--—i' if)j£*j| Ailsii jJb? £>jl 

f £p' ji' ji j . LdVgfiS ja ajUJi j ajL^> J _jš £»ji ji jgr 

700. Obavijestio nas je Malik, pricao nam je Jahja ibn Se’id 
kako je do njega (predajom) stiglo da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao čovjeku iz (plemena) Eslem po imenu Hezzal: 
‘"O Hezzaie! Da si ga pokrio svojim ogrtačem (sakrio njegovu 
sramotu), to bi bilo bolje za tebe!” 51 


>u Hezzal je imao sluškinju s kojom je Ma'iz počinio blud. pa mu je 
Hezzal rekao: “Idi Allahovom Poslaniku, pa ga o torne obavijesti. 
rnožda če mu o tom pitanju biti spuštena objava”, pa je on otišao i 
desilo se ono što se desilo. te je Allahov Poslanik, s.a.v.s., izrekao 
ovaj hadis. 
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Jahja veli: "Citirao sam ovaj hadis skupu na kojem je 
prisusivovao i Jezid ibn Nu’ajm ibn Hezzal, pa Jezid reče: 
'Hezzal je moj djed. a hadis je istinit i tačan.'“‘ 

Muhanimed je rekao: “Mi sve ovo prihvatamo. Čovjek koji 
prizna da je počinio biud neče bili sankcionisan sve dok ne 
posvjedoči četiri puta na četiri odvojene sjednice daje počinio to 
djelo. To je i sunnet potvrdio, da se čovjek koji prizna da je 
počinio blud neče sankcionisati sve dok to ne potvrdi četiri puta. 
To je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika. A ako bi priznao 
četiri puta. zatim povukao svoja priznanja (prije izvršenja 
kaznene mjere ili u toku njenog izvršenja), prih vat it če se njegov 
opoziv priznanja i pustit če se na sl obodu. 


( liji! J vk ) - r 

3. O prisili na blud 


«cij ji : LEu- jJLSta — V * ^ 

JČbt alijj ^ ji]j j* aj jtr 8 

. j* SaJjJl 

701. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' da je 

jedan rob koji je bio zadužen za prikupljanje petine od 
ratnog plijena privolio jednu ropkinju na blud, a bila je ratni 
plijen (zarobljena), pa ga je Omer ibn Hattab, r.a., dao 
izbičevati i protjerati, a ropkinju nije dao izbičevati zbog 
toga što ju je ovaj prisilio. 


j jJUli J— t J' : tajili LJa^- jJJl> Ujj>i — V * 7 

• dila j* J* 
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J^-t Lgjs ja J*- s'^1' C-js jS^u*t' lij : »u^ Jlfl 

Ji-' <U* jt9 ^L3r J jlJLflllj jJ-l t_Js JUUflU Jb Ji-' <Up 

. ja iuUllj <uL^- J ji Jjl-UaJ' A-i* v^J ‘^■ ■ ** * -! 

702. Obavijestio nas je Malik, pricao nam je Ibn Šihab, da 

je AbduJ-Melik ibn Mervan presudio o pitanju žene koja je 
privoljena na blud, da je onaj koji je to počinio obavezan dati 
iznos u višini njenog mehra. 

Muhammed je rekao: "Ako bi žena bila prisiljena na blud, 
za nju nema sankcije, a sankcija (hadd) se izvršava nad onim koji 
ju je privolio (na blud). Pa ako se ustanovi striktno odredena 
sankcija (hadd), otpada obaveza plačan j a iznosa u višini (njenog) 
mehra. tako da nije obavezujuee izvršenje hadd a i obeštečenje u 
višini mehra kada se radi o jednom bludnom činu. A ako bi bilo 
odbačeno izvršenje hadda zbog postajanja sumnje, onda postaje 
obavezno obeštečenje u višini mehra. Ovo je stav Ebu Hanife, 
Ibrahima en-Neha'ija i večine naših pravnika.' 5 


( UjJ' wLJuJ>' ta- «_■jLj ) - i 

4. Odredena kaznena mjera (hadd) za robove o pitanju 

bluda 


4)1 tat ij&-\ jOI aJLj 0' j) Lfta- dliU — V * T 

J* ^ <4 Ji J**- ui' Ji J 1 ^ Ji 

. s-UjJ' ^ taS^j ) y> Utai^ti 

703. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
da ga je obavijestio Sulejman ibn Jesar, a on prenio od 
Abdullaha ibn 'Ajjaša ibn Ebi Rebi'e el-Mahzumija daje kazao: 

“Omer ibnul-Hattab, r.a., mi je izdao naredbu o pitanju 
mladiča iz Kurejša, pa smo, zbog bluda, izbičevali sluškinje 
koje su radile u organima uprave s po pedeset udaraca.” 
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j! jP d_=P JJ 4)1 JLP JI 4il 4_P jP Uj>l dUU U - V * t 

lil jp <Up 4H jJi ji : t>f -*0 * j*J*jij* 

CJj 0} U&jCJj ti] jč IaCJ j lij : JlaŠ ? lj C-J j 

, i*jljjl ji JiJlšJl Jju i ^ ; w*U^ jj' JlŽ . jJj Ujjw ^ 

■ J**-' : jA-ai'j 


jwj" a j^-\ j^- _j ^■ Ujil Ja- j 35"jUllj JjJUll jJ^ . Jl^~U \ jj&j ‘ JUtJ- J\ž 
^v« iuljtlfj 4 a.'j~ ji Jji jl* j , j w3jJi]i eJJa5" = )jJ^ 

. U\^3 

704. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
'Ubejdullaha ibn Abdullaha ibn 'Utbe da su Ebu Hurejre i Zejd 
ibn Halid el-Džuheni. r.a., rekli da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., 
u pitan o robinji koja počini blud, a nije bila u zakonitoj 
bračnoj vezi, pa je odgovorio: “Ako počini blud, izbicujte je, 
pa ako opet to učini, izbiČujte je ponovo, pa ako opet to učini, 
izbičujte je ponovo, a ako to ponovi, prodajte je, pa i za 
cijenu jednog užeta.” Ibn Šihab veli: “Ne znam da li nakon 
trečeg ili četvrtoga puta.” 

Muhammed veli: "Mi ovo prihvatamo. Kada se radi o 
sankcionisanju roba i robinje. oni se za počinjeni blud kažnjavaju 
bičevanjem upola manj im brojem udaraca nego Što je slučaj sa 
slobodnom osobom. a to je pedeset udaraca. Isti propis 
(polovična kazna) odnosi se i na kaznene mjere za potvoru 
(muslimana ili muslimanke da su počini li blud), konzumiranje 
alkohola i drugih opojnih sredstava. To je mišljenje i Ebu 
Hanife. kao i večine naših pravnika.” 


154 



Poglavlje o fiksnim kaznama za blud 


J 'J-p •U*- 4j' : jijfd' JLP j» jP id ji' _ji' JJll» U — V * s 

ji ou» c^ji' : Jlžš j» ylp ^ Jo' j-p cJui : adji' y\ Jč . jy\£ 
• jywj' ja j£\ 4jjj J 'JLP w»jJe UH Cu'j U3 [»Ja j Up 
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Jji jA_j 

705. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad. 

prenoseči da je Omer ibn Abdul-'Aziz dao da se rob koji je 
počinio potvoru izbičuje s osamdeset udaraca. Ebuz-Zinad 
veli; “Upitao sam (o torne) Abdullaha ibn 'Amira ibn Rebi'u, 
pa mi je odgovorio: 'Doživio sam (vrijeme u kojem je vladao) 
Osman ibn 'Affan, r.a., i halife koje su dulazili iza njega 
jedan za drugim (do hilafeta Omera ibn Abdul-’Aziza). pa 
nišam vidio nikog od njih da je roba koji je počinio potvoru 
kaznio s vise od četrdeset udaraca.' “ 

Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Rob koji počini 
potvoru kažnjava se s četrdeset udaraca bičem, Što je pola od 
kazne koja je predvidena za slobodnu osobu. To je stav Ebu 
Hanife i večine naših pravnika.” 


: Jiii ? J .tud' J.?- jp j jj' LSlU" dJJU — V' t 

Ji' y>lp jjlj JLAPj j*P_j Up 0'j jJ-' JU- Jual Up j' UU 

. ij Jj’" UUlJ t . _ .. P 

JJj j Jud' j^-j Jjjtc j jU-' . Jj-U US* 'Jusj : ju^ Jti 

• U‘4ii ja UU)'j i<Us- j' J ji j&j . j 

706. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 

je upitan o kazni za roba koji je konzumirao alkohol, pa je 
odgovorio: “Do nas je (predajom) stiglo da se treba kazniti s 
pola kazne koja je predvidena za slobodnu osobu, te da su 
Omer, Osman, Alija i Abdullah ibn Omer, r.a., svoje robove 
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sankcionisati s polovinoni kazne predvidene za slobodnu 
osobu o pitanju (konzumiranja) alkohola. 

Muhammed veli; ‘‘Mi sve ovo prihvatamo. Odredena 
sankcija za pijenje alkohola i drugih opojnih sredstava je 
osamdeset (udaraca bičem), a sankcija za roba o tom pitanju je 
četrdeset (udaraca bičem). To je stav Ebu Hanife i večine naših 
pravnika. 1 ' 


( (j ) “ O 

5. O propisanoj kazni za implicitnu potvoril 


v,—^ oj& j& v * v 

4J'jj U ; JlflŠ Li*il jaS- jUj (J j' ; jS 'JLP 

jjj : jiij ob' ~ x» ; JJlfl J Uš i—jUaiki ^ j lilij 

. J^bT -ti-l jot- ajJ&ti ui-1 3Alf- 0' IJUb iS ~-U OiS” 

ol?w>i ji y*s- '-ia j ^ib^i ai : Jvi 

UJL^U 4 js'j ob' — A-1& iSj *i ' JLaj j <uifr 4 )' 

y}* j! jiSdj«!' J jr^ ■ Jlžj -bk' iji jij ^ jj-l 'ji JA 

. LiUii JA iaUllj J ji J*J . j^b 'jjSj ^S- 4)' 

707. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebur-Ridžal, 
Muhammed ibn Abdur-Rahman, od svoje majke, 'Amre bint 
Abdur-Rahman. da su se dva Čovjeka u doba Omera, r.a., 
medusobno psovala i vrijedala, pa je jedan kazao: “Moj otac 
nije bludnik, niti je moja majka bludnica.” Potoni je Omer 
zatražio savjet (od učenih ashaba) o toni pitanju, pa je neko 
(od njih) rekao: 'Pohvalio je njegovog oca i majku'^ 1 , a drugi 
su kazali: 'Zar nije niogao nači neku drugu pohval u, osim 

11 pa ga zato ne čeka kazna potvore za njegove riječi 


156 




Poglavlje o fiksnim kaznama za bi ud 


ove' 52 , zato mi smatramo da ga trebaš sankciooisati 
odredenom kaznom bičevanja pa ga je Omer dao izbičevati 
s osamdeset udaraca. 

Muhammed je rekao: “Ashabi Vjerovjesnika, s.a.v.s., su se 
razišli oko ovog pitanja u prisustvu Omera. r.a.. pa su jedni 
kazali: 'Ne smatramo da za njega ima predvidene sankcije. On je 
pohvalio njegovog oca i majku'. pa smo uzeli za (ispravno) 
mišljenje riječi onih koji su ga oslobodili kazne, a jedan od onih 
koji odbacuju postojanje kazne (hadda) i koji kažu da nema 
sankcije bičevanja za indirektnu potvoru je i Alija ibn Ebi Talib. 
r.a. Stoga, mi ovo prihvatamo, a to je stav Ebu Hanife i večine 
naših pravnika.’’ 


( J \ ^ L) ^ ^ 

6. O propisanoj kazni za konzumiranje alkohola 

u-Ip -uji ji — v * a 

ji J ji jJl—J i j j V J 'j* Jj,| : Jlijj jaS' 

, jd-i s-cbr-J JlS" JIS <up JjLj Ulj iVJ? 

708. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 
muje Saib ibn Jezid prenio (slijedeči dogadaj): “Izašao je pred 
nas Omer ibnul-Hattab, r.a., pa nam se obratio: 'Ja sam 
osjetio da taj i taj čovjek mi riše na alkohol, pa sam ga o torne 
i upitao. Tvrdio je da se napio ukuhanog vočnog soka. Ja 
sam se raspitivao o njemu (tom piču), jer ako opija, daču da 
se sankcioniše predvidenom kaznom bičevanja, pa je 
(ustanovljeno da se radi o alkoholnom piču), i izvršena je 
propisana kazna bičevanja.'" 


52 jer je time želio indirektno kazati da su roditelji drugog čovjeka 
hludnici, pa zaslužuje kaznu za potvoru 
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709. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Sevr ibn Zejd 
ed-Dili da je Omer ibnul-Hattab, r.a., zatražio savjet o 
pitanju čovjeka koji konzumira alkohol, pa mu Alija ibn Ebi 
Talib, r,a., reče: 'Smatram da ga trebaš izbičevati s 
osamdeset udaraca, jer kada konzumira alkohol, napije se, a 
kada se napije, govori ono što ne treba, a kada govori što ne 
treba, počne lagati i potvarati’, ili kako je več kazao^, pa je 
Omer kažnjavao s osamdeset udaraca bičem za 
konzumiranje alkohola. 


( idi jš’j ftlj £jJl w>J_ii w»b ) — V 

7. O konzumira n ju opojnih pica od meda (bit'), kukuruza 

(gubejra') i drugih 


jP j?" d«P jj' U dUL* \j I V ^ * 

j' Jii LT : Jliš ? ^Ji jP ^L)_j j_Lp aLi' jji' JJ'*'**' * 

■ 

710. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Ebu Seleme ibn Abdur-Rahmana, a on od 'Aiše. r.a., supruge 
Vjerovjesnika. s.a.v.s., da je rekla: “Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
je bio upitan o 'bitV, pa je odgovorio: 'Svako pice koje opija 
je zabranjeno (haram).' “ 


" dvoumljenje prenosioca hadisa 
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ji : jt ii jfj *Jjj Ujjsfr' jJlb Ujjs^l ” V M 
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711. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Eslem od 'Ata'a ibn Jesara da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., u pitan o 
(picu) 'gubejri', pa je rekao: “U njo j nema dobra (hajra)", i 
zabranio ju je, te sam Zejda upitao šta je 'gubejra 1 , pa mi je 
odgovorio: sekrcka. ! 


( ja Uj i«Jb ) — A 

8. O zabrani opojnih pica ('hamra'), i o drugim pičima koja je, 
takoder, zabranjeno konzumirati 


jjUt j^—i Aji j-ait Alt-j jp ,jL,i ^ jjj blilJu — v ^ y 

j' J^—I S J^j I J -w J GJV bkP 

ji c~Jp Jji : j,JLi j <Up iii' 9 ^' d J Uš j> ijj\j pJLi j aJs- *ii' ^J-e> 
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712. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Eslem od Ibn Vale el-Misrija da je on upitao Ibn 'Abbasa, r.a., 
o onome što se dobiva cijedenjem grozda, pa mu je Ibn 
'Abbas odgovorio: “Jedan čovjek je poklonio Allahovom 
Poslaniku, s.a.v.s., mješinu s vinom, pa mu Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., reče: 'Zar nisi znao da ga je Allab zabranio?!' Ovaj 
odgovori: 'Ne.' Zatim mu čovjek do njega nešto šapnu, a 

' 4 vrsta alkohol nog pica od kukuruza koje je prav Ij eno u Abesiniji 
(današnjoj Etiopiji) 
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Vjerovjesnik, s.a.v.s., ga upita: 'Šta si mu šapnuo?' Čovjek 
odgovori: 'Naredio sam mu da ga proda.’ Na to Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., reče: 'Zaista, Onaj koji je zabranio njegovo pijenje, 
zabranio je i njegovu prodaju!' On (prenosilac hadisa) veli: 
'Otvorio je d vije mješine iz kojih je isteklo sve što je bilo (od 
vina) u njima. 


Jlš Ji jfi\ Jjbi JA ^ J ji : jas- js> ^iu U jr i siJUu Ujj^i - V M" 
■*J Jiii ? j 'y j^*Ji jr* ; 

'i -J ^i-i j» £*> JA j j^SUp «uit & iit jl* 

J*p ja Ut Ut j j' "lij Us^s-U-J Utj^U—5 ji jA~\ 

j^-i 5 j j»iS' Ua jS” lo . iJufej : J\3 . jlii...Oi 

• <j* J 5 *' -Usi J ^ jlii 

713. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' 
prenoseči od Ibn Omera. r.a., da mu je jedan Stanovnik Iraka 
rekao: “Mi kupujemo hurme i grozde te ih cijedimo dok ne 
dobijemo vino, pa ga onda prodajemo.' Abdullah ibn Omer 
mu reče: 'Ja zaista priziva m Allaha i Njegove meleke za 
svjedoke protiv vas, kao i one od džina i ljudi koji ovo čuju, 
da vam ja ne odobravam njegovu kupovinu, pa ga ne 
kupujte, ne cijedite i ne pijte, jer je on, uistinu, šejtansko 
djelo.'“ 

Muhamined je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Pica čije 
konzumiranje zabranjujemo su vino od grožda (hamr) i vino od 
zrelih himni (seker) i torne slično, pa nema dobra u njegovoj 
prodaji, niti novcu koji se dobije od toga.” 


4H Jj-j Jii : Jli ddu Ujtff-i - vu 

ij \%Af ^ p Lioli J ja : aJp dn 
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714. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od 
Abdullaha ibn Omera, r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: “Ko bude pio alkoholna pica (vino, hamr) na ovom 
svijetu, zatim se ne pokaje, bit če mu zabranjen na ahiretu, 
pa njime neče biti napojen.” 


jjl ji 4>l JlS’ Jlswl Ujt^l idU — V ) O 

jij tetMe bij jj Ž-L-P ij' C —'S : Jll <bl jJLSb« i jt 

: jj! Jbiš f ai til : Jbiš oT j £j ja b'jj> 

di-ib ai bi jilj^s Ji C-»i3 Uj-^ris jljJr' s JA Ji *£ ^1 b 
jmJi ja Oj-io ji *j!j , 4bjup ^jJl : juj£ JvS . o 

. jSwj 'jjjJj jiS" lij ji <t?*j \Ljj* ji J ji jaj . bu3r j^siij jlij 

715. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ishak ibn 
Abdullah ibn Ebi Talha el-Ensari prenoseči od Enesa ibn Malika, 
r.a., da je rekao: “Pojio sam Ebu 'Ubejdu ibnul-Džerraha, 
Ebu Talbu el-Ensarija i Ubejja ibn K'aba, r.a., pičem od 
nedozrelih hurmi kod kojih se pojavilo crvenilo (tj. počele su 
sazrijevati) i pičem od zrelih hurmi, pa je došao glasonoša i 
rekao: 'Hamr (alkoholna pica) je, uistinu, upravo zabranjen.' 
Ebu Talha reče: 'O Enese! Pristupi ovim vrčevima pa ih 
po razbijaj!' P risa o sam našo j (velikoj, k amen oj) posudi, 
udarao je s donje strane dok se nije polomila.'" 

Muhammed ističe: “Pice pod nazivom 'neki" 35 kod nas je 
zabranjeno konzumirati, a zabranjeno je i piti (alkoholno) pice 
od nedozrelih hurmi (busr), groždica i (zrelih) hurmi. Ovoje stav 
i Ebu Hanife kada se radi o piču koje je žestoko i koje opija.” 


Cf 

Vrsta alkoholnog pica od groždica. 
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(jjkiiM t-Jb ) - ^ 

9. O (alkoholnim) koktelima 


j-p j ~£- ^ jp ^.up AaiJi wbu bjj"' — V ^ 

(*JL»j iip *H' jL^ ji ; Šibi js- j *jh 

. U~3? J* ji'j UJjllj wlj-i Jfp ji 

716. Obavijestio meje Malik, pričao mi je onaj koji je kod 
mene pouzdan. a on od Bukejra ibn Abdullaha ibn el-Ešedždža. 
koji je prenio od Abdur-Rahmana ibn Hubaba el-Eslemija. a on 
od Ebu Katade el-Ensarija, da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., 
zabranio pijenje koktela (dobivenog) od (alkoholnog pica 
spravljenog od) hurmi i groždica, kao i koktela (dobivenog) od 
(alkoholnog pica spravljenog od) nedozrelih viŠebojnih hurmi i 
(alkoholnog pica spravljenog od) zrelih hurmi. 


jčl 01 : jL«j s-llaP ^ ajj oJJb« bj^i — V W 

, bu3r jjtj U~? d—J j? ji j-Lrf 

717. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Eslem od 'Ata’ ibn Jesara, da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., zabranio 
(alkoholno) pice (koktel) od nedozrelih i zrelih hurmi, i 
groždica. 
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( C-3jilj jbjJl jLJ i t 


10. O ki seljenju voca (koje se spravlja u) 'dubbi" i 
'muzeffetu' 56 


‘UU’ o' : jj' jt £&\i liLiU lij^t — V ^ A 

: cJii <i*Li ji Jj —^ j*jai\£ o j>- : y*s- JU . *ojbw Jo*i^ J ■ _ \s>- 

. cijllj (M 1 J JLi dl ^ IjJlS f JU u 

718. Obavijestio me je Malik, pričao nam je Nafi' od Ibn 
Omera. r.a., da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., držao govor u toku 
jednog od svojih vojnih pohoda. Ibn Omer kazuje: “Uputio 
sam se prema njemu, pa se udaljio p rije nego Što sam stigao 
do njega. Upitao sam: 'Šta je rekao?' Odgovorili su mi: 
'Zabranio je da sc kiseli voče u posodi od tikve i posudi od 
smole iii katrana.' 4 * 


ji *J j* jlp j, udUu Uj>i - v M 

.cJjllj tUJih J JLu ji ji *4* iit J~c> 

719. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je el-'Ala' ibn 
Abdur-Raliman. a on prenio od svoga oca da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., zabranio kiseljenje voča u posudama od tikve, smole 
ili katrana. 


?fl Komentatori su rekli da je naglašena zabrana kiseljenja voča u 
posudama od tikve, smole ili katrana jer u njima vrlo brzo dolazi do 
vrenja i nastanka alkohola. 
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( OUaJl iJ Jb> - > \ 
11.0 pičil od grožda (tila 1 )* 7 


jj^P ji J3'j jp jrwa^-l ji ijb UjA-l UUU lijA-' — VY • 

Ja( Ui : ^UJi ji jas- jp ^jLoj^i xJ ji z y*£- j p 

Ijijil : Jia OijUi 'Ja *tfi U : Ijilij l^ii) ji ^/tfi *.bj fUJi 

uK' ji UJ Ja : j^jS' Ja' j« J^-j J\i . J-*U' UU-aj : ' jlii J — *Ji 
Ub' s\ib \_jbj ja- fljsUai . ^iij : Jl3 jSUj "i U-i w>'jUl 'ja jJJ 
'Ja : jUi lala^-. sjj U j £ U Ja- aiš ujtk?-' jj j*p Ji aj 'jjis 

4U 'y lfr-JLb»-' : CaLaJI j^j OiLP Jbii . ijijžj j' ^Aj^U Jj^l Ji* P^AJall 
j^Jp II j J^' U j! [^' ^pLb-5 u 4)11 j btf : Ju 

■ - ^ ** ji J Jj ’’ v i''' uJ ^.jLj *J * j^lj IjAj * J15 * ^ J 4jdl^' 

. <ui jj?- 'Ai S^—^i jaw J£* U\i ^a j Uj' ^jJj j jLJj 

720. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Davud ibnnl- 
Husajn, prenoseči od Vakida ibn 'Amra ibn S'ada ibn Miiaza. a 
ovaj od Mahmuda ibn Lebida el-Ensarija, da su se stanovnici 
Sama požalili Ornem ibnul-Hattabu, r.a., prilikom njegovog 
dolaska u Sam, na bolesti ili na oskudicu vode, pa su mu 
rekli: “Ne odgovara nam nista drugo osim ovog pica.” On im 
reče: “Konzumirajte med!” Oni odgovoriše: “Ne odgovara 
nam med.” Jed a n čovjek od domicilnih mu reče: “Hočeš li 
da ti spravim od ovog napitka što ne opija?” On mu 
odgovori: “Da.” Oni su ga kuhali sve dok dvije trečine 
napitka nisu isparile, a jedna trečina ostala, pa su ga donijeli 
Omeru ibnul-Hattabu koji je umočio svoj prst u njega, 
potom je podigao ruku s koje je curio (napitak) i za tim rekao: 
“Ovaj ukuhani mošt (tila') je poput boje za deve!”, potom im 


17 Pice „tila'“ je, ustvari, ukuhani mošt. 
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je dopustio da ga pijii. 'Ubade ibnus-Samit, r.a., reče: “Tako 
ti Allaha, da li si ga dopustio?” On odgovori: “Ne, tako mi 
Allaha, nišam ga dopustio! 58 Allahu, zaista ja ne dopuštam 
išta što si im Ti zabranio, niti im zabranjujem ista što si im 
Ti dopustio!" 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Nema smetnje u 
konzumiranju ukuhanog mošta (tila'a) kojem (u toku spravljanja) 
ispare dvije trečine (cjeiokupne količine napitka), a preostane 
jedna trečina i on (tada) ne opija. A što se tiče svakog pica koje 
zbog dužine stajanja opija, u njemu nema nikakvog dobra.” 


Omer. r.a.. je prvobitno doni o fetvu da je uk uhani mošt ('tila') 
dopušteno pice. ali gaje kasnije zabranio. Neki pravnici smatraju da 
je 'tila’ dopuštena ako pri likom kuhanja ispare dvije trečine 
tekučine, a ako bi isparilo manje od dvije trečine, to pice je onda 
zabranjeno konzumirati. 
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POGLAVLJE O PROPISANIM DIJELOVIMA 
NASLJEDSTVA 59 


cjllflii-l ji : jji lijjM — VY ^ 

. ^LJ' 4 J Jfij6i JtPiD Jfi y <UP dl' 


Nasljedno pravo ('ilmul-miras, ili 'ilmul-feraid) je skup pravnih 
odredaba koje ureduju prelazak zaostavštine mnrlog lica 
(ostavStelja) na neko drugo živo lice (nasljednika). Uzvišeni Allah 
kaže: ..Allah vam nareduje da od djece vaše milškom pripadne 
koliko dvjema ženskima. A ako hude više od dvije ženske (kčerke), 
njima pripadaju dvije trečine onoga što je (umrli) ostavio, a ako je 
samo jedna. njoj pripada polovina. A roditelj ima. svakom posebno, 
pripada šestina od onog što je ostavio, ako bude imao dijete. A ako 
ne bude imao djeteta. a nasljeduju ga samo roditelji, onda njegovoj 
majci pripada trečina. A ako bude imao brače. onda njegovoj majci 
pripada šestina, pošto se izvrši oporuka koju je ostavio, ili podmiri 
dug. Vi ne znate ko vam je bliži, roditelji vaši ili sinovi vaši. To je 
Allahova zapovijed! Allah, zaista, s ve zna i mudar je. A vama 
pripada polovina od onoga što ostave žene vaše. ako ne budu imale 
djeteta. A ako budu imale dijete, onda vam pripada četvrtina onoga 
što su ostavile, pošto se izvrši oporuka, ili podmiri dug. A njima 
pripada četvrtina onoga što vi ostavite. ako ne bodete imali djeteta. 
A ako bude te imali dijete, njima pripada osmina onoga što vi 
ostavite. pošto se izvrši oporuka, ili podmiri dug. A ako muŠkarac 
ili žena ne budu imali ni roditelja ni djeteta, a budu imali brata ili 
sestru. onda če svako od njih dvoje dobiti šestinu. A ako ih bude 
više, onda zajedoički učestvuju u jednoj trečini, pošto se izvrši, ne 
oštečujuči nikoga, oporuka koja je ostavljena ili podmiri dug. To je 
Allahova zapovijed! A Allah s ve zna i blag je.” (En-Nisa\ 11. i 12.) 


167 




Muvetta' - Malik ibn Enes 


ulj . <UUh C*jIj Jjj jAj , j Jb»U ijuSj : »UJt J ti 

4)1 ^Lf Jj> 4*' ‘^ } jjJUflll J ji j JlS* ki—* 1 

. UJj CjjJJ [*-f^ 

721. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Kubejse ibn Zuejba, da je Omer ibnul-Hattab, r.a., odredio 
dio nasljedstva djedu, koji mu ljudi (tj. kadije) i danas 
dodjeljtiju. 60 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo o pitanju 
nasljednoga dijela djeda. To je stav Zejda ibn Sabita i večine 
pravnika. Na drugoj strani Ebu Hanife se o pitanju djeda držao 
mišljenja Ebu Bekra es-Siddika i Abdullaha ibn 'Abbasa, r.a.. 
koje nije da val o nista od nasljedstva braei koja su s njim 
(djedom).” 


60 S obzirom na to da djed s!iči ocu o pitanju odredenih šerijatskih 
propisa. a takva situacija je i s djedom uz kojeg postoji kao 
nasljednik i brat umrloga, a nema kuTansko-sunnetskog teksta koji 
tretira pitanje zakonskega dijela nasljedstva na koji ima pravo djed 
u društvu s bračom. postavlja se pitanje da li djed u toj situaciji 
isktjučuje braču iz nasljedstva ili s njima učestvuje u njemu? 
Ashabi, r.a., i generacije nakon njih su se razišli u stavovima o tom 
pitanju. Na jednoj strani Ebu Bekr es-Siddik, r.a., je zauzeo stav da 
brača bivaju isključeni iz nasljedstva ako je živ djed. To mišljenje je 
slijedio Ebu Hanife, a preneseno je i od Ibn 'Abbasa, Ibnuz- 
Zubejra. Huzejfe ibnul-Jemanija. Ebu Se'ida el-Hudrija. Ubejja ibn 
K'aba. Mu’aza ibn Džebcla. Ebu Musaa el-Eš'arija. 'Aiše, Ebu 
Hurejre, ’ Im rana ibn Husajna, Katade, Šurejha. 'Ata'a. Omera ibn 
AbduMAziza. Ibn Širina i drugih, Drugačiji stav su zauzeli Alija, 
Ibn Mes'ud i Zejd ibn Sabit, koji su brači odredili dio nasljedstva 
zajedno s djedom. To je slav i sljedečih učenjaka: Ebu Jusufa, 
Muhammeda, Malika. Safije, 'Alkame. El-Esveda. En-Neha’ija, Es- 
Sevrija i drugih. Omer ibnul-Hattab i Osman ibn 'AlTan. r.a.. djedu 
su odredili polovinu ukupnog nasljedstva ako uz njega od 
nasljednika ima i jedan bral umrloga. a odredili su mu trečinu ako 
osim njega budu dvojica i više brače. 
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A i /I . 3 Jp Hp ^ J* Ji .j U -P J& I Uj^' tiJJ V® U J&" ' V Y T 
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722. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je lbn Šihab, 
prenoseči od Osmana ibn Ishaka ibn Hareše, a on od Kabise ibn 
Zuejba da je rekao: “Došla je nana kod Ebu Bekra, r.a., da ga 
upita za svoj dio nasljedstva, pa joj je rekao: 'U Allahovoj 
Knjiži za tebe nema nista (propisano), niti nam je nešto o 
torne poznato iz sunneta Allahovog Poslanika, s.a.v.s., pa se ti 
vrati (kuči) dok ja ne upitam ljude (učene ashabe).' On je 
pitao ljude, pa mu Mugire ibn Š'ube reče: 'Bio sam prisutan 
dogadaju kada je Allahov Poslanik, s.a.v.s., odredio nani 
jednu šestinu od nasljedstva.' Ebu Bekr, r.a., mu reče: 'Da li 
pored tebe ima još neko ko je torne prisustvovao?' 'Ima, 
Muhammed ibn Mesleme.' I on ponovi iste riječi, a Ebu Bekr 
joj to (jednu šestinu) odobri i predade.” Druga nana je došla 
Omeru ibnuI-Hattabu, r.a., trazeči svoj zakonski dio 
nasljedstva, pa joj je on rekao: “U Allahovoj Knjiži ti nije 
nista odredeno, a i ono što je u prethodnim presudama bilo, 
odredeno je za drugu osobu (za majčinu majku). Ja neču 
poveča vati bilo Šta od odredenih dijeiova nasljedstva. Postoji 
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za vas jedna šestina, pa ako vas ima dvije, podijeličete to 

(jednu šestinu) izmedu vas (na dva jednaka dijela), a ako bude 
samo jedna (nana), njoj (samoj) pripada šestina.” 

Muham med je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Ako budu 
nasljednice dvije nane: majčina mama i očeva mama, njih dvije 
dijeie šestinu. a ako bude samo jedna od njih dviju, njoj pripada 
cijeli dio (šestina), Uz nanu nema pravo na nasijedni dio 
pranana. što je stav i Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika. 
Allah im se smilovao 
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( (UJtJl Oljy» k-jb ) — ^ 

1. O nasljedstvu tetke po ocu 
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723. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Muhammed 
ibn Ebi Bekr ibn 'Amr ibn Hazm da je on cesto slušao svoga oca 
kako govori: “Omer ibnul-Hattab je govorio: 'Čudna li je 
situacija tetke po ocu, od nje se nasljeduje, a ona ne 
nasljeduje.' 44 

Muhammed je rekao: “Kada je izjavio da se od nje 
nasljeduje, Omer, r.a.. je misli o, kako mi to razumijevamo, na 
sina (njenog) brata koji ima udjela u njezinom nasljedstvu, a 
kada je kazao da ona ne nasljeduje, želi o je time reči da ona 
nema propisanog (alikvotnog) dijela u nasljedstvu. S druge 
Strane, mi prenosimo predaj u od Omera ibnul-Hattaba, Alije ibn 
Ebi Taliba i Abdullaha ibn Mes'uda. r.a., koji su kazali o 
pitanju zakonskih dijelova tetke po ocu i tetke po majci koje, 
u slučaju kada nema drugih zakonskih nasljednika, onih koji 
imaju zakonsko pravo na odredeni alikvotni - farz dio, a niti 
onih koji su agnati, tj. univerzalnih nasljednika, pa 
raspodjela nasljedstva hude na taj način da tetki po majci 
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pripada jed na trečina, a tetki po ocu dvije trečine. Osim toga, 
u drugom hadisu, koji prenose stanovnici Medine i koji 
(neistomišljenici) ne mogu odbaciti (zbog njegove 
vj ero dostojnosti), stoji da je Sabit ibnud-Dahdah umro a iza 
sebe nije ostavio nasljednika, pa je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
Sabitovo nasljedstvo dao Ebu Lubabi ibn Abdul-Munziru 
koji je bio njegov sestric. Ibn Šihab ez-Zuhri je dodjeljivao 
nasljedstvo tetki po ocu i tetki po majci, kao i drugim srodnicima 
(ostavitelja). shodno njihovom stepenu srodstva. a poznato je da 
je on bio medu naučeni j im i najbolj im pozna vaocima had iških 
znanosti." 


j* ji ji diJu Uj>-i — vy t 
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724. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Muhammed 
ibn Ebi Bekr od Abdur-Rahmana ibn Hanzale ibn 'Adžlana ez- 
Zurekija. a on od kurejšijskog sluge, starca koji je imao nadimak 
Ibn Mirs, daje rekao: “Sjedio sam kod Omera ibnuI-Hattaba, 
r.a., koji, nakon klanjanja podne-namaza, reče: 'O Jerfeu, 
donesi mi taj dokument (dokument koji je napisao u vezi s 
nasljedstvom tetke po ocu. nakon šlo se pitalo o njenom statusu i 
stoje Omer Iražio odgovor od Allaha, dž.š., na pitanje da li tetka 
po ocu ima ikakvo pravo na nasljedstvo)!' Jerfe'a mu ga 
donesc, a potom zatraži posudu ili kofu s vodom u kojoj je 
izbrisao taj dokument (njegov tekst), a onda reče: 'Da je 
Allah bio zadovoljan (da te uvrsti u nasijednike), uvrstio bi te, 
da je Allah bio zadovoljan (da te uvrsti u nasijednike). uvrstio 
bi te! (ponovi'vši tu rečenicu dva puta)'“ 
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( ? Ojjj J* (JLij Up *B' jU ^ Uk ) - T 
2. Da li se Vjerovjesnik, s.a.v.s., nasljeduje? 


iiii 01 SjijA J jjp iO* ^ jJ' jj' kil)U ~ VYo 
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725. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad od 
E!-E'aredža, a on od Ebu Hurejre. r.a,, da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: “Moji nasljednici ne dijele niti jedan dinar, 
ono što ostavim poslije (svoje smrti) je imetak za izdržavanje 
mojih supruga i donacija moni halifi (koji dode iza mene), 
ustvari, to je sadaka.” 


<lUlP ^P ^ 5_jjP I j£ i—Jlg-i UlU 

d^^j *Up .01 ^0' ?-L—oi i *Uj *Up U JU 
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. Sijus Ufy U : |JLnj Up U J_? 

726. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
'Urve ibnuz-Zubejra, a on od 'Aiše. Vjerovjesnikove, s.a.v.s., 
supruge. da su ostale njegove supruge htjele poslati Osmana 
ibn 'Affana kod Ebu Bekra es-Siddika, r.a., nakon što je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., preselio (na ahiret), da ga upita za 
njihovo nasljedstvo iza Allahova Poslanika, s.a.v.s., pa im je 
'Aiša, r.a,, rekla: “Zar Allahov Poslanik, s.a.v.s., nije kazao: 
'Mi (poslanici) ne ostavljamo nista u nasljedstvo, ono Što 
ostavimo je sadaka. 
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3. Musliman ne nasljeduje neniuslimana 


uJd? ji jj ^U- jj j* ^ j* j4 diiu - vtv 

+Ljj <l!p il' 4Jll J J~0J O' dj ji i»Lui jP jlip ji JLdP jj jP 

. jiiSJi nJL-li C)Ji 'i : JU 
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727. Obavijestio nas je Malik da je njega obavijestio Ibn 
Šihab. a on prenio od Alije ibnul-Husejna ibn Alije ibn Ebi 
Taliba, da je njemu prenio Omer ibn Osman ibn 'Affan, a opet 
njemu prenio Usame ibn Zejd. r.a., da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: “Musliman ne nasljeduje nemuslimana.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Musliman ne 
nasljeduje nemuslimana. niti nemusliman nasljeduje muslimana, 
Nevjemici su jedna v j era. Oni se medusobno nasljeduju, makar 
bili pripadnici različitih religija. Jevrej nasljeduje krščanina. a i 
krščanin jevrej a. To je stav imama Ebu Hanife i večine naših 
pravnika.” 


tj dJ jj ' (jfu^ j; j£ jil jP dilta UjJ-i V T A 

• J* *jt h 

728. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Alije ibn Husejna daje rekao: “Ebu Taliba su naslijedili 'Akil i 
Talib (koji su u vrijeme smrti svoga oca Ebu Taliba bili 
nemuslimani), a nije ga naslijedio Alija (koji je tada bio 
musliman).” 
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( »njh ^) - t 

4. O pravu nasljedivanja imovine oslobodenoga roba 
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729. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Bekr ibn Muhammed ibn 'Amr ibn Hazrn da ga je obavijestio 
Abdul-Melik ibn Ebi Bekr ibn Abdur-Rahman ibnul-Haris ibn 
Hišam, prenoseči od svog oca, koji je njemu prenio da je umro 

EI-'As ibn Hišam i iza sebe ostavio trojicu sinova: dvojicu 
sinova od jed n e zajedničke majke (prve njegove supruge), i 
jednog od druge žene. Jedan od ove dvojice sinova koji su 
imali zajedničku maj k ti (tj. od prve supruge) je umro i iza 
sebe ostavio imetka i imovinu oslobodenih robova, pa ga je 
naslijedio njegov rodeni brat, a potom je i on umro a taj 
imetak i imovina oslobodenih robova su ostali za njegovog 
sina i brata po ocu (koji im je bio polubrat od druge očeve 
žene). Njegov sin je rekao: “Uzeo sam ono što je moj otac 
naslijedio od imetka i imovine oslobodenih robova”, a njegov 
polubrat je rekao: “Nije sve ovo samo za tebe. Ti si uzeo 

v 

imetak, a nemaš pravo na imovinu oslobodenih robova. Sta 
misliš da je moj brat danas umro, zar ga ne bih ja (umjesto 
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tebe) naslijedio?” 61 Njih dvojica su se sporili kod Osmana ibn 
'Affana, r.a., koji je presudio u korist brata umrloga, 
dodjelivši mu imovinu oslobodenih robova, 

Muhammed je rekao: ‘"‘Mi ovo prihvatamo. Pravo na 
nasljedivanje imovine oslobodenih robova ima brat po ocu, dok 
to pravo (u ovom slučaju) nema ju djeca rodenog brata (bratiči). 
Ovo je stav i Ebu Hanife, Allah mu se smilovao." 


Jj- LJl*- JlT : t aU' ji ji jt ii' Uj>a Uj>>-' — VT* 

oitfj ja jiij ja jši *u!j j*—JLu^ ji JU' 
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730. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Bekr da ga je njegov otac obavijestio da je sjedio kod 
Ebana ibn Osmana kada su se dvije grupe ljudi, jedna iz 
plemena Džuhejne a druga iz Benul-Harisa ibnul-Hazredža, 
sporile kod njega. Naime, umrla je žena iz Džuhejne koja je 
bila udata za Čovjeka iz plemena Benul-Haris ibnul-Hazredž 
koji se zvao Ibrahim ibnul-Kulejb, pa su je naslijedili njen 
sin i muž, a ostavila je imetka i imovine oslobodenih robova. 
Zatim je umro njen sin, pa su njegovi nasljednici kazali: 


(>i To znači: u slučaju da je danas umro moj prvi brat čiji imetak i 
imovinu oslobodenih robova je od njega naslijedio tvoj otac nakon 
smrti njegovog rodenoga brata koji je tvoj otac, ja bih ga naslijedio. 
a ne ti, jer je i brat po ocu (polubrat) preči da naslijedi u odnosu na 
brati ča. mak ar on bio dijete rodenoga brata. 
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“Nama pripada imovina oslobodenih robova”, a tu imovinu 
je (tada) držao u svom vlasništvu njen sin. Njena rodbina iz 
Džuhejne je rekla: “Nije tako. Zaista je imovina oslobodenih 
robova bila vlasništvo naše rodake, pa nakon što je umro 
njen sin, mi imamo pravo na tu imovinu i mi je 
nasijedujemo.” Eban ibn Osman je presudio u korist 
pripadnika plemena Džuhejne, dodjelivši im imovinu 
oslobodenih robova. 

Muhammed veli: “Mi ovo, takoder, prihvatamo. Nakon što 
je umro njen muški direktni potoinak (sin), imovina oslobodenih 
robova i nasljedstvo onih koji umru nakon toga (tj. smrti agnata) 
vračaj u se njenoj rodbini. To je stav Ebu I-Ianife i večine naših 
pravnika.” 


J* dl J a) >LP i j£' Jdjt I Lm«1I ^ i dJJU — VV \ 

• ji (J=*i (1 «x ,* j ou Ji : J\3 S j ji tf 3'y' 
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731. Obavijestio nas je Malik, pricao mi je prenosilac 
vijesti, od Se’ida ibnul-Musejjiba da je u pitan o robu koji ima 
djece sa slobodnom Ženom, ko ima pravo na ujihovu (dječiju) 
imovinu (očeva ili maj čina rodbina)? Se'id je odgovorio: “A ko 
njihov otac umre dok je joŠ rob koji nije osloboden, pravo na 
njihovu imovinu ima rodbina njihove majke.” 62 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Da je njihov 
umrli otac bio osloboden ropstva prije svoje smrti, to bi povuklo 
za sobom pravo na nasljedstvo koje bi prešlo u ruke rodbine s 


62 Djeca u ovom slučaju slijede svoju slobodnu majku. te se i oni tretiraju 
slobodnima, pa i nasljedstvo prelazi u ruke rodbine s maj čine strane, a 
da je otac bio osloboden ropstva, nasljedstvo bi prešlo u ruke očeve 
rodbine, j er je očeva linija j ača u nasljedstvu od maj čine. 
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očeve Strane. To je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika, 
Allah im se smilovao." 


5. Nasljedstvo “hamila” 63 


: Ju ji J* ii\ -lp J> J&> iliu \ij>\ - vrr 

. J -dj U jfi UW jjj 0' ji j*# 
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732. Obavijeslio nas je Malik, pričao nam je Bukejr ibn 
Abdul lah ibnul-Ešedždž od Se’ida ibnul-Musejjiba daje rekao: 

“Omer ibnul-Hattab, r.a., je odbio dodljeliti nasljedstvo 
ikome od stranaca (nearapa). osim ako je roden medu 
Arapima.” 

Muhammed veli: "Mi ovo prihvatamo. Dijete koje bude 
zarobljeno sa svojom maj kom (na teritoriji koja nije daru!-islam) 
i koja (za to dijete - hamil) kaže: 'Ono je moje dijete', ili kaže: 
'Ono je moj brat 1 , ili ono kaže: 'Ona je moja sestra’, nema pravo 
na nasljedstvo, niti se (pravno) priznaj e postajanje neke druge 
rodbinske veze i odnosa, osim uz šerijatski validan dokaz 


63 Hamil je dijete koje vodi sa sobom žena koja tvrdi da se radi o 
njenom djetetu i s kojim putuje iz svoje (neislamske) zemlje a 
islamsku zemlju (darul-islam). 
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(bejjine). Izuzetak je slučaj oca i sina, jer ako otac bude tvrdio da 
se radi o njegovom sinu i tu tvrdnju potvrdi taj njegov sin, on se 
(pravno) smatra njegovim sinom, i u ovom slučaju nije potrebno 
iznošenje dokaza, osim ako dijete bude rob, a njegov gospodar to 
ne priznaj e (daje njegov sin), onda se ne smatra njegovim očem 
sve dok izjavu djeteta-roba ne potvrdi njegov gospodar. 

Ako žena tvrdi da postoji (njeno) majčinstvo nad djetetom, 
a slobodna žena muslimanka posvjedoči da gaje ta žena, uistinu, 
rodila, a i dijete potvrdi da (ona) govori istinu, a pored toga je i 
Slobodan (a ne rob), to dijete se smatra njenim sinom. Ovo je 
stav Ebu Ilanife i večine naših pravnika, Allah im se smilovao.” 


( 4-^' J-aš ) — t 

6. O vasijjetu 64 (oporuci, testamentu) 
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733. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi 1 od Ibn 
Omera, r.a.. da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Nema 
pravo musliman koji posjeduje nešto sto može oporučiti da 


64 Vasijjet (oporuka, ili testament) je odredba kojom ostavitelj prije 
svoje smrti zahtijeva da se shodno nj ego voj volji rasporedi cijela 
njegova im ov in a (ako nema nasljednika, ili ima, ali uz njihovu 
saglasnost). ili jedan odredeni dio (do 1/3) njegove imovine (ako 
ima nasljednika), i preda nakon njegove smrti kao vid dobročinstva. 
Vasijjet se može učiniti u korist lica, ali i u korist vjerskih, kulturno- 
prosvjetnih i dobrotvornih ustanova. 
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zanoči dvije noči, a da kod njega nije njegova oporuka koja 
je napisana.” 

Muham med veli: "Mi ovo pri h vatam o. Ovo je lijepo i 
pohvalno učinki." 


( dJl* oJi) <0 JUP jj Jjf jJl ) — V 

7. O osobi koja na sam rti oporuči trečinu svog imetka 
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734. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Bekr ibn Hazin da mu je pričao njegov otac kako gaje 'Amr 
ibn Sulejm ez-Zureki obavijestio da je Omeru ibnui-Hattabu, 
r.a., rečeno: “Ovdje (u Medini) se nalazi dječak u puberteta, 
iz plemena Gassan (koj i je bio na samrti), dok su njegovi 
nasljednici u Samu, a on posjeduje imetak. On ovdje nema 
nikoga osim svoje amidžične, (pa kako čemo postupiti)?” 
Omer reče: “Naredite mu da joj oporuči”, pa joj je oporučio 
bunar kojeg su zvali DžuŠem. 'Amr ibn Sulejm reče: “Prodao 
sam nakon toga taj imetak koji je iznosio 30 hiljada, a 
amidžična kojoj je oporučio (spomenuti bunar) je majka 
'Arara ibn Sulejma.” 
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735. Obavijestio nas je Malik, pricao nam je Ibn Šihab od 
Amira ibn S'ada ibn Ebi Vekkasa, a on prenio od S'ada ibn Ebi 
Vekkasa, r.a.. daje rekao: “AHahov poslanik, s.a.v.s., me posjetio u 
godini Oprosnoga hadždža knda sam bolovao od bolesti koja se 
pogoršala, pa sam rekao: ' Ailahov Poslanice, svjedok si koliko je 
bolest uzela maha. Ja imam mnogo irnetka, a imam samo jednu 
kčerku koja če me naslijediti, pa mogu li podijeliti (oporučiti) 
d vij e trečine svog irnetka?' Ailahov Poslanik, s.a.v.s., odgovori: 
'Ne.' 'A (mogu li podijeliti) polovinu?', upita S'ad. 'Ne', odgovori 
Ailahov Poslanik, s.a.v.s. 'A (mogu ti podijeliti) trečinu?', upita 
S'ad. Ailahov Poslanik, s.a.v.s., za tim reče: 'Trečinu (možeš 
podijeliti), a i trečina je mnogo. Bolje ti je da svoje nasljednike 
ostaviš imučne, nego da ih ostaviš zavisnim da prose od ljudi. 
Zaista ti nečeš podijeliti (ni najmanju količinu) irnetka, želeči time 
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(tim dohročinstvom) postiči zadovoljstvo Uzvišenog Allaha. a da 
za to nečeš biti nagraden, pa čak i za ono cime nahraniš svoju 
Ženu.' Rekao sam: 'O Allahov Poslanice, zar ču ja ostati iza 
mojih drugova (u Mekki. a oni se s tobom vračaju u Medinu)?' 
Poslanik, s.a.v.s., mi odgovori: 'Zaista ti nečeš zadugo ostati (iza 
njih) i uraditi neko dobro djelo s kojim češ željeti da postigneš 
zadovoljstvo Uzvišenog Allaha a da ti to ne poveča stepen i 
podigne ugled. Možda češ ostati (u Mekki iza svojih drugova) 
kako bi se jedni tobom okoristili (naučili o vjeri), a drugi (okorjeii 
nevjemici) zbog tvoga boravka sami sebi štetu nanijeli. Allahu, 
upotpuni mojim ashabima njihovu hidžru (i primi je od njih), a 
nemoj im je obezvrijediti i nepotpunom učiniti, posebno 
bolesniku S'adu ibn Havli (koji je učesnik Bilke na Bedni)!' 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., se ražalostio kada je on umro u Mekki 
(nakon Oprosnog hadždža). 

Muhammed je rekao: "Oporuke su dopuštene u okviru 
jedne trečine imetka umrle osobe, nakon Što se namiri njegov 
dug. On nema pravo oporučiti više od toga, a ako bi to ipak 
učinio pa njegovi nasljednici to odobre nakon njegove smrti, 
onda je ta oporuka dopuštena. Oni nemaju prava na opoziv 
nakon što su dali svoj pristanak. Ali ako nasljednici odbiju dati 
svoj pristanak (da se izvrši oporuka više od trečine imetka), 
oporuka se svodi na treeinu, jer je Vjerovjesnik. s.a.v.s., rekao: 
'Trečina, a i trečina je mnogo.’ Nije dopušteno nikome da 
oporuči više od trečine, osim ako to odobre nasljednici. To je 
stav Ebu Hanife i večine naših pravnika, A Mah im se smilovao," 
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( oJ i£j£ U ) — A 

8. O za kletvam a™ i zavjetima™ i o minimalnom iznosu koji je 
dovoljan u iskupljenju (keffaretu) za krivu zakletvu 


s ^ jiSv ,j jlS* j^p vjjl ji : — 

. jjryfcJl (3 _j Ijl jj3W jt£" J rjA ji—oj j£S jrj£”l— 0 

736. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' da je 

Ibn Omer, r.a., činio keffaret (iskup) za svoju zakletvu 
hranjenjem deset siromaha (miškina), svakoj osobi pregrst 
(mudd) pšenice, a i osiobadao je ropkinje kada bi prekršio 
potvrdenu zakletvu. 

jdlJl : Jll ji—o jUi—) jP ^ UjJ^- jdJU U — VTV 

j! Ijijj alb lXa 1 _jkpi ijMiJ' SjlaS" j 1 ^kpl lil 

, p#*tSj£ 

737. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Sulejmana ibn Jesara da je rekao: “Doživio sam ljude 
(ashabe i starije tabi'ine) koji, kada su davali siromašim a u 


65 Musliman mora biti iskren u svojim riječima i djelima, pa je stoga 
pokudeno da se cesto zaklinje Allahom da bi nekoga uvjerio u istinitost 
svojih riječi. Dopušteno je zaklinjati se samo Allahom, ili nekim od 
Njegovih svoj stava, a zabranjeno je zaklinjati se bilo kojim Allahovim 
stvorenjem. poput: očem, maj kom, poslanikom, dušom. čašču, 
životom i sl. Allahov Poslanik, s.a.v.s., je rekao: ..Allah vam 
zabranjuje da se zaklinjete vašim očevima, a ko hoče da se zakune, 
neka se zakune Allahom, ili neka šuti,”(Buharija i Muslim) 

66 Zavjet je obečanje kojim se neko obavezuje da če u ime Allaha 
izvršiti neko djelo, kao kad bi rekao: „Zavjetujem se da ču postiti tri 
dana dobrovoljnog posla" (koji mu tada postaje obaveza), ili uz 
uvjet: ..Ako uspijem u tom projektu, nahranit ču pet siromaha", pa 
ako mu projekt uspije, dužan je nahraniti pet siromaha, a ako mu ne 
uspije, s njega spada ta obaveza. 
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slučaju »skopljenja nakon zakletve, davali su mali pregret 
pšenice i to su smatrali d o volj n im/* 


jI Jl3 j*±>- ^UP 0? ^3\J Ujp"? Uj^-i V V 1 A 

L$j5*Ji ji j S j~~S' 3 j~£ 4 w 3 j 4-i*5 

. 4j*Aj Jja JU JSO ^TU^a i 

j' ik^ j*o j' j &IJLP S^JLp j* Uk J ; JU*£ Jli 

* j' Z 

738. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' da je 
Abdul lah ibn Omer. r.a., rekao: “Ko se zakune, zatim potvrdi 
zakletvu, a potoni je prekrši, dužan je osloboditi roba, ili 
obuci deset siromaha. A onaj ko se zakune, ali ne potvrdi 
zakletvu, a zatim je prekrši, dužan je nahraniti deset 
siromaha, svakom siromahti (podijeli) pregršt pšenice, a ko to 
ne bude u mogučnosti, postit če tri dana.” 

Muhammed je rekao; "Hranjenje deset siromaha znači da 
se nahrane ruČkom i večerom, ili sa pola sa'a pšenice ili s'aom 
liurmi ili ječma.'’ 

ii ji t jf' ■»-J,'* 1 jj JtŠ — Vl"4 

jJ jit tijj \j : oiki-i jj j*£- JiB : JlS *up iii ^ ^y> 

jjj AJiJ j CJj—ji lilj *ua OJ>-i JJ JU Aj£ -j' Ju 

^acr 1 CJ' 'ij UJaP 'jA j^fcLJ.1 jA jji c-Jj ai j 
J<f jy y 5 ^ .« p ^p jjAbii '.g . a »i j^c ^Ip 

739. Muhammed veli: “Obavijestio nas je Selam ibn 
Sulejm el-Hanefi da mu je prenio Ebu Ishak es-Sebi'i od Jerfe'e. 
sluge Omera ibnuI-Hattaba, r.a., da je rekao; 'Omer ibnuI-Hattab. 
r.a., je rekao: 'O Jerfe\ kod mene su sredstva iz bejtul-mala, 
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poput imovine jetima, ako budem potrebit, uzmem iz njega 
(kaše bejtul-mala), pa kada steku eni imetka, vratim (ono što 
sam uzeo). A ako imam dovolj no, ustegnem se (od tih 
pozajmica), jer sam ja postavljen da vodim muslimane, što je 
ogromna zadača i teret, pa ako me čuješ da se zakunem a to 
ne ispunim, nahrani u moje ime deset siromaha s pet sa'a 
pšenice, po jedan sa' svakoj dvojici od njih.'“ 


jP jji ji j '-*j jP jji U— V t * 

jA\ JA tJjfli ^glp ; 4 ] JlŠ riti- jE J) JAS' 

. J> JA (J-aj J&-~* JS" jiTt—a ijjs- ^ ^Eš s.^i) ^ cJk* 05 

740. Obavijestio nas je Junus ibn Ebi Ishak, pričao nam je 
Ebu Ishak od Jesara ibn Numejra. a on od Jerfe’e, sluge Omera 
ibnul-Hattaba. r.a., da mu je Omer rekao: “Zaista ja imam 
jednu ogromnu obavezu prema muslimanima, pa kada me 
vidiš da sam se zakleo za nešto (a potom prekršio svoju 
žakletvu), nahrani u moje ime deset siromaha, svakom 
siromahu po pola sa'a pšenice. 


jt-o jP ,jP Ji J J ■ a J& 4 O U fli.i it — Vit 

. > <U_C jP jišL> ji jfi‘\ ^ jj>£- jE : ji 

741. Obavijestio nas je Sutjan ibn 'Ujejne od Mensura 
ibnul-M'utemira, a on prenio od Šekika ibn Seleme. a on od 
Jesara ibn Numejra, da je Omer ibnul-Hattab, r.a., naredio da 
se iskup za njegovu žakletvu čini s (udjeljivanjem) pola sa'a 
svakom siromahu. 


j» Ji” J : Jlš jp jC j-p jp 4i_p j> JL&mi - V i V 

, j^—.s _ i aj 4_3 OljUiSsJl 
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742, Obavijestio nas je Sufjan ibn 'Ujejne od Abdul- 
Kerima, a on prenio od Mudžahida da je rekao: “U s vini 
keffaretima u kojinia se spominje hranjenje siromaha pola 
sa’a je za svakog od njih.” 


( <Ul' C-J ji J^Tj' Vk ) — ^ 

9. O osobi koja se zakone da če pješačiti do Bejtullaha 


lil ; djjsr jp lil isjuS’ jp ji jj 4)1 .LP jJJU — Vtf 
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743. Obavijestio nas je Malik, pricao mi je Abdullah ibn 
Ebi Bekr od svoje tetke (po ocu). da mu je ona pričala, prenoseči 
od svoje nane, kako se ona zavjetovala da če pješačiti do 
Kuba' džamije, ali je umrla ne ispunivši svoj zavjet, pa je Ibn 
'Abbas, r.a., donio fetvu da njena kčerka pješači umjesto nje. 


j-Ji Ulj J euis : Jlž ji j> 4it Jlp Uku- dUU Ujy>4 — Vit 
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744. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Habibe: “Rekao sam nekom čovjeku dok sam bio mlad: 
'Da li čovjek koji kaže: 'Dužan sam pješačiti do Bejtullaha', a 
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to ne nazove zavjetom, je li dužan to ispoštovati?'“ Taj 
eovjek mi je rekao: “Hočeš li da ti dam ovih sitnih 
krastavaca?”, govoreči o krastavcima (koje je držao) u svojoj 
rud, ako kažeš: "Obavezujem se da ču pješačiti do 
Bejtullaha.' 'Da', odgovorio sam. Proteklo je vremena dok 
nišam postao svjestan (umno zreo), pa mi je rečeno: 
“Obavezao si se na pješačenje do Bejtullaha.” Onda sam 
otišao Se'idu ibnul-Musejjibu i o torne ga upitao, a on mi 
reče: “Dužan si pješačiti”, pa sam pješačio.” 

Muhammed veli: "Mi ovo prihvatamo. Ko se obaveže na 
pješačenje do Bejtullaha, obavezan je pješačiti, nazvao on to 
zavjetom ili nečim drugim. To je stav Ebu Hanife i večine naših 
pravnika, Allah im se smilovao.“ 


( j** f ‘ u ^ iJ* J* ^ ' * 

10. O onome koji se obaveže na pješačenje, zatim onemoča 


tgJL* ^ c~r j*- : Jti 3j js> jp dUu — Vi® 

JL-P ti ^jkJl I 
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745. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je 'Urve ibn 
Uzejne: “Krenuo sam na put sa svojom nanom koja se 
obavezala na pješačenje do Bejtullaha, a kada smo prešli 
jedan dio puta, onemočala je, pa je poslala njenog slugu do 
Abdullaha ibn Omera, r.a., da ga upita o torne a i ja sam 
krenuo s njim. On ga je upitao, a Abdul la h ibn Omer mu 
odgovori: 'Naredi joj neka uzjaše (na jahaču životinju), a onda 
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neka pješači (ako bude u stanju) od mjesta gdje se zaustavila 
zbog nemoči.'“ 

Muhammed je rekao: “Ovo je prihvatila jedna skupina 
uleme, a nama je draže od ovoga predaja koju prenosi Alija ibn 
Ebi Talib, r.a. 


j. j* j* j. j* j. ^j>*-' — V 1 1 

jUi J?tP f L-ila ji jJC J* Jti 4Ul ^^ wJJe> ji 

Uj£j jjr\i .bJUk d*d*J^ ij tt^-j . AiJU j?*pJj 

, LJtfflŠ j* Ulj*- J ji jAj . s? ^A' jlib) 

746. Obavijcstio nas je Š'ube ibnul-Hadždžadž od El- 
Hakema ibn 'Utbe. a on prenio od Ibrahima en-Neha'ija koji 
prenosi da je Alija ibn Ebi Talib, k.v. 67 , rekao: “Ko se zavjetuje 
da če obaviti hadždž pješice, zatim onemoča, neka uzjaše, 
obavi hadždž i zakolje devu (ili kravu).” A od njega se bilježi 
u drugoj predaji: “...i neka zakolje hedj (ovcu).” 

„Mi ovo prihvatamo. Ovca se prinese (zakolje) kao zamjena za 
pješački hod. To je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika/' 


6j*e>\*- ^ijLeiis p OtS" : Jt3 jljuj lijo-i oilu Uj^-i — V i V 

lUš oi-lp : ijjtii fljjPj ~ i»j jjt jj tdap cJLi s£» c-i' c~£ j 
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747. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se’id: 

“Imao sam obavezu pješaciti, ali me je zadesila bol u bubrezima, 
pa sam jahao sve dok nišam stigao u Mckku. Upitao sam 'Ata’a 
ibn Ebi Rebaha i druge (o svom slučaju), pa su mi rekli: 'Dužan si 
zaklati kurban (hedj. a ne trebaš ponovo pješaciti nakon toga) r , a 


( ’ 7 : Kerremallahu vedžhehu’, Što znaei. Allah ga učinio plemenitim. 
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nakon što sam se vratio u Medinu upitao sam (za mišljenje 
medinske alime), pa su mi naredili da pješačim od mjesta na 
kojem sam se zaustavio zbog nemoči (i bolova), pa sam pješačio.” 

Muhammed je rekao: “Mi prihvatamo mišljenje 'Ata'a. On 
ee uzjahati i dužan je zaklati kurban (hedj) zbog loga što je 
putovao jašuči. ali nije obavezan ponavljati (pješačenje).’ - ' 


( J »LSs-.Ul ^b ) ~" 

11. Izuzimanje u zakletvi 
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748. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' da je 
Abdullah ibn Omer. r.a., rekao: “Ko kaže: 'Tako mi Allaha', 
zatim kaže: 'Ako Allah hoče', a onda ne učini ono na šta se 
zakleo, nije prekršio zakletvu.” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. Ako kaže: 'Ako 
Allah hoče’, i to poveže sa svojom zakletvom. on nema pravnih 
posljedica (zbog tih riječi). To je stav i Ebu Hanife.” 


( jJb Up j CJ j£ Jjt jjl ) — \ t 

12. O osobi koja umre pod zavjetom 
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: Ji' tUi Ji jiii ijsr? i*Ua3 jjj- _ji SŠJU9 ji jJu ja Jif u : J\i 
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749. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
'Ubejdullaha ibn Abdullaha ibn 'Utbe ibn Mes'uda. a on prenio 
od Abdullaha ibn 'Abbasa, r.a., da je S'ad ibn 'Ubade, r.a., 
zatražio fetvu od AHahovog Poslanika, s.a.v.s., slijedečim 
riječima: “Moja majka je umrla a imala je obavezu izvršenja 
zavjeta ko ju ni je provela u d jelo {pa kako ču u ovom slučaju 
postupiti)?” On (Allahov Poslanik, s.a.v.s.) mu reče: “Ti je 
izvrši umjesto nje (tj. u njeno ime).” 

Muhammed je rekao: "Ono što bude od (obaveza) zavjeta. 
zekata. hadždža ko j e izvrši umjesto nje, s te osobe spada obaveza 
i odgovornost, ako Bog da. Ovo je stav Ebu Hanife i večine 
naših pravnika, Allah im se smilovao.” 


( J j Ju ji ja v-jU ) — > V* 

13. O onome ko se zakune ili zavjetuje da če izvršiti 
nedopuŠteno djelo 

j£ ji jfr jjdl' J—t ji A?vi]p UiJU- idt* Uj^' — V O » 
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750. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Talha ibn 
Abdul-Melik od El-Kasima ibn Muhammeda, a on od 'Aiše. 
supruge AHahovog Poslanika, s.a.v.s., da je Vjerovjesnik. 
s.a.v.s., rekao: “Ko se zavjetuje da če biti pokoran AHahu. 
neka Mu bude pokoran, a ko se zavjetuje da če biti 
neposlušan Allahu, neka Mu ne bude neposluŠan!” 
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M uham m ed veli: “Mi ovo prihvalamo. Ko se zavjetuje da 
če izvršiti nedopušteno djelo ne spominjuči o kojem djelu se 
radi, neka bude pokoran Allahu (neka to nedopušteno djelo ne 
uradi) i neka učini keffaret za svoju zakletvu. To je stav i Ebu 
Hanife.” 

: ^ : Ju a-*-** dJJU — V o ^ 

\£: Jtai 0' OjJu : cJtši jd ti! Cjtf 
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751. Obavijestio nas je Malik, pričao mi je Jahja ibn S e'id: 
“Čuo sam El-Kasima ibn Muhammeda da govori: Došla je žena 
kod Ibn 'Abbasa, r,a., i rekla mu: 'Ja sam se zavjetovala da 
ču zaklati svoga sina/ Ibn 'Abbas joj reče: 'Nemoj zaklati 
svoga sina i učini keffaret za svoju zakletvu!' Jedan starac 
koji je sjedio kod Ibn 'Abbasa reče: 'Kako to da za ovo ima 
keffaret?' Ibn 'Abbas odgovori: 'Zar ne vidiš da je Uzvišeni 
Allah rekao: 'Oni koji svojim ženama reknu da im nisu 
dopuštene (da sa njima neče spolno opčiti)...' f,H , a za tim je 
propisao (kao izlaz iz te situacije) keffaret, kao što znaš.'“ 

Muhammed je rekao: “Mi prihvatamo stav Ibn 'Abbasa, r.a. 
A ovo je jedno od pitanja koja sam ti opisao. da onaj ko se 
zakune ili zavjetuje da če izvršiti neko djelo u kojem je grijeh i 
neposlušnost (Allahu, dž.š.), neka to nikako ne Čini i neka učini 
keffaret za svoju zakletvu.” 


68 El-Mudžadele, 3. 
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752. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Suhej! ibn 
Ebi Šalili, prenoseči od svoga oca, a on od Ebu Hurejre, r.a., da 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Ko se zakune na nešto, pa 
uvidi da je drugo bolje od toga, neka učini keffarct za 
(prekršenu) zakletvu i neka učini (ono stoje bolje)!” 

Muham med veli: “Mi ovo prihvatamo, a to je stav i Ebu 
Hanife. Allah mu se smilovao.” 


( At ,_ib- ja ub ) ~ > 1 

14. O onome ko se zakune nekim (ili nečim) ošini Allahom 
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753. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ od 
Abdullaha ibn Omera. r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., čuo 
Omera ibnul-Hattaba da govori: “Ne, tako mi moga oca”, pa 
je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Zaista vam Allah 
za branj uje da se zaklinjete vašim očevima, pa ko se bude 
zaklinjao, neka se zakiinje Allahom, zatim neka ispuni 
zakletvu, ili neka šuti!” 
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Muham med veli: “Mi ovo prihvatamo. Nikome nije 
dopušteno zaklinjati se svojim očem. pa ko se budc zaklinjao, 
neka se zaklinje Ailahom i ispuni svoju zakletvu, ili neka Šiiti." 


( ^Uj tj <du : Jji jJ' ) — ) o 
15.0 osobi koja kaže da je njegov imetak poklonjen K'abi 


j iji jJj 'j? tk V y~ ČAjP’’' di!l“ UjJ-t — Vo t 

cdu Ufci Uin ^jj *eijtP jb - 1 —t- 

jwJl diii j ju : Jti 

^jU Ur ji Lij 4)1 kdjlP jP 1 J 1 & U*b aš : Xa£ JlŠ 

jAj , dL~»i OVS' U Jifi jJUtf *^U alši lita 4Jji U tiL-dj ddJb (JJUflj <e-i 

. UJlgjii ^ iaUdlj ŠULw- ji J ji 

754. Obavijestio nas je Malik, pričao mi je Ejjub ibn Musa, 
koji je bio jedno od djece Se'ida ibn ul-'Asa, a on prenio od 
Mensura ibn Abdur-Ralunana el-Hadžebija, a on od svoga oca 
koji je prenio od 'Aiše, Vjerovjesnikove, s.a.v.s., supruge da je 

rekla za onoga koji kaže: “Moj imetak je u vratima K'abe” 
(pa to ne ispuni), dužan je učiniti keffaret za to, kao što se čini 
keffaret za kršenje za kletve. 

Muhammed je rekao: “Ovo je do nas došlo predajom od 
'Aiše. r.a., a draže nam je da ispuni ono cime se obavezao tako 
što če podijelili imetak na Allahovom putu, a zadržati samo 
onoliko koliko mu je neophodno za norma lan život. Pa ako 
naknadno stekne (još) imetka, udijelit če i ono što je (u vrijem e 
zakletve) zadržao za sebe (što mu je bilo neophodno za osnovne 
životne potrebe). To je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 


£q a ^ m 

Tim riječima se želi zavjetovati da če sav imetak pokloniti za 
održavanje K"abe. 
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M uvel tn' - Malik ibn Enes 


( juSi j*W vk ) - S i 
16. O nenamjernoj zakletvi (“lagv”) 

LAi 4. 'i£* j$, j& o ji ^LOjb li oAILa ■— V o o 

. 4)'j ^Lj *ii'j ^ : dl—Jji : : C*JlŠ 

*J jL—AŠ ASI \Sji jJ' <uls. La j*JJl , j^-U IJUSj : LLfcrf Jl3 

, L-LC- j*i3t ja dili jš- ^Js- 4jf o* 

755. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Hišam ibn 
'Urve od svoga oca, a on od 'Aiše. r.a.. da je rekla: “Zakletva 
'lagv' je poput nečijih rijeČi: 'Ne, Allaba mi, i da, Allaha 
mi.” 

Muhamrned veli: '"Mi ovo prihvatamo. 'Lagv' je zakletva 
kada neko smatra istinitim ono zbog čega se zaklinje, a postane 
mu jasno daje istina nešto (sasvim) drugo. To se kod nas smatra 
zakletvom 'lagv'.” 70 


0 Islamski pravnici se razi laze o pitanju značenja zakletve 'lagv'. Tako 
Ebu Hanife. Malik i Ahmed u jednom rivajetu smatraju daje njeno 
značenje da se čovjek zakune Allahom za neku stvar, misleci da je 
ona istinita. medutim. ispostavi se da je to suprotno istini i 
činjeničnom stanju, i bez obzira na to da li je onaj koji se zakleo 
imao namjeru da se zakone, ili ne. Ova trojica imama se slažu i u 
torne da ta osoba nema grijeha. niti je dožna učiniti keffaret. Imami 
Šafija i Ahmed o drugom rivajetu smatraju da je lagv nenamjema 
zakletva, kao kad neko kaže u šali i nemajuči namjeru da se zakune: 
'Vailahi, billahi’ i sl. 
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Poglavlje o kupoprodaji, trgovini i avansiranju 


POGLAVLJE O KUPOPRODAJI, TRGOVINI I 
AVANSIRANJU 


( Ulw>U ) — \ 

1. Kupoprodaja 'araja' ' 


Jj«ij ji : CjU j> Jbj jp ytS> j* xs- jp ^iu Lio*- jJJu u j^*i — v o "t 

. U-tf j£. ji t^-rLaJ jOp-j *i-*j jJ»c- 4)1 4)1 

756. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ od 
Abdullaha ihn Omera. a on od Zejda ibn Sabita, r.a.. da je 

Allahov Poslanik, s.a.v.s., dopustio, dajuči olakšicu 
vlasnicima svježih datula, zanijenu za suhe datule, uz 
slobodnu procjenu njihove količine (količine svježih neubranih 
datula). 


s j^ri «x?"' ji jji d j* j l ji ..i ut ji ijij Ujjr - ' jjdj Ujja — VoV 

ui^Ji d j Ajp awi aui ui " ji 

1. 4**^ j ji w. ^ ji AmS' d^i ^ ijli • .*, L~' , J*jji J ji J^ji A... 

jj^j j' jtfi) 4 j j*Jl ji 1 jj lillU yTjj . Jj"ti tju&j ; d^ 
a! ir j jJp JAj f aJLkJ l^laAU ji ide o Jat j)! *jJaj Jj%Ji a) 

l A*i »V P 1 j£ ''ij"* ^^ diju ji ^ ji -čl..- J AJfljtr 

11 To je jedna vrsta kupoprodaje gdje se razmjenjuju suhe datule za 
svježe. 
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Muvetta' - Malik ibn Enes 


U <o> Jaju y&j jiT *US" jp&Ji 0*iJ DJup 4> j-jL ^ *df 

bw Japt jij Uj \jjt oH J' l^rJljCg laOopf &Uj jjj JjnJl j£ 4] 

• J-*' y*. / <y u 

757. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Dav ud ibnul- 
Husajn kako je Ebu Sufjan. sluga Ibn Ebi Ahmeda, prenio od 
Ebu Hurejre. r.a.. da je Ailahov Poslanik, s.a.v.s., dopustio 
za m jenu svježih datula za suhe datule u količini manjoj od 
pet 'evsuka' (oko 650 kg), ili u količini od pet 'evsuka'. Davud 
se dvourni da li je rekao pet, ili m a nje od pet 'evsuka'. 

Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. A Malik ibn 
Enes je spomenuo da 'arijje' biva kada čovjek posjeduje palme, 
pa dopusti drugome da plodovima jedne palme ili dviju palmi 
nahrani svoju porodicu, ali vlasniku zasmeta njegov ulazak u 
palmovik pa zatraži od njega da se odrekne te količine u korist 
vlasnika palmovika, pod uvjetom da vlasnik njemu preda 
odredenu količinu u suhim hunnama nakon što plod palme 
sazrije. Sve ovoje kod nas dopušteno. jer je cjelokupna količina 
hurmi svakako pripadala prvom koji daje onoliko koliko želi, pa 
ako hoče, preda mu svježe hurme sa palmi, ili mu ih preda u istoj 
količini (nakon berbe). Navedeni postupak se ne smatra 
kupoprodajom, jer da se radi o kupoprodaji, ne bi bila dopuštena 
prodaja (postoječih) hurmi za hurme koje tek trebaju biti 
(naknadno) ubrane (tj. ako nije iz ruke u ruku). 


( ul J-Š jUih l« ) T 

2. O pokudenosti prodaje plodova prije nego što počnu 

sazrijevati 

ji : J—£ LjA?" eJUU 

. ^^ jUjJ' ^ ji-Uj 411 
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Poglavlje o kupoprodaji, trgovini i avansiranju 


758. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od 
Abdullaha ibn Omera. r.a.. da je AHahov Poslanik, s.a.v.s., 
zabranio p roda ju plodova prije nego što počnu sazrijevati. 
Zabranio je to i prodavcu i kupcu. 


j' ! tjtofr 4^1 jf> J^^ »LP Jt^jJl y} ljjJ*’l liDta 

* 1 I 

. AaUSi j» j&j jUil' jf- ji pL*) <Up 4)1 4)1 J 

ot *i\ £Jb jr J>Ji J *)jSi ji J* jUiJi JA ji : ju* J\3 

cL j?- i} ji jJU- Vi jtS" liti 4Ja*; *L ji ji ^ 

.ti ja ji ^ic- dji Jii j jr Vi S otS” ji j-iapl j\S' ji ji ^ liti 
jp U*L litljfj , 4 ^Lj j ji ^jip 4 jI j«iy jjL Vj . ^ri jA- 

, i>U i*J aij ji ^1 p jižOi %_j ^i\j *i : Jlž <01 J j-aJl 

759. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebur-Ridžal 
Muhammed ibn Abdur-Rahman od svoje majke Amre, da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., zabranio prodaju plodova sve dok 
ne biidu sigurni od oboljenja (propadanja). 

Muhammed je rekao: "Nije dopušteno da se nešto od 
plodova prodaje pod uvjetom da ostane na palmama dok ne 
sazrije, osim ako je (plod) dobio ervenu ili žutu boju. ili 
eventualno dio ploda sazrije, j er u tom slučaju nema smetnje u 
toj prodaji u kojoj se uvjetuje da se plod ostavi (na granama) sve 
dok (u potpunosti) ne sazrije. Medutim. ako (plod) nije 
poervenio, ili požutio, nego je još zelene boje ili je tek formiran, 
onda nema dobra u njegovoj kupovini (tj. ona nije dopuštena), 
gdje se uvjetuje da se (plod) ostavi (na granama) sve dok ne 
sazrije. Nema smetnje da se plod ubere i proda, a to je do nas 
stiglo predajom od El-Hasana el-Basrija koji veli: "Nema 
smetnje da se prodaju hurme koje su se tek pojavile (na 
granama). pod uvjetom da se odmah uberu" i mi ovo prihvatamo. 
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Mui>etta' - Malik ibn Enes 


: cjtf ji .4 j jf- c-jtf ji .43 ji ^ j* iUjJt tij^-t dUu tjj^-i — VA * 

• jAiii j-! 4j^' Js*" ^ č>t5* *i' 

760. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad od 
Haridže ibn Zejd ibn Sabita. a on od Zejd ibn Sabita, r.a.. da on 
nije prodavao svoje plodove sve dok ne izade Surejja, 7 " misli 
se na proda ju (plodova) palmi (humii). 


( <Usa> ^ ^r .. ... j j Jeju ub ) — T 

3. O osobi koja prodaje dio plodova, a izuzme (drugi) dio 


^ Ji Č!' : A*j' jt’ _^j JLf UjspM dllU 

ItJbjJ A>U ^Ušj Alj <4uj4 ‘J JUb <0 Uaib^ 

■ >/ 

761. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Bekr od svoga oca da je Muhammed ibn 'Amr ibn Hazm 
prodao svoju bašču koja se zvala El-Efrak za 4000 dirhema, 
a iz toga je izuzeo himni u vrijednosti 800 dirhema. 


til ; J^~^ *LP C.. I) \J&C- Aol j& (Jt^ 1 jll — VAY 

, \ ^ j UsijL£ 

762. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebur-Ridžal 
od svoje majke Amre bint Abdur-Rahman da je ona prodavala 
svoje plodove, izuzimajuči (dio) od njih (iz te prodaje). 


72 


Vlašiči. Plejade, koje se pojavljuju u odredenom mjesecu u godini 
(u maju) 
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Poglavlje o kupoprodaji, trgovini i avansira nju 


Otf Ajf : ju* jj j* j*J\ j~f. ji dju,j \jj^\ diiu Uj>t - vvr 

■ V Jr^-J £?rt 

bJi ' I j| *daxj Sj£ j)' jb ^b V . 'Ju&j : JU^ Jl9 

. L—jl— j' LdF" j! bwj JiUr j* 

763. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Rebi'a ibn 
Abdur-Rahman od EI-Kasima ibn Muhammeda da je on 
prodavao i izuzimao (dio) od toga. 

Muhammed veli: "Mi ovo prihvatamo. Nema smetnje da 
osoba proda svoje plodove i izuzme dio od toga. ako izuzimanje 
bude (na primjer) u vidu jedne četvrtine, petine, ili šestine 
cjelokupnoga prihoda. 


( fl j£j L« *—*b ) — t 

4. O onome Što je pokudeno kod prodaje osušenih hurmi za 

svježe hurme 


U 'Jjj ji jUii J j* JU ji' J—t- Ujji-' dllU bj^' — V "V i 

vi J - ! .. ’ 1 j ji Jjl.j JbvJ ^ 0 j^' ® 

: J\3j Ais- -j\$& : Jtl s-UaJi : Jli ? Jdsi' UgJ : ju- d Jlsi S d-L-Jb 
i : JUŠ ? -J?Jb jdJl s jsAl j**- Ji- pi—j *Up ji' i JU» j>' Jj-j d-«* 1 

. cUP : Ijili ? j*wi 'ij i_JsJ' jA41p 

'd ji j_/uj i tj jji Jj^J' t£j£dj j' j U - 4>-b 'Jusj : Jts 

. jJ d—j dUJUŠ jjd Ji' ps-? 'ij < y ji' jS ju> 

764. Obavi jestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Jezid. sluga El-Esveda ibn Sufjana, da je Zejd Ebu 'Ajjaš, sluga 
Benu Zehre, ispričao mu da je upitao S'ada ibn Ebi Vekkasa, 
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Muvetta' - Malik ibn Enes 


r.a., o onome koji kupi ječam (bjelicu) za ječam (bez pljeviea), 
pa mu je S'ad rekao: “Sta je od toga bolje (vrednije)?” 
“Ječam (bjelica) 1 ’, odgovori, pa mi je to (tj. tu kupoprodaj u) 
zabranio i rekao: “Čuo sam Allahovog Poslanika, s.a.v.s., 
kada je upitan o onome koji kupi stare (osušene) hurme za 
svježe, da je odgovorio: 'Da li svježe hurme izgube na težini 
kada se osuše?' 'Da', odgovoriŠe, pa je to zabranio. 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Nema dobra u 
torne da čovjek kupi mjeru svježih hurmi za mjeru starih 
(osušenih) hurmi, (makar to bilo i) iz ruke u ruku (na licu 
mjesla), j er svježe hurme izgube na težini kada se osuše. pa 
postanu lakše od mjere (svježih hurmi). i zato je takva 
kupoprodaja ni Slavna. 


( Sjjš-j JaJb ^ L« ) ~ ® 

5. O prodaji hrane i drugoga što nije preuzeto 


^ jA 1 Ulds bi : ^3\j Ujv^i iiDU — Vis 

. 4 -Jjs—J UUle : Jlij i y *UP 41' 

765. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ da je 

Hakim ibn Hazm, r.a., kupio hranu koju je Omer ibnul- 
Hattab dodijelio ljudima, pa Hakim proda tu hranu prije 
nego što ju je preuzeo (od prodavca). Omer, r.a., je čuo za to, 
pa mu je tu trgovinu odbio priznati rekavši: “Ne prodaji 
hranu koju si kupio sve dok je ne preuzmeš (dok ne dode u 
tvoj posjed)!’' 


41' Jj—O bi : jAf' jjf 4)1 JLP tiUU — VVV 

. rt.ft.di jjs- 'iš UUle : Jl3 ij <LLp 4)1 
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Poglavlje o kupoprodaji, trgovini i avansiranju 


Ji ^ ^ Ji" dUai^j P i^ii tju&j : Jl3 

‘UP iJl!^ Lal ; JtS jill J-*P Jl3 dJJ-^j J ^ fli ^ jJl 

^ v—*'’ Uj '-jA* ji' J^j • jMi jp" j' f^a)' *>' Jj-"j 

£-1 j' ^jj ^ ^UkJ' Ji« l^AS" s-Li^/l j>li jjLp jd J_ji-S . dhi Jia *^l 

j jOJT -J (lil ^Ij JI 4J?"j 4jLi?- (ji J_ji tiUJl^J 4.jra.jiiaj #1 j&iil U ^y..t.l' 

j* LJ* jS- Mi j£ Ul jia-fij J' J-S £U J' U ^1 jj.dl 

• J^k 

766. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je N ati' od 
Abdullaha ibn Omera, r.a.., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s.. 
rekao: “Ko kupi hranu, neka je ne prodaje sve dok je ne 
preuzme!” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Takoder, sve 
ono Što se proda od hrane ili nečega drugoga. kupac ne treba 
preprodavati sve dok to ne preuzme. Isto je kazao i Abdul lah ibn 
'Abbas, r.a. A što se tiče zabrane Allahovog Poslanika, s.a.v.s., 
ona se odnosi na hranu koja se preprodaje prije dolaska u njen 
posjed. Ibn 'Abbas. r.a.. veli: “Smatram da i sve ostalo ima isti 
tretman poput toga (hrane).” Mi prihvatamo slav Ibn 'Abbasa (i 
smatramo) da je sve ostalo poput (propisa prodaje) hrane. Nije 
dopušteno da kupac prodaje nešto što je kupio prije nego što to 
preuzme. Identičan je stav i Ebu Hanife. Allah mu se smilovao, 
osim što je on to dopusti o pri likom prodaje kuča i (drugih) 
nekretnina, te zemljišta. za šlo nema smetnje da se proda prije 
njihovog preuzimanja. A naš stav je da nista od toga ne 
dopuštamo prije nego se to preuzme." 


j fUiaJi v^tsJ UT : J\i 4ii ^ ili JUP jP jju LjJU- jJUu - v n V 

j-il' eiSsi' di&iu u lJp jjjus JLj ■ jJLp jut ji—^ (Oit J jj—i j jUj 

. 4juJ ji J-J d\yj> jlSČd 4J 4PUJ 
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Muvettn' - Malik ibn Enes 


aJL vlili U_i IJvA 3'jf jlT lil : JU^ JlŠ 

. 4. Jajj J^Tj 9llir* 1 £ri j' 

767. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od 
Abdullaha ibn Omera, r.a., daje rekao: “Kupovali smo hranu u 
vrijeme Allahovog Poslanika, s.a.v.s., pa nam je poslao onoga 
ko nam je naredivao da predemo s lokacije na kojoj smo 
kupovali hranu na drugu lokaciju, prije nego što je 
prodamo.” 

Muhammed veli: “Ovim se željelo (upotpuniti) 
preuzimanje kako ne bi došlo do prodaje nečega što nije 
preuzeto. zato čovjek ne treba predavati nešto što je k upi o. prije 
nego !i to od njega preuzme." 


( £j»ij : J j5j jr ji J^-^1 v_jU ) — 1 


6. O osobi koja prodaje robu ili nešto drugo na odgodeni rok 
placanja, zatim kaže: “Plati mi odmah gotovinom, a ja ču ti 

smanjiti cijenu” 


J^ i JlijJl jti Uj >-1 vlilU bj>-i — VIA 

43j £" Ji 'jJ'j' f J*-i Jj 5^ j'i Jjfc! j- 0 1 y. *bi : 9 <m\ ^li-Jl 

ilJJi JiTij ji i' yi\ *j| ; Jlai Cj V jj Jjj JLh5 ^ ^ c *1sjj 3jjiy ji fljjU-J 

. Alf jJ Hj 

■u#- ji Ju«i Js^-i Ji jLJi 4 J v_^-j l y> . 1 jjSj : J 13 

Ijjti ^U3 <0l£j LtJ vlili ji ^4) U <0 J?MJJ 

Ji Jj3 j*j 4Ul -Lf-j vl^lj jJ -bjj jr! Jj3 jAj * 

• 
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Poglavlje o kupoprodaji, trgovini i avansiranju 


768. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad od 
Busra ibn Se’ida. a on od Ebu Saliha ibn 'Ubejda, sluge Es- 
Seffaha. da mu je pričao kako je kupio pamučnu odječu od 
Stanovnika Dar Nahle 73 (da je plati na rate) do odrečtenog 
roka, zatim je želio otputovati u Kufu, pa su od njega 
zatražili da im od mah isplati cjelokupni iznos (u gotovini), s 
tim da mu oni umanje (dogovorenu) cijenu. On (Ebu Šalih) je 
o torne upitao Zejda ibn Sabita, r.a., koji mu je rekao: “Ne 
dopuštam ti da taj iznos (raziiku) uzmeš, niti da ga nekome 
drugom daš.” 

Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Ko bude imao 
duga prema nekoj osobi, čiji povrat je dogovoren do odredenog 
roka. pa on ponudi da mu dio toga duga otpiše, a da mu dužnik 
odmah isplati preostali dio potraživanja u gotovini, onda takav 
vid poslovanja nije dopusten, j er skračujuci vremenski period, 
dužnik daje manji iznos za veči koji je stvarni iznos duga. Ovoje 
poput prodaje manj e količine, uz gotovinsko plačanje, za veču 
količinu, uz odgodeno plačanje. Ovo je stav Omera ibnu- 
Kattaba, Zejda ibn Sabita, Abdullaha ibn Omera, a to je stav i 
Ebu Hanife ” 


( iUJ-b iSrM ■—•k ) — V 

7. O čovjeku koji prodaje ječam za pšenicu 


j3 -jJl Ji ; ajj-\ jL«j ^ jUn-Lj jt : LjJj- Uiib» — Vt ^ 

db ■ n- Jta3 ~ ' ■' jj- ~ ^ 

. Ja: Ut j>b y 3 i 


73 Mahala u Medini koja je bila poznata po torne što je u njoj bio 
veliki broj trgovaca odjevnim artiklima. 
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Muvetta'- Malik ibn Enes 


' Jj jJaif ja jMi ja j/ jji jJ' JjmJ jb L-ib y L—J j ; Jmr£ Jlj 
aW' Jj™jj J ti ; JU Aji C —ji JiUfi- jf- jJJ i J t_ijy»i' j . »U 

JiC V&A 3jiaJb ibuiilj . Jifi wJijJb wJ»Jdl : aJlp *in Ju> 

. JiC jjubJb j y u tJ'j JmC SJav-t-b SJaii-lj 

jyu ' Ub -i>-b jb j*iEj *jj J$'\ d.iaflh j ibaiJb Jj^b jb j^b "lij 

<Ub»jlj JjŠ jAj . ZijjAA SjfiS’ jiij J >b l>L jiT' jftft-S J 'j 

■ JA 

769. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ da mu je 
Sulejman ibn Jesar ispričao kako je Abdur-Rahmanu ibnul- 
Esvedu ibn Abd Jegusu nestaio hrane za njegovu devu, pa je 
rekao svom slugi: “Uzmi nešto pšenice iz svoje kuče (tj. od 
moje porodice) i za nju kupi ječma, ali ga ne uzimaj, osim za 
istu količinu (pšenice).” 

Muhammed veli: “Mi smatramo kako nema smetnje da 
čovjek kupi dvije mjere ječma za jednu mjeru pšenice, ako bude 
iz ruke u ruku. Poznat je hadis o torne od 'Ubade ibnus-Samita, 
koji veli da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 'Zlato za zlato, 
ista količina za istu količinu, srebro za srebro, ista količina za 
istu količinu, pšenica za pšenicu, ista količina za istu 
količinu, i ječam za ječam, ista količina za istu količinu.” 71 

Nema smetnje da uzme zlato za veču količinu srebra, niti 
ima smetnje da uzme pšenicu za veču količinu ječma, iz ruke u 
ruku. a o toj temi postoji mnogo hadisa koji su poznati. S ve ovo 
je stav Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika.” 


4 Ako bi jedna količina iste vrste navedenih artikala bila veča od 
druge, onda je to kamata koja je zabranjena, ali kada artikli budu 
različiti, onda ni je uvjet da količina bude ista, nego je uvjet da 
primopredaja različitih artikala bude iz ruke u ruku (u isto vrijeme). 
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( j ?-' tiLUb je J ^bdaJl Jjt ^b ) - A 

S. O čovjeku koji prodaje hranu uz odgodeno plača nje, a 
zatim za tu cijenu kupi nešto drugo 


tilS" ; jU—i ji jUi—Ljj ji JUui > ji ib j)l ji} LJJj- jjila \j jy-'^ — V V • 

ji Ji l jč jJJJo j, f a j.; Jj*l j J UUk J^-^Jl ji j\A 

(U*j jaJ l jlT lij Ig.Ja.A d' Ji I jč LA tj j' l^b ijy *i! j£j : JU£ Jli 
, Ai ju b M : J lij Lj iji ji J jiil lJU S j> aij . Lo j^-j ji j 

‘Labdl j JjS jAj 

770. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad 

da su Se'id ibnul-Musejjib i Sulejman ibn Jesar, r.a., 
prezirali da čovjek proda hranu za zlato, uz odgodeno 
plačanje, zatim za to zlato kupi hurmi prije nego što ga 
(zlato) preuzme. 

Muhammed je rekao; ‘'Mi ne smatramo da ima smetnje da 
za zlato kupi hurme prije nego što ga (zlato) preuzme ako te 
hunne budu dostupne, a ne (to trije dopušteno) da i one budu 
dug. Ovo je spomenuto i Se'idu ibn Džubejru. pa je i on to 
dopuštao, govoreči: 'U lome nema smetnje.' To je stav Ebu 
Hanife i večine naših pravnika." 


( jilij jU La i_jb ) —* 5 

9. O onome što je pokudeno od lažnog nadmetanja i 
presretanja trgovačke robe 

jii ji ; jaz ji Jn jlS" jf- jJib> u— vv ^ 

■ cf J>3 -M j* J> (J -j Ai J** 
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j*ili J Jujj J^rjlii Uli uiJi j£* . j>U Jti 

. V '2^3 **y> 'J* Jž fljjP kil) JU ^-J 4i Sj^i O' >A iji *if U <uš Jo*ij 
li klili ( Jjub ji j*r^ 13 Igl&l jJoj tlili jlS” jej £-L—Jl ^'j 

, 11)1 tli OJ dilij *lf iili jl^ W OjiT 

771. Obavijestio nas je Malik, pricao nam je NatV od 
Abdullaha ibn Omera, r a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
zabranio presretanje robe dok ne stigne na pijače, a zabranio 
je i lažno nadmetanje pri kupoprodaji. 

Muhammed je rekao: “Mi ovo pri h v atam o. Oba načina 
kupoprodaje su pokudena: lažno nadmetanje. jer čovjek dode (na 
mjesto kupoprodaje, pijače) pa podiže cijenu, pretvarajuči se da 
daje više (novca) za ono što ne želi kupiti kako bi drugi kupac 
čuo pa on to kupio po večoj cijeni na osnov u njegove lažne 
pon ude. a to se ne treba rad iti, i presretanje robe. jer u svakoj 
zemlji (gradu, mjeslu) to nanosi štetu domačem stanovništvu 
(njihovim trgovcima) i zato se to ne treba raditi. Medutim, ako se 
um noži i uveča količina od reden e robe toliko da to ne 
predstavlja nanošenje štete domačem stanovništvu. onda. ako 
Bog da, u torne nema smet nje.” 


(Jt& U-3 (»d—j J*-^1' k-Jb ) — ) ‘ 

10. O čovjeku koji plati unaprijed (avansira) u onome što se 
mjeri^ (šupljom mjerom) 


JU ; J^5j JtS" ^ 4l)l •Ue- ji : ^ŠU Lia^- kiDl« L> j&-‘\ — VVY 

f. U j. _j' ^UJe kU^-LoJ jlT Oj j*—•> ki! l^^de Jjf^ll 


75 Pod mjerom se podrazumijeva mjera za žito 
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Oti j-i (i / J j' -Arf (l j J 

. t$^">Lp Jj-rf j*- jA j*j jUjJt je Jf- ^ j Up i)! 

?^i/w J^t Ji ^UJ? J J^- jJv *J j ,+J i' jjsj . aj Ujlp lJL» : J ti 

J* y / r>" t& jiii 01 J j> U j fji« ^J^J 

. Jt*? 4)1' it?" j iLLi?- J jŠ j*J . f 

772. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je NaJT da je 
Abdullah ibn Omer. r.a., govorio: “Nema smetnje da čovjek 
kupi hranu do odredenog roka, i za odredenu cijenu ako je 
vlasnik hrane bude imao ili je, pak, ne bude imao (u vrijeme 
kupoprodaje), osim ako se radi o žitaricama ili datulama koje 
još nisu počele dozrijevati, jer je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
zabranio prodaju i kupovinu plodova sve dok ne počnu 
sazrijevati." 

Muhammed je rekao: “U ovome kod nas nema smetnje i taj 
ugovor se naziva 'selem'. kao kad čovjek plati unaprijed hranu 
koju če preuzeti do odredenog roka. uz odredenu mjeru, od 
odredene vrste, a nema dobra (koristi) u uvjetovanju navedenoga 
kada se radi o odredenoj (vrsti, ili dijelu) usjeva. ili odredenoj 
(vrsti ili dijelu) palmi (jer je neizvjesno da li če ih zadesiti kak v a 
bolest, ili ne). Ovoje stav i Ebu Hanife. Altah mu se smilovao.” 


(SfrijJi i_jb) — ^ y 

11. Prodaja uvjetovana ogradivanjem od nedostataka 

(mahana) 

^ti Ai' : j^P ^ 4)1 JLP |iL*i ( jp UDU — vvr 

.ukj : J) <0' .ud Judi ^Jdl J ti j ,S t ljJb S1U OU^ d U^Ap 

Jtii (.b <tij ijlp ^pb : Jjrjjl JUS OUp jj JUšp J) J *u —j t.b 
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Aj \pj ApU Jjil : iliL j' jpP jj' ^yip jLjP fltljdl) AA*j ; jft£- j»' 

_LP APLi JLall SJLP ji j*P jj Ali' J_P jli aUm tb 

. pAj2 AjU ^r-^J *_aJVj jdli O*! j*P JJ AUl 

Ji" jp tj ji ^3 St'jJ b Ip^Ap £^b jp : Jli Aj' j» Jjj jp LmL : Jli 

i^jIj jj Jj j J jJLi , i jJ^T StljJ Ia3 J J 3t'jrJb jdt’ ji AJ)' J-P v^b jiJ jj£* j >w~P 
jJJ-b (J^ jr* l^yj '■■■..*' j' Ip^Ip ^b j^U ^*P jjJ aU' J*Pj 

ji ^Jiill jS ApApj (1 j' *Uip v-»p JT JP dU j ^ AJajj J ydi' 

AaAp U uti Ajdpj ji k_«p JS” jp £j‘U' ' jsj : Ijlli A^jll JjS' Ulj . iiU j JP 3l^j 
ji j! a*Jp t-~p JT jp tjj» djijJ.' APb lij : '^lij <up iju *i Aii juaTj 
j jP - 1 dJJi juj i_p J£" jp Ijy' JjPj ^jjb! jjljji' ijJUpaj' : Ji lij apJpj 
. i*bJlj bJ jSj Aj..y» ji J j3 'JA jr* j-il li lj« j' 

773. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se’id 
od Salima ibn Abdullaha ibn Omera, a on prenio od (svoga oca) 
Abdullaha ibn Omera, r.a., da je on prodao svoga slugu za 800 
dirhema, za kojeg je bilo uvjetovano ogradivanje od 
nedostataka. Onaj koji ga je kupio od Abdullaha ibn Omera, 
r.a., reče: “Sluga ima bolest koju mi nisi spomenuo.” Pa su se 
sporili oko toga pred Osmanom ibn 'AfTanom, r.a., pa čovjek 
reče: “Prodao mi je slugu koji je bolestan”, a Ibn Omer reče: 
“Prodao sam ga uz uvjet da sam čist od svakog (evenlualnog) 
nedostatka (kod robe).” Osman je presudio da se Ibn Omer 
zakune Allahom da mu ga je prodao ne znajuči za to njegovo 
oboljenje, ali je Abdullah ibn Omer odbio da se zakune, pa je 
sluga bio vračen, zatim se oporavio kod njega od te bolesti, i 
onda ga je Abdullah ibn Omer prodao za 1500 dirhema. 

Muhammed veli: “Do nas je predajom došlo od Zejda ibn 
Sabita, r.a., da je rekao: “Ko proda slugu uz uvjet ogradivanja 
od nedostataka, tada je on (prodavac) čist od svakog 
(eventualnog) nedostatka i mahane“, a na taj način je prodaju 
obavio i Abdullah ibn Omer koji je smatrao takav vid 


208 




Poglavlje o kupoprodaji, trgovini i avansiranju 


kupoprodaje dopuštenim. Mi prihvatamo mišljenja Zejda ibn 
Sabita i Abduli aha ibn Omera, pa ko proda slugu ili nešto drugo 
(neku drugu vrstu robe) i postavi uvjet ogradivanja od bilo kojeg 
nedostatka, a kupac bude time zadovoljan i preuzme tu robu uz 
taj uvjet, prodavac biva čist od bilo koje (eventualne) mahane i 
nedostatka. bez obzira znao za njega prodavac ili ne znao, j er ga 
je kupac svojim pristankom oslobodio od toga. 

Učenjaci Medine su, s druge Strane, rekli da prodavac biva 
osloboden svakog nedostatka za koji nije znao, ali nije lišen 
odgovornosti za onaj nedostatak s kojim je bio upoznat, pa gaje 
sakrio. Takoder su rekli, da ako mu proda roba kojeg je 
naslijedio, biva osloboden od svakog nedostatka za koji je znao 
ili mu on nije bio poznat, kao kada mu (prodavac) kaže: 'Prodao 
sam ti roba kojeg sam dobio u nasljedstvo', pa onaj koji kaže: 'Ja 
sam Čist od bilo kakvog (eventualnog) nedostatka, i to objasni, to 
je priličnije i preče (da bude prihvačeno) nego kada se radi o 
uvjetovanom ogradivanju od nedostataka čije nepostojanje je 
uvjetovao pri likom prodaje naslijedenog roba (što je takoder 
ispravno). Ovo je stav Ebu Hanife, naš stav i stav večine 
pravnika.” 


( fcrf Vk ) ~ ^ 

12. O prodaji u kojoj ima obmane 


iil J01 : N....U jj jjjp jLjO ^ jji — VV £ 

• J* u* ^ l 

, iaUjlj Jj3 jAj . JLulŠ jjjdl 415* iJU&j : Jlž 

774. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebu Hazim 
ibn Dinar od Se’ida ibnul-Musejj iba, da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., zabranio prodaju u kojoj ima obmane. 
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Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. Svaka vrsta prodaje 
u kojoj ima obmane je ništavna. To je stav Ebu Hanife i večine. 


■ J J&i ■ ■,...•■1' ji JL A~i jt- *- VV 0 

. au-l j o^Uall Jf- : OSti jt-o\jj~\ jt- ^ Už)j Ci \J kj 

. JUJr' JJ& J U j Jj?i č>\i\ u>j J U j 

775. Obavijestio nas je Malik, prieao nam je Ibn Šihab od 
Se’ida ibnul-Musejjiba da je on govorio: “Nema kamate 
prilikom prodaje životinja, nego se zabrana u vezi s tim 
odnosi na tri stvari: prodaju zvanu 'medamin', prodaju 
zvanu 'melakih' i prodaju zvanu 'habelel-habeleh' 
(mladunčeta od mladunčeta koje još nije ni rodeno).” 
'Medamin' je ono što se nalazi u utrobama ženki (nerodcno 
mladunče), a 'melakih' je ono što se nalazi u ledima mužjaka 
deva (rasplodni materijal).” 


411 J tli : jAP ji 4ll .LP jt- dilu Uj>' — VV1 

d-laUrt apLj Uj Jtfj . j& ^ 4i' 

• 4 2T 1 f 2^ (►*■**■' 

^ -dj tiJUfr j ji- US s y>u~» t^JLS' £jJl sJUj : jurf Jlž 

776. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od 
Abdullaha ibn Omera, r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
zabranio prodaju mladunčeta od mladunčeta koje još nijc ni 
rodeno, a to je bio vid kupoprodaje koji se praktikovao u 
doba džahilijjeta (predislamsko doba), tako što jedan prodaje 
steonu kamilu sve dok ne donese na svijet mladunče, zatim i 
ta novorodena kamila {nakon izvjesnog vremena) zasteoni (I 
donese mladunče koje je predmet prodaje). 
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Muhammed je rekao: “Sve ove vrste kupoprodaje su 
ništavne i kao takve nisu dopuštene, jer se kod nas smatraju onim 
kupoprodajnim ugovorima u kojima ima obmane. a Ailahov 
Poslanik, s.a.v.s., je zabranio prodaju u kojoj ima obmane.” 


( (-jL» ) — 

13. O prodaji voča na stablu za ubrano voce ('muzabeneh') 


Ji' Jj-ij j' : j*s- jt - VVV 

■ b ijl jilj . «-~i jt- ^_Lj j iOs- (Oil 

. bLT v-ijlu 

777. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nati’ od 
Abdullaha ibn Omera, r.a., da je Ailahov Poslanik, s.a.v.s., 
zabranio prodaju voca koje je na stablu za voce koje je 
ubrano. 'Muzabena' je i prodaja svježih plodova na 
palmama za ubrane datule, i prodaja grožda na vinovoj loži 
za suhe groždice čija težina bude proejenjena. 

iiii j' ; J.I jt jf- i—— VVA 
j*dtj Ji tl<L>I^lj . Silicij *Ujljil £■> jP ji *Op 4>l 

cJi-> : /jjl Jli . fr'>1 j daJ-U ^jjll fr'ji*l Aiit^lj 

*i : Jliš j* 

778, Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Se’ida ibnul-Musejjiba, da je Ailahov Poslanik, s.a.v.s., 
zabranio 'muzabenu' i 'muhakalu': 'muzabena je prodaja 
plodova sa stabla za ubrane plodove, a 'muhakala' je 
prodaja žita u klasu za ovršenu pšenicu (žito) te 
iznajmljivanje zemlje za gotovu pšenicu. Ibn Šihab veli: 
“U pita o sam ga (Ibnul-Musejjiba) za njeno iznajmljivanje uz 
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naknadu u zlatu i srebru, pa je odgovorio: 'Nema smetnje u 
tome.'“ 


Aji 6J&"‘\ jjl ^ y> jUL" bi (j! ijli Lj-k?" tilibs bj\^i — VV^ 

1 i' pL*j ^ul 4^1 j ^ i w %£ b' 

. tl £ itŠl^ij j^sJb J^%Jl S t' jiii <Lj' ji'j . 

,Jj«b *l/ ^b5" _j*»-lb J^Jl tj tljiil bAiP AJj \jll : J usjE (JVi 

^J-l tljsAl AiŠbtlj /Tl U^j ^jJb V t-*Jb v^jilj JJ' ji jlft Jaf-I tSilt 
. <ti^lj a Jj^“ *d£" 'i*j U^jjI JjJb ^»S* iJa^-b J.....JI 

. U) jij i°b«Jl j j' J ji jAj 

779. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Davud ibnul- 
Husajn da mu je Ebu Suljan. sluga Ibn Ahmedov, prenio da je 
čuo Ebu Se'ida el-Hudrija kako govori: “Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., je zabranio 'muzabenu' i 'muliakalu*. 'Muzabena' je 
prodaja plodova sa stabala palmi za ubrane datule, a 
'mu h a ka la’ je iznajmljivanje zemlje (za ovršenu pšenicu. 
žito).” 

Muhammed je rekao: "'Muzabenom' se kod nas 
podražil m ijeva prodaja plodova sa stabala palmi za ubrane 
datule. Čija težina se procjeni bez mogučnosti saznanja da li je 
(količinski) više ubranih datula koje su date za neubrane plodove 
na palmama, ili ih je (količinski) manje. isti slučaj je i sa suhim 
groždem i groždem na vi nov oj loži za koje se ne zna Šta je od 
toga teže. 

'Muhakala' je prodaja žita u klasu za ovršenu pšenicu. čija 
težina bude procjenjena. pa se ne zna koje od toga je teže u 
odnosu na drugo. S ve ovo je zab ranjeno i ne treba se 
praktikovati. To je stav Ebu Manife i večine, kao što je i naš 
(lični) stav.” 
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( jljJ-l *\j& ) - \ t 

14. O kupovini životinje za meso 


jt> ' J\Š yu«ii ji jt* ibjji y\ — V A * 

lijli j; j .it ^j c~>' J : ~H j> -l*~J ciš : Jiš . ^%ii\i JijJ-i 

J j> "Ai UU'jiiI JlT ji : w—-1' ji x«u Jlšš — Sli Jlš ji — aUi 
j>?djb Jljji-l fcj jS* Jj£j jjUil j» j-Tji' jfi J\S”j : iUjJt y) <Jli . jJJi 
. jjjj J& J j£J jbl JUj 3 Jw*)l JJ^P (j y^J Jl£*J 

780. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Fibuz-Zinad od 
Se'ida ibnul-Musejjiba da je rekao: “Za branj eno je prodavati 

V 

životinju za meso.” Rekao sam Se'idu ibnul-Musejjibu: “Sta 
misliš a ko bi čovjek kupio osmogodišnju (staru) devu za deset 
ovaca?”, ili je rekao “jednu ovcu”.“ Se’id ibnut-Musejjib 
odgovori: “Ako je kupio (devu) da bi je zaklao (tj. zbog mesa), 
u torne nema dobra.” Ebuz-Zinad veli: “Od (učenih) ljudi čiji 

■j/ 

sam savremenik i ja bio , a koji su zabranjivali prodaj u 
životinje za meso, a i njihovim namjesnicima je to isto bilo 
zapisano u protokole normi, bili su Eban (ibn Osman ibn 
'Affan) i Hišam (ibn Ismaii el-Mahzumi). 


: J ji ji .l*_j <bl js-aA-i ji ijli bjjd iUU — VA ^ 

. jvJUiJlj SuJb ^d)l Jjsi j* 

781. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Davud ibnul- 
Husajn da je čuo Se'ida ibnul-Musejjiba da kaže: “Od lutrije 
(hazarda) u džahilijjetu je bilo i prodaja mesa za ovcu ili 
dvije.” 


76 * 

U vnjeme halife Abdul-Melika ibn Mervana 
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Ji : 4 >Jj »Ii ^ Jjj bjj>-i JjUU — VAT 
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782. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Esleni od Se'ida ibnul-Musejjiba da je do njega predajom stiglo 

da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., zabranio prodaju životinje za 
meso. 

Muhammed je rekao: “Na osnovu ovili hadisa, mi 
postopamo. Onaj ko proda braveče meso za živo ovca, a ne zna 
se da li je količina mesa veča (ili manj a) od onoga koje je na 
živoj ovci. takav vid kupoprodaje je ništavan i zabranjen. Ovo je 
poput 'muzabene' i 'muhakale'. Isti propis je i kod prodaje 
maslina za maslinovo ulje. kao i kod prodaje ricinusovog ulja za 
ricinus.” 


( <eJL £• jli ^\ j — T o 

15. O čovjeku koji se cjenka (nagada) s drugim Čovjekom oko 
nečega, pa neko (treči) povisi cijenu 

Jj-i»j ji : jaz t j» *iii .lp ^li jiiu bjj^-i — VAT 1 

. ^lp ^. ^ ,1 \ 2 'k— |, i ■ ‘j .Oil 

Sjš’ 4-1p jujj ji Jjt ji' Jjt ji' f ji-* 1 'ij iJuij : Ju 

• j' iš^ As* 


214 







Poglavije o kupoprodaji, trgovini i avansiranju 


783. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od 
Abdullaha ibn Omera, r.a.. da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 

rekao: “Neka se niko od vas ne nadmeče na cijenu drugoga!” 

Muhammed je rekao: "Mi postupamo na osnovu ovog 
hadisa. Ni je dopušteno trečoj osobi da povečava cijenu pril i kom 
cjenkanja dvojice ljudi sve dok ne kupi ili ne odustane.*’ 

16. O onome što čin kupoprodaje čini obaveznim izmedu 
prodavca i kupca 


dl : ji iil -ut jt ilil« lijj-i ~ VAi 

Ujii i U J-^-Utf ji#’ jLikli ' -■ j • j u^-i j JS* jUA-di : JlJ 1 j <ul# *w' jLs> 

. j\J~\ & *i\ 

I J\3 Jjl jAjUJi j# Uiti U 'j. U t pj l.lfij 1 *Xa£ 

Ji : gjijl Jii lil £j! Jkj> je- liyb { u : Jtf \iyb ji U jgkb j butal,! 

ti : jsUl! Jii liti c-»ai : js^t Ji (1 u of <di diau 
ja iiUJlj J ji j*j . C-AS ^SLJl Ji ^ U ji d' <Uj lJS”j Ij^i 

. Ul$ai 

784. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od 
Abdullaha ibn Omera. r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: “Prodavac i kupac mogu slobodno odustati (od 
pogodbe), svaki od njih dvojice, sve dok se ne razidu, osim u 
slučaju da bude ponuden izbor.” 

Muhammed veli: “Mi postupamo na osnovu ovog hadisa. a 
njegovo tumačenje je na osnovu onoga Što je do nas predajom 
došlo od Ibrahima en-Neha'ija koji je rekao: "Prodavac i kupac 
mogu slobodno odustati (od pogodbe) sve dok se ne razidu, a 
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ovo dok se ne razidu podrazumijeva razlaz u riječima prilikom 
kupoprodaje, kao kad kaže prodavac: 'Prodao sam ti’, i on 
(prodavac) ima pravo odustati sve dok kupac ne kaže: 'Kupio 
sam'. A ako bi kupac rekao: 'Kupio sam to za toliko i toliko’, on 
(kupac) ima pravo odustati sve dok prodavac ne kaže: 'Prodao 
sam ti.' Ovo je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 


( ^ jjZ it J £‘Ul gs-ll J ) - > V 

17. Neslaganje iz medu prodavca i kupca u kupoprodaji 

■Ul' OlS" jjl j! a*L Ail dilb — VA© 

. ji *jUi J JŠ J jžJti UjL; jU-j tfij ; J ti ,*J—i j aJs- 4)1 ^Le> 

^ Jjš jAj — blyj taJtf j Uis^i lil . iJui: ju^ Jl3 
ji jt£* Oti Alje UJti 1' OtT lij — UUii j* ajLj»- 

Obl jSjj OUlUtj Ujj J bi j ZLp- Jjj J jAiJl J iS jsOli Jliu J Jfljli 


785. Obavijestio nas je Malik da je do njega predajom 
stiglo kako je Ibn Mes'ud. r.a., pričao da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s.. rekao: “Kada se bilo koji kupac i prodavac ne slože u 
kupoprodaji, onda su mjerodavne riječi prodavca, ili če 
jed a n drugo m povratiti uzeto (prodavac svoju robu. a kupac 
svoj novac).” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo pri h v atam o. Ako se njih 
dvojica razidu u cijeni. zatražit če se od svakog od njih da se 
zakune (Allahom, dž.š.), i da obojica povrate uzeto. Ovo je slav 
Ebu Hanife i večine naših pravnika, kada se radi o robi ko j a 
postoji, a ako kupac potroši robu, onda se prilivata izjava kupca 
o pitanju cijene, i to je stav Ebu Hanife. Mi smatramo da njih 
dvojica trebaju pristupiti zaklinjanju i onda povratiti vrijednost 
potrošene robe.” 
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( J^rji' v'k ) — ^ A 

18. O čovjeku koji prodaje robu na poček, pa kupac 

bankrotira 


tj! dJjtk' !j> tj^ji' Ji J^J J& V'tg-i kilito — V Al 

j-išis LPb» ^l* Jjf-j Ifij Jt9 pL*J aJ^ 4)1 a)U J j-ij ji fliA 

^ jiiii OU jjj aj j?-i j$i aljv a-Lr ji L-i ajx ja a*U ^JJl JaJu |l j A£tyl 

. frUjAll Oj-ji iUi 

^jijii jiušj i jvT jij tuy«JJ a jJ\ aJ A-^-Uoi a^oJ jij ou lij : Xt+£ J\i 

( ja r <ij ji j ^r^i' jj ašp- aJL ja aj j$i 

. AfiJ- tjjs-«d le Jy' £»Uli 1» 

786. Obavijestio nas je Maiik. pričao nam je Ibn Šihab od 
Ebn Bekra ibn Abdur-Rahmana ibnul-Harisa ibn Hišama, da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Covjek koji proda robu, pa 
onaj koji je kupio bankrotira, a onaj koji mu je prodao ne 
preuzme nista od njene vrijednosti, nego nade sačuvanu 
robu, prodavac je najpreči zadržati je. A ako bi kupac uinro, 
vlasnik robe je jedan od onih koji potražuju svoja prava (od 
uinrlog dužnika, odnosno njegovih nasljednika).” 

Muhammed je rekao: "Ako kupac koji je bankrotirao umre 
a prethodno je preuzeo robu, prodavac je u torne slučaju jedan od 
onih koji potražuju povrat njegovih dugovanja. Ali ako kupac 
nije preuzeo robu, onda je on (prodavac) najpreči da povrati 
sredstva koja mu umrli duguje, u odnosu na druge koji potražuju 
svoja prava. Takoder, ako bankrotira kupac koji nije preuzeo ono 
što kupuje, prodavac je najpreči da povrati ono što je prodao 
kako bi u cijelosti povratio svoje pravo.” 
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( juaJ—l' ^£• y t-o j? <L 3 AJW j' s. Jat jJ' ^ ) ~ ^ ^ 

19. O čovjeku koji nešto kupi ili proda, pa bude prevaren u 
torne, i o čovjeku koji nametne odredene cijene muslinianima 


/i 'fe-j ji : J*s- JI 4Ul xs- jP jUs 4«i jlp Ui dUla U jj -1 - VAV 
4»' aJ J UŠ J 4ji jJL-j aJp in ili 

V : jUi ijl Jsrjt& . *ii&- V : Jaš am\j ja : (JL-j aJp 

. AitA# 

, Jrjii diiJJ jlf ijL* ji (jj : ju# Ju 


787, Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar od Abdullaha ibn Omera. r.a., da je neki čovjek 
spomenuo Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., da bude prevaren u 
kupoprodaji, pa mu Allahov Poslanik, s.a.v.s., reče: “Onome 
s kim trguješ reci: 'Nema varanja'“, pa je taj čovjek prilikom 
kupoprodaje govorio: 'Nema varanja' 

Muahmmed veli: ‘‘Mi smatramo da je ovo (tj. ovaj propis) 
važilo samo za tog čovjeka.” 


jj J' : jj 'jj ^ i jiiu Ujsri — VAA 

j' U) : j** aJ JlflŠ Jj-Jb aJ jAj AjuL ji jj i_ 'e>\p- ^Js- jA ,_jdaikl 

. LSj—i ja ^Ji ji UJj yuJ ' 4 

; pJ> JbLi jA~j ji . Jb"ti tJUSj : .U# J\3 

. UjldiLs ja A^uJij ajL->- Jjš jAj . dLSi 'aS”j iJtSj 

788. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Junus ibn 
Jusuf od Se'ida ibnul-Musejjiba da je Omer ibnul-Hattab, r.a., 
prošao pored Hatiba ibn Ebi Belte'a koji je na pijači 
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prodavao suho grožde, pa mu Omer reče: “Ili češ cijenu 
povisiti, ili češ ukloniti robu iz naše pijače.”'' 

Muhammed je rekao: “Mi postupamo na osnovu ovog 
hadisa. Ne treba se cijena nametati muslimanima, govoreči im: 
'Prodaj ite to i to, po toliko i toliko, 1 da bi se na to prisilili. Ovoje 
stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 


( S -Ai Uj (j Jpl y Y » 

20. O uvjetovanju pri kupoprodaji i o onotne što je poništava 


jj 4jii *lp jj 1 U 1 P jj iil *lp jj -L—p jp jJi edJt* — VA^ 

J jj lihi iuip cJs jSilj kjUiil AjIj^I jjo jiil : J j *—a 

bjž \$jj 14 jfc n : Jl£Š i_jdad-l jj J^p diJj j 4j Lg*»j ^JUl j*ilb 

V‘-» . Jb»*i 

^jip . č l ji ^ jP^J.1 ^Lp ^jtJl J $ j** -b-Č I.Č4 j * 

Jjž jAj . a_*!3 ^Jlj ^jsJAl ji £jLU iwLo AjŠj £_Jl -kjj-i jj* ( _ <r J ^SLh 

. lil (LS-j djLas- 

789. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 

'Ubejdullaha ibn Abdullaha ibn 'Utbe ibn Abdul laha ibn Mes'uda 

koji je od svoje žene, koja je bila iz plemena Sekif, kupio 

77 U hadisu se nalazi dokaz da nije dozvoljeno da Čovjek prodaje robu 
ispod cijene po kojoj se ta roba prodaje na pijači kako bi se uklonila 
šteta od ostalih trgovaca. Ibn RuŠd u djelu ..EI-Bejan vet-TahsiN 
veli: „To je očita greška, jer se ne kritikuje onaj koji je tolerantan u 
prodaji i koji prodaje po povoljnijoj cijeni. Naprotiv, takav trgovac 
je predmet pohvale. U hadisu je i dokaz da vladar ima pravo 
odrediti visinu cijena. Tog mišljenja su Ibn Omer, Šalim ibn 
Abdullah. Kasim ibn Muhammed i drugi. Isto mišljenje zastupaju 
šafijski pravnici kada se radi o slučaju povečanja cijena. 
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robinju za koju jc postavila uvjet: 'Ako je prodaš, ona se 
vrača meni po cijeni za koju je tada budeš prodavao.' On je 
zatražio fetvu od Omera ibnul-Hattaba, r.a., koji mu reče: 
“Ne primiči joj se ni pod čijim uvjetom.” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. Svaki uvjet koji 
postavi prod a v ac kupcu, ili kupac prodavcu, a to nije jedan od 
uvjeta kupoprodaje, a osim toga donosi i korist prodavcu ili 
kupcu, čini kupoprodajni ugovor ništavnim. To je stav i Ebu 
Hanife. Allah mu se smilovao.” 


jjl daj : Jji UlS" 4jl j/t£- /jj Jit JLP *ib UjvP' liilt* * 

. (.ti lo IS (.ti jjj j «Li jjj L$Pb ti jj 4 JJlJj ojJj 


^ OJ oi _u*J' 0' : jwjj i Jus j . jjf-b iJutj : Jii 

«_»» ji iflt J«p Jj3 ^ka 'JL$Š 5us )ytz US" £ 

. UJbjiS ja 4j»bčlj 

790. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je NatT da je 
Abdul lah ibn Omer. r.a., govorio: “Covjek ne smije im ati 
intimni odnos, osim sa svojom robinjom, pa ako hoče, neka 
je proda, a ako hoče, neka je pokloni, ili kako želi, neka tako 
postupi (oslobodi je. zadrži je)!” 

Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. a komentar na 
to je da se rob ne treba ima ti priležnicu, j er ako bi on poklonio, 
njegov poklon nije ispravan. kao Što je (u suprotnom) ispravan 
poklon koji daruje sl obodna osoba. To je značenje koje je 
sadržano u rijeČima Abdullaha ibn Omera, r.a. Ovo je stav Ebu 
Hanife. kao i večine naših pravnika.” 
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( Ju dj lx.fr ji 1 *A '£■ ^ i— jIj ) — Y \ 

21. Ko proda oprašene palme, ili roba koji ima svoj irnetak 


iiii Jj-j D' : jjj a))1 Xfr jjfr bjy»l iUU Uj^-i — V 

dl X 1 i -O ^b i jfi : Jl3 ^JXj Adfr <bll 

■ ^Vdl 

791, Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ od 
Abduliaha ibn Omera, r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: “Ko proda palme koje su več oprašene, njihov plod ide 
prodavcu, osim ako kupac nije to uvjetovao (da kupuje i 
plod).” 


; JtŠ i—Jliaikl ^ jtS- Di ; jstf* jJJI Xfr ^b bj ^-1 dJJU bj^ - ' — T 
. 4je-Dl V! JU dj lXfr ^b 

. jji J ji jAj iJLij : x^ J vi 

792. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ od 
Abduliaha ibn Omera da je Omer ibnuI-Hattab. r.a., rekao: “Ko 

proda roba koji ima irnetak, njegov irnetak pripada 
prodavcu, osim ako kupac nije uvjetovao (da kupuje i njegov 
irnetak).” 

Muhammed veli: “Mi postupamo na osnovu ovih hadisa, a 
to je stav i Ebu Hanife.” 
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( dl j' Lij ^jL^' J 1 *’^ ) — T T 

22. O čovjeku koji kupi robinju koja ima muža, ili mu (takva 
robinja) bude poklonjena 


j& J-p ji : -M- ^ iU-i j} jf- sj j*jl' tillu Lij^-i - V^f 

. Ut 2 ji ^ jj eu'i UtJUrj* iji^ - ji e\& ja j j? jt 
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793. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 
Ebu Seleme ibn Abdur-Rahmana, da je Abdur-Rahman ibn 
'Avf kupio robinju od Asima ibn 'Adijja, zatim je utkrio da 
je udata, pa ju je vratio (pradaven). 

Muham med je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Njena kupo vina 
ne znači da je tim činom razvedena, a ako je udata, onda je to 
nedostatak zbog kojeg se ona vrača (prodavcu). To je stav Ebu 
Hanife i večine naših pravnika.” 


ji jUuč jte ji J' : ^jH*' ^U» b j^r\ - t 

jli l^jj Lfijlij liji' jJ : jl«^ Jliii jTjj lij 3 j * ajjUt blat 

. igŠ jUi L^r J j jA It Ji\ 

794. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 

je Abdullah ibn *Amir poklonio Osmanu ibn 'Affanu, r.a., 
robinju iz Basre koja je iniala muza, pa Osman reče: “Neču 
se intimno s njom sastati sve dok se ne rastavi od muža.” Ibn 
'Amir je to nadoknadio njenom mužu, pa se on rastavio od 
nje. 
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(jijij yr 

23. O periodu garancije od tri dana i periodu garancije od 

godine dana 


JUiP ji d)bl : Jliš j' jt diii jlp Uj^-i tidi» Uj^-i ~ V‘le 

. jdd jie <u i>Lk£ Si-Jlj čj^\ š-L^p jUijy Jt^^S j> 

jL> b l)( lij Si«Ji ša^c- 51 j 2b*teJ' ao$£- j*» L 1 : ju^ JiŽ 
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795. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Bekr: “Cuo sam Ebana ibn Osmana i Hišama ibn ismaila 
kako ljude podučavaju propisima perioda garancije od tri 
dana i garancije od godine dana i o torne sa minbera govore.” 

Muhammed je rekao: “Mi ne poznajemo (zagarantovani) 
period od tri dana i period od godi n u dana. os im ako čovjek 
postavi uvjet da ima pravo odustati od kupoprodaje u roku od tri 
dana. ili u roku od godinu dana, pa to bude na osnovu ovoga 
postavljenog uvjeta. Ebu Hanife smatra da nije dopušteno 
odustati od kupoprodaje u periodu koji je veči od tri dana.” 


78 

Ako kupac kupi roba, ima pravo vratiti ga prodavcu u roku od tri 
dana ako bi se pojavio kakav nedostatak. Jedini izuzetak sn: ludilo, 
guba (elefantijazis) i lepra, zbog kojih se rob može vratiti prodavcu 
do godinu dana. 
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( frUjll vk ) - V t 

24, O prodavanju prava pripadnosti oslobodenog roba i 
njegovom poklanjanju 

aut JJI : j) j_p jp jUjJ ^ <6)1 jlp li jj -1 eilu> U 

• Olj)' fcrf J* ^ (*k-J 
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796. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar od Abdullaha ibn Omera, r.a., da je AHahov Poslanik, 
s.a.v.s., zabranio prodaju prava pripadnosti oslobodenog 
roba i njegovo poklanjanje. 

Muhammed veli: “Mi postupamo na osnovu ovog hadisa. 
Nije dopušteno prodavati pravo pripadnosti oslobodenog roba. niti 
ga poklanjati. To je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika ” 

^Jl <UijlP jp ytS- JJ <6)1 »LP jP jJUU — V^V 

jf t Js- tiU-i : JU3 žaJj s jzžj ji *Up jul .^Le 

dlii iUu: H :Jtfs JLfj «uip it dlli o^Taš Ul 

. J** jA A jJ' 

JjŠ jSj . <UP J*il jSpl ji I J13 
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797. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je NatT od 
Abdullaha ibn Omera, a on od 'Aiše, r.a., supruge Vjerovjesnika, 

s.a.v.s., da je ona htjela kupiti robinju da je oslobodi (ropstva), 
pa su njeni vlasnici rekli: “Prodat čemo ti je, pod uvjetom da 
mi imamo pravo na njenu pripadnost.” Ona ('Aiša) je to 
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s pomenu la Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., koji joj reče: “To (ta j 
njihov uvjet) ti ne predstavlja smetnju da je kupiš, jer pravo 
pripadnosti oslobodenog roba ima onaj koji ga oslobodi.” 

Muhammed je rekao: “Mi, na osnovu ovog hadisa, 
postupamo. Pravo naslijeda pripadnosti oslobodenog roba ima 
onaj koji ga os lobodi i ono ni u kom slučaju ne prelazi na 
drugoga, kao krvno srodstvo. To je stav Ebu Hanife i večine 
naših pravnika." 


( uJb ) — Y o 

25. O prodaji robinja koje imaju djecu 


; /jj ii)' .lp jp ^3U — V5 A 
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798. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od 
Abdullaha ibn Omera da je Omer ibnul-Hattab, r.a., rekao: 

“Robinju koja rodi dijete svome gospodam, on je nema 
pravo prodati, pokloniti, dati u nasljedstvo, jer on tjelesno 
uživa s njom i ona ga služi, pa ako umre, ona postaje 
slobodna osoba.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo, a to su riječi 
Ebu Hanife i večine naših pravnika.’’ 


225 




Muvetta'- Malik ibn Enes 


( Udi J Lj Jljj^-U JI J^l t—Jb ) — T*\ 

26. O prodaji životinje za životinju, na poček i za gotovimi 


ji sj^-i ^Ip jj jj j—4-1 0' JA—-S* jj bj^pi jJLila ^ 

• (Ji Jj jU *; 'j^ £^b ijH ^P 

799. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Šalili ibn 
Kejsan da mu je prenio El-Hasen ibn Muhammed ibn 'Ali da je 
Alija ibn Ebi Talib. r.a., prodao devu koja se zvala 'Usajfira' 
za dvadeset deva, na poček. 


ibujb iU*lj jttSr jii ' -L p JI ; Ujsk illU Ujys*-' — A* • 

,šJbjiu sb| l£_i jj ctJp iiytJaj> 
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800. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ da je 
Abdullah ibn Omer, r.a., kupio (jahaču, snažnu) devu za četiri 
(obične) deve koje je garantovao naknadno platiti (prodavcu) 
u Rebezi (selu nadomak Medine), 

Muhammed veli: "Predajom je do nas došlo od Alije ibn 
Ebi Taliba ono stoje suprotno ovome.” 


jijJi j— j- ^i jp Ja —j iii j_p jp —j ji j' jj' b — A * 1 
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801, Obavijestio nas je Ibn ebi Zuejb od Jezida ibn 
Abdullaha ibn Kusejta. a on je prenio od Ebu Hasena el-Bezzara 
da mu je rekao jedan od ashaba Allahovog Poslanika, s.a.v.s., a 
on prenio od Alije ibn Ebi Taliba. r.a., da je on zabranio 
prodaju jedne deve za dvije, uz poček, a i jedrni ovcu za 
dvije, uz poček. 

Do nas je predajom stiglo da je Vjerovjesnik, s.a.v.s,, 
zabranio prodaju životinje za životinju, uz poček. pa mi to 
prihvatamo. To je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 


( J *£Ji db ) - 7V 
27. O zajedničkoni tičešču u kupoprodaji 
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: dJš ? U : Jti ? Žijč j ji) Jjs : <d d~Ui jUe- j> jUi£ Jt ddii 
: Jl3 dU f dU Al jsjii Ajlj , *)| 'jOP-J> 4-^-d? 4 jl_j JjlSjs d-dA* ji ji 

ji ji JUifr ^Sf j UJj jUdfr jb j d-A" jki Al Cdr f jj0 l ’ L .ais>i C-AJi [*JW 

dJUd J a^c-jl : Jt3 w »jkfu Ai s-tar ji ? 'JA U ; Jti a^b J 
} dbUf : cJS ? tfjbii : Jv5 dU dJš ^jJi lJLa : cii ? iJU U : JUŠ 
lS d jU*j ji : JUŠ jap Ji jUjt JŠ ^ : Jtš y>£ 

d-wj sjjA J Aič cJjt y - jy> jjji j|ii Jj—Jt ddr : ijJiš a yc£ 

jdS* Ju 0 -UPli dU JP : dJUi .da jjl dJjsd' ^dlUj jUJP J) Al 

dll-b ^ jjll iSl j^ : Jti lJU-i d; jjle' ^ j' U' dlJ IdA : jUdJ d .UŠ : Jt3 
: Ji V dJl Jčbj : J ti JdaM _j' l^Jd> jtSJ d^U- Ji j' U' : d-Ui : Jts 
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: J\5 ^-j\i : ciis : Jiš jJ : Ji oi-i Oj ^ : cJi 

■ il-jj ^ (** 

p j\j iif...i..jU j, iJ' j j j)' ji ^ Jut j : JJi 

frii J!J : J^ J-Ui ^ £>^1' J' jif- Ju jJj -tH^i 

čJJi Ji jJ' j U^u) J-Jai *lJj JjJ L^JU-I £-J'j fr'jJd' 

iaUJlj JjS jkj , U *y j U£«U-' Jfb J' U 

. U^ii 

802. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je El-'Ala' ibn 
Abdur-Rahman ibn J'akub da mu je otac pričao: “Moj otac mi je 
pričao: 'Prodavao sam odječu u doba Omera ibnul-Hattaba, 
r.a., koji reče: 'U našoj Čaršiji je ne prodaju Stranci (nearapi), 
jer oni nedovoljno poznaj u propise vjere i ne vagaju 
ispravno na mjeri i kantam." J'akub reče: 'Otišao sam 
Osmanu ibn 'Affanu, r.a., pa sam niu rekao: 'Da li želiš 
lahko profilirati?' 'A o čemu se radi?', upita ga Osman. 'O 
trgovini odjevnim artiklima.', rekoh mu. Znam za mjesto 
gdje je vlasnik jeftino prodaje, i ne može je prodati, pa hajde 
da je za tebe kupim i preprodam.' Osman reče: 'Dobro.' 
'Otišao sam, kupio robu, zatim je donio i odložio u 
Osmanovoj kuči, a nakon što se Osman vratio i ugledao 

V 

tovar u svojoj kuči upita: 'Sta je ovo?' 'Odječa koju je donio 
J'akub' odgovoriše mu. 'Pozovite mi ga', reče. Došao sam, pa 
me on upita: 'Sta je ovo?' Ovo je ono o čemu sam ti pričao. 
'Da li si je pregled a o (da nema kakvih nedostataka)?' Dovolj a n 
sam ti ja kao garant, ali se pribojavam da me neče Omerova 
straža spriječiti da je prodajem. 'Dobro', reče Osman i uputi 
se ka Omerovoj straži i reče im: 'J'akub prodaje moju robu, 
pa mu to ne branite!' 'Dobro', rekoše. Donio sam odječu u 
čarŠiju, i ne ostadoh dugo, a več sam pazar stavio u ruksak i 
odnio ga Osmanu u društvu sa onim od koga sam prvobitno 
kupio odječu, pa sam rekao prodavcu: 'Izbroj onoliko novca 
koliko tebi pripada', te ga je izbrojao i ostalo je još mnogo 
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novca. Rekao sam Osmanu: 'Ovo tebi pripada. Ja zaista 
nikoga nišam oštetio.' On mi reče: 'Allah te nagradio' i torne 
sc obradovao. Ja sam saznao za još jedno prodajno mjesto 
koje je isto (tako dobro) ili još bolje. 'A da li češ se ponovo 
vratiti prodaji?' Da, ako ti to želiš, rekoh mu. 'Svakako da 
želim', reče. Ja hoču da zaradim, pa hočeš li mi se pridružiti? 
'Da, to (kupoprodaja) je moje i tvoje.'“ 

Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Nema smetnje 
da dva čovjeka učestvuju u kupov in i na poček. makar ni jedan od 
njih dvojice nemao početnoga kapitala, pod uvjetom da 
eventualnu zaradu dijele na dva dijela, a takoder i eventualni 
gubitak. Ako jedan od njih bez drugoga preuzme na sebe 
(kompletan teret i direktno učestvuje u) kupoprodaju, pa onda 
podjednako dijele zaradu (a ne da dobi je više onaj koji preuzme 
sav teret). onda takav ugovor nije dopušten. jer če jedan od njih 
profilirati u onome čiju je garanciju uspjeha preuzeo drugi. Ovo 
je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 


( iUaih j — t A 
28. O presudama 

Ji o jtjA jf- jP t-Jlgd jj' vidi* — A »Y 

: J ti J *i : Jti ^JL^j j *u!p aUI 

. 14 j ^,H Atj? t&J*'**^ J U : »jij* J Jti f 

jili-' j *'■ 15^ ^ i ja ' jjt j _J&- tJut : Jti 

jitl jUi dU i J utji ji Uk . vitli Js- j 3j £ Iti J uti 

. Jdaii dUi J 'd$i . dL^' tUa* jf- dJU^-j : iudikl j 

803. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
E!-E'aredža, a on od Ebu Hurejre. r.a., da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: “Neka niko od vas ne brani svom komšiji da 
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udari drvo u njegov zid!” Ebu Hurejre, r.a., je zatim rekao: 
“Šta vam je pa vas vidim da ste okrenuli glave od ovoga 
(hadisa)?! Tako mi Ailaha, ja ču vam ga izmedu pleča udariti 

(tj. medu vama ču ovaj hadis i propise koje on sadrži u sebi 
raširiti i stalno vam to napominjati)!” 

Muhammed je rekao: “Primjena ovog propisa je kod nas u 
domenu fleksibilnosti u medu ljudski m odnosima i u polju lijepog 
ali laka. ali kad se radi o propisu. onda se oni na to ne prisiljavajn. 
Do nas je predaj om st iglo da su se oko toga spori! i pred 
Šurejhom. pa je on orne koji je posta vio drvo rekao: "Podigni 
nogu s prijevoznog sredstva ( jahalice) svoga brata!" Ovo je 
propis koji se u tom slučaju provodi. a fleksibilnost je svakako 
bolj a.” 


,l> Ovoje poslovica (izreka) prevedena doslovno. a u ovom slučaju 
znači: Ukloni stablo s ograde koja je u vlasništvu brata muslimana. 
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( A3JUaJlj LAl ub > — Y ^ 

29. O poklonu i dobrovoljnom davanju (sadaki) 


<j jil ul j* Obikt j! je- ji Ajb Ujjstt jilU Uj>-i — A * i 

3~» ja : <up JUi O* f** 1*^"' & j'jj* 

bi J'j' IČJ <yi iS ji 4-6 ^&j ja j ^ ji *Sl 4Š.Lu at j ^Js- j! Si-aS 

. J*ji ^ j! ^ ji j$i 


at j jAp ji ^ j*j- j ^JJ ijs w«a j . j>U j : -Uji Jli 

j ^ j jj*i i-a i—J»j LgJ ^ ji ji *--A' jD (_f-J19 <d <U j* jll 

tiLL« ,Jj 4^U JT_j^ j' 8 *k J 'ji 8 * - J ji j' h_*L ji jj l$-Š £4T_g j' di 

, Ulgjb ja iubdlj aljt J JjŠ j6j . tjJe 

804. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Davud ibnul- 
Husajn od Ebu Gatafana ibn Tarifa el-Murrija, a on prenio od 
Mervana ibnui-IIakema daje rekao: “Omer ibnul-Hattab. r.a.. je 
rekao; 'Ko pokloni zbog održavanja rodbinskih veza, ili na 
način dobrovoljnog davanja (sadake), nije mu dopušteno 
tražiti povrat poklonjenoga. Ko pokloni nešto sniatrajuči da 
je za to želio nadoknadu, dopušteno mu je da izvrši povrat 
poklonjenoga u slučaju da time nije zadovoljan.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Ko pokloni 
nešto bližoj rodbini (s kojom mu je zabranjeno stupiti u brak), ili 
na način doborovljnog davanja (sadaka), pa primalac poklona to 
preuzme, darodavac nema pravo na povrat. A ko nešto pokloni 
onome koji nije od bliže rodbine darodavca i taj preuzme poklon, 
ima pravo na povrat poklona ako mu se za njega ne dadne 
nadoknada, ili ako dok je u njegovom vlasništvu ne donese 
dodatni prihod, ili. pak. ako poklon izade iz njegovog vlasništva 
i postane vlasništvo druge osobe. Ovo je stav Ebu Hanife i 
večine naših pravnika.” 
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(>vk)-r. 

30. O darivanju 


jf-j j jp jt ^ jf’ ji* Ujv^i OiJu Ujs^' — A * o 

J j**tj 4j sui Oj : Jli j» 0U*di j& djtfJit j&ij jt 0W*Ji jt XtS- 
&\ J j~ij Jlis J, Otf U^p ti* cJ£ jj : Jlii (|JUj <Up J ^U> 411 
. A«rj5i : J\J H : -JU ? 'Jub Ji* djdj Jfi : ^j «Up isl JUu 

805. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Humejda ibn Abdur-Ralimana ibn 'Aufa i Muhammeda ibnun- 
N'umana ibn Bešira, koji su mu pričali za En-N'umana ibn 
Bešira. r.a., da ga je otac odveo Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., 
i rekao mu: “Ja sam svome sinu poklonio ovog roba koji je 
bio u m o ni posjedu.” Allahov Poslanik, s.a.v.s., mu je rekao: 
“Da li si svakom djetetu dao isti poklon?” On odgovori: “Ne, 
nišam.” Allahov Poslanik, s.a.v.s., mu tada reče: “Vrati ga!” 


41 I j (UiJlP jS- a j jt jS- OJJU — A > ^ 

aUjj' UJJ iLJbdLj aIU ja li-jj jtj^S’ jljj- I^J jC jLi* L' Oj : cOli 

j\j ^1p jP' *Jj ^Ll' Or 4 Ar*: k *h'j : Jti 

tilJ Ol£" jii U-*j jijŽS- jlJbr- ^Lo ja oJU kfc C-is" 

\j wJ\j *i)l 1-jUS" ^1P )Ji -*t-i yr-\ i& IČjj Ojl J Jv* i jjl jA 

C—i> ^jla* ji : Jl3 jtJ Uj azS' ji! ijS^j 'JlJ' Olf j) j))lj Oji 

* O* .d ji 

806. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
'Urve, a on prenio od 'Aiše, r.a.. da je rekla: “Ebu Bekr mi je 
poklonio dvadeset mjera u zlatu od svoga imetka u 'Aliji 
(mjesto u bližini Medine), pa kada je bio na sam rti, rekao mi 
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je: 'Kčerkice moja, tako mi Allaha, nema nikoga ko mi je 
draži od ljudi da bih volio da je bogatiji od mene, osim tebe, 
niti ima nekoga čije siromaštvo bi mi teže palo od tvog 
siromaštva. Pa ako sam ti poklonio iz svog imetka dvadeset 
mjera u zlatu i ti si to več raspodijelila i preuzela (tako daje 
Um činom preuzimanja prešlo u tvoje vlasništvo), onda to tebi 
pripada. Mečfutim, s obzirom da to nije tako, taj imetak je 
danas nasljedstvo koje se dijeli i tvom bratu i tvojim dvjema 
sestrama, zato ga podijelite na osnovu (prepisa o nasljedstvu 
iz) Allahove Knjige/ Kazala sam: 'Babo moj, tako mi Allaha, 
da ga je puno više, ja bih ga ostavila. Moja sestra je Esma, a 
gdje je druga?' On odgovori: 'U stomaku (Habibe) Bint 
Haridže i usnio sam da je djevojčica', pa je i rodila 
djevojčicu.'“ 

J-fr J-fr j* jjJjU Ji J* ^killU — A * V 

UjCjS f te J jlsvj Jbrj Ju U : JU jj j* ji s jitfli 

: JU ja OJj la>-i <dapl ^j ^J—j JL» : JU oU> jU : JU 

OU JI Jj£? ^ ^ ite JA . eU) Japi C-iT -U 

• J^u 

807. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
'Urve ibnuz-Zubejra. a on od Abdur-Rahmana ibn Abdul-Karijja 
da je Omer ibnul-Hattab. r.a., rekao: “Sta je ljudima koji 
poklanjaj u svojim sinovima, a onda im poklone ne predaju 
(ne uruče)?! Pa kada umre sin jednog od njih (a otac nije 
uručio poklon tom sinu), rekne: 'Moj imetak je u m oj oj ruci, 
nikome ga nišam dao', a ako on (otac darodavac) bude na 
samrti rekne: 'On (poklonjeni imetak) pripada mo m sinu, ja 
sam mu ga poklonio.' 8 " Ko dadne imovinu na poklon, a 
primalac poklona nije došao u njegov posjed (nije ga 


Cilj oea je u ovorn slučaju da zakonitim nasljednifcima uskrati 
njihov dio nasljedstva tako što rekne daje imetak poklonio sinu. 
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preuzeo), tako da u slučaju smrti darodavca prelazi u 
vlasništvo njegovih nasljednika, takav poklon je ništavan (j 

dijeli se nasljednicima shodno njihovim zakonskim dijelovima).” 


: Jli jlfip- ijt jta££ ji I' jj Vjp — A»A 

jjj j LA j' ^ri (i 'j 1 ” 

• ®j»' 

J-Jaaj j sjJj ju j~»j ji tjjij ; Ju-^ Jli 

OU ts^ LfU o^ ji Ulj iiai jž j+i ja*> J* ^om 

(jr* Jj^tuii jj£ *^j *šjj ^j ^ aJjiy> ^ Jj-Lh 

ajjbr U a^jiij LjJpi lili j&i j saj'j j&J j(i jjufiJi aJj]l V) tj.uft.it! 
jJfcj , .Ly.ji ji jUa j) ^Jj tjj aJljiJ J«*> *^j s jJ j! 

. ULjiii j^s j ji J ji 

808. Obavijcstio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Se’ida ibnul-Musejjiba da je Osman ibn 'Affan, r.a.. rekao: “Ko 

svome inaloljetnoni djetetu pokloni (nešto), a ono nije u 
stanju preuzeti ga (zbog malodobnosti), pa to razglasi (da mu 
je tu stvar darovao), onda je to dopušteno, makar njegov 
zastupnik u torne bio i njegov otac.” 

Muhammed je rekao: "Mi sve ove hadise prihvatamo. 
Roditelj je dužan ne praviti razliku medu svojom djecom u 
darivanju niti smije da vati prednost jednima u odnosu na druge. 
Ako bi poklonio jednom djetetu ili nekome drugom, pa primalac 
poklona to ne preuzme do smrti darodavca i daroprimaoea. 
poklon se vrača darodavcu (ako je živ), odnosno njegovim 
nasljednicima (ako je umro). Nije dopušteno primaocu poklona 
da s njim raspolaže sve dok ga ne preuzme, izuzetak je 
malodobno dijete. j er se preuzimanje njegovoga oca u njegovo 
(djetetovo) im e smatra njegovim (djetetovim) preuzimanjem. Pa 
ako to (darivanje) oglasi pred svjedocima, poklon postaje 
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dopusten djetetu, a njegov otac nema načina da ga povrati sebi. 
pa ni da ga uzme šilom, j er je to darivanje obznanio pred 
svjedocima. To je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.'' 


31. O poklanjanju kuče na koristenje i stanovanje u njoj 

dok je živ 


j» jtbr ir 1 - ^-* l J* O* dAJla _ A ‘ 5 

aJirIj a! t£ ^.1. 1 1*1 j 411 4ll ^Jj^jj (ji 4ll . e ■£• 

.<L9 ČUjI jb C-J«3j i-lkt Ja£~\ <U^ UliaPl Ji ^ j *j IaOsm lit? 

809. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Ebu Seieme ibn Abdur-Rahmana. a on od Džabira ibn 
Abduli aha, r.a., da je Allahov Poslanik, s. a. v. s., rekao: “Kad a se 
nekome pokloni kuča da u njoj stanuje on i njegova djeca, 
ona pripada onome kome se pokloni i ne vrača se darodavcu, 
jer je on darovao poklon koji je postao predmetom 
nasljedstva.” 


cjiSJ a,/ ii-r- Ojj y>& O' : gšM eJdu Ujy»-i — A^ • 

jU wliajkl jjj JU j CJ jj Udi ej-ilf’ La JU j JU9 

. a! Aji ^Ijj 411 JLP 

AjjlP tč —™' ''j aJ j ''* ' * . *'' 4^ ^j&d 1 . ipi^U 1„ij6j * »Lo J^ 

ILLjiS < JA iaLdlj 44-J?- J jŠ jAj . djuu ^ AJjlj Jlj Ji 

, (Ul*Jj Ji ji J? aJaJj Al ^A Jt3 JI ^j^jdlj 

810. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nati' da je 

Ibn Omer, r.a., naslijedio od Hafse, r.a., njenu kuču koju je 
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Hafsa dala na koristenje kčerki Zejda ibnul-Hattaba dok je 
ona (Hafsa) živa. Nakon što je umrla kčerka Zejda ibnul- 
Hattaba, Abdullah ibn Omer, r.a., je preuzeo kuču (i vratio je 
u svoje vlasništvo koje je naslijedio od Hafse) jer je to smatrao 
svojim pravom. 

Muhammed je rekao: "Mi ovo (posljednje) prihvatamo. 
Da vanj e kuče za stanovanje je poklon, pa ko nekome dadne 
nešto (kuču ili bašču) na poklon, ima na to pravo, a stanovanje je 
za njega poput ugovora o koristenju nečega što se vrača 
darodavcu koji je dao da u njemu stanuje, kao i njegovom 
nasljedniku nakon njegove smrti. Ovo je stav Ebu Hanife i 
večine naših pravnika. A poklanjanje na koristenje je ako izjavi: 
'Ona (kuča) pripada njemu i njegovim potomcima (djeci. 
unucima)', čak i ako ne doda 'njegovim potomcima', jer te izjave 
imaju iste posljedice.” 
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b^Jl o'<3 j*a}\ l-jIsS” 

POGLAVLJE O RAZMJENI NOVCA I KAMATI 

: JlŠ <up jjjI j i_jdaiM jtS’ j' idil JLfi- jfP ^SU iiUU Uj^i — A \ A 

*>b j>L ji j; jy , ji#- i/j^-i k_-*.Ub \j*~i M 

, bjJ' jA *U J\j s:U. tJa£ 

Bil. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od 
Abdullaha ibn Omera. r.a., da je Omer ibnul-Hattab, r.a., rekao: 

“Ne prodajite srebro za zlato tako da jedno od toga dvoga 
bude na poček, a drugo operativno (prisutno), pa ako bi 
zataražio od tebe da ga pričekaš dok ne ude u kuču, nemoj 
ga čekati. Zaista se ja za vas bojim 'remaV, a *rema'a' je 
kamata.” 


y d^ : d^ U. . P Ujo-i ^ AP 

%J> iijjJb Jjjil 1 *i j JdC ^ ajJ\j ^__ajj' IJ*-J 1! ; jH 

jb iijij i j*zt> *iJj Jic 

. L*d' *—®b*-l j) jJaJ *>'b fUj 

812. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar od Abdullaha ibn Omera da je Omer ibnul-Hattab, r.a., 
rekao: “Ne prodajite zlato za zlato, osim istu količinu za istu 
količinu. Niti prodajite srebro za srebro, osim istu količinu 
za istu količinu. Ne prodajite zlato za srebro tako da jedno 
od toga bude pa poček, a drugo operativno (prisutno), a ako 
zatraži od tebe da pričekaš dok ne ude u svoju kuču, nemoj 
ga čekati. Zaista se ja bojim za vas kamate.” 
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U>^v 1 j*--" "Slj JiC *>'d> "iJl v_jtJDu s^-aJi' iM : Jlž a_U- <ji 
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813. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi 1 od Ebu 
Se'ida el-Hudrija. r.a.. da je Allahov Poslanik, s.a.v.s.. rekao: 

“Ne prodajite zlato za zlato, osim isto za isto, i ne 

povečavajte (količinu) jed noga nad drugim. I ne prodajite 
srebro za srebro, osim isto za isto, i ne povečavajte (količinu) 
jednoga nad drugim. Ne prodajite nista od toga što je na 
poček za ono što je operativno (prisutno).” 


ji jf jt> ji— y. -M-" J* (*-P c}' ,jj ^5* j-UU U~ A \ t 
J-jai M jdail : Jts aJLp ah' <iw' J 


814. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Musa ibn Ebi 
Temini od Se'ida ibn Jesara, a on od Ebu Hurejre, r.a., da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s.. rekao: “Dinar (zlatnik) za dinar 
(zlatnik), a dirheni (srebrenjak) za dirhem (srebrenjak), nije 
jedan vredniji u odnosu na drugi (jednaki su). 8l “ 


: flj^i *ui jtfJi4-i ^ji jf- dUl« tijj>-i — A) s 

jzi : Jlii iii jl»p : Jlšj jLo &u \ij~p iji 


1(1 Ako se mijenja zlatnik za zlatnik, ne smije biti razlike u težini i 
cijeni i uvjet je da se odmah preuzme, bez odgadanja (počeka). 
Medutim, ako se mijenja zlatnik za srebrenjak. onda je dopuštena 
razlika u težini i cijeni, ali pod uvjelom da se odmah preuzme (iz 
ruke u ruku), bez odgadanja (počeka). 
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jjUil • JU f S*b tj bg~blJ »—®jJ' JbS-U Jp£ l 3jja-^l 

JU : JU jr tU<4 J^lJ aSj\£> 51 <dilj 5! ; JbiŠ d,a5^" t»jUfljkl /jj 

bj j^slb jrfJl j frbfcj tbl 5!) bj 4./iiib j 4_ip 411 l ^U< 9 4)1 Jj~jj 

r f.bftj s-lft 5f] bj jvtJbib jy<biJlj tbfcj Jla 51) 

815. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Malik ibn Evsa ibnul-Hadesana da mu je rekao kako je htio 
zamijeniti stotinu dinara, i nadalje kazuje: “Pozvao me 
Talha ibn 'Ubejdullah pa smo se cjenkali i (nakon što smo se 
dogovorili) uzeo je od mene zlato (zlatne dinare. zlatnike) koje 
je prevrtao u ruci, a zatim je rekao: 'Sačekaj dok stigne moj 
blagajnik iz Gabe' 82 , a te njegove rijeČi je Čuo Omer ibnul- 
Hattab, r.a., koji mi reče: 'Ne, tako mi Allaha, nečeš se od 
njega (Talhe) rastati sve dok to (zamjenu za zlato koje mu 
nudiš) ne preuzmeš od njega.' Potom (Omer) reče: 'Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., je rekao: 'Zamjena zlata za srebro je vid 
kamate, osim ukoliko se (istovremeno) ne daju iz ruke u 
ruku. Zamjena hurmi za hurme je vid kamate, osim ukoliko 
se (istovremeno) ne daju iz ruke u ruku, a i zamjena jecma za 
ječam je vid kamate, ukoliko se (istovremeno) ne daju iz ruke 
u ruku.” 


jj O U . jL' 1 ji jb —j jj ^L*>i ^ iAj j liilbs — A ^ 

j-f , i ^ , * * * c ff 

^£5 b ji l?JJ ^ ^b jiJl+i \ sUjbta ijl 

Jis j ^ Jj*mj jji 4 J JlŽi 

j^Jbu j a : j*\ 4j Jbis LjL <u ^jj U : 5jjbu <d Jas iJut 

dbfui *uij ijp ^ ijbtfl ^jA 


82 


Mjesto u bližini Medine gdje su njeni stanovnici držaii svoj 110 vac i 
dragocjenosti. 
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■. ___- 1 : ^Jti t4 jjj^ 

■ bj Ji ^jj J-f ^! bili £*rf ^ bi JjjIm 

816. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Eslem od 'Ata'a ibn Jesara, a on od Sulejmana ibn Jesara, da je 

MiTavija ibn Ebi Sufjan, r.a., prodao zlatnu posudu 
('sikaju ,iij ) za iznos koji je (u zlatu) koji je bio teži (na vagi) od 
njene težine, pa mu je Ebud-Derda' rekao: “Čuo sam 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., da torne slično zabranjuje, osim 
isto za isto (bez razlike u težini).” Mu'avija mu reče: 'Mi u 
torne ne vidimo (šeri'atsku) smetnju', a Ebud-Derda’ mu 
uzvrati: 'Ko če me podržati (u mom stavu) nasuprot 
Mu'aviji?! Ja mu prenosim od Allahovog Poslanika, s.a.v.s., 
a on mi iznosi svoje mišljenje! Neču boraviti n zemlji (Samu) 
u kojoj ti boraviš.' Ebud-Derda' je otišao Omeru ibnul- 
Hattabu, r.a., i obavijestio ga o torne, a on je napisao pismo 
Mu 'a vij i, u kojem stoji da to (zlato ili srebro) ne prodaje, osim 
isto za isto, ili težinu za težinu. w “ 


^ jj 4«i Ju p djjj eJUla Uj^A — AW 

ČAjJd ijiš ,J ^ JL3 : .JlS jj L UjJi jj' 

Jbfrt S b'j- 1 ' OLJ Jarf-t litš jlj-ll jj f AsiS' J u-aiJ' 

ui' J.^ J* J Ofl? U j>-U AiS" l.USj : JuuS- JlŠ 

. bv* 


S3 Posuda koja se upotrebljavala za rashladivanje vode. 

84 Prenosilac hadisa se dvourni da li je Omer, r.a., rekao: „lsto za isto", 
ili je rekao: Težinu za težinu” (odnosno istu težinu za istu težinu, 
bez razlike u torne), ali je značenje hadisa identično. 
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817. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jezid ibn 
Abdullah ibn Kusejt el-Lejsi da je gledao Se'ida ibnul- 
Musejjiba kako rukama vaga zlato 8 * i iz jedne ruke istresa 
zlato na jedan tas vage, a iz druge ruke na drugi tas vage, 
zatim podiže vagu, pa nakon što se jezičak vage poravna, uze 
zlato jednoga (čovjeka) i preda ga drugotne (izvrši zamjenu). 

Muhammed je rekao: “Mi postupamo na osnovu svili 
navedenih hadisa, a to je stav i Ebu Hanife. kao i večine naših 
pravnika.” 


( ^jji j' UkJ bjjl w>b ) — 1 
1. O kamati koja biva u onome što se mjeri ili vaga 


j ^ : J jA v ajs* 1 <bi ib ji' jj' eJJi» Uj^' -MA 

. ji J S \£ Ojjj ji U ji iJai ji \ r *Ai 


j$3 j ^v* Ojji U ČU5” ji U JtS” ij| : JlŠ 

J ji j*j 'Vrbj Jf ji iJjj: Oai Ui JiC 'M* Uut ajj£» 

. Liliji JA iaUjlj ^ij 

818. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad da 
je čuo Se'ida ibnul-Musejjiba da govori: “Nema kamate, osim u 
zlatu, srebru, ili u onome Što se mjeri ili vaga od onoga što se 
jede ili pije.” 

Muhammed veli: ki Ako bilo šta što se mjeri bude od jedne 
vrste, a i bilo šta što se vaga bude od iste vrste, onda (sve to) nijc 
dopušleno. osim ista (težina ili količina) za istu (težinu ili 
količinu) i iz ruke u ruku, kao što to nije dopušteno u slučaju 


85 Mjeri ga stavljajuči jedmi količinu zlata u jedmi ruku. a drugu 
količinu u drugu ruku. pa otprilike ocjenjuje da li se radi o istoj 
težini. 


241 




Mnvetta' - Malik ibn Enes 


onoga što se jede i pije. Ovo je stav Ibrahima en-Neha'ija, Ebu 
Hanife i večine naših pravnika.” 


41 ' Jli : Jlš jL«* jt o list j& j» Jj j 0»iUu — A T ^ 

Js- dJLJUlp 01 i' J j *>j U : J-ŽŠ Jifi jAsiV j*s!l : ^_j -Ut i )1 J* 
o_jt.il : J ti t UaJl A>\» - jUfliV' ja ja J*-j >*j - j>> 

: J tis ^Uaii : j^Uj <uU- 4Ui Jlai ^ i 

4)11 J ti j^f-L &i ttLtf ^jl w«jvir I ^jlaju 4ill u j k 

. L-^- ^1 jjJU ^JiljJLSb ^tJr' ^ ■uit jOoI 

819. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Eslem od 'Ata'a ibn Jesara da je rekao: “Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., je rekao: 'Hurme za hurme se mijenjaju, ista 
(količina) za istu (količinu).' Neko je kazao: 'Allahov 
Poslanice, tvoj namjesnik Sl ’ u Hajberu, koji je iz plemena 
Benu 'Adijj, i od ensarija uzima jedan sa' kvalitetnih 
(prvoktasnih) h 11 rini za dva sa'a hurmi slabijeg kvaliteta.' 
Poslanik, s.a.v.s., reče: 'Pozovite mi ga', pa je bio pozvan, (i 
nakon što je došao) Allahov Poslanik, s.a.v.s., mu reče: 'Ne 
uzimaj jedan sa' za dva sa'a!' On (namjesnik) mu reče: 'Oni 
(vlasnici hurmi) mi ne žele davati kvalitetne hurme u istoj 
količini za one slabijeg kvaliteta, osim jedan sa' za dva sa'a.' 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., mu tada uzvrati rijeČima: 'Hurme 
slabijeg kvaliteta prodaji za dirheme (prodaj hurme i uzmi 
srebrenjake) i kupi za njih (za dirheme) kvalitetne hurme.'“ 

J* J 1 - J* S?Z*jJ'J uMt** 1 0^ 4AJU U— AT * 

a..' j \~x>* 4111 4111 0 ' * o ' 1 

j£ Jfi pJL-j 4 Jt 4)1' 4 ))' J j_-_j *)J J lis ^ ^ 


Hf> Sevad ibn Gazijje 
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^■LaJlj jstLaJU I.L& v^Uall j^Jj 4!) Jj-jj k aillj "il ; JlS ?1 .x£a 

jiJj' jr iij£ £> Jjuj tAi : j*i—ij <uifr ii' ^J**e isi Jj~uj jUii 4j*AiJb 

. dJJi Ji« OljAt J J lij L_^r ^IjjJU 
. Ltl^is ^ iaUJij ia_^- jji J ji jAj . i>-U sdT IJlAj : J^£ Jis 

820. Obavijestio nas je Malik, pričali su nam Abdul- 
Medžid ibn Suhejl i Ez-Zuhri od Se'ida ibnul-Musejjiba, a on od 
Ebu Se'ida et-Hudrija i od Ebu Hurejre, r.a., da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., u Hajberu postavio namjesnika koji je 
donio prvoklasne hurme, pa ga Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
upita: “Da li su sve hurme u Hajberu iste (vrste) kao ove?” 
“Ne, tako mi Allaha, Allahov Poslanice, nego se za jedan sa' 
ovakvih daju dva sa'a (onih slabijeg kvaliteta), a za dva sa’a 
(ovih koje su slabijeg kvaliteta) dobiju se tri sa'a (onih 
trečerazrednih).” Allahov Poslanik, s.a.v.s., mu reče: “Ne čini 
tako, nego svoje hurme prodaj za dirheme, a onda za te 
dirheme kupi prvoklasne hurme.” A isto je kazao i za ono što 
se vaga. 

Muhammed veli: “Mi posrupamo na osnovu svih navedenih 
hadisa. To je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 


UUt Jjrj j* y r A JLi : J^rj jS- eilu Uj>i - AtA 

p^lj *i : Jli ? UUk ji IjLjA uLaij jUjJU 

. Uljtb f+Aji 4_U- Jjjj L?jij IjLjJ 4Joaj 

j»Ukll y> aJo*j j. lil Uajj jj£ -^rjllj uJl <^jl' IAa : .u^ Jli 
If Ji' Ai« sdaf-l dtŠ Jj^l £_Jt J <ua (►AjJlJ' UL~aj .mj \£ Ji' tj I 
UjI^ŽJ ja i«Uilj JjS j*j f. JjS' J ^ 
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82 1 . Obavijestio nas je Malik, pričao nam je čovjek 8 da je 

on upitao Se'ida ibniil-Musejjiba o Čovjeku koji kupuje 
hranu u Džari 88 za dinar i pola dirhema, da li če mu kupac 
platiti dinarom (u gotovini) i pola dirhema u hrani (koju je 
donio sa sobom)? On mu odgovori: “Ne, nego če mu platiti 
dinar i dirhem, a prodavac če mu vratiti i ostatak (kusur) od 
pola dirhema u hrani.” 89 

Muhainmed je rekao: “Ovakav način je nama draži, ali i 
drugi način (koji je Ibnul-Musejjib zabranio) je (kod nas), 
takoder, dopušten. ali pod uvjetom da mu nije dao količinu hrane 
koja vrijedi manj e od pola dirhema, kada se radi o prvom 
spomenutoni načinu kupoprodaje. Ako bi mu dao količinu koja 
je manj a od vrijednosti pola dirhema u ovorn prvom načinu 
kupoprodaje, onda takav vid trgovine nije dopušten. To je stav 
Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 


( 4-aJŽj O' Jj Aju- J JjtjJ' jj-d' ji Ullfljdl d Jj^j jJl »-jL; ) — T 

2. O osobi koja dobije poklone, i o osobi kojoj je neko dužan, 
pa on proda (te poklone, ili ono sto mu se duguje) p rij e nego 
što dode u njegov posjed 


J ji jijil ^ Ujv^l jJJu Uj^i — ATT 

tli U £la(š jUrl ^iJ' aJLa j-it Jjtj J] : y..-U 

ji Jbjjl : i-*— > <d Jlai tilSj j\I (»UJaJl ji Jbjt p 41' 

. eJJi je : JtS ? Cotat JljjS' 


87 To je Muhammed ibn Abdullah ibn Ebi Merjem el-Huza'i. 

88 Mjesto u bližini Medine, a neki komentatori kažu da se u hadisu pod 
riječju 'džar' misli na ortaka, kompanjona. 

89 Vj ero vatno u to vrijeme nije postojala kovanica u vrijednosti pola 
dirhema. 
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<Vu«i 0' jj3 <0 Jl^ lil jJJ ^ri "li ‘ Jlž 

. Al A3“j JjŠ Jj»j , f' i$>b 

822. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se’id 
da je Čuo Džemila el-Muezzina kako govori Se'idu ibnul- 
Musejjibu: “Ja kupujem ovu hranu 90 (na poček) koju ljudi 
prodaju u Džari i plačam za nju kasni je, a onda želim tu istu 
hranu, koju još nišam otplatio i koja mi je data na otplatu do 
odredenog roka, preprodati.” Se'id mu reče: “Da li 
trgovcima koji su ti (prvobitno) prodali branu želiš platiti za 
ono što si od njih kupio novcem od preprodaje ?” On mu 
odgovori: “Da, (želim)”, ali mu je (Se'id) to zabranio. 

Muhammed je rekao: “Nije dopušteno da čovjek koji 
potražuje dug pristupi njegov oj prodaji sve dok u potpunosti ne 
izvrši povral toga duga, j er se (u suprotnom) radi o (mogučoj) 
prevari ili obmani zato što ne zna hoče li mu dužnik vratiti taj 
dug ili neče. Ovoje stav i Ebu Harnfe.” 


jj Jl—u ' L ferj tji 5 * UdJliU Uj^-i — AY T 

li : v^—1 1 jrf' ^ j* d jS*3j jjjJi Jrj yi : Jiii 

■ J! ^ij t u & 

ji jj 0U«j| *d Lo ji li ■ Aj j : JlS 

. A' j iip- J ji yt j . *i ~ 'K jjP jjjOi j Si -Us- 

823. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Musa ibn 
Mejsere da je čuo nekog čovjeka koji je upitao Se'ida ibnul- 
Musejjiba slijedeče: “Ja prodajein ono Što mi je neko dužan 
vratiti”, i spomenuo je nešto od toga, a Ibnul-Musejjib mu 
reče: “Prodaji samo ono što si preuzeo (od dužnika) i povratio 
svojoj kuči.” 


90 * . * 

Zivežne namirnice, prehrambene artikle 
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Muhammed je rekao: '*Mi ovo prihvalamo. Nije dopušteno 
proda vati ono što je u statusu duga koji mu neko duguje. osim 
ako bi ga prodao istom dužniku od kojega potražuje taj dug, jer 
prodaja duga je. ustvari, vrsta trgovine u kojoj ima (mogučnosti) 
prevare i obmane (koja se ogleda u neizvjesnosti) zato što se ne 
zna hoče li mu dužnik vratiti dug ili neče, (a u situaciji koja je 
dopuštena kao izuzetak. ne postoji mogučnost prevare ili 
obmane). Ovoje stav i Ebu Hanife, Allah mu se smilovao.” 


( bf ^aJLi ■iUrlC' ob ) — T 

3. O osobi koja je dužna, pa vrati više od pozajmljenog 

iznosa 


4ii jo jji\4 js- ^1\ j-j jj J^2~ UdJUlo Ujs^-1 - AY t 

J" S j? ajjt : J*-jlt jui VfM \j* f (►»'ji j* s* ji 

. dJJA j Jij oolt- ui : j *.p JlS eJuiLj' 

824. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Humejd ibn 
Kajs el-Mekki od Mudžahida da je rekao: “Abdullah ibn Omer, 
r.a., je pozajmio dirheme od nekog čovjeka. zatim mu je 
vratio vise od pozajmljenog iznosa, pa mu taj čovjek reče: 
'Ovo je veči iznos od mojih dirhema koje sam ti pozajmio.' 
Ibn Omer inu reče: 'Znam, ali ja ti to od srca dajem. 


0' : ^ jt —j ^ (.dot jt- -U} 4JUb» bjori “ ATS 

^jA JjJ 4-Lp O *. dfo j* 9 fcj k —j»i K j 41' 

ji : Jbiš jj' 4-1J gr £ o ^ a ^ u - ^ bi 

. i ^ijli obl idapi : 1 bPbj 
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bbjJit jb jlS" lij Jj *)! . JLs^U ^jl J jA-tj : Xo£ JtŽ 

. &\ a 2 *j SjLw- ji J jŠ j»j . *c-lt 

825. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejtl ibn 
Eslem od 'Ata'a ibn Jesara. a on od Ebu Rafi'a, da je Allahov 

Poslanik, s.a.v.s., uzeo pozajmicu od nekog čovjeka u vidu 
mladog mužjaka deve, zatim su pristigle deve od 
(prikupljenog) zekata, pa je (Allahov Poslanik, s.a.v.s.) narcdio 
Ebu Rafi'u da vrati čovjeku pozajmljeuu dcvu 91 , ali se Ebu 
RalV vratio Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., i rekao mu: 
“Našao sam samo šestogodišnju skupocjenu devu.” Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., mu tada reče: “Daj mu je, jer zaista su 
najbolji ljudi oni koji vračaj u (svoje dugove) na nabolji 
način. 92 “ 

Muhammed je rekao: “Mi prihvatamo Ibn Omerov, r.a., 
stav. Nema u torne smetnje ako takav povrat (gdje se vrača više 
od pozajmljenog) ne bude uvjetovan. Ovo je stav i Ebu Hanife. 
Allah mu se smilovao." 


Hi bjbi UU : Jlž j* jji j* \ijb- \ -Ati 

. it Usi 

U b ' b '^ ,1 JI .'j \ 

. UL^ii iUUbj j' Jji H '-i* »J b j-ii' jt3 *w> 

826. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ da je Ibn 
Omer, r.a., rekao: “Ko nešto poza j mi, neka (pri likom tog 


91 U drugom rivajetu se navodi da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., kupio 
jedmi od deva koje su dovedene i da je izvrši o povrat duga kupo vinom 
šestogodišnje deve koja je vrednija od deve koju je pozajmio. 

92 Oni ne umanjuju iznos, nego vraeaju i više nego što su dužni vratiti, 
a za to imaju i veču nagradil kod Allaha, dž.Š. 
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ugovora) ne postavlja nikakve uvjete, osi m (uvjeta da 
zajmoprimalac izvrši) povrat pozajmljenog.” 11 

Muham med je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Nije dopušteno 
da zajmodavac uvjetuje povral veče količine od one sto je 
pozajmio niti ono što je kvalitetni je od pozajmljenog. j er nije 
dopušteno postavljati uvjete kada se radi o ovim pitanj ima. Ovo 
je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 


( JA U t-Jli ) — i 

4. O zabranjenom činu falsificiranja dirhema i dinara 

(srebrenjaka i zlatnika) 


: JlŽ ■_■■■.U j/ jt- eJLil* Oj*?"' — AT V 

• 4 ič-jih ja jjjJl 

. žiti:a jji Jpujjij ^Ja3 H Jti 

827. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Se’ida ibnul-Musejjiba da je rekao: "Falsifikacija srebra i 
zlata je vid činjenja nereda na Zemlji.” 

Muhammed je rekao: "Nije dopušteno falsificirati (lomiti, 
topiti) dirheme t dinare bez postojanja neke (legalne) koristi u 
torne.” 


Bez uvjetovanja, jer bi to onda bila kamata, a pravilo je da je 
zabranjena svaka pozajmica. iti kredit, ko ji donose neku korist 
zajmodavcu. 
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( 4 j > - ® 

5. O iznajmljivanju palmi i zemlje onome koji če ih 
obradivati, uz naknadu 


Aj! siliii?- J' J»p ^ silil* — AY A 

; Olji ialJjid : aJj^u?' Ju jjp JU ; Jli3 ^jl jil f.'jS" ^iJj* ,v OJ JUj 
■ Jj_ji 'j wJb JlJu Igjl ^iU *i : ni j Ju ? Jj_jl J w-J& JJ \_f 

Ujl** VuS" iUaj>-b JjjJlj <—isjJl I^jIjSnj *i' . J^U 1.U&J : Xgj4 Ju 

l*y** i^j* £j£ ^ ^z 1 *' 01! U~* li elli J?^ u ujlv> l^ j 
jj »Ljuii IgJi £ jf> Jw*i Ji j . Lilgii! iUUlj Ia.'.*’- ,j' J j! jAj 4_! *>\i 

. iS C—J' Ji* *if^ uJJi Ja : JlSi ili; j ji l*jJUa %£" iJoji-b 

828. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Rebi’a ibn Ebi 
Abdur-Rahman da mu je ispričao Hanzale el-Ensari koji je 
upitao Rafi’a ibn Hadidža o iznajmljivanju njiva (polja, 
vočnjaka, plantaža), pa mu je odgovorio: “To je za branjeno.” 

V 

Hanzale veli: “Opet sam upitao Rafi'a: “Cak ako bi se 
plačalo zlatom i srebrom?” On mi tada reče: “Nema smetnje 
ako ona iznajniljuje za zlato i srebro.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Nema smetnje 
da se ona iznajmljuje za zlato, srebro, pšenicu (ječam, kukuruz i 
sl.) ako su poznati mjera i vrsta (proizvoda, valute kojom se 
plača), ali pod uvjetom da se ne uvjetuje da plačanje bude 
dijelom onoga što ta zemlja rodi od svojih prinosa. Pa ako bi bio 
postavljen uvjef da se plačanje izvrši dijelom onih prinosa koje 
ta ista zemlja rada, i uz odredenu mjeru, onda u torne nema 
dobra. 94 To je stav Ebu Hani te i večine naših pravnika. Se' id 


44 Dopušteno je da plačanje bude na način da se odredi da najmodavcu 
pripadne jedna trečina ili četvrtina inogučeg uroda. jer tu ne može 
biti prevare, ali ako najmodavac kaže da če mu dati 100 kg, ili 10 
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ibnul-Musejjib je upitan o iznajmljivanju zemlje uz naknadu 
u pšenici i uz dogovorenu nijeru, pa je on to odobrio rekavši: 
“Žar to nije poput iznajmljivanja kuče (za stanovanje)?!” 


jil' j> » Vj uh jP tjbgpi jjt UjsJ"' tiilU lijtS") At ^ 

0' ^ 4 S 1 I U Ju jf*> J&- 

<b'jj jj jil' JLP Čjui <ulp <0ll <0)1 Jj-*ij jtS^ : Jli U»j 

, <bj.bb : Jis ! »■»■■ ' > jij Oj : J^šj j <uj j? 

829. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 
je Se'id ibnui-Musejjib pričao da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
nakon osvajanja Hajbera rekao jevrejima: “Garantujem 
vam ono što vam je zagarantovao Allah, uz vašu obavezu da 
se plodovi dijele izmedu nas,” Ibnul-Musejjib nadalje 
kazuje: “Allahov Poslanik, s.a.v.s., je slao Abdullaha ibn 
Revvahu, r.a., koji je procjenjivao plodove na palmama i 
dijelio ih na dio koji je pripadao Allahovom Poslaniku i dio 
koji je njima pripadao, a zatim bi im govorio: 'Ako hočete, 
evo vam sav prihod (a bil čete garanti za dio koji pripada 
muslimanoma), a ako želite mi čemo uzcti sav prihod (a ja ču 
vam garantovati vaš dio koji vama pripada)', pa su ga oni 
uzimali sebi (i garantovali dio koji pripada muslimanima).” 


<0)1 Jj-jj č)i ; jL*j jj JLk-Ld jP jjl ib L* UjiP' — AT* * 

: Jl3 ibljj tj! a-P ČbJUj JtS" j*A~<tj 4 —Lp ii' 

:Jbiš J jjbj Up ,_jubj UU 'JLa : 'jldis i _ ? b- ja Lb 

j^Jp 0' Jli \aj Jj <0)1 jb ji j*^jj <0)1 j j^aa b 


mjera (šepeta) odredene polj o pri vredne kulture, pa ona ne rodi, to 
onda vodi nepravdi, obmani i prevari druge Strane. 
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O '\ Cw>tS ; IUgJtS^Li 'i Ulj C^u« lili j* j* ^JJ' U' 

^jJ'j čdihj jJa.tJl J>tJ' •IUUX ^*iL *s! . j>ii IJbij : -U*^ Jli 

Čl! f jjj dJJi fljivj AA. 1 .*- jjl jlT_j Čh lil'j j la .i!' i-llfl-J' 

. A-lt Ail' ^Ls Jji' J j-Jj lg^£ jjh Š^bitil d)Jj 

830. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Sulejmana ibn Jesara da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., slao 
Abdullaha ibn Revvahu, r.a., (sa zadatkom) da ugrubo 
procjeni plodove koji su se dijelili na dva dijela, jedan koji je 
išao njemu i drugi koji je išao jevrejima. Oni su sakupili dio 
nakita koji je pripadao njihovim ženama, pa su mu 
(Abdullahu) rekli: “Ovo je za tebe, pa umanji (dogovoreni) dio 
(od plodova) koji nam uzimaš i budi fleksibilan kada 
raspodjeljujes.” On im reče: “O jevreji! Tako mi Ailaha, vi 
ste mi najmrža Allahova stvorenja, ali me to neče navesti da 
vam nepravdu učinim. A ono što ste mi ponudili od mita je 
haram koji je nama zabranjen.” Oni su tada rekli: “Na 
ovome'^ počivajo nebesa i Zemlja. 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Nema smetnje u 
iznajmljivanju palmi onome koji če ih obradivati uz naknadu 
polovine. trečine, ili četvrtine od ukupnih prihoda, kao Šlo nema 
smetnje u davanju zemlje na kojoj nema usjeva da se obraduje. 
uz naknadu u višini polovine, trečine. ili četvrtine od ukupnih 
prihoda. To je Ebu Hanife smatrao pokudenim i govorio je da je 
to uzimanje zemlje pod zakup što je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
zabranio % 


Na pravdi i neuzimanju mita počivaju nebesa i Zemlja. 

% Večina uleme iznajmlji vanje zemlje ('muha bere') smatra 
dopuštenim činom, osi m u slučaju moguče prevare, kada je to 
zabranjeno. 
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( djij jJu ji jiU U ■'k ) “ ^ 

6. Kultiviranje zemlje s dopuštenjem imama (vladara) ili bez 

njegovog dopuštenja 


JtŠ ; JlS <ul jP SjjP j> fUJ» uDu Uj^-i — A V' 

. Jp jllfc l 5j*i j«lj <0 V Wcjt ja : pL«j <Up k 

831. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Hišam ibn 
'Urve od svog oca, da je Vjerovjesnik. s.a.v.s., rekao; “Ko 

kultivira zapuštenu zemlju, ona mu i pripada, a vlasnik 
zulumčar 97 nema pravo na nju.” 


jjp 4Ul »LP l jf’ iii' »LP iji ^jP ^jP UllU “ ATT 

. 4 ^ 4 ~* Us ji ja : Jli <up ii' j t—»Ua<k> jj j*P 

jjl Uli d! diil jJu ji ^U^Jl ‘Up Up ji j* . 'XSj ■ »Up- Jli 

di uu-i lit j : JV3 dj i$U£ oi V! dj ojC : jui «-w- 

- 4 ^ (l jij dJ i$Le: 

832. Obavijestio nas je Malik da mu je prenio Ibn Šihab od 
Salima ibn Abdullaha. a on od Abdullaha ibn Omera. da je Omer 
ibnul-Hattab. r.a.. rekao: “Ko kultivira zapuštenu zemlju, ona 
mu i pripada.’ 1 

Muhammed je rekao: "Mi na osnovu ovih liadisa 
postupamo. Ko kultivira zapuštenu zemlju (koja nije obradivana 
i koja nema vlasnika) s dopuštenjem imama (vladara. vlasti) ili 
bez njegovog dopuštenja, ona njemu pripada, dok Ebu Hanife 
smatra da mu ona neče pripasti, os im ako mu je imam dodijeli. 
Osim toga je rekao da je preporučeno imamu da zemlju dodijeli 


‘ ,7 Nazvan je zalimom (zulumčarom. nepravednikom) j er nije uložio 
trud u kultiviranje i obradivanje te zemlje. 
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onome koji ju je kultivirao, pa ako to ne uradi (ne kultivira je), ta 
zemlja mu ne pripada.” 


( stil j i_»>tj ^.Jb ) — V 

7. O dogovoru vezanom za količinu vode i njeno] podjeli 
zajedničkim korisnieinia 


4)1 J ji 411 JL& diiU — ATV 

f ^rl <j?~ di—X : J*"* 1 J *>>' 

. Jo-Sri j* J-Ji 

'' U : n giji ./ali dildS' JtS' i>l) 4 jj : .w^ JtŽ 

.r* 1 .? (*•*J <y *^ p 'J-a-k—'1J 

833. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Bekr da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao u vezi s tokom 

(iy 

(vode) 'Mehzura' i 'Muzejniba' ' da je (svako) ima pravo 
zadržati sve dok vodostaj ne dosegne visinu (nožnih) članaka, 
zatim je onaj koji je iznad (uzvodno) dužan pustiti da voda 
proteče do onoga ko je ispod (nizvodno).” 

Muhammed je rekao: ”Mi ovo prihvatamo, jer je u njihovo 
vrijeme važio kompromis da svaka zajednica ima pravo na ona 
količinu izvorske. potočne i riječne vode oko koje postignu 
dogovor. 


Nazivi za dvije doline u Medini koje bi se napunile vodom u 
vremenu obilnih kisa, oko kojih su se njeni stanovnici natjecali da 
što više iskoriste dotok vode u njihove palmovike. 
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jLj j» i3bx«jsJl j' jt’ ji jj^P UjJ"' čllU lijj* 1 ' — AT* £ 
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A*i-™» ji J*a£ tf-JJ AP 4)1 ) 'r J ^ a ^ jaS- AjŠ ^iSsJ 

A; k_jjčJ ^Šlj čil ajulj L» čltpi j : Jtii aL__j ji aj»\i 

i ^1p jjj aj j4ilj : Jči 4i)j : ju^ Jlš ? iij-iflj Vy 

. Ajj£ ji ^ SjjoCa , čJLk; 

834. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je ‘Amr ibn Jahja 
od svoga oca, da je Dahhak ibn Halifa prokopavao sebi 
pritoku vode koja je tekla dolinom el-'Urejd, pa je htio da ta 
voda prode zemljo m čiji je vlasnik bio Muhammed ibn 
Mesleme, ali je on odbio dati svoje dopuštenje za to, a 
Dahhak ga upita: “Zašlo mi braniš a i ti od toga imaš koristi, 
jer je uvijek možeš piti, a nemaš nikakve štete." On 
(Muhammed ibn Mesleme) je (ponovo) odbio (taj zahtjev). 
Dahhak se o ovom pitanju obratio Omeru ibnul-Hattabu, 
r.a., koji je pozvao Muhanimeda ibn Meslemu i naredio mu 
da propusti vodu, ali je on, ponovo, odbio to uČiniti. Omer 
zatim reče: “Zašto ne dopustiš svom bratu da uradi ono u 
čemu je i njegov i tvoj interes i korist, jer češ uvijek imati 
pristup vodi za pice, a u torne nemaš štete?" Muhammed mu 
odgovori: “Ne, tako mi Allaha!" A Omer tada (ostro) reče: 
“Tako mi Allaha, voda če priječi (preko tvoga posjeda), pa 
m a kar j preko tvog sto maka (makar i bez tvoga dopusten j a)", 
a onda mu naredi da dopusti protokvode. 


Jftit*- j jlT A>i : jf- ^jtll ji UjP 1 ' čUU — AT*o 

y Jafa-i j* V-li j! aJ jf j*j Ji jlp Jljti jj jJ- J\ jl*J ^ 

ji *XP ,^l>j Jaj\>-I AJ?jl ^1 ^ ji ^)l »UaI 

. aLj^^j j2~ ^1' 4La 1 )l AP 4)1 iPilaikl 
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835. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je 'Amr ibn Jahja 
el-Mazini od svoga oca da je njegov djed" imao bašču kroz 
koju je tekao potočič koji je pripadao Abdur-Rahmanu ibn 
'Avfu, r.a., pa je Abdur-Rahman htio potočič preusmjeriti n 
drugom pravcu bašce koji je bio pogodnije rješenje za njega i 
bliže njegovoj bašči, ali ga je vlasnik (susjedne) bašče 
spriječio u tome. Abdur-Rahman je o tom dogadaju 
obavijestio Omera ibnul-Hattaba, r.a., koji je presudio u 
korist Abdur-Rahamana kojem je dopustio da preusmjeri 
tok potociča. 


J' J** c-u ij** J* Jbrjli y\ dJta - AH 

. ji> Oii 

ji J' d) d! Ud . Jb-ij I.LS j I Jli 

j*} ■ iUi j' ulj ^ 

. UUi3 ^ ialjJ'J djL^- j' J ji 

836, Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebur-Ridžal 
od 'Amre bint Abdur-Rahman da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: “Ne smije se zabranjivati (ljudima da k or iste) viša k 
bunarske vode.” 

Muhammed je rekao: "Mi postopamo na osnovu ovog 
hadisa. Ko bude imao bunar. nema pravo ikome zabranjivati da 
napoji sebe, svoje kamile i svoje ovce. A ako budu htjeli natapati 
svoje usjeve i palme, on ima pravo to im ne dopustiti. Ovo je 
stav Ebu Hanife i večine naših pravnika. 


99 Jahjaov djed po imenu Ebu Masen Temini ibn Abd 'Amr el-Ensari 
bto je jedan od ashaba Allahovog Poslanika, s.a.v.s. 
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(3^ ^e >jj j' 4 -jLj —-J j' jli ja d L™aj Jsju Jjt i-->b ) — 


8. O čovjeku koji oslobodi svoj clio roba (koji je u žajedničkom 
vlasništvu), oslobodi roba 'sa'ibu', ili oporuci oslobadanje 

(roba iz ropstva) 


, <wL*f W ' m i' •' b' 0' : jfc o jt bjt^' eJJta Ujt^i — A'TV 

ji j!' “ : jJ~\ j <uU- ili ili JjAi : ju* J\3 

3**i Al a la- -.1 jj j j iJLj : J j>.,..4 jJ 4)1' XS- J lij “ jf &' 

ji' 3 **^ j' tu£J\P ^ Oj£j 5^3 5«JUt( 

ji c*ij)' “ : [J-ij *Up -Al' -£>' Jj-jj Jlii l$-» diJj <-~lb Jii la^ 

jj^J t*tfj!l 44P ji £*llj 3 *^' bA Aj& *ll Al' ^ULu*i' 'jjj “3“^' 

j£ aJS' 4)1' 4)1' Jj~*jj jSj 4*™4j t^l jJ' tJ' Oj^J 
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. Liljii JA iaUj'j iŠ-^- j' J ji jAj . 

837. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Hišam ibn 
'Urve od svoga oca da je Ebu Bekr, r.a., oslobodio roba i 
odrekao se prava da naslijedi njegovu imovinu. 

Muhamnied veli: “Allahov Poslanik, s.a.v.s.. je u mešhur 00 
hadisu rekao: “Pravo na nasljedstvo (imovine osfobodenog 
roba) ima onaj koji oslobodi (roba iz ropstva).” A Abdullah ibn 
Mes'ud, r.a., je rekao: “U islamu nema 'sa'ibe' (oslobadanja uz 
koje ne ide pravo na nasljedstvo imovine oslobodenog roba, koje 
ima osloboditelj).” Kada bi bilo ispravno da čovjek oslobodi 
roba i tim činom izgubi pravo da ga naslijedi, što evidentno znači 
da pravo na nasljedstvo neče imati onaj koji oslobodi roba, bio bi 
i sprav an i postupak onih koji su zatražili od Aiše, r.a,. da 

11)11 Mešhur liadis je hadis kojeg prenose trojica i više prenosilaca u 
svakoj generaciji, a ne dostiže stepen mutevatir hadisa. 
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oslobodi roba a da pravo na nasljedstvo ustupi nekome dragom, 
a tim povodom je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao (negirajuči 
takvu mogučnost): “Pravo na nasljedstvo ima osloboditelj 
(roba iz ropstva).” Kada bi bilo ispravno da osloboditelj tim 
činom ostane bez prava na nasljedstvo. onda bi bilo ispravno i da 
se izuzime to pravo koje se onda dodijeli nekome drugom i bilo 
bi ispravno da se ono (pravo nasljedivanja osiobodenih robova) 
pokloni ili proda, a poznato je da je Allahov Poslanik, s.a.v.s.. 
zabranio prodaju i poklanjanje prava nasljedivanja oslobodenog 
roba. To pravo kod nas ima isti tretman kao i krvno srodstvo 
(koje se ne može prodati ili pokloniti). Zato mi smatramo da 
pravo na nasljedstvo oslobodenog roba ima njegov osloboditelj. 
svejedno je da li je upotrijebio izraz 'sa'ibe' ili neki dingi. Ovo je 
stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 

aJS’ ii' Ji i j' jt’ db lJ jJJu - Al* A 

juiii u J til ja jf j jlp j 4I f jj* jspl ja : Jli 

U ju£ II tj ajf f 

jjrf'' jf Alf j? - .d(j Lua-L ja a>-lj 'Jutj : 
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jijfj : 4jji . ^L-ja aJs- Ajah jf- laJu eJJJf j , ^-.**• 
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838. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ od Ibn 
Omera, r.a.. da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Ko oslobodi 
svoj dio roba, a ima imetka i za cjelokupnu njegovu cijemi, 
procijenit če se vrijednost prosječnog (srednjeg) roba, zatim 
če se ostalim suvlasnicima podijeliti njihovi dijelovi (naknade 
srazmjeme njihovom učešču u vlasništvu), i smatrat če se da je 
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on oslobodio toga roba (koji je pod njegovim patronatom), a u 
suprotnom 101 , oslobodio je njegov dio Roji je osloboden.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Ako neko 
os lobodi dio roba ko ji ima i suvlasnrke, taj rob je u potpunosti 
Slobodan. Ako osi obodi telj bude imučan, preuzet če na sebe 
garancij u nadoknade suvlasniku, a ako ne bude imučan, robu če 
se omogučiti da se od ostalih suvlasnika otkupi radom, shodno 
njihovim vlasničkim dijelovima. To je do nas predajom stiglo od 
Vjerovjesnika, s.a.v.s. Ebu Hanife je rekao: 'Rob če biti 
osloboden u onolikoj mjeri koliko iznosi oslobodeni dio, a 
suvlasnici imaju pravo izbora: da i oni oslobode kao stoje učinio 
njihov ortak, ili če uzeti garancij u od os lobodi telj a koji če im 
podmiriti naknade ako je imučan, ili ako žele, mogu zahtijevati 
od roba da im radom nadoknadi, srazmjemo njihovom ud. jel u u 
vlasništvu, ili se složiti da puste roba da se radom otkupi ili ga 
svi osloboditi, pravo na nasljedstvo se dijeli srazmjerno 
njihovom učešču u vlasništvu, a ako se saglase da če osloboditelj 
garantovati isplatu njihovih dijelova vlasnišlva. onda sve pravo 
nasljedstva pripada isključivo njemu, a od oslobodenog roba če 
(osloboditelj) zahtijevati da radom nadoknadi ono za sto je data 
garancija (suvlasnicima).'“ 


• Lili iiit ji : — AT^ 

: jj-LP je- Ju> Ai\ J»\ L*L J-3r j&j , diJjj jA) 11 : JU* JtŽ 
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839. Obavijestio nas je Malik, pricao nam je Nafi' da je 

Abdullah ibn Oraer oslobodio ropstva bludnicu i njezino 
dijete. 


101 


Ako ne bude imao imetka kojim bi roba otkupi o od suvlasnika 
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Muhammed veli: “U torne nema smetnje i to je lijepo i 
dobro. Do nas je predajom stiglo da je Ibn 'Abbas, r.a., upitan 
o dva roba; od jednog je majka bludnica, a od drugog čestita 
žena, kojeg od njih dvojice če osloboditi ropstva, pa je (Ibn 
'Abbas, r.a.) odgovorio: “Onoga koji je skupiji, makar razlika 
(izmedu vrijednosti njih dvojčice) bila u višini (jednog) 
zlatnika. I mi imamo identičan stav. a to je stav Ebu Hanife i 
večine naših pravnika." 


J A^ Jj 1 : A* -1 Uj**-' aUu — A i * 

C-l' Jp Jau ji J*\j y . i>-ii 'JuSj : ju£ Ju . bljj aAjIp C-A&ii 
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840. Gbavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id. 
rekavši: “Abdur-Rahinan ibn Ebu Bekr je preselio (umro) dok 
je spavao, pa je Aiša, r.a., oslobodila mnogo robova.” 

Muhammed veli: “Mi postupamo na osnovu ovog hadisa. 
Nema smetnje oslobadati robove na ime umrle osobe. Ako je to 
oporučio, onda on (ili njegovi nasljednici) zadržava pravo na 
nasljedstvo imovine oslobodenih robova. A ako to nije oporučio, 
onda pravo na nasljedstvo ima osloboditelj. a i umrli, ako Bog 
da, ima nagradu. 


9. O prodaji roba koji je smrču svoga gospodara postao 

Slobodan 


o ja £> jJ' Jut ^ Ji?-ji' jji bjj"' eJLlu — Ai \ 

jt- U> Ajjbr euiP' c-AS' j*A-ij aJs- 411 AAIp j' : ^3*^1 j_p 
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aji ^ jt ati tli U dAJi o*j 1$ap *ji' idJiP dj ^ l$aa jji 

? ^ dllj : AdJI p aJ cJUŠ a>jJoa CJ' : Ut Jl5Š t£±■-*> Jsr_) 1 $-Ap J>o 

Jb ja L—^ 0*jfl la^jy J dl : (Jtflj IjjLo ji idTj '4T l$aO ja s' y>' : Jlž 


d ^i> C~?j j LSjJU-ji U^ajUC CdlS" Ajjbr AJ^Ai ^ IjPJl ; AdJlP d-ilši 


AdJIP 


lA cJlfli Os-W f AiL-*i )JLa Jjj w L«p' d^fl : C-lAŠ b 

■f ; cJli V ^ : dJli j»j«j : cJli S’ : i 

_ * i ^ #*, * _ 

^ , Ubi 

IgAP iti ^Jsj 4jd\p cdJi : 3 j*p dJUi ifšspi f aJj i.g.u. 1 .; J «ii f : cJli 


it'ji : cJli js*l' C-,-,- __■ r ■ — i* 

' m» c ^...j jf ,jl^P*^l ja U. w .. j dl 1 i jj! A i »- 1 lp jž\ f _ 

l *«‘- At - i .-1. 1 » - ; t^aspi p aJj I^A*i J, £yi ^ : C 


Uaw jj: aJ^Aj jbT jo ^L-apI d' fUlI J ofj Uj f dUjh ja Ati' tLi U 

S;ijj j» oju- j j>jJi jlpj jSo ji j J-pIc**! idJip jiU J>-ii . jidJ dijp 
Uaju Igdoju JS a^Aj IjlT Ijbrji ali J,] lilkjli olj ^jji idJAp cjSja 


dDJb IJjl j* ja i^^iOjl I j jAa wA%d O^Aj A^aa Jj Jf JA Ijjr..iili 

, d.»ji dii Ad d. ■ L ■ ■ . ~ P 'A a .I b ^1 tAli 


j*p j» iti op j OjIa j* oj J ji j* j jjdi f^bj di ^ j TAš j^- Ul : JlŠ 

bilgŽS ja aaU)Ij a tL ^ p - ji J ji j*j . JL^b ajj 

841. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebur-Ridžal, 
Muham med ibn Abdur-Rahman prenoseči od svoje majke 'Amre 
bint Abdur-Rahman, da je AiŠa, r.a., supruga AHahovog 
Poslanika, s.a.v.s., oslobodila jednu robinju koja če nakon 
njezine smrti postati slobodna. Nakon toga se razboljela i u 
stanju bolesti je provela nekoliko dana. Zatini joj je došao 
neki eovjek iz pokrajine Sind (u posjetu) i rekao joj: “Ti si 
opsihrena (bačene su ti čini)”, a Aiša, r.a., mu uzvrati 
riječima: “Teško tebi, ko me je opsihrio?” On reče: “Neka 
žena koja izgleda tako i tako”, pa ju je opisao i nastavi: “Ona 
u svom krilu drži dječaka koji se umokrio.” Aiša zatraži (od 
prisutnih): “Pozovite mi Ženu”, robinju koja joj je služila, te 
su je pronašli u kuči komšija dok je u krilu držala dječaka. 
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V 

Zena reče: “Eto me odmah, samo da saperem mokraču 
ovoga dječaka.” Nakon što je oprala odječu, došla je, a Aiša 
je upita: “Jesi li me opsihrila?” Ona odgovori: “Da, jesam.” 
“A zaŠto si to učinila?”, Aiša je upita. “Željela sam da (na taj 
način) dodem do slobode", odgovori. “Tako mi Allaha, 
nikada nečeš biti oslobodena ropstva!” 102 Zatim je Aiša, r.a., 
naredila da njen bratič proda tu robinju bedninima koji se 
(inače) loše ophode sa svojim robovima, zatim je rekla: 
“Kupi mi za novac koji dobiješ od njezine prodaje drugu 
robinju pa je oslobodi.” 'Amra veli: “Aiša je bila još neko 
vrijeme bolesna (od utjecaja sihra), zatim je usnila da se kupa 
(vodom) iz tri spojena bunara i da če nakon toga ozdraviti. 
Kod nje su ušli Isma'il ibn Ebi Bekr i Abdur-Rahman ibn 
S'ad ibn Zurare, pa im je Aiša ispričala svoj san koji je 
usnila, a zatim su njih dvojica otišli do podzemne vode i 
pronašli tri bunara koji su nadopunjavali jedan drugi. Iz 
svakog bunara su nasuli po mješinu vode i donijeii je Aiši 
koja se u njoj okupala i ozdravila. 

Muhammed je rekao: "Mi. opet. ne smatramo da se rob koji 
smrču svoga gospodara postaje Slobodan može prodati, Što je 
slav i Zejda ibn Sabila i Abdullaha ibn Omera, r.a., i mi njihov 
stav prihvatamo. To je stav i Ebu Haniie, kao i večine naših 
pravnika.*’ 

ja ; Jji ^ <tji j-juj ji eJJu — a ty 

ji 'ij ji j~Sj jji Jij lalkj ji jli jjj je- 3jlS j js -1 


. UjlgJiS ja JjL..'*- ji J : JL J ti 


102 To je kazna za njeno perfidno nedjelo i kazna za počrnjeno 
zlodjelo. jer je pravilo da onaj ko prejudicira nešto prije odredenog 
roka hude kažnjen zabranom, kao kad bi neko ubio ostavitelja. 
želeči Što prije doči do zaostavštine (nasljedstva), on biva i sključen 
i oduzima mu se pravo na nasljedstvo. 
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842. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
da je čuo Se'ida ibnul-Musejjiba kako govori: “Ko oslobodi 
robinju koja smrču svoga gospodam postaje slobodna, on 
ima pravo na intimni odnos s njom i može je oženiti, ali nema 
pravo prodati je niti je pokloniti, a njezino dijete ima isti 
status kao i majka.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo, a to je stav Ebu 
Hanife i večine naših pravnika.” 
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( J' s ) — > » 

10. O tužbi, svjedočenjima i tvrdnji o postojanju krvnog 

srodstva 


l^*P 41' 4«iJlp ^P tji ijfi' hSj^^ tiJJi« Uj^' — A i V 

sujj J' ^lij l}' Jri - 1 ***' »i! 'H* *j' Ji : >***^ 

jli* 43 : J\3j Jju a4?-i jyJl ^lP jl£” Udi : wJl3 vliJj AUa.813 

*i\j -d j 44 -lj jjIj : J lis *wj jj j-p aJ) ^liš u-i Ji u^p 

43 jS*' 41' Jj-^j d : 4*-o Jlii 4jp 41 ' L g^ 4il Jj J! 13jL*p3 

iil^j jIp 4Jj yji aoJj jj' jj j_p Jia j 3 ^p a- 3 J' 4$p jl£* 

jJ Ji : J 13 f 4wj jj jlp U iU j* : JL-* jJp 4)' 41 ' Jj JU3 

UMj <U-d J4 j U, <U4 ■ ***j w4| ŠJj~J Jl5 jf jSt' 

.Jur 411 ^53 jj?- uTj U3 

iaUJlj 4i_.'.>- Jjj ^aj . yiU 0 j Jil jiil uJjji . Ju-li 'j^j ; 4^P ja 

843. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ez-Zuhri od 
'Urve ibnuz-Zubejra od Aiše, r.a., da je rekla: “'Utbe ibn Ebi 
Vekkas je (na samrti) oporučio svome bratu S'adu ibn Ebi 
Vekkasu rekavši: “Sin Zem'atove robinje je moj sin, pa ga ti 
uzmi sebi.” U godini kada se desilo oslobodenje Mekke, S'ad 
ga je uzeo sebi, rekavši: “Ovo je sin moga brata kojeg mi je 
spomenuo u oporuci.” Pride mu Abd ibn Zem'ah i reče: “To 
je moj brat, a on je sin robinje moga oca, jer je (dijete) 
rodeno u njegovoj postelji.” Njih dvojica su odgurali jedan 
drugoga do Allahovog Poslanika, s.a.v.s., pa S'ad reče: 
“Allahov Poslanice, ovo je sin moga brata kojeg mi je 
oporučio moj brat 'Utbe”, a Abd ibn Zem'ah reče: “To je 
moj brat koji je sin robinje moga oca, i roden je na njegovoj 
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postelji.” Allahov Poslanik, s.a.v.s., reče: “On pripada tebi 
Abde ibn Zem'ah”, a zatim je dodao: “Dijete je onog eija je 
postelja, a bludnik je propao (nema nikakva prava na njega, 
ono mu je zabranjeno, jer se rodilo iz zabranjenog odnosa).” 103 
Poslanik, s.a.v.s., je Sevdi bint Zem'ah rekao: “Udalji se od 
njega!”, jer je primijetio sličnost s 'Utbom. Nakon toga nije 
je više nikada vidio. 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. Dijete pripada 
onome čija je postelja (tj. čiji je brak), a bludniku je to 
uskračeno. To je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 


( j^Jl ^ ^ 

11. Zakletva uz svjedočenje jednog svjedoka 

j' : o! j> jjo: dJJta — Ati 

. vL&lbJ' , I .»j «i4p 

jji dJJi /i : Jljj dUi (JL-j aJs- 4il ^U<s jt bALj : .urf Jli 

dPbj : J\Jl3 »L? '■ i* 1' \ ^A ^l^" 441 * JtŠ 4 - '• ^P -, - ' ^ 

4j^P ja 4^dlb Ja' .UP |*ip' jtTj Sjjbw U ^aš ja Jjij 

JjH' »'dml' OlS” : J ti “Uj : JlŽ ^bj O*- s -^ c ‘ '■Jsj' čh' 

. d 1 " ^ H Is C* bibtbvJ' ^A jA Jjij 0'fcVhUi J-Jl j 

844. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Dž'afer ibn 
Muhammed od svoga oca da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., presudio 


Hb Prijevod može glasiti i: bludnika čeka kamen (aludirajuči na 

smrtnu kaznu)." Ja sam odabrao drugi prijevod, jer riječ hadžr (sa 
sukunom iznad džima) znaci zabrana, a i zbog toga što se zna da 
ne zaslužil)e svaki bludnik smrtnu kaznu. 
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na osnovu zakletve (strane u sporu koja optužuje nekoga, 
tužioca) uz koju je bilo svjedocenje jednog svjedoka. 

Muhammed veli: "Do nas je predajom stiglo od 
Vjerovjesnika, s. a. v. s., ono što je suprotno na ved en oni. To je 
spomenuo Ibn ebi Z'ib od Ibn Šihaba ez-Zuhrija koji je rekao: 

'Upitao sam ga o presudi na osnovu zakletve i svjedočenja 
jednog svjedoka, pa mi je odgovorio: 'To je novotarija, a prvi 
koji je tako presudio bio je Mu'avija.' A Ibn Šihab je kod 
muhaddisa Medine važio za naj učen ijeg aiima. Takoder prenosi 
Ibn Džurejdž od 'Ata'a ibn Ebi Rebaha da je rekao: 'U prvo 
vrijeme 104 se zahtijevalo svjedocenje dvojice svjedoka, a prvi 
koji je (u pamici) presudio uz zakletvu i svjedocenje jednog 

| AC 

svjedoka je Abdul-Melik ibn Mervan.'“ 


104 Vrijeme u kojem su živjeli Allahov Poslanik, s.a.v.s., i njegovi 
ashabi, r.a. 

10 " U šahih hadisu Allahov Poslanik, s.a.v.s., je rekao: „Strana koja 
podnosi tužbuje obavezna iznijeti dokaz, a (kada nema dokaza, ili 
oni nisu mjerodavni, onda se pristupa zaklinjanju tužene Strane j er) 
zakletva je za onoga koji tužbu negira/’ Ovaj hadis jasno kazuje da 
zakletva biva od tužene strane, a ne tužiteljeve. 
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( ^j_a4-i <-Jb ) — ^ Y 

12. Traženje da se zakune tužena strana u sporu 


jlikp bi ^jr 1 4il (^ms 4-1 ^ ijli Ujc^l jJUU lijjri — Aio 

*bj ^ (►&-' o\jy <j! jb J c-jb jj 40 (»-«*»*■' : Jj4 

<&lj S : jjj jfi -J Jls3 ^l^« a! ^JiA^i : Jbj a 1 Jbž3 juil ^^Ap c-jb ^ 

jdj i_iLP ji ji J jji- aa*- ji A>j : <Jl3 3 jA^-l ^UL« Jap *il 

. jJJi 'jfi v^*i j'jj* 


-Uj t^lj ji j jjl^- j$3 jil (jJb>- Ui~?-j j>U C-jb iji 40 Jjij : -Uhrf J13 
j«J U l _ 5 !a*i bi #jS* <uS3j a-Lp tjJiil ji-l ^Jom ji ^1 b A«jij dJJi ji OjIj ^ 

. ji aU3j Alji O' (j^i J^i A~ip 

845. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Davud ibnul- 
Husajn da je on čuo Ebu Gatafana ibn Turejfa el-Murrija kako 

govori: “Zejd ibn Sabit i Ibn Muti' su se sporili oko kuče, 
pred Mervanom ibiiul-Hakemom, pa je on presudio da se 
Zejd ibn Sabit zakune kod minbera (Allahvog Poslanika, 
s.a.v.s.), te mu Zejd na to reče: “Zaklet ču se na svome 
mjestu”, a Mervan mu odgovori: “Ne, tako mi Allaha, samo 
na mjestu (minberu) gdje se dolazi do zakonitih prava (i istina 
odvaja od neistine)!” Medutim, Zejd je ostao pri svom stavu i 
zaklinjao se da je on u pravu, ali je odbio da se zakune kod 
minbera, zbog čega je Mervan ostao začuden,” 

Muhammed je rekao: "Mi prihvatamo stav Zejda ibn 
Sabita. r.a., jer je dopušteno da se čovjek zakune na bilo kojem 
mjestu. A da je Zejd ibn Sabit smatrao da ga taj zahljev 
obavezuje, ne bi odbio izvršiti svoju obavezu. ali mu nije bilo 
drago i po volji da izvrši ono što nije bio obavezan, a svakako je 
on preči da se od njega prihvataju riječi i postupci, nego onaj 
koji je od njega zatražio da se zakune (Mervan ibnul-Hakem)” 
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i)->T 
13. Zalog 


Jjmij j' X ju jp eJJU — A £ 

• j*ji' J**i H : Ji* a-U Al Ju> 

jA ji OiS* Jjf jJl jt “ jAjJ' JjLu “ ; -(JjS j . i>-U i JuSj ‘. JLa^ Jis 

iUu iiiJ jAjhi V!j USj iJlS* Ji dlUc dk*r 0» : J JJsrjlt jup jAjJi 
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v čJJU 4 «J dUal^J . ,j' J _4*j . J jAi 

846. Obavijestio nas je Malik, prieao nam je Ibn Šihab od 
Se'ida ibnuI-Musejjiba da je Allahov Poslanik, s.a.v.s.. rekao: 
“Zalog ne ostaje neiskupljen (ne propada).” llm 

Muhammed veli: "Mi postupamo na osnovu ovog hadisa. a 
njegovo tumačenje je slijedeče: 'Čovjek bi pohranio zalog kod 
drugog čovjeka i rekao bi mu: 'Ako ti donesem tvoj novac 
(imovinu) do lada i tada (vratit češ mi ono što sam založio), u 
protivnom. zalog je tvoj (tebi pripada) za novac (koji si mi 
pozajmio).’ Allahov Poslanik, s.a.v.s.. je rekao: 'Zalog ne ostaje 
neiskupljen', tj. on ne prelazi u vlasništvo osobe kod ko j e je 
založen umjesto imetka koji je pozajmio. 107 Mi smo, takoder, 
zauzeli identičan stav. a to je stav i Ebu Hanife, a tako ga je 
protumačio i Malik ibn Enes. 


106 Ne prelazi automatski u vlasništvo onoga kod koga je pohranjen 

107 Pravilan postupak je da zalog vrati, a povrati svoj novac. ili da s 
dopuštenjem vlasnika proda založenu stvar, uzme istu koliČinu 
novca koju je pozajmio. a preostali dio novca (ako ga ima) vrati 
viasniku založene stvari. 
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( flJlgjJl aJuP jjžy J^rji' ) ~ Vi 

14. O osobi koja je bila svjedokom (nekog dogadaja) 


Jj^c- j> ijl -LP jS- Sj^l Sbl d? Jji <jl JLP Uji>-i UJJl« Uj^-i — AiV 

jJUP- Jt Jjj ji Sj>i t^jLAiS' Sj' -M 1 *j' jUSP jt 

t^jjl ^ v ’ 1 u ■ ■■ ' 1 j&i j^l ‘ T ij <Uil ji a^j^i 

. uL-j ji jj Silvij jčt ji siig^Ju jL 

b& jU-j^t dUj *Jbu ji—ajlg-b o Jut CJ\£* j-« . Ji>U IjUj : JU*£ J \£ 

.Obl btbvtpj ji jlj 0 j^lJL9 

847. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Bekr da mu je prenio njegov otac od Abdullaha ibn 'Amra 
ibn Osmana, kako je Abdur-Rahman ibn Ebi 'Amre el-Ensari 
pričao mu od Zejda ibn Halida el-Džuhenija da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Hočete li da vas obavijestim o 
najboljem svjedoku? To je onaj koji svjedoči ili iznese 
svjedočenje i prije nego što to od njega bude zatraženo.” 

Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Ko bude mogao 
svjedočiti u korist osobe koja nije upoznata s tim da ima nekoga 
ko če iznijeti svoje svjedočenje, neka ga o torne obavijesti. 
makar taj i ne zatražio to od njega.” 
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dJaiill 

POGLAVLJE O IZGUBLJENIM STVARIMA I 
ŽIVOTINJAMA 


J oilT J \j^p o' : S/*} J' >—>lj-*> j*' bjjs*-' kiiS'-* — At A 

jt oU-f- ja j ^ č>tS" lij jjr- ar-' 1 $. c "if giL; 4 U jA ajs- jitti s**" 

. I Qi£ JaP' t^r-Le tir 'il3 (f UAj jtuj l^i j*£ yi\ J lip 

j\p ^iai tli JJ . j—r 'AS' : -utf J\5 

, iUjj j*ib bSbj! jb l^ uiŠjj l$Pli lalPji ja l _j' 3*-jaJ' I^Jp 

848. Obavijestio nas je Malik, prieao nam je Ibn Šihab ez- 
Zuhri da su izgubljene deve, u doba (halife) Oniera ibnul- 
Hattaba, r.a., bile slobodne, samooplodavale su se, niko ih 
nije smio dotaknuti (hvatati), s ve do vremena (hi la teta) 
Osmana ibn 'Affana, r.a., koji je naredio da se uhvate i da se 
razglasi njihov pronalazak, a (ako se vlasnik ne javi) onda su 
prodavane. Ako bi njihov vlasnik (kasnije došao), bio bi mu 
tsplačen iznos koji je odgovarao njihovoj cijeni. 

Muham med je rekao: "Obje mogučnosti su dobre. Ako 
imam (halifa) hoče, može ih (kamile) ostaviti dok se ne pojave 
njihovi vlasnici. a ako se bude plašio da če biti izgubljene, ili ne 
mogne pronači nekoga ko če se brinuti o njima nego ih proda, a 
dobijeni iznos sačuva u slučaju da se njihovi vlasnici pojave, i u 
torne nema smetnje. 
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: Jlaš j>\ aJoa) jl^-j j' * Ujjj"' j^lba Uj^*i — Ai5 

J j : Ji C~Ui ji * Ji l$3 jS- : y*s- ^i\ Ji ?bgj Ui ^JaflJ OJjtj ^1 
. u j*b ji cuč jJ mfti ul Jy5 V : Ji c-Ui Ji : Ji 

849. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' da je 

neki čovjek našao izgubljenu stvar, pa je otišao Ibn Omeru, 
r.a., l rekao mu: “Ja sam pronašao izgubljenu stvar, pa šta 
mi nareduješ u vezi s tim?” Ibn Omer mu reče: “Razglasi 
(njen pronalazak)!” “To sam več učinio”, reče čovjek. 
“Nastavi još jed a n period s oglaŠavanjem”, reče mu Ibn 
Omer. “1 to sam uradio”, odvrati čovjek. Ibn Omer mu tada 
reče: “Ne dopuštam ti da je koristiš (jedeš), a mogao si da je 
ne uzimaš.“ ,,,s 


^JJ- jL-j ji jU_Lj c-ac' : Ji Ji' . U »uj jj bj^-l uJJu “ Ao * 

cJJ» jč ti 0 ji-b ij%» Jj>tj Jjl : 4 jJ^ jt c-jtf ji 

<Ut Ji : CjU Ji 43j*i ji 0 jAi *UP iill (J Js> j Ji 

,4JJUrj £*&■ td-iji : j*s- dl Jbi 

ji 11 1^3jP Uf-Lai jJaaJ JaiJl j* . j>b <uj : J^rf Ji 

j' UH b$-^"b«e tbr jl£* ji 14 ‘j' *l/lj wi j£ 

f lab' iSji U j-i l$3Jp ijžs- J* Jji b^Ui-3 jlf jjj J 

b»jj jlj JjŠ' jj V^-Lsi tl^- Ijl jlS"j US" bi 
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850. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
da je čuo Sulejmana ibn Jesara da prenosi od Sabita ibn Dahhaka 
el-Ensarija koji mu je pričao da je pronašao (izgubljenu) devu u 


ll)R A pošto si je več uzeo. dužan si daje sačuvaš kao emanet. 
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Harri lf) , pa je oglasio njen pronalazak, zatim je to ispričao 
Omeru ibnul-Hattabu, r.a., koji mu je naredio da to 
oglašava. Sabit reče Omeru: “Ja sam zauzet svojim 
nekretninama (njihovim održavanjem, pa nemam vremena to 
iznova činiti).” Omer mu na to uzvrati: “Ostavi je tamo gdje 
si je pronašao.’ 1 

Muhammed je rekao: “Mi postupamo na osnovu ovog 
hadisa. Ko pronade neku izgubljenu stvar ko j a ima vrijednost 
deset dirhema i više, dužan je to oglašavati jedmi hidžretsku 
godinu. pa ako se ne javi vlasnik, podijelit če je u vidu sadake. 
Ako bi on bio potrebit, može je upotrebljavati, a ako se njezin 
vlasnik pojavi, dat če mu pravo da izabere izmedu njezine 
protuvrijednosti ili povrata slične u dogledno vrijeme. 

Ako bi njezina vrijednost bila manja od deset dirhema, 
oglašavat če njezin pronalazak nekoliko dana, eiji broj če sam 
procjeniti 110 , zatim če postupiti isto kao i u prethodno navedenoj 
situaciji. Propis u ovoj situaciji kada se pojavi vlasnik je isti kao 
i propis kod prve navedene situacije. Opet, ako bi je ostavio na 
mjestu pronalaska. time on biva osloboden svake pravne 
odgovornosti i oba veze nadoknade. 


j> j** Jte : Jte ji j> tillu — Ao \ 

. JUp ilUe ja : J) a £> je —» jAj otlai-' 

UsJe#-i ja ute 14 y.LaJe^-i ja dUJb . Jes-li iJLij : Jte 

. ti j ! UjjJ 

851. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Se'ida ibnuI-Musejjiba da je rekao: “Omer ibnui-Hattab, 


109 Mjesto nadomak Medine 

110 Oglašavat če onoliko dana koliko smatra da je dovoljno da se 
vlasnik javi. 
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r.a., je rekao dok je bio naslonjen ledima na K'abu: “Ko 
uzme izgubljenu stvar, on je izgubljen.” 

M uhani med veli: "Mi ovo prihvatamo. Ovo znači da (je 
izgubljen) onaj koji tu stvar uzme da bi je prisvojio sebi, dok 
nema smetnje da je uzme onaj koji to čini u namjeri vračanja 
(tijenom vlasniku), ili da bi oglasio (njen pronalazak).” 
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4ajLUI uJb 

O pravu prvokupnje (preče kupnje) 


Ji j jttS’ j» .La. 1 ' - ijt ^il 'JjJf ! Ojt*£ »Lfr^ lijJ"! dJJU jjJ"l — AOt 

“Ai Je jf J C-*^ j 'ii : Jll <up j US au' jUiP jj jUJP ji fjs- 

■ J 5 '® ii ri j ^ ***-( 

852. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Muhammed 
ibn 'Umare, obavijestio me je Ebu Bekr ibn Muhammed ibn 
'Amr ibn Hazm da je Osman ibn 'Affan, r.a., rekao: “Kada se 
postave granice (mede) na posjedu, onda nema prava 
prvokupnje niti ima prava prvokupnje bunara a ni (muških) 
palmi. 


J j—'j o' : j&J^ j>. id -*> j' jf o'l^-i jJJU — Aaf 

a« a.fr *Ai soe s lij i wj tuijJLj ^Ja3 aJIp .ji jii 

• ^ 

jUrlj jUrl AaijJb j-iJlŠ 1 Ja J JJ3 ; Jo- JlS 

. aJč- i&l J* jJJi UlL SjeP 

853. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Ebu Seleme ibn Abdur-Rahmana da je AHahov Poslanik, 
s.a.v.s., presudio pravom prvokupnje u onome Što nije 
podijeljeno (zajednički posjed), pa ako se posjedi razgraniče i 
ograde, onda nema prava prvokupnje. 

Muhammed veli: ''O ovoj temi ima razlieitih hadisa. Ortak 
je preči da ima pravo prvokupnje od susjeda. a susjed je preči u 
odnosu na nekoga dugog. To je do nas predajom stiglo od 
Vjerovjesnika, s.a.v.s.” 
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J* Ji 3jt J- Jj>' J>M I Jm j, JlS- j, ill JLP Uj>i - Aoi 

, 4JL&J j?"' ■ jl-č-ij 4-lp ill J J~*"J Jti I JtŠ -bj~i) J) vb<Ui' 

. LtLgis ja ji J^s jAj . js"U '*Lij 

854. Obavijestio nas je Abdullah ibn Abdur-Rahman ibn 
J’ala es-Sekafi, pričao mi je 'Amr ibnus-Šerid od svoga oca Eš- 
Šerida ibn Suvejda da je rekao: “Allahov Poslanik, s.a.v.s., je 
rekao: 'Susjed je inia največe pravo na prvokupnju.'“ 

Mi ovo prihvatamo. a to je stav Ebu Manile i večine naših 
pravnika.” 


O robu koji posjeduje ugovor o oslobadanju uz otkup 


L» JLP ; Jjd j Ai' jt£- jj' jf- ^li liULs tij^i — A 3 O 

. * JA aJ* 

sijanj ^ j-*)' ilja; JjŠ jAj . i>-b iJUij : Jli 

. U \ŠJ> f b U <JU J* Ju--. II Ait KI »ja\ 

855. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je NafT od Ibn 
Omera. r.a.. da je on govorio: “Rob koji posjeduje ugovor o 
oslobadanju uz otkup ostaje rob sve dok (ne ispuni ono Stoje 
obavezan i) ne isplati i najnianji dio (preostalog iznosa) 

otkupnine. 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. a to je stav i 
Ebu Hanife. Takav se tretira kao rob u pogledu svjedočenja. 
krivičnih sankcija i svih ostalih pitanja, s tim što njegov 
gospodar nema pravo miješanja (upliva) u njegove imovinske 
poslove. sve dok je u statusu roba koji posjeduje ugovor o 
oslobadanju uz otkup.” 
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iU* JSjdi ^ Ul&» ot : ^ ^ ^ UdUU Ujs^i - Aon 

S^-fl ^UlP A-jl iJjJj j^UJl JJJij *UJl5Ls ^*A aJL A-ip iiyj 

ji d U l t JLP aJ] čJJi a3Uw Jljj** jfj C JUiJ wLP Jt,j ^ .mO cJJi ^ 

J%; aIU j-a U *Uil5U aJLp U ^ l^ji 3 \3 j^lJi JjjJU Lbf 

. AJl y‘j dijl 

OU lil 4j) Ulgid i«UJ'_j ifl™?- ji JjŠ jJ»j Jb*ti IJLij ; Ju±£ Jt3 

. 'jit£* j* j'VJi jy» jlS* ^Žj u p d=Jl£j; p ^»Ll' 

856. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Humejd ibn 
Kajs el-Mekki da je rob koji je posjedovao ugovor o 
oslobadanju, a pripadao je Ibnul-Mutevekkilu, umro u 
Mekki a preostao je dio otkupa koji nije uspio namiriti, kao i 
potraživanja ljudi (njegova dugovanja ljudima), os im toga, 
ostavio je i jedmi kčerku, pa je sve to učinilo slučaj 
zamršenim za namjesnika Mekke (u to vrijeme) koji nije 
donio presudu, nego je zatražio od Abdul-Melika ibn 
Mervana pomoč i odgovor na to pitanje. Abdul-Melik mu je 
poslao depešu u kojoj mu kaže da počne s namirenjem 
dugova koje če ljudima vratiti (iz imetka um r log), za ti m da 
namiri preostali dio iznosa od otkupnine (njcgovom 
gospodam), i, na kraju, da podijeli preostali dio imetka 
njegovoj kčerki i gospodaru. 

Muham med je rekao: “Mi ovo prihvatamo, a to je stav i 
Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika. Kada rob koji posjeduje 
ugovor o oslobadanju uz otkup umre. počet če se sa povratom 
njegovih dugovanja ljudima, zatim se rješava preostali dio od 
iznosa otkupnine. i, na kraju, preostali imetak se dijeli kao 
zaostavština (nasljedstvo) njegovim zakonitim nasljednicima 
koji su slobodni (a ne robovi), m a ko oni bili." 111 


111 Bili oni muškarci, ili žene koji su vlasnici alikvotnih dijelova 
nasljedstva, ili su univerzalni nasljedniei. 
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jL-u ^ uUJ U j jujJt O*. ^ : Ujj^f JjJu Uj^-i — AoV 

J gU/ p OjJj ^ipj ‘ ■ U -jŠj ^ip yjlT Jp * 
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857. Obavijestio nas je Malik, pričala mi je osoba koja je 
kod mene povjerljiva da su 'Urve ibnuz-Zubejr i Sulejman ibn 
Jesar upitani o čovjeku koji je posjedovao ugovor o 
oslobadanju uz otkup, a obuhvatao je njega i njegovu djecu, 
ali je (prije osiobadanja) umro i ostavio tu djecu iza sebe, da ii 
če oni nastaviti s plača njem otkupnine, ili se oni treti raju kao 
obični robovi? Oni su odgovorili: “Oni če nastaviti s 
plačanjem otkupnine koju je plačao njihov otac, i neče im se 
nista od toga odbiti niti umanjiti zbog smrti njihovoga oca.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prih val amo. a to je stav i 
Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika, i kada isplate svu 
otkupninu, svi če biti oslobodeni." 


wjtS” < e>tp ^ ji — ASA 

. J,W ii)'j . JjjjJlj i_ a> ^e\as 

858. Obavijestio nas je Malik, pričao mi je neko ko me 
obavijestio da je tim mu Seiema, r.a., supruga Vjerovjesnika, 
s.a.v.s., uzimala iznose u zlatu i srebru od otkupnina prije 
dogovorenog roka prispiječa, u zamjenu za trcnutačno 
davanje slobode. “A Allah Uzvišeni najbolje zna.” 
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J-iM (j j-^Jl <—j>U 
O konjskim trkama 


: Jjflj — l l U-*~.i c-**" : Ju JUu> Ujjri eJJu Čj^-I — Ao^ 

Jr-* Ujj J-J' j>' j~* Ul *AU tgJ Ijb^f lij JJ-1 UIa* 
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859. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
i rekao: “Čuo sam Se'ida ibnui-Musejjiba kako govori: 'Nema 
smetnje da se odredi nagrada u konjskim utrkama ako bi 
ubacili i trečeg ('muhallil') koji bi, u slučaju pobjede, uzeo 
nagradil, a u slučaju poraza, ne bi imao nikakve (materijalne) 
obaveze.'“ 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Nije dopušteno 
da svaki od dvojice takmičara položi iznos učešča. pa kada jedan 
od njih pobijedi dmgoga. uzme oba iznosa, jer se to smatra 
igrom na sreču (hazardom). Medutim, dopušteno je da: ako bi 
iznos učešča položio jedan od njih dvojice, ili ako su trojica 
učesnici u takmičenju, a iznos učešča polože dvojica, dok treči to 
ne učini, pa ako on (ovaj koji nije položio iznos učešča) pobijedi, 
uzme nagradu, a ako izgubi, nema nikakve materijalne obaveze. 
Ovaj treči se naziva 'muhallilom' kpjeg je tako nazvao Se'id 
ibnul-Musejjib. 112 


112 Takmičenje je dopušteno ako nije ničim uvjelovano i ako ne 
zahtijeva plačanje iznosa učešča sv ih strana u takmičenju, To znači 
da ako bi svaki takmičar bio oba vezan položiti iznos učešča prije 
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860. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 
je čuo Se'ida ibnul-Musejjiba kako govori: “Kasva 1 , 
Vjerovjesnikova, s.a.v.s., kamila, uvijek je pobjedivata kada 
bi učestvovala u takmičenju, ali je jednom poražena u utrci 
kamila, pa je to ražalostiio muslimane, a Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., reče: “Zaista, kada ljudi nešto uzvise ili požele ga 
uzdiči, Allah ga učini donjim (ukaže na manjkavosti).” 113 

Muhammed veli: “Mi postu parno na osnovu ovih hadisa. 
Nema smetnje da se održavaju takmičenja u gadanju strijelama, 
konjskim utrkama i utrkama kamila.” 


takmieenja. a ejelokupni iznos bi dobio pobjednik. ovakav način je 
zabranjen j er se smatra igrom na sreču. Prelazak ovog iznosa u 
nečije vlasništvo je neizvjesno. kao kod igara na sreču. Takoder je 
zabranjen onaj vid takmičenja u kojem bi samo jedan od takmičara 
položio iznos učešča. Malik i Šafija dopuštaju takmičenja u 
gadanju strijelama. konjskim utrkama i utrkama deva. 'Ata' 
dopušta takmičenje u svim stvarima. bez izuzetka. Mudrost zbog 
koje je propisano takmičenje je trening i vježba za upotrebu 
voj nog naoružanja i opreme (strijele, kopija, konji, deve i sl.), te 
pri prema za džihad. 

113 Stvorenja nisu savršena, makar pripadala vjerovjesnicima i 
evlijama. Allahovo odredenje se ispunjava. ono što On hoče, to 
biva, a ono što On ne odredi, to ne može biti. Kada bi se svi ljudi 
sakupili da to promijene, nisu to u mogučnosti učiniti. i u torne se 
ogleda Allahova snaga, a ljudska nemoč i zavisnost. 
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jwJl U 1 «" 

O vojnim pohodima 


<Ui <U£ 4)1 ,jd «U1 -t*-j ^ dJJU — At ^ 
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861. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
daje do njega predaj om stiglo od Ibn 'Abbasa. r.a., da je rekao: 

“Nikada se u nekom narodu nije pojavila utaja ratnoga 
plijena, a da u njihova srca nije bio ubačen strah, niti se u 
nekom narodu raširio blud, a da se nije povečala smrtnost. 
Nikada neki narod nije umanjivao prilikom mjerenja i 
vaganja, a da im nije bila nafaka umanjena, niti je neki 
narod nepravedno sudio, a da se medu njima nije raširilo 
prolijevanje krvi. Nikada se nije desito da narod krši svoje 
ugovore, a da nad njima nije zagospodario neprijatelj.” 


4ll J (ji Ujj^l djJU — A"tY 

.ii JjČ Aj j** •O* 
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862. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od Ibn 
Omera, r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., u pravcu Nedžda 
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poslao vojnu jedinicu 114 , koja je (u tom vojnom pohodu) 
zarobila mnogo kamila, tako da je svaki vojnik dobio 
dvanaest deva od ratnoga plijena i još po jedmi preko toga 
broja. 115 

Muhammed je rekao: ' Dio ratnog plijena na koji je imao 
pravo Allahov Poslanik, s. a, v. s., iznosi o je jednu petinu od 
petine cjelokupnog ratnoga plijena koja je pripadala potrebitim 
kategorijama, a Uzvišeni Ali ah kaže: 'Reci: 'Ratni p lij en pripada 
Allahu i Poslaniku’.' Danas (nakon vremena u kojem je živio 
Vjerovjesnik, s.a.v.s.) vazi pravilo da se posebna nagrada ne 
daje pored zadobijenog ratnoga plijena, osim iz petine plijena 
koja je odredena za potrebite kategorije. 


( (J V'-! ) — ^ 

1. O čovjeku koji nešto pokloni (borcu) na Allahovom putu 


j j£> Jwi -Ufcj j£ ^ — A*t 1“ 
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863. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se’id 
od Se’ida ibnul-Musejjiba da je on upitan o čovjeku (borcu) 
kojem se nešto pokloni na Allahovom putu (kojim ide u 
džihad), pa je odgovorio: “Kada stigne do vojnoga polja na 
kojem se bitka odvija, tada to njemu pripada.” 


114 Na arapskom jeziku 'serijjeh 1 . To je jedinica koja u svom sastavu 
ima 400 i više vojnika. 

115 Svaki od njih je pored zasluženog dijela dobio kao nagradu i 
stimulacij u j oŠsj ednu devu. 
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Muhammed veli: "Ovo su riječi Se'ida ibnul-Musejjiba, 
dok je Ibn Omer. r.a., govorio: 'Kada stigne do mjesta Vadil- 
kura ll( ’, tada to njemu pripada.' A Ebu Hanife i večina naših 
pravnika kažu: 'Kada mu to (poklon) preda (i on ga preuzme), 
tada mu to pripada (prelazi u njegovo vlasnišlvo).'“ 


( J* fjjl j Uj 1 U ) — Y 

2. O grijehu Haridžija i o torne koliko je vrijedno držati se 

džema'ata 
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864. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Muhammed a ibn Ibrahima, a on od Ebu Sel eni e ibn Abdur- 
Rahmana. da je on Čuo Ebu Se'ida el-Hudrija. r.a., da govori: 
"Čuo sam Allahovog Poslanika, s.a.v.s., kako kaže: 'Medu 
vama če se pojaviti narod, vi čete svoj namaz potcjenjivati u 
odnosu na njihov, kao i svoja (dobra) djela u odnosu na 
njihova. Učit če Kur'an, ali on neče prelaziti njihova grla.' 1 ' 
Izlijetat če iz vjere (islama) kao što strijela izleti iz luka. 
Gledat češ u vrh strijele, a na njemu nečeš vidjeti traga 


116 Mjesto u bližini Medine. 

117 Njegovo učenje neče utjecati na njihova srca, umove. i postupke. 
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(krvi), gledat češ u strijelin štap, a na njemu nečeš vidjeti 
traga, a gledat češ i u gornji dio strijele i na njemu nečeš 
vidjeti traga (upotrebe), a sum n j at češ i da li je na mjestu u 
koje se strijela zabola ostalo traga. 11,1,1 

Muhammed je rekao: ‘‘Mi sve ovo prihvatamo. Nema 
nikakvoga dobra u suprotstavljanju imamu (halifi) 119 i to ne treba 
črniti, nego se treba držati zajednice muslimana.” 


J j—i j ji : jas- Uj^t kiliU Uj^-' — A^o 

. O bJU Ja* ja : Jt 3 ^JL*j aJp ilt 
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865. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od Ibn 
Omera, r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s.. rekao: “Onaj ko 
ponese (okrenc) oružje protiv nas, ne pripada nama (nije od 
nas). 11 

Muhammed veli: "Ko okrene oružje protiv muslimana i 
upotrijebi ga s ciljem njihovog ubijanja, pa ko ga ubije, ne 
podliježe nikakvoj sankciji, j er taj. koji je svoju sablju okrenuo 
protiv ljudi, time je dopustio da njegova krv bude dopuštena 120 .’’ 

: JjAj ■■■■U ^ »jr 1 Aii ^ Uj^i oOU — At t 
— : J li jL : 'jlts ? AŠJUaJij ^ ^ pikt^t ji ^£>£2-^ jt 

. 44IU-I ^ IČIŠ ajbAJIj ^\j\j jrJl Oti 


| ID 

S vi ovi opisi ukazuj u da im njihova dobra djela neče biti primljena 
kod AUaha, dž.š. 

119 Treba biti pokoran halifi. biti zajedno sa večinom muslimana i 
slijediti u torne plemenite prethodnike (ashabe). 

I2 " Njegovo ubistvo je opravdano i samim tim dopušteno. a ubica ne 
podliježe nikakvoj šerijatskoj sankciji. 
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Poglavlje o vojnim pohodima 


866. Obavijestio nas je Malik, pričao mi je Jalija ibn Se'id 
da je čuo Se'ida ibnul-Musejjiba kako govori: “Hočete li da vas 
obavijestim, ili da vam govorim 1:1 o onome što je bolje od 
mnoštva nafila-namaza i sadake?” Rekoše: “Hočemo.” 
“Izmirivati ljude, i čuvajte se mržnje, jer ona uništava 
(čovjeka i njegova djela).” 


(jj ) - r 

3. O (zabrani) ubijanja žena 


čil J j~*j J' : eJJu i — A^V 

Jd jt" SJ oaa a' Aj jl<w jiau J <uip iii' 

. j tL-Jl 

dtŠ tj ^ ^ J—šd dt *)l . Jb"U iJlAj : Jtl 

. J^sj SiJ jUj oi *J|J 

867. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od Ibn 
Omera, r.a., da je u jednoj biči AlJahov Poslanik, s.a.v.s., 
ugledno ubijenu Ženu. On je to osudio i zabranio ubijanje 
žena i djece. 

Muhammed veli: “Mi postopamo na osnovo ovog hadisa. 
Nije dopušteno u biči ubiti Ženu, niti oronulog starca, osim u 
slučaju da žena bude uključena u borbu. onda je dopuštena njena 
likvidacija.'’ 


121 


Ravija nije siguran da li je rekao obavijestim ili govorim 
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Muvetta' - Malik ibn Enes 


( JUji' ) - i 

4. O otpadniku od islama 


; J\Š a-jI ^p .lp » U - *^ u^\p' -lp tij^-i liliu Uj^m — AtA 

^ ci' tM j* ^ i s*J (»jUaikl j) jAp 

liu ; JiSš 4 »^LjI Jiu ji .£" : Jtš ? ^ J"* : Jtš f 

Lj <Qp tA$i : AiP *&' Jtš <uLp U» j-jai sij ji : Ju ? <u ^jdUš 

^lll sii)' <—■ >j?i AUJ a j^ r — u tili li-Pj ^jj J,f iyt^x.]fi\j — — 

•i^i ji J 59 j' ji J (Ij (I 

Jj'jll tiJJi ^P 4lLti ji *Uj ji j Jp 0| JUjil ^i ^U^Jl s.li ji : Jti 

. dUAj Akži JUJLj j dili J ^Jaj jlfb 

868. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdur- 
Rahman ibn Muhammed ibn Abd el-Karijj od svoga oca koji je 
rekao: “Došao je neki čovjek kao izaslanik Ebu Musa'a 122 (el- 
Eš'arija, r.a.) Omeru ibnul-Hattabu, r.a., koji ga je upitao o 
životu ljudi (u Jemenu), pa ga je on obavijestio o torne, a 
zatim ga Omer upita: 'Da li kod vas ima čudnih vijesti 
(dogadaja)?' 'Da', odgovori taj čovjek i reče: 'Čovjek koji je 
nakon islama postao nevjernik.' Pa šta ste učinili s njim', 
upita Omer. 'Doveli smo ga i pogubili', odgovori čovjek. 
Omer, r.a., reče: 'Da ste ga stavili u kučni pritvor tri noči i 
svakodnevno ga hranili komadom hljeba, a onda ga pozvali 
da se pokaje ne bi li to i učinio i vratio se Allahovoj vjeri. 
Allahu, ja to (njegovo smaknuče) nišam naredio, niti sam tada 
bio prisutan, a nišam ni zadovoljan viješču koja je do mene 
dosla.'“ 


122 Ebu Musa el-Eš'ari, r.a.. je u to vrijeme bio namjesnik u Jemenu. 
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Poglavlje o nošenju svile i zlata 


Muhammed je rekao: “Ako imam (halifa) hoče. može ga 
ostaviti (odgoditi kazmi) tri noči ako se bude nadao njegovom 
pokajanju ili ga za to zarnoli otpadnik od islama. Medutim. ako 
imam (halifa) ne bude stremio torne, niti ga otpadnik od islama 
bude molio za odgodu kazne, pa naredi smaknuče koje bude 
odmah izvršeno, i u torne nema smetnje.” 


( jij^-\ ^ j — c 

V 

5. Sta je za branjeno nositi od svile i (svilenog) brokata 


Ji ~ 

: JUS tjU XP v^tJ djb* l£\j} djp 411 Al J j**jJ 

Š tiJLiP \ jp ji \ jj J j3 jJJj *UuJr \ p jj iJLs CJj jJ Al J j«j jb 

4Ui Jjp^ij p 5 (J di 3%^ *il j- 3 o Ju* j-JL l£j : J\i 

J^r Al U : JUŠ ib- JJb- -uU Al 

dj bM ^ \Jt\ _So lgiw£l ji : J\ž ? wJI U ib- J cJi J3j 

* d^£ lS* 4*1 

dJJi j ji j**Jb Oi ,|JL«U *i : ju^ Ja! 

Liul 4 j jrfb ^ j! OU^l 4» v j jbUaJl j-* jjTJULJ ajjivo 

di.:y Jj3 jA . v^jJ j' ^ ^j^Al <Jl djJ^b 

. Idlgii j* 4aU!lj 

869. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Na IT od Ibn 
Omera da je Oni er ibnul-Hattab, r,a., vidjevši svileni komplet 
koji se prodaje kod vrata džamije 123 , upitao: “Allaliov 
Poslanice, sta misliš kada bi kupio ovaj komplet i obukao ga 


171 * * • i 

' Poslanikove, s.a.v.s.. džamije u Medini 
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Muvetta'- Malik ibn Enes 


petkom i kada ti dolaze delegacije?” “Ovo oblači onaj koji 
neče ima ti udjeia (u nagradi u Džennetu) na ahiretu”, 
odgovori {Poslanik, s.a.v.s.). Nakon toga je Ailahovom 
Poslaniku, s.a.v.s., stiglo nekoliko svilenih kompleta, pa je 
Omeru dao jedan komplet, a on ga upita: “O Allahov 
Poslanice, dao si mi ovu odječu, a za 'Utaridov 124 komplet si 
rekao ono što si rekao?!” On (Allahov Poslanik, s.a.v.s.) reče: 
“Ja ti ga nišam dao da ga nosiš (oblačiš)”, pa ga je Omer 
poklonio svome bratu po majci >2> koji je bio idolopoklonik 
(mušrik) i živio u Mekki. 

Muhammed je rekao: “Ne treba muškarac musliman 
oblačiti svilenu odječu niti nositi zlato. Sve to je zabranjeno i za 
djecu i za odrasle muŠkarce. Nema smetnje u torne za ženske 
osobe niti predstavlja smetnju da se to pokloni idolopokloniku 
koji je na strani neprijatelja koji se bore prot iv muslimana, ali mu 
se ne poklanja oružje ili oklop. To je stav Ebu Hanife i večine 
naših pravnika.” 


6. O za brani nošenja zlatnoga prstenja (muškarcima) 


<Sii Jj ai£i : Jlš j s- jUjJ *iii tjd)JU — AV * 

; Jla3 —i j (utp (Sil <S)l J j f*Uij ._si ja Ub 1 - aJs- (Sli 

j-Ui JLd : JiŽ U|t (L-Jl H (SUj : Jlšj sJui ftf-i iJL# cjT -j\ 


124 Puno ime čovjeka koji je prodavao svilene komplete pred ulazom u 
Poslanikova, s.a.v.s., džamij u je 'Utarid ibn Hadžib ibn Zurare ibn 
'Adijj et-Temimi ed-Darimi. ashab. 

I2> To je Osman ibn Hakim. ili se radi možda o nekom njegovom bratu 
od majke po mlijeku. 
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Poglavlje o nošenju svile i zlata 


*l)j jšup jujlp- j' Jiir^ ^*uj V * d>-b tju&j : juj^ J j 

. jJi t-J&dJl VJ tLuJl Uii . rf.JaflJb *5|j 

870. Obavijestio nas je Malik, prieao nam je Abduli ah ibn 
Dinar od Ibn Omera. r.a., da je rekao; “Allahov Poslanik, 
s.a.v.s M je nosio zlatni prsten, pa je ustao (uzišao na minber) i 
rekao: “Ja sam nosio ovaj zlatni prsten ’’ m , pa ga je bacio i 
rekao: “Tako mi AHalia, nikada ga više neču nositi”, pa i 
ljudi baciše svoje (zlatno) prstenje.” 

Muhammed veli: “Mi ovo prihvatamo. Muškarac ne treba 
nositi zlatni. željezni niti bakami prsten, ali mu je dopušteno 
nositi srebreni prsten. A nema smetnje u lome da žene noše 
zlatno prstenje.” 


( 4Jij J^-ji' ,jJtp jC JsrJ\ uJb ) - V 

7. O čovjeku koji prode pokraj sitne stoke drugog čovjeka i 
pomuze je bez njegovog dopuštenja 

4_Xp dil dil tjj ji j&f- ^ tijo»i jJJU — A V \ 
to jžj* ji jAi LS ji-iu *l/ : Jj 

toiU .IH jdi* ^ y> ^ jj£ lij ? <uUl? Jtoi J to \yf- 

. AiiJ jJu IS jA\ 

jJu tuj tgu* ji toiU jfi ^ ■ dp^O idjj : J j 

jdli ^ jd^U Ji *uš jpji ji to 4J JoJt*- y ji jdld£”j tgjjbi yt\ 
. nUS jjji f/t) toJTU edli Jj Jn-A> ji V' <U*i jib Ut dft Hj tui 

. dl' a&j iiup> jt J j3 j*j 


126 Prije nego stoje sišla objava o njegovoj zabrani 
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Muvetta' - Malik ibn Enes 


871. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od Ibn 
Omera. r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s.. rekao: “Neka niko 
od vas ne pomuze stoku drugog čovjeka bez njegova 
dopuštenja! Zar bi neko od vas volio da mu se ude u ostavu, 
polome njegove hazne i preotme njegova hrana?! Njihove 
hazne u kojima čuvaju svoju hranu su vimena njihove stoke, 
pa neka nipošto neko ne pomuze stoku drugoga bez njegova 
dopuštenja.” 

Muhammed je rekao: "Mi postupamo na osnovu ovog 
hadisa. Nije dopušteno čovjeku koji prode pokra j stoke drugog 
čovjeka da je ima!o pomuze bez dopuštenja njenog vlasnika. 
Takoder. ako bi prošao pokraj palmovika ili vodnjaka na (čijim 
granatna) su plodovi, neka nipošto nista ne uzima, i neka ne jede, 
osim uz dopuštenje vlasnika, jedino ako bude primoran na to 127 , 
onda može jesti i piti, uz obavezu nadoknade vrijednosti 
(konzumirane hrane ili pica) vlasnicima. Ovo je stav i Ebu 
Hani le. Allah mu se smilovao.” 


127 Pravilo je da nužda z akon mijenja, tako da mu je dozvoljeno nešto 
od toga pojesti da utoli glad. 
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Poglavije o posjeti nemuslimana Mekki i Medini 


( diJi J* flj£l Jd&' Jjjj '-r , k ) — A 

po 

8. O posjeti nemuslimana koji su štičenici islamske države “ 
Mekki i Medini, te šta je od toga pokudeno 


ms- dii d^' Čilu Ujj"' — A V Y 

/j j j~AA >_j j li JU j da 13' iUail t^jLoUJ 

. cilj jjy _u>-i 


LAb Oij w>jjdt J* Ui la j AijJlilj <t^a l)J : Jlš 

Jjll yti- . >—J dUj Aii ib' 

. l.ii i—j J* UJL-w» ji 'JA MS- ^JbU 

872. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od Ibn 
Omera da je Omer, r.a., odredio vremenski rok od tri noči 
krščanima, jevrejima i vatropoklonicima da mogu boraviti u 
Medini, trgovati i pod miri vati svoje potrebe, a nijedan od 
njih se nije zadržavao nakon toga (odredenog) roka. 

Muhammed je rekao: "Mekka i Medina sa svojom 
ofcolinom su na Arapskom poiuotoku. a do nas je stiglo predajom 
od Vjerovjesnika. s.a.v.s., da neče egzistirati dvije vjere na 
Arapskom poiuotoku, pa je Omer, r.a.. zbog ovog hadisa 
izmjestio one koji nisu bili muslimani s teritorije koja je bila na 
Arapskom poiuotoku.” 


0' ^5^1 : (Jia jjjaJl ji j* J^^ 1 ! Uill» — AVT 

. v-jJI jj jsla *l/ : Ju j»-Uoj aJs- di' 


lM Oni se nazivaju 'ehluz-zimmeh' 
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Muvetta' - Malik ibn Enes 


■) iJH y^ '»JJj Jj<3 *Či : *U«ji jJ\i 

. ^1 hjijr Jfi *s jUaJlj 

873. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Isma'il ibn 
Hakim od Omera ibn Abdul- 1 Aziza da je rekao: “Do mene je 
predajom stiglo da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: 'Na 

Arapskoni poluotoku neče ostati dvije vjere.'“ 

Muhammed je rekao: “Omer, r.a.. je to proveo u djelo, pa 
je dislocirao jevreje i krščane s Arapskoga poluotoka. 


( ja fljCj Uj 4-3 l _ r -L?uJ ja j)l pJu jJl <_jI> ) — ^ 

9. Pokudeno je da čovjek podigne drugog čovjeka s njegovog 
mjesta kako bi on na njega sjeo 


djll J ČS' : U gjp ill j yt£- jfr ^M lij;;'! dJJla — AVI 

. 4_j ja ji' ; (J^žj [*3—'j 4-U- j&i! 

ja fUk-ij 'Jus l) 1 ^Lj.1 jJU 1! . 'Jutj : Jl3 

, aJ jr 

874. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nat? od Ibn 
Omera. r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., govorio: “Neka 
niko od vas ne podiže čovjeka s njegovog mjesta kako bi on 
na njega sjeo!” 

Muhammed veli: “Mi postupamo u skladu sa ovim 
hadisom. Musliman to ne smije čin iti svom bratu (po vjeri), 
podižuči ga s njegovog mjesta da bi on zauzeo njegovo mjesto.” 
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Poglavlje o rukji 


C ^ ) “ ' » 

10. O rukji 129 


Ul ji : S y>s- Ujj^i — AV® 

. 4ii : Jlai l$Jy ^aJiJ ykj iUJU 

Uti 4Ui S i j^a jiS" Uj jtyji J j\5" u ,yijJb ^jL *j . jjs-u tJLij : x<*£ Jtž 

. 4j ji ( yuy 5^i j«* ^ jtS* t* 

875. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn 
Se'id: “Ispričala mi je 'Amra da je Ebu Bekr ušao kod Aiše, 
r.a., koja je bila bolesna, a jevrejka je liječila rukjom, pa joj 
ou reče: “Liječi je kur'anskom rukjom!” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Nema smetnje 
da se koristi (uči) rukja iz Kur'ana, ili ona u kojoj se sporni nje 
Allah. Medutim. nije dopusten o liječenje rukjom koja sadrži 
nerazumljiv govor.” 


^ ji jL»j ^ ouJLj ji jujt_ti \jjy-i jjju Uj^-i — Avt 

■ ~- ji jjj fl Oj d—U jt dUl ,Jji OjU - ! jujll 

^ii I ^i l . i *wU dJ Jtfli jt tji 

? jwdt dj j j3 

.^Uj dUt S ^ CUtS" Latj -Lij jjb y *j . j>-lj djj : J.Jl3 

876. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Sulejmana ibn Jesara, da mu je ispričao 'Urve ibnuz-Zubejr 

da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., ušao u kuču Ummu Seleme, 


124 Rukja je ličenje kur'anskih ajela i dova prenesenih od Poslanika, 
s.a.v.s., s ciljem liječenja. 
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Muvetta' - Malik ibn Enes 


r.a., a u kuči se nalazio dječak koji je (žestoko) plakao. 
Ukučani su rekli da je u pitanju nečiji urok okom, a Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., upita: “Zašto mu ne proučite rukju protiv 
uroka oka?” 

Muhammed je rekao; “Mi ovo prihvatamo. Smatramo da 
nema smetnje da se uči rukja ako ona sadrži spominjanje i 
veličanje Allaha. dž.š. (zikrullah).” 


j; 4ll J-P jj j' : ii L-«" ji •Aiji diJU — AVV 

^ : ^sUi' ji ji jUiP jp j» j~?r of 0j>^' sJ *A-d' 

JtaŠ ; Ji jj : JU^p JlS aJLp 4 i' <iw' J j—>j 

djii J yu ijp' ; Ji j o' y> «_».■ 4J L ~w -i??—* u1p 4Ji' jiil J 

<Jj y>T JUu J ji pjj j jlS' U 4lll iiJUi C-UpŠ U jŽ> jA 

■ 

877. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jezid ibn 
Husajfe od Omera ibn Abdullaha ibn K’aba es-Sel etuija, koji je 
prenio od Nafi'a ibn Džubejra ibn Mufima da mu je pričao 
Osman ibn EbiI-'As da je on otišao Allahovom Poslaniku, 
s.a.v.s., i nadalje kazuje: “a obolio sam od bolesti koja me je 
gotovo dokrajcila, pa je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
'Prijedi svojom desnicom sedam puta (po mjestu koje ti 
izaziva bol) i reci: Utječem se Allahovom snagom i moči od 
zla koje me zadesilo', pa sam tako i učimo, a Allah je od 
mene uklonio ono (bol) što sam imao, pa još uvijek to (taj 
način liječenja) naredujem svojoj porodici i drugima.” 
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Poglavlje o poželjnosti optimizma 


(j—J-l j*—jUl' ja U t-jb ) — \ > 

11.0 poželjnosti optimizma i lijepim imenima 


WU Jiš iJ* iit jjJ l ji jt ^ bJ>i dJUla U jjf-\ - AVA 

: Jll IjA dJ Jbči <? dir 1 ! U : dl Jlaš J*>j ^lež ? dŠLil sija u-bs ja : sjlp 

: J ti f dU-l U :4i J\a Jjtj pia ? dšbJi aJu* ja : Jti f ^Jar\ 
: JtS ? dl*-' l» : JUŽ /■ T flot ? 5iUi sija ^Jbi j* : Jii > ( _ r JLsr' : J ti 

878. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 

da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., upitao u vezi sa steonom devom: 
“Ko če pomusti ovu devu?” Jedan čovjek je ustao i on 
(Poslanik, s.a.v.s.) ga upita: “Kako se zoveš?” On mu 
odgovori da se zove Murre (gorak). Poslanik, s.a.v.s., mu 
reče: “Sjedi.” Zatim Poslanik, s.a.v.s., ponovo upita: “Ko če 
pomusti ovu devu?” Ustade drugi čovjek i on ga upita: 
“Kako se ti zoveš?” Čovjek odgovori: “Harb (rat).” Poslanik, 
s.a.v.s., i njemu reče: “Sjedi.” Zatim opet upita: “Ko če 
pomusti ovu devu?” Ustade treči čovjek, a Poslanik, s.a.v.s., 
ga upita: “Kako je tebi ime?” On odgovori: “Je'iš (živi)”, pa 
mu Poslanik, s.a.v.s., reče: “Pomuzi!” 


( L*jt3 i_Jb ) — ^ T 

12. O pijenju u stoječem položaju 

<ulp rtjil ji jjd bj^i diJU — AV5 

. Uvb jAj jLuJ^Jl JbjJ blS” ^ISj j» 

879. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 

Aiša, r.a., Vjerovjesnikova supruga, i S'ad ibn Ebi Vekkas, 
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Muvetta' - Malik ibn Enes 


r.a,, nisu smatrali smetnjom da Čovjek pije u stoječem 
položaju. 


j; ^Ipj Otip jj jUiPj jj j/ds- ji : j£- jjj^M JJlt* ~ AA * 

, ULŠ lJjjj-šj 'jjtT J,W 4ll k_JJs> j' 

ioUllj AAjip- jl J^3 ^Aj . LjL WtŠ i—)j»ilb tSy *ii , Jl>U IdAj : Jl3 

880. Obavijestio nas je Malik, pričao mi je onaj koji me je 
obavijestio da su Omer ibnul-Hattab, Osman ibn 'Affan i 
Alija ibn Ebi Talib, r.a., pili u stoječem položaju. 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo kao ispravno. 
Smatramo da nema smetnje da se pije u stoječem položaju, a to 
je stav i Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika." 11l> 


( dJaiJl ajT J (_j j_iJI »_jIj ) - \ T 
13. O pijenju iz srebrenoga posuda 

JLP j; AHl JUP jP j^P jj aM' XP JJ -Uj Jp jŠLi tij>i jdlU — AA^ 

jpl' £jj jP 4P iil <J>} 0+ čr 3 "^' 

ajT J i_j jJij jill JI : <Up <Jl #l\ JI j«-Uj aJp dil 

. jti <uki J yrj£ lij ijaflJl 

LmiU jJJJj j j > jbJJ'j 'ijoi ili ajT j u jj~i i . Jlpu ijj&j i ju^ Jii 

. j* iUUJlj ji J jS jAj . f-U^JI J 

1-10 Ipak, ovdje treba naglasiti da je Ijepše, poželjnije i zdravije piti 
sjedeči, j er je praksa Allahovog Poslanika, s.a.v.s., bila da je on 
pio sjedeči, kao što to spominje Ibnul-Kajjim u ,.Zadul-me’adu“. 
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Poglavlje o jedenju i pijenju 


881. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od Zejda 
ibn Abdullaha ibn Omera od Abdullaha ibn A bdur-Rahmana ibn 
Ebi Bekra es-Siddika, r.a., a on od Ummu Seleme, r.a., 
Vjerovjesnikove, s.a.v.s., supnige, da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., 
rekao: “Zaista če se onome koji pije iz srebrenoga posuda 
sipati džehennemska vatra prilikom čega če se čuti zv uk 
p rola m a n j a (vatre) njegovom utrobom.” 

Muhammed je rekao: ‘‘Mi ovo pribvatamo. Pijenje iz 
srebrenog i zlatnoga posuda je pokudeno djelo, (blisko haramu, 
mekruhi tahrim), a smatramo da nema smetnje ako se 
upotrebljava posuda koja je posrebrena (ili presvučena srebrom). 
Ovoje stav i Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika.” 


( WjAJl v^ i 

14. Pijenje i jedenje desnom rukom 


^ A< jp Al X~s- jj ji ji- 'tg-š jjl — AAT 

<u~on> JT' lil : JlŠ jJL-j aJp Al Al j ji 

. ',lCll .I'. 1 J *-0 l|<<. I.l 1 f jlj h?M l.« j 1 jt3 ...Gl. 1 J > " |J j 


. *dp jfi .č' ' ‘i I.. 1 — v ^ ji ^in' J13 

882. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Ebu Bekra ibn 'Ubejdullaha, a on od Abdullaha ibn Omera, r.a., 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s.. rekao: “Kada neko od vas bude 
jeo, neka to Čini desnom rukom i neka pije desnom rukom, 
jer Šejtan, uistinu, jede i pije svojom lijevom rukom. 

Muhammed veli: “Mi postupamo na osnovu ovog hadisa. 
Čovjek ne treba jesti lijevom rukom, niti piti lijevom rukom, 
osim u nuždi (bolest, nemogučnost koristenja desnice i sl).” 
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(■*=£ J* J* f Vj- 5 * ' 0 

15. O čovjcku koji pije, zatim doda (posudu) onome sa svoje 

desne Strane 


k Jj-*j jf : dUU jt jJ jP jjl Ujos-t dliU Ujo4 - AAT 

j{' OjL*o jp J b i' ; al jdj i*4i *'j 4)' 

. ji*!!' : Jl5 f ^f wj j-*® ** al' 

. J>-U 4>j ; Xi*£ Jlš 

883. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Enesa ibn Malika da je Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., 
doneseno kiselo mlijeko pomiješano s vodom. S njegove 
desne strane je sjedio neki beduin, a s njegove lijeve Strane je 
sjedio Ebu Bekr es-Siddik, r.a. Allahov Poslanik, s.a.v.s., se 
napio mlijeka, zatim je dodao (posudu s mlijekom) beduinu, a 
onda je rekao: “Desnom, pa (opet) desnom.” 131 

Muham med je rekao: "Mi ovako postupamo." 


j' : J ji ii jP ^j\?- jd tiills — AAi 

^Li' jP^ ^*2hP ***?* 4)' 

eJUp ;» jj ji V 4i'j 1! : Jtfi ? j* aJ lop' J' J J, jiiii : j»bUU JliS 

. flJj j jJLij Ajp 4)1 i J-e 4)1 J aJLsŠ ; J is 

884. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebu Hazim od 
Selila ibn S'ada es-Sa’idija da je Vjerovjesniku, s.a.v.s., 
donesena posuda s pičeni (kiselo mlijeko), pa se napio. S 
njegove desne strane je bio dječak, a s lijeve strane odrasli 

ljudi (poznati ashabi. r.a.), pa on (Poslanik, s.a.v.s.) reče 


131 Tj. dodaj posudu s mlijekom onome s tvoje desne strane i tako 
redom neka svaki dadne onome koji je s njegove desne strane. 
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djecaku: “Da li mi dopuštaš da ga (prvo) dam ovima?" On 
odgovori: “Ne, tako mi Allaha, nikome neču dati prednost 
svoga pijenja (neposredno) iza tebe." On (Sehl ibn S'ad) 
kazuje: “Pa mu Allahov Poslanik, s.a.v.s., preda (posudu s 
mlijekom) u njegovu (dječakovu) ruku.” 


( ijPjJl iAsr\ JjaŠ yJb ) — ^ "t 

16. Vrijednost odazivanja na poziv 


4)1 J 01 : ^1 jP viilb# ~ AAd 

. IŽLii ji lil : JlŠ jJL-ij aJp <oil 

885. Obavijestio nas je Malik, pricao nam je Nafi’ od Ibn 
Omera. r.a.. daje Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Kada neko 
od vas bude pozvan na svečanost povodom vjenčanja 
(s vadb u), neka se odazove!" 132 


: <lp 4ii ijijA je- tittu - AA*v 

l j jS LJa li jli ?i*Js> ^IaDi : J yu jiS" <ei 

, 4)1 nL fl J djP»Ul ^1.’J 

886. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
El-E’aredža, a on od Ebu Hurejre, r,a.. daje on govorio: “Ružna 
li je svadba na koju se pozivaj u bogati, a zapostavljajo 
siromašni. Ko se ne odazove na poziv (da prisostvuje svadbi), 
suprotstavio se Allahu i Njegovom Poslaniku (počinio je 
grijeh).” 


132 Ovdje se podrazumijeva prisustvo na svadbama na kojima se ne 
krše Allahovi propisi. 
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(iul iliu JJ jP AptJUss ji' jj XS- J) ijbx-il bj^-l Alta bj^-l — AAV 
ajc-j? Ji jjLtj <Up i!i J*e A»l Jj-ij \Pi blr ul : dj* : Ju <up 
Jj-aj Ji i_jy3 ^i*iaJi Alij Ji a_Ip čji <^-0 Ai Jj->j c-adš : JlŠ 

iUll J j *>j CjIjS : ( _ r -Jl Jli jbi a«9 IŠj»j jj*"š j- 0 ' j?" (►ksj aJp <*i' L Al 
. JLiaji .La tbjGl u-^i Jjt j*l3 <b u ail' J jp- ja stbaJl [*Xaj aJp lili 

887. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ishak ibn 
Abdullah ibn Ebi Talha koji prenosi daje čuo Enesa ibn Malika 
da govori: “Zaista je neki krojač pozvao Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s., na jelo koje je napravio, pa sam otišao zajedno s 
AHahovim Poslanikom, s.a.v.s., na to jelo. Domačin je 
Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., primakao ječmeni hljeb i 
čorbu u kojoj je bilo tikve.” Enes nadalje kazuje: “Vidio sam 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., koji je s rubova posude kupio 
komadiče tikve i od tada sam je i ja zavolio.” 


j ^j-Jl : Jl 3 isUJs ji jj iii J-p j Ljbt-il bj^-i LbL Uj^i — AAA 
isi Jj-ij eb > C-nitr* 1 jjJ ; 4?dJs jji Jli : J j&> *up lil t^Uu 

pju : j* , -l‘b*P ^jskl As® '-jjpi aJp aM' L?k^ 

*u-o jf iVJajij jbkl cLS ^ li Ijlš - j» Utfijši 

A C...,ft.d <Lp ^ Ali' dj-^j Ji Jpkiji j<* ? A. iJ* ; l 
J JUj ^gjlp C~Lj 3 jAJl ajuj il J b—Jbr aJp iil JL? <il 
^Ulaj ; jLi ; Jlš : oiS ( * A^Uk jji (AULijII ; aJp Ali' ^gL^ iill dj-^j 

ju ivillaUi ; Jls IjajŠ : A** ji [»J-jj aJp Aul JL^ Alll dj~*o d^® : oiftS ? 

■il Jj-jj JiS ,»._.Li.i ^l b ; ipd!? _jjI d^ ji Ji ^ (*^dA 

: v ^_ai ^ulajl j^ Ujlp ^bJb ^JL«j aJp 4«l ^Lp 

j*JUj aJp iill iil d J-* 1 J jSJ A^iik Jjt jilajli : Jli j»Jpi aJ j~*jJ <il 
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ill Jj-ij Jlaš (»J—'j 4 Jp <&' 4 S 1 I Jj~ijj jJt J-žtŠ 

4> y>\Š ; JlŽ jJJjj Os. jx3 jlp la ,. _ J. ,.| b |J JLa ^L-j j a_Ip <jl 

JU ^ Li , ..L ■' CJ jiAfr j <t . L ij 4-1 p 4lll 4^ J^j^j 

Ijl^U j^U Ž jj*l j»b 1 * JU ^ JjiL ji 4Hl s-Lj La 4-3 4 -Ip ^ 

: JU jr \yr j* f 'j*-j 'ji^ii pJ> jite #jJd' : JU f 'jsr j>- f 'j*ri 
tji£" 13 jiU ŠjJLx) jjjl : JU ^ \ jp- j? 'jw,.i.ii jgp- 1 jJTU oiU 3 j-La! l) jjl 
Oj*— - (*-& J 'j*-ij (*$!£” ^jdl' JS’3 0 j-L* 3 jjJI : JU jč Ij^-Ij*~i> jj^- 
^lj iaUJl SjP^Jl k— ji Jjj- jJLi . Jb^li iUJ&j : -La^ JU , jjil£ ji 

, ■_ -^l j[ tLi jij i-LL jU i, slii-i 3 jPJji LaU aA*J *lji l^4P ^JilpCJ 

888. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ishak ibn 
Abdullah ibn Ebi Talha da je čuo Enesa ibn Malika da govori: 
“Ebu Talha je rekao Ummu Sulejmi: 'Čuo sam glas Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s., u kojem se primječivala nemoč i ja sam u 
njemu prepoznao glad, pa imaš li nešto (od spremljene 
hrane)?' Ona odgovori: 'Da', pa je iznijela komade ječmenog 
hljeba i zamotala ih u dio svoje mahrame i snažno ga 
gurnula pod moju ruku, a drugi dio mahrame je prebacila 
preko mene (da me zaštiti od vreline sunca), zatim me je 
poslala Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., kojem sam to odnio. 
Zatekao sam ga kako sjedi u džamiji u društvu s ljudima, pa 
sam im se priključio, a Allahov Poslanik, s.a.v.s., me upita: 
“Da li te je poslao Ebu Talha?” Ja mu odgovorih: “Da”, a on 
me (ponovo) upita: “Poslao te s hranom?” “Da”, odgovorih 
mu. Tada Allahov Poslanik, s.a.v.s., reče onima koji su bili s 
njim: “Ustanite!” Enes nadalje kazuje: “Otišao sam prije 
njih i zatim se vratih do Ebu Talhe kome sam ispričao (šta se 
desilo), a Ebu Talha reče: “O Ummu Sulejma, Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., nam dolazi s ljudima, a mi nemarno 
dovoljno hrane da ih nahranimo, pa šta čemo?” Ona 
odgovori: “Allah i Njegov Poslanik, najbolje znaju.” Ebu 
Talha se zaputio u susret Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., pa su 
njih dvojica ušli (u Ebu Talhinu kuču, dok su ostali posjedali 
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kraj ulaza), a Al la hov Poslanik, s.a.v.s., reče: “O Um mu 
Sulejma, šta si spremila?” Ona donese onaj hljeb, a Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., naredi da se on izlomi na manje komade, 
dok je Ummu Sulejma iscijedila maslo iz posude (od kože) i 
pomastila taj hljeb. Zatim je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
izgovorio (ličeči dovu za bereket u toj hrani) ono što je Allah 
htio da izgovori, a onda je rekao: “Pozovi desetak ljudi neka 
udu”, pa im je dopustio da udu (u kuču) i jedu sve dok se nisu 
zasitili, a potom izašli. Poslanik, s.a.v.s., reče: “Uvedi drugih 
desetak”, pa im je on dopustio da udu te su jeli dok se nisu 
zasitili, a onda su izašli. Poslanik, s.a.v.s., ponovo reče: 
“Pozovi ponovo desetak novih”, pa im je on dopustio da udu 
te su jeli dok se nisu i oni zasitili, a potom su izašli. Poslanik, 
s.a.v.s., po Četvrti put reče: “Uvedi opet desetak drugih”, pa 
im je on dopustio da udu te su (i eetvrta grupa ljudi) jeli dok se 
nisu zasitili, zatim su izašli. Poslanik, s.a.v.s., opet reče: 
“Pozovi jos desetak njih”, pa su tako svi prisutni jeli i zasitili 
se, a bilo ih je sedamdeset ili osamdeset (odraslih) ljudi.” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Veoma je 
preporučeno da se čovjek odazove na javni skup (svečanost) na 
koji je lično pozvan, i ne bi trebao izostati, osi m zbog 
opravdanog razloga. A ako se radi o privatnom pozivu, ako hoče 
odazvat če se (i to je poželjno i preporučeno). a može da se i ne 
odazove na taj poziv (ali to ni je poželjno, posebno ako smatra da 
čemu onaj koji je uputio poziv zamjeriti). 


JJli) : s j»ja o^ jj' edlu — AA^ 

. iujSd »Ji? j ^ u& in in 

889. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad od 
El-E'aredža, a on od Ebu Hurejre. r.a., da je rekao: “Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., je rekao: 'Hrana pri premij ena za dvojicu 
dovofjna je za trojicu, a hrana pripremljena za trojicu 
dovoljna je za četvericu.” 
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( v^b ) — W 

17. O vrijednostima (fadiletima) Medine 


0^ : dOil Ji j> . U .^ kiijbo Ujr^i — A^ * 

J j~>) s-b%S iiijlb iiipj 4 jI^' f aJs- *#t Jj-Jj 

f ^iš' : Jlai tbr f ^5 : Jliš aJ* *isi ,J-0 iil 

: ij 4 ~Lp 4i)i j£^[t ^ $-b>- 

. L$-Js ,^1 jtSaif jj 

890. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Muhammed 
ibnul-Munkedir od Džabira ibn Abdullaha. r.a.. da se neki beduin 
zakleo na vjernost Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., zatim ga je 
pogodila groznica koja se pojavila u Medini. On je došao kod 
Ailahovog Poslanika, s.a.v.s., i rekao mu: “Oslobodi me 
zakletve koju sam ti dao”, a Allahov Poslanik, s.a.v.s., je odbio 
to učiniti. Nakon izvjesnog vremena je ponovo došao i rekao: 
“Oslobodi me zakletve koju sam ti dao’*, a Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., je to ponovo odbio učiniti. Nedugo zatim je opet došao i 
ponovio zahtjev rekavši: “Oslobodi me zakletve koju sam ti 
dao", a Allahov Poslanik, s.a.v.s., je to po treči put odbio 
učiniti. Potom je beduin napustio Medinu, a Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., reče: “Zaista je Medina poput mijeha, uklanja jalovinu 
(otpad), a isijava metal." 


( tUdsl k_jb ) — ^ A 
18. O držanju psa 


M? Ajl 4j^' »bjj jt ji AAfJtP- jt UjjsS-t ,iAJb» — A^ ^ 

4)11 J j-* j O* J* J SfrjiA j» j jAj Ji OLi-t 
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jjil j~*j Cjut 1 : JU wjU jlp jAj LjU' ČjjSi ,*X->j juLp iil 

•U^s- j-a tP*lJj tPjj ^ *il :Jj4t [*J-ij *r^ t ’ 

V Jt-Ljj <l!p <U)l *i)t J^-ij ^v> 1-i-A C..MT 1 wJ^ ; w.lj ; JU , JsljU ^jj Ji” 

, iJLa •— ; j j ; JU 


ji ,l,../lii ji ^j-A)' ji ^jjl' Ul# 3 * 4 w jJil tUsJ' : -Urf JU 

. Aj jfAi VU 

891. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jezid ibn 
Husajfe da mu je premo Es-Saib ibn Jezid da je čuo Sufjana ibn 
Ebi Zuhejra. a on je bio iz Šenue i ashab Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s., da se obrača ljudima koji su bili s njim ispred ulaza u 
džamij u: “Čuo sam Allahovog Poslanika, s.a.v.s., kako je rekao: 
'Ko bude držao psa nemajuči potrebe da mu pazi na usjeve 
niti na stoku, svaki dan če mu biti umanjen jedan ki ra t 133 od 
njegovih (dobrih) djela. Saib je upitao Sufjana: “Da li si ti to 
(uistinu) čuo od Allahovog Poslanika, s.a.v.s.?” On odgovori: 
“Da, tako mi Gospodara K'abe i Gospodara ove džamije.” 

Muhammed je rekao: "Pokudeno je držati psa od kojeg 
nema neke koristi (za čovjeka). A Što se tiče psa koji čuva usjeve 
ili stoku, ili se radi o lovačkom psu. ili o psu koji čuva kuču, 
nema smetnje da se te vrste pasa koriste. 


w ^a>j : JU (***'jd 5dilii jfr dUU Uj^-' — A4Y 

. <UjjJ c—J' Ja^ jJ-tj 4 -Lp iiii iit Jj-ij 

dl 1 J 4 Š : .u* JU 


1 11 t 

Odredena količina koju jedino Allah, dž.š.. zna, po mišljenju nekih 
komentalora, a drugi kažu daje kirat spomenut u drugim hadisima 
u koji m se navodi daje on približno srazmjeran brdu Uhud. 
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892. Obavijestio nas je Malik od Abdul-Melika ibn 
Mej sere, a on od Ibrahima en-Neha'ij a da je rekao: “Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., je dao olakšicu ukučanima čija kuča je na 
osami (daleko od drugih kuča) da mogu držati psa.” 

Muhamnied veti: “Ova vrsta psa je predvidena za čuvanje 
(kuče)” 


JA : JU JI 411 a^P Jf. jUS ji JLP eJUd UjoM - 

, dLt>' ji fji aLd£- ja jOMi —LjU? jf i-iila *j|J — 

893. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abduli ah ibn 
Dinar od Abdullaha ibn Omera, r.a, da je rekao: “Ko bude 
držao psa, osim za čuvanje usjeva ili za čuvanje stoke, svaki 
dan če mu biti umanjena dva kirata od njegovih (dobrih) 
djela.” 


( fr j—ij JA t jSsJ U ub ) — ) ^ 

19. O zabrani laži, lošeg mišljenja, uhodenja i prenošenja 

tudih riječi 


ifill Jj-*ij dl : jU-j ji tUaP j£ ^.3. ji d' Lijv^i dJJta UjssM — A5 t 

JJ-JJ jA\ Jj-dj k : Jbži J^-J iJL-i [»-daj <dtp <&' L fd^ 

Ju ^jj^ij tAapi ; Jj*jj k ijbži \_^aS3i i ^-daj 4*3 p 2.i 

. dJdP' ^ *Op 3ii1 

j t_ja£ll d^ J ja *ij j j laAj : a*j£ Jl» 

H dl \yrj 'a^S A<dJia dJL^t jf, ji jf> j dl Ša^-lj ida^- ^i 

■ j-k M dj^i 
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894. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Safvan ibn 
Sulejm od 'Ata'a ibn Jesara da je Allahovog Poslanika, s.a.v.s., 
neki čovjek upitao: “Allahov Poslanice, da li mogu slagati 
svojoj ženi?” Allahov Poslanik, s.a.v.s., mu odgovori: “U laži 
nema dobra.” Čovjek ponovo upita: “Allahov Poslanice, a 
ako bili joj obečao i samo to jezikom kazao (nemajuči namjeru 
to i učiniti)?” Allahov Poslanik, s.a.v.s., mu odgovori: “Nemaš 
grijeha u torne.” 134 

Muhammed je rekao: “Mi prihvatamo ono što je u ovom 
hadisu rečeno. Nema nikakvog dobra u laži. bila ona u šali ili 
ozbiljno. Laž se može tolerisati samo u jednom slučaju, a to je da 
uz pomoč nje od sebe ili svoga brata (muslimana) otkloniš 
nepravdu, a mi se nadamo da u torne nema nista lose. 


*Si' 0' : ti' j* j* AUjJ' dJJl* 

j i j _ £ V j č-aJ-i wJLS"f ^jaJi Oti jiaJi j : Jts jJL-j Up 

, Ul y-\ 4ll jLp IjijS*J 1 ^ j 1 j*h£'\J J j 1 

895. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad od 
El-E’aredža, a on od Ebu Hurejre, r.a., da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: “Čuvajte se (i klonite se) sumnjiČenja, jer je 
sumnjičenje najlažniji govor, i ne uhodite jedni druge i ne 
nadmečite se jedni s drugima (želeči se time oholiti), ne 
zavidite jedni drugima, ne mrzite se, ne okrečite leda jedni 
drugima i budite, o Allahovi robovi, jedni drugima brača!” 


134 Razlika izmedu laži i obečanja je u tome što je laž nešto što je 
proŠlost t svršen čin. a obečano se može desiti. ili se ne mora desiti 
u budučnosti. 
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4)1 Jj-jj, jp *jij* o* J* dUl* — A^t 

A*ry_ frUj* jb ji ^LJi j*> j* : Jtš (*^ -i j 4 =^ jjLp 

. tery frSjAj 

896. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad od 
El-E’aredža, a on od Ebu Hurejre, r.a., da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: “Jedan od najgorih ljudi je dvoličnjak koji kod 
ovih dode jednoga lica, a kod onih drugoga lica." 


( A3J-a1Ij aJLAI jt> *_jU ) — Y ♦ 

20. Suzdržavanje od prosjačenja i uzimanja sadake 


•Uuii jP Jbjj ji cliaP jt> tillU — A^V 

jč jtJsUaP\Š ff Ljj <Up 4)1 4)1 Jj ->j IjlL-i jLaj^l ja LjU ji : 

J?- Jfi i £JLP U : JUŽ flJiP U iijl j^Jidapti 8 jJLi jf j^idapU ojJU 
Uj 4)1 #jw3j jW 4~! j^j 4)1 *U*j ,jAa —j ja j 4)1 4i*j j j*S^P 9 

. jwa3l ja ^-*>j'j jJ" jA tdaP (>J kpi 

897. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
'Ata'a ibn Jezida el-Lejsija, a on od Ebu Se'ida el-Hudrija, r.a., 

da je jedna grupa ensarija tražila od Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s., da im udijeli, pa im je on udijelio, zatim su ponovo 
zatražili da im udijeli, pa im je udijelio, i ponovo su zatražili 
da im udijeli, pa im je udijelio, sve dok mu nije nista ostalo, 
pa on reče: “Sto god kod mene bude od dobra, ja ga neču 
kod sebe ostavljati i od vas skrivati. Onaj ko se ustegne od 
traženja (prosjačenja), Al la h če mu dati nafaku (koja če mu 
biti spas od poniženja), onaj ko zatraži da bude neovisan od 
ljudi, AUah če ga učiniti neovisnim, a onaj ko se pokušava 
strpjeti, Aliah če ga učiniti strpljivim. Nikome nije dato veče 
i bolje dobro od strpljivosti. 
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4ill J j-j j ul I o oUi ul *^p U j^l eJil* U“ A^ A 

•ČLu j»ji UJi SjjL^Jl jip ^ U* j^"J J-aJt-ot j*JL-ij *uip iil' 

>_~ja*J' j!Jp ^ j«J— i j 4-Jp -US' L jiu> 4)1 J j-(j 1—-&A3 : J\Š SiJUaJl š yu\ 

^)L*j J^-jJl : <J\£ jr sIup y&. O' a ^-j j ■ JailI 4 Lf OlS"j j 

J -t-Loj *il \a <edapl (tJaPl Olj ^ll C-SjS" tac* 0\i 4 J -^Jusj ^ U 

. iJbi \&* Uilui *i : Jjt^i Jipj 4 

^1 ot >£f lil j . Utf’ AiO-flJl JA Ja* J jf y : -urf Jii 

, l^y> alloP^j Ij&ŽS UlS” j) j Ltf- OlT J^rjJ' U^ uJJi JlJ (»-L-j <Up 4)1 i J-& 

898. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdul lab ibn 
Ebi Bekr da mu je otac prenio kako je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., odabrao čovjeka iz plemena Benu Abdul-Ešhel da 
prikuplja zekat. Nakon što se vratio (obavljenoga posla), 
zatražio je (od Allahovog Poslanika, s.a.v.s.) da mu (plati 
več im brojem) deva prikupljenih na ime zekata (od 
zasluženoga broja grla na koja ima pravo kao plaču). Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., se toliko žestoko naljutio, da su mu se 
tragovi ljutnje primijetili na licu, a inace bi se ljutnja 
primječivala na njegovom licu i u njegovim očima koje bi se 
zacrvenjele, a zatim je rekao: “Ovaj čovjek me pita za ono 
što ne pripada ni meni ni njemu, pa ako bih ga uskratio za 
to, a ja ne volim nekome nešto uskratiti, a ako bih mu to dao, 
dao bih mu ono što ne pripada ni meni ni njemu.” Čovjek 
reče: “Nikada ti neču tražiti da mi od njega (zekata) daš.” 

Muhammed je rekao: ”Nije dopušteno da se od zekata daje 
nekome ko je imučan. Mi smatramo da mu je to Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., rekao, jerje taj čovjek bio imučan. a da je bio siromašan. 
dao bi mu (od prikupi j enoga zekata ).” 
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(*b IiXj j) J-r ) — Y \ 

21. O čovjeku koji Šalje pismo i započinje ga spominjanjem 

imena primaoca 


: aui j** j> *ii' J-p jp jLo ^ JLp Uj^l J-Lta - A M 

Jjl ui j2"jJ' j*—**J 1 <iLU' -UP jy>' 4j' 

<011 jLIl >A3"i jtŠ ijLip j*P jJ d&i -UP j° tžJjitt J-P 4Ht J-*l 

4 il <u-jj <&l <u-i ^s- itpJallj tiAJ ^Šij ja rtJl *il ^JUl 

. t U_£ j <lAp <&l jJL» 

. a aJ JJ lju j' J*-jil *_^T 'i! j 1 ^ *i! ■ Jt 9 

899 . Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar od Abdullaha ibn Omera, r.a., da je on poslao pismo 
vladam pravovjernih Abdul-Melikn, kojem se zakleo na 
vjernost i napisao: “U ime AUaha, Milostivog, Samilosnog, a 
zatim: AHahovom robu Abdul-Meiiku, vladaru 

pravovjernih, od Abdullaha ibn Omera. Selamun alejke. 
Zahvaljujem Allahu pored kojeg nema drugog boga osim 
Njega i tebi izražavam poslušnost i pokornost u onoine Što je 
Allahov zakon i praksa Njegovog Poslanika, s.a.v.s., onoliko 
koliko sam u mogučnosti.” 

Muhammed je rekao: "Nema smetnje da čovjek prilikom 
pisanja svom prijatelju dadne prednost spominjuči njegovo ime, 
pa onda svoje. 


: ejutf j; Aj j* *kj ji S^~ J*’ Arf' j* ^»4' ji j 3 *^' j^ — ^ * * 

Ju j j» jiia jil jy>i 41^ J_jtl .(►r'" ji' j?* ji' 4)ll ^-~y : iujliW J,l wu4” Aj\ 

• CoU j! 
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. j 4~~ju J_3 j«^-L oj J^rjlt ij_p jb ^*ib II j Jd 

900. Prenosi Abdur-Rahman ibn Ebiz-Zinad od svoga oca, 
a on od Haridže ibn Zejda, da je Zejd ibn Sabit, r.a., napisao 
(pismo) [VIu’aviji (u kojetn je stajalo): “U ime Allaha, 
Milostivog, Samilosnog. Allahovom robu Mu'aviji, vladam 
pravovjernih, od Zejda ibn Sabita.“ 

Muhammed veli: „Nema smetnje u torne da čovjek prvo 
spomene ime svoga prijatelja prije negoli što spomene svoje ime 
u pismu.” 


( ) — Y T 

22. O traženju dopuštenja za ulazak 


Alll J j' : j L—j jji s.\JaP jj j i b eJiU b — H * ^ 

j*jb : Jd V 41 I k : Jtflš ‘bi 

<&i JJd 31 : Jd Oibud : Jd c—Ji J : J*-Jd 

. Obbuiijd ; Jd V : Jd 4j\jjf r dl 1 »j 4 UI ^ 

^jA J£" jifr Jj^ jjl j' br*^” . i>-b 'jjSj : Jd 

.Usj! jliJ' A-U- f/. 

901. Obavijestio nas je Malik, pdčao nam je Salvan ibn 
Sulejm od 'Ata’a ibn Jesara da je neki čovjek upitao Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s.: “Allahov Poslanice, da li ču tražiti 
dopuštenje za ulazak kada se radi o mojoj majci? Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., odgovori: “Da.” Čovjek reče: “Ja stanujem 
s njom u istoj kuči.” “Traži dopuštenje za ulazak kod nje”, 
reče mu Poslanik, s.a.v.s. “Ja je služim”, dodade čovjek. “Zar 
bi je volio vidjeti obnaženu?!”, upita ga Poslanik, s.a.v.s. 
“NipoŠto”, odgovori, a Poslanik, s.a.v.s., mu tada reče: “Zato, 
traži od nje dopuštenje za ulazak.” 
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Muhammed je rekao: “Mi postupamo na osnovu ovog 
hadisa. Traženje dopuštenja za ulazak je lij epa (i preporučena 
praksa), i čovjek treba zatražiti dopuštenje za ulazak od svake 
osobe u čiji mu avret (dijelove tijela koje je obavezno pokriti) 
nije dopušteno gledati.” 


( Uj jiJ LasJ' ’k ) — t V 

23. O slikama, zvonu i šta je od toga pokudeno 


jfr ^ ^ jit-* 1 ^ • t 

*lJ j^j^r jjJt jjdl : JU <uLp <6il ^ Jj»*>j 0' : 4-^*’ 

. Uti 


. jj*h *u jJLy <3 eJJi tiij : J ti 

902. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ od 
Salima ibn Abdullaha, a on od El-Džerraha, sluge Ummu 
Habibe, koji prenosi od Ummu Habibe, r.a., da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Meleki ne prate karavan u kojem se 
nalazi zvono.” 

Muhammed veli: “To (ta zabrana) se odnosi na ratno 
stanje, jer se njime upozorava neprijatelj, (pa se izgubi prednost 
iznenadenja u ratu).” 


xs- js- isi ji xs- jt j&> ^ja j*aJi ji\ U tiUu tjj^-1 — ^ * T 

Ji Ji!"jŠ ji Jj' : ij *—Ji ji 

: JtS ? as- ja f. : \j~9- ji JUŠ tki tjt-Jl i>Jk jj' tpai ul&- 
U *SJ Ji jijt ; J$_4 : JU . c-JLfr ai U l$J iisl JJU Jij jj jUt> «LŠ 

. i^JpS ■ JU ? *-Jjj J Uij jt^ 
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ji jijii j&ljŠ j' Ja^j j* jjjUflJ j* <L3 JtS" b» . JL^U iJbij : -U^ Jll 
JjŠ jAj , L^J Uj 3 4JJ3 j* 4jisj bij . kiiJjj j*>b ijLjj 

, Ubub iabčlj ŠbL^- ji 

903. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebun-Nadr. 
sluga Omera ibn Abdullaha ibn 'Ubejdullaha, od Abdullaha ibn 
'Utbe ibn Mes'uda da je on posjetio Ebu Talhu na bolesničkoj 
postelji, pa je kod njega zatekao Sehla ibn Hunejfa. Ebu 
Talha je pozvao čovjeka (slugu), od kojeg je zatražio da 
izvuče prostirku koja je bila ispod njega, pa ga Sehl ibn 
Hunejf upita: “Zastoje uklanjaš?”, a on mu odgovori: “Zato 
Što su na njoj likovi, a Allahov Poslanik, s.a.v.s., je o njima 
kazao ono što i sam dobro znaš.” Sehl tada reče: “Zar nije 
rekao, osim onoga što je utkano u odječu?!” Ebu Talha 
odogovori: “Da, ali mi je ovo draže.” 

Muham med je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Nema smetnje 
(zabrane) u torne da likovi budu na čilimu, posteljini ili jastuku, 
nego je pokudeno da oni budu na zastorima (zavjesama) i na 
onome što bude držano uspravljenim (kao slike, kipovi i sl.). To 
je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika.” 


( ijJb ub ) - T i 
24. O igri u kojoj se bacaju kocke 


J,} ji A*- 1 j* *ji ^ 3 * j* U1 — ‘K * t 

iit JiŠ i jJb jfi : Jl3 j*J_jj dJp &\ 4)1 Jj_-j t)l : j 

■ 

, eJJi j^j ^Jo »l'j i jJi j* i^LTjJlb j&- "iJ : J13 

904. Obavijestio nas je Malik od Musa’a ibn Mej sere, a on 
od Se’ida ibn Ebi Hinda, koji je prenio od Ebu Musa'a el-Eš'arija, 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Ko bude igrao igru u 
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kojoj se bacaju kocke (kockao se), suprotstavio se Allahu i 
Njegovom Poslaniku (učinivši grijeh).” 

Muhammed veli: "‘Nema dobra ni u kakvim igrama u kojima 
se baca kocka, niti ima dobra u igranju šaha 1 ' 1 " i torne slično. 


( k-Jb ) - 

25. Posmatranje igre (kojaje dopuštena) 

cjC : J jis j* <bi y) ^tJu u- hs 

*Sii Jj—ij jUi : cJtš pAj&j j* j^bl 

J-jjiž ; c~!b : c~ii : cJli ? , ^j> ji jjti : 4i!i 

j aJLp 4 UI ( jjLs bji' Jj-j j ^13_j i_j jb%š ^Lk j <lJp Ji)' JL; jj' Jj-j j 

j j-*L I _jjLw»si S JU ^U- C *■ j j sJj -Uj ‘LfiS" vJsji ^Ui' ju 

: cJii dL. o " : Jjib “lJ* <5h i^ e ’ ***' • bjJli Jai\ b'_j 

. Ijšj-aili jUiii . jvjL : cii dL—j- : J Ju f b*>b ji jjjA c-Sw»'_j 

905. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebun-Nadr da 
mu je prenio onaj koji je čuo 'Aišu. r.a., kako govori: “Cula sam 
glasove ljudi iz Abesinije i nekih drugih koji su igrali na dan 
Ašure, pa je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 'Da li bi voljela 
gledati njihove igre?' 'Da', odgovorih. Zatim je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., poslao po njih, pa su oni došli, a Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., je izašao (iz 'Aišine sobe) pred ijude, svoju 
saku je prislonio na (ulazna) vrata pruživši ruku, a ja sam 
svoju bradu naslonila na njegovu (ispruženu) ruku. Oni su 
igrali (u džamiji Allahovog Poslanika), a ja sam ih posmatrala. 


1,1 Neki pravnici smatraj u igranje šaha dopuštenim, jer se pomoču 
njega razvijaju intelektualne sposobnosti, drugi su kazali da je to 
pokudeno. jer može dovesti do propuštanja namaza i jer je u torne 
gubljenje dragocjenog vremena. Ako bi igranje šaha dovelo do 
ostavljanja namaza, onda je to. nesumnjivo, zabranjeno djelo. 
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Allahov Poslanik, s.a.v.s., je potom rekao: “Dovoljno ti je”, a 
ja sam dva, tri puta šutjela (prelazeči preko tih njegovih riječi, 
kao da ih nišam cula), dok mi on ponovo ne reče: “Dosta ti je.” 
Tada rekoh: “Da (dosta mi je)”, pa im on pokaza (išarelom) 
da se udalje (odu) i oni tako i učiniše.” 


( La jš- tftJ-aj «1 

26. O ženi koja nadovezuje svoju kosu kosom druge (žene) 


j* J—c- j> J-J- ■jt' <_jLgjii ^jl jJJu Ujj? 1 -! — ^ % 

JjUjj — V jUdp jbjJLb Jji' U : Jjflj JLiLj 

iuIp jiilt 4#l C-aC 1 — 'S**-?’ "9 j CJlT yui S_ai 

, sJLa JJvl vj- d-iŠLa IČJ : JjjLj 'Jus jf- 

j ui 4 -jsJ Jb^j ji La1 J^oj ji a's. -LPU iJuSj ; JtŠ 
. ^s^ri '5LŠ ^Uil JJ*"* jr* j*“l' L»\j . jtS” lij (3 *ij 

. Ju; UL^ia JA ifltjJt j 4(L&- ,^1 Jy JiIJ 

906. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Mumejda ibn Abdur-Rahmana da je on čuo Mu’aviju ibn Ebi 
Sufjana kako sa min bera govori, i to u godini u kojoj je 
obavio hadždž: u O stanovnici Medine, gdje je vaša ulema?!”, 
a rukom je dohvatio pramen kose koji je držao čovjek iz 
njegove (tjelesne) garde. Cuo sam Allahovog Poslanika, 
s.a.v.s., koji je zabranjivao stvari poput ovih, govoreči: 
“israeličani su propali onda kada su se njihove žene počele 
time služiti.” 

Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. Pokudeno je 
ženi da na svoju kosu nadovezuje drugu kosu ili da dodaje čitave 
pramenove kose. Nema smetnje da to učini upotrebljavajuči 
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vunu, ali to ne treba čin iti s kosom drugih ljudi. To je stav Ebu 
Hanife i večine naših pravnika, Ailah im se smilovao." 

( AMiJji l jb ) - Y V 
27. O zagovorništvu (šefa'atu) 

ŽjjjA jP jJl JLP ji jP jh LjJj- jJJU Uj^pi — ^ » V 

ji <0)1 *.Li Ol Jbjlš ajPi : Jtš j*-L**ij <etp aii' 0' 

. APiiO jjPJ 

907. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Ebu Seleme ibn Abdur-Rahmana, a on od Ebu Hurejre, r.a„ da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Svaki vjerovjesnik je imao 
pravo na dovu (koja je primljena kod Allaha. dž.š.), a ja želim 
da, ako Ailah da, svoju dovu sačuvam (i iskoristim je 
prilikom) šefa'ata za svoj ummet na Sudnjem danu.” 


( kJl ub ) - TA 

28. O mirisu za muškarca 136 


otf j^p ji : jl*-* čjk^-i ejju bjj"i — 5 * a 

. i "P^uh j.i ...Uj 

ji Jjž j&j . ji Cm kil—Ai> ^ttj IjuSj ■ Jl5 

, 411 iabuJlj AjElt 

908. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 

da se Omer ibnul-Hattab, r.a., mirisao izlomljenim 
komadičima osušenog miška. 


Ij< ’ Isto i za Ženu. 


315 




Muvetta'— Malik ibn Enes 


Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatarao. Nema smetnje 
da se miškom mi risu živi i mrtvi, a to je stav i Ebu Hanife i 
večine. Allah im se smilovao. 

( tlpjdl > — T \ 

29. O dovi (protiv nekoga) 


: Ju UJJU f. j P ji ji .UP JI ijU>wj \i tiUU — H » ^ 

Š1UP Aj Ji W jid 1 jiii jjjjl Ajp Alil i&l' JiPA 

JijJ' J J ji : j-ji JU , 4 J J—»Jj A»' C-OP : A*APj Jljfij JPj ^ jPJU 
Up aU' jj Ujj U_dl ai ut La ji 'jaJj ; J auijS j 7jj iij**> jij ijJbi 

* t > j J 


909. Obavijestio nas je Malik, pricao nam je Ishak ibn 
Abdullah ibn Ebi Talha od Enesa ibn Malika, r.a.. da je rekao: 

“Allahov Poslanik, s.a.v.s., je trideset jutara učio (kunut) 
dovu protiv onih koji su poubijaii ashabe kod bunara 
M e'imet, proklinjuči plemena R'ii, Zekvan i 'Usajje, koja su 
se suprotstavila AUahu i Njegovom Poslaniku, s.a.v.s. O 
njima je objavljen i kur'anski ajet koji smo učili, a koji je 
kasnije d e rogi ra n (a glasio je u prijevodu značenja): 
“Obavijestite naš narod da smo se sreli s našim Gospodarom 
i On je s nama zadovoljan, a i mi smo s Njim zadovoljni." 
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30. O otpozdravljanju nakon nazvanog se la m a 


i«JL«j jl& j#* ^ ; JlŠ ^ jULl jA*?r y) Ujjs^' jJJt* ^ ^ * 

. d Jul u> ji« jjiJ |^it : jyii <Up 

. J-iai' j*i 43“jil Jlj jjj , 4) ^U ^ JlŠ 

910. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebu Dž’afer 
el-Kari i rekao: “Bio sam u društvu Ibn Omera, r.a., kojeg su 
selani ili, govoreči: 'Esselamu alejkum', a on bi im 
otpozdravljao istom mjerom (rijeeima ve alej kumusse lam).” 

Muhammed veli: “Ovo je uredu, a jos bolje je da doda 
'rahmet' i 'bereket' (ve rahmetullahi ve berekatuhu)." 


jj J : akli ji Aptjjp in j_p ^ Jbw| jiiU ^ \ ^ 

J) UjOp (iij : J la J j—1 1 J) ■*** jts- iii jlp 3 O OiT *ul : # ^ 

^j) JslL jat- t j> iil -Lp jC ^ 

J^*dt Jj .i'\3 Ujj jaS' rji ilt *LP jfi jri Jdkli JlS . 4 -Lp 

j v L-J' ( jP Jt-J J' ^Jl£j Ji l 3 L* C.Jja3 : JlS 

^kj Ul U ; jat- ^ in jlp Jlaš iUjJltcJ u*a U> J^-Jl j ^ 

(% J i fflLJl jJm l£l ^ ^ J-dkai' Jlf j 

911. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ishak ibn 
Abdullah ibn Ebi Talba da mu je Tufejl ibn Ubejj ibn K'ab 
ispričao da je on dolazio kod Abdullaha ibn Otnera, r.a., pa je 
s njim u jutarnjim satima odlazio u čaršiju. Tufejl kazuje: 
“Kada bismo došli u čaršiju, Abdullah ibn Omer ne bi 
prošao pored prodavca jeftine robe, trgovca, siromaha niti 
bilo koga drugog a da mu ne bi nazvao selam.” Tufejl ibn 
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Ubejj ibn K'ab nadalje veli: “Jednoga dana sam otišao 
Abdullahu ibn Omeru, r.a., koji je od mene zatražio da ga 
otpratim do čaršije, a ja sam ga upitao: 'Kakvog posla imaš u 
čaršiji kad se ti ne zaustavljaš kod trgovaca (da bi nešto kupio 
ili prodao), ne pitaš za robu niti se cjenjkaš za nju a niti sjediš 
u čaršiji (na mjestima gdje se ljudi okupljaju i sjede)?! Hajde 
da sjednemo ovdje pa da razgovaramo.” Abdullah ibn Omer 
reče: “O Ebu Batne, a on je imao veliki stomak (pa je po torne 
dobio nadimak), mi idemo jutrom u čaršiju zbog (nazivanja 
ljudima) sela m a, i sela mimo onoga koga susretnemo.” 


Jj-jj Ju : JU jaS- ill »LP jLji *LP (ilita ^ ^ Y 

: Jjfij |'| P ,i 1 n d lit : <u1p <iui jbitf aui 

. Ui-U- : tj! jSi [ *3J1p 

912. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar od Abdullaha ibn Omera, r.a., da je rekao: “Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., je rekao: 'Kada vas neko od jevreja 
pozdravi, govoreči vam: 'Essamu alejkum' (smrt vama), vi 
mu odgovorite: ' Alejke' (tebi).” 


s-tlap j jj+t- jj jP j«** j*' tj^ \ T 
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913. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebu Nu’ajm 
Vehb ibn Kejsan od Muhammeda ibn 'Amra ibn 'Ata'a koji je 


318 
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rekao: “Sjedio sam kod Abdullaha ibn 'Abbasa, r.a., kada je 
kod njega ušao čovjek iz Jemena i rekao: 'Esselamu alejkum 
ve rahmetuilabi ve berekatuhu', za tim je torne još nešto 
dodao. Ibn 'Abbas, koji je tada več izgubio vid, upita: “Ko je 
ovaj’\ pa mu rekoše: “To je čovjek iz Jemena koji te cesto 
posječuje”, pa su mu ga opisali i on ga (na osnovu njihovog 
opisa) prepozna. Ibn 'Abbas, r.a., reče: “Selam se završava sa 
bereketom 137 .” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. Kada kaže: 
'Esselamu alejkum ve rahmetullahi ve berekatuhu 1 , neka se kod 
toga zaustavi, jer je vrednije i bolje (efdalnije) slijediti sunnet 
(praksu Allahovog Poslanika, s.a.v.s.)” 


(»Leah vAj ) - r y 

31.0 dovi (išaretu prilikom sjedenja u namazu) 


jpji Ulj ^ U-P U jcA čJJu tij^i — ^ \ £ 

• Uj J5* ja ^>\ 

j' J ji jAj . ŠJ^lj 01 . JL^-U jjd djij : Jii 
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914. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar: “Ibn Omer, r.a., me ugledao kako učim dovu (na 
sjedenju u namazu) i (tom prilikom) pokazujem (išaretim) s oba 

prsta svojih ruku, pa mi je to zabranio.” 

Muhammed je rekao: “Mi prihvatamo riječi Ibn Omera. r.a. 
Potrebno je išaretiti jednim prstom (desne ruke), a to je stav i 
Ebu I lanife, Allah mu se smilovao.” 


137 ■■ , i , 

Tj. nakon riječi: „ve berekatuhu^ nema dodavanja i kščenja nekim 
drugim rijeČima, jer one nisu propisane. 
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ji ; J^L -Jj jj »Uuj o" 4ji jj UjvP' dlll« Ujj?*-' — ^ 1 0 
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915. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se’id 
da je euo Se’ida ibnuI-Musejjiba kako govori: “Covjeku se 
podižu (njegove deredže, stepeni) s dovom koju uči njegovo 
dijete nakon njega (njegove smrti)”, i pokazao je svojom 
rukom koju je podigao prema nebu. 


( s*# i - i k ) - rt 

32. O čovjeku ko ji ignorise (napušta) svoga brata (muslimana) 


jP Jjjj jj frtlaP jP w‘Uj jjI U viJJU 11 j*-‘\ — M t 

J ji sb^-i ji jjL- i Jj* II : JU aJp jji 
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916. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šibah, od 
’Ata'a ibn Jezida. a on od Fibu Ejjuba el-Ensarije, (poznatog) 
ashaba Allahovog Poslanika, s.a.v.s., da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s.. rekao: “Nije dopuŠteno muslimanu napustiti 
(ignorisati) svoga brata (muslimana) više od tri noči (ili dana), 
susreču se, a jedan od drugoga glave okreču. Bolji od njih 
dvojice je onaj koji prvi nazove selam.” 

Muhammed veli: “Mi postupamo na osnovu ovog hadisa. 
Medu muslimanima ne treba biti ignorisanja.” 138 


Ls Ovdje se mis li na dunjalučke razloge svade. ali ako se radi o 
vjerskim raziozima (veliki grijesi i sl.) zbog kojih jedan ignorise 
drugoga. onda je to dopušteno i na dopuštenost ukazuje praksa 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s. 
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Poglavlje o ignorisanju i prepira 


( . i fr- Tu J*-jJ'j jjuJi J ai-l ) — VT 

33. Prepiranje oko pitanja vjere i o čovjeku koji posvjedoči 
da je drugi počinio kufr 


J*^- : JU jtjfi (it J-au j jfj t čJiU ^ W 

. Jiail jiTi CJUj-a^JJ 
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917. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se’id 
da je Omer ibn Abdul-'Aziz rekao: “Ko svoju vjeru učini 
takvom da mu cilj budu sukobljavanja (svade i prepirke), taj 
je pretjerao u mijenjanju mišljenja.” 

Muhammed je rekao: "Mi ovo prihvatamo. U vjeri ne treba 
biti suvišnog i bespotrebnog sukobljavanja (i besplodnih 
rasprava).” 


Al JJU ; JU y*£t .jjl ) j£' jLui ^ Al »LP ^ ^ A 

, l*JbT U «.U -uš jš^* : JU £5: (*-L—tj «u1p Al 

J-® 1 ' J* J^j -4-~! J*' ij* ** ■ <*** 
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918. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar, od Ibn Omera, r.a,, daje Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 

“Onaj čovjek koji kaže za svoga brata (muslimana): kafir, 
jedan od njih dvojice se vrača s kufrom.” 

Muhammed je rekao: "Nikome od muslimana ruje 
dopušteno da za drugog muslimana koji je počinio neki grijeh 
posvjedoči daje počinio kufr. makar (taj) grijeh bio ogroman. To 
je stav Ebu ITanife i večine naših pravnika.” 
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Cf*^' 

34. Pokudeno je jesti bijeli luk 


O' : -ii jj jg> Uj>-i ~ ^ t S 
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919. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Se’ida ibnul-Musejjiba, da je Vjerovjesnik. s.a.v.s., rekao: “Ko 
bude jeo (plod) od ovoga drveta (stabljike bijelog luka)”, a u 
jednoj predaji “ružnog”, “neka se nipošto ne približava 
našoj džamiji gdje bi nas uznemiravao neugodnim mirisom 
bijelog luka!” 

Muhammed veli: “To je pokudeno zbog njegovog 
neugodnog mirisa, a ako bi ga kuhanjem uklonio, to onda ne 
smeta. To je stav i Ebu Hanife. kao i večine. Allah im se 
smilovao.” 
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Poglavlje o snovima 


( bjj\ oU ) - To 
35. O snovima 
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920. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
da je čuo Ebu Selernu, a on veli da je čuo Ebu Katadu ko ji je 
rekao da je on čuo Allahovog Poslanika, s.a.v.s., da kaže: 
“(Lijepi) snovi su od Allaha, a (ružni) snovi su od šejtana. Pa 
kada neko od vas usnije nešto što ne voli, neka pljučne tri 
puta na lijevu stranu kada se probudi (iz toga sna) i neka kod 
Allaha zatraži utocište od toga zla (zla koje je usnio u tom 
snu), jer uistinu mu on (ili ono stoje usnio), ako Bog da, neče 
na ni jeti štetu.” 
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w>U 

O hadisinia na različite teme 
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92!. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Muhammeda ibn Jahja ibn Habbana. a on prenio od Abdur- 
Rahmana el-E'aredža da je Ebu Hurejre, r.a., rekao; “Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., je zabranio dvije vrste kupoprodaje, dva 
načina odijevanja, dva namaza i post dva (odredena) dana. 
Dvije vrste kupoprodaje su: one na bazi bacanja i 
doticanja 139 , dva načina odijevanja su: pokrivanje odječom u 
kojoj nema rukava i sl., i umotavanje samo jednom vrstom 
od ječe (bez donjeg vesa), otkrivajuči tako svoje st id n o mjesto. 
Dva namaza su: (nafila) namaz nakon ikindije sve dok sunce 
ne zade i (nafila) namaz nakon sabaha sve dok sunce ne 


139 Predislamski Arapi su uobičajili trgovati tako šlo bi jedan rekao 
drugom: ,.Ako ovo (ovu odječu ili drugu robu) dobacim do tebe, 
obavezan si kupiti po toj i toj cijeni", ili kada bi jedan rekao 
drugom: ..Ukoliko dotakneš ovu robu (koja je uglavnom bila 
smolana), dužan si je kupiti po toj i toj cijeni," Ovakav vid 
kupoprodaje je islam zabranio zbog postojanja nepoznanica i 
mogučnosti prevare i sukoba medu I j ud ima. 
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Hadisi na različite teme 


izade. A dva dana posta su: Post prvog dana Ramazanskog i 
Kurban-bajrama.” 

Muhammed je rekao: “Mi poslupamo na osnovu svega 
navedenoga, a to je stav i Ebu Hanife, Allah mu se smilovao.” 

K : — *>Wj ^ jAj — Jia ^ jji ji : dilU U jb-i — ^ Y T 

JA j^i U j jy*V' *it! d-LUfl * 1 ji^'j i)jd£- JjSp-tj *if Uj 

J j-ii-iij i! j~> .uit j* ^ ‘lij 4«i 

. Jto iil iijj& jjjJi !}j»\ 

922. Obavijestio nas je Malik, pričao mi je onaj koji me 
obavijestio da je Ibn Omer, r.a., savjetujuči nekog Čovjeka, 
rekao: “Ne zanimaj se za ono što te se ne tiče, kloni se svoga 
neprijatelja i čuvaj se svoga prijatelja, osim onoga koji je 
povjerljiv, a takav je samo onaj koji se Allaha boji. Ne druži 
se s grešnikom da se ne naučiš činiti njegove grijehe i ne 
odaji mu svoju tajnu, i konsultuj se o svojim poslovima s 
onima koji se boje Uzvišenog Allaha.’* 
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jij a-b-ij J*i j ji ^ *JL*j ju ^p 

. 4sr / j* tadlS* -b-'j y j ji tU-ai' 


ji -* ~ L <t c '' j ' '■ a ' 1 J ~ - i_ jij 4 J^L£"ij j) jii o j£j ; J\3 

ijy t jA fcj y djjjf. .v.‘v 4 j y 4JU-j 

. JL^Ijil i-JjiJl j diijS*J 

923. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zubejr 
el-Mekki od Džabira ibn Abdullaha. r.a., da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., zabranio da čovjek jede svojom Ijevicom i 
da na samo jednoj noži ima obuču u kojoj pješaČi, i da mu 
odječa bude bez rukava, ili da se umota samo jednom vrstom 
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odječe (bez donjeg vesa), otkrivajuči tako svoje stidno 
mjesto.” 

Muhammed je rekao: "Pokudeno je da osoba jede svojom 
lijevom rukom i da mu odječa obuhvata samo jedan dio tijela. pa 
kad jednu stranu pokrije odječom. olkrije mu se avret s druge 
Strane. Isto važi i za umotavanje samo jednom vrstom odječe.” 


O skromnosti i ponižnosti 


' 0' jUjJ j—p eJJu bjO"! ~ i 
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924. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar da mu je Ibn Omer, r.a.. pričao da je Al la hov Poslanik, 
s. a. v.s., dolazio u (džamiju) Kuba' jasuči i pješice. 
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925. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ishak ibn 
Abdullah ibn Ebi Talha da mu je Enes ibn Malik, r.a., ispričao 
(slijedeča) četiri hadisa: Enes ibn Malik je rekao: “Ugledao sam 
Omera ibnul-Hattaba, r.a., koji je tada bio vladar 
pravovjernih (halifa), da je (svoju košulju) iskrpio s tri zakrpe 
koje su bile izmedu njegovih ramena, a zakrpio ih je jednu 
na drugu.” Enes, r.a., nadalje kazuje: “Vidio sam da se pred 
njega baci jedan sa' datula pa ih on jede zajedno s onim 
(osušenim datulama) lošeg kvaliteta." Enes nastavlja pa 
govori: “Jednog dana sam čuo Omera ibnul-Hattaba, r.a., s 
kojim sam izašao i uputio se ka jednoj bašči, kako govori 
(koreči sam sebe), dok je on bio unutar bašče, a ja izvan nje, a 
dijelio nas je samo zid: “Omer ibnul-Hattab, vladar 
pravovjernih?! Koje li velike odgovornosti i zadatka! Tako 
mi Allaha, sine Hattabov, ili češ se istinski bojati Allaha, ili če 
te On sigurno kazniti!” Enes nastavlja: “Cuo sam nekog 
čovjeka koji je nazvao selam Omeru ibnui-Hattabu, pa mu 
on odvratio na selam i zatim ga Omer, r.a., upita: 'Kako si?' 
'Allaliu zahvaljujem zahvalom koja se s tobom završava', 
odgovori čovjek. 'E to je ono što sam želio od tebe Čuti', reče 
mu Omer, r.a.” 140 


OlS" : JLUt* cJli : Jli j* ijjC- j» ftijs U jj*\ iUti Uj>I - T 
• J* Ul Čju, 

926. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Hišam ibn 
TJrve od svoga oca koji je prenio da je Aiša. r.a.. rekla: “Omer 
ibnul-Hattab nam (Vjerovjesnikovim suprugama, r.a.) je slao 


140 Omer je rekao riječi koje su identične riječima Ailahovog 
Poslanika, s.a.v.s., koje bilježi Taberanl s dobrini senedom. U 
hadisu se navodi da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., upitao nekog 
čovjeka: ..Kako si osvanuo?”. a on mu je odgovorio:,,Zahvaljujem 
Allahu zahvalom koja se kod tebe završava." Zatim je na te 
njegove riječi Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: ..To je ono što sam 
želio od tebe čuti." 
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naše di jelove (opskrbe), ko ji su se sastojali od bravljih nogu i 
glava. 141 
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927. Gbavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se’id 
da je čuo El-Kasiina da kaže: “Čuo sam Eslema, slugu Omera 
ibnul-Hattaba. r.a.. koji je kazao: 'Izašao sam na put s O m ero m 
ibnul-Hattabom koji se zaputio u pravcu Sama, pa nakon što 

v 

se približio Samu (svom odredištu), naredio je svojoj kamili 
da sjedne, a onda je otišao izvršiti nuždu.’ Eslem 
pripovijeda: 'Svoju prostirku od devine kostrijeti sam 
prebacio preko samara svoje deve, a Omer je, nakon 
obavljene nužde, došao do moje deve, uzjahao na tu 
prostirku', a Eslem je uzjahao na njegovu (Omerovu) devu. 
Ponovo su nastavili put sve dok nisu stigli do Stanovnika te 
zemlje (Sama) koji su očekivali Omera (njegov dolazak). Rada 
su nam se približili, ja sam im pokazao na Omera, a oni su to 
izmedu sebe komentarisali. 142 Omer reče: 'Njihovi pogledi 


141 Iz svoje skromnosti, pobožnosti i u želji za ahiretom. zadovoljavale 
su se s navedenim dijelovima zaklanih ovaca. 

142 Čudili su se Omerovom postupku. koji je iz svoje skromnosti 
sjedio na mjestu sluge koji je, opet, jahao halifmu devu. Oni su 
očekivali da če Omer, r.a.. bili poput kraljeva i careva koji su se 
kretali u velikim povorkama, koristeči največe povlastice i 
ekskluzivne usluge koje su se pružale u to doba. 
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čeznu za karavanima (povorkama) onih koji če ostati bez 
svoga udjela (na ahiretu)', aludirajuči na karavane 
nearapskih vladara.'“ 
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928, Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn 
Se'id: “Omer ibnul-Hattab, r.a., je jeo komadiče hljeba 
natopnjene maslom, pa je pozvao čovjeka iz pustinje 
(beduina) da mu se pridruži. Beduin je jeo i komadičima 
hljeba brisao ostatke masla koji su curili s vrha posude. 
Omer mu reče: “Izgleda da si siromašan?” “Tako mi Allaha, 
nišam vidio masla niti jela u ko jem ga ima od tada i tada”, 
reče beduin. Tada Omer, r.a., reče: “Neču jesti masla sve dok 
ljudima ne bude ugodan život, koji su prethodno živjeli.” 143 


dll J? (_jU 
O ljubavi u ime Allaha 
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l4j Te godine je vladala suša i glad, pa je Omer, koji je bi o izuzetno 
skroman i svjestan činjenice da ima njegovih podanika koji nemaju 
ni masla, donio odluku da na taj način saosječa i solidariše se s 
njima. 
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929. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ishak ibn 
Abduli ah ibn Ebi Ta Ih a od Enesa ibn Malika, r.a., da je neki 
beduin došao AHahovom Poslaniku, s.a.v.s., i upitao ga: “O 
Alta hov Poslanice, kada če nastupiti Sudnji dan?" “A šta si 
za njega pripremio”, upita ga Poslanik, s.a.v.s. “Nista”, 
odgovori beduin. “Tako mi Allaha”, reče beduin, “ja sam 
zaista malo postio i klanjao, ali uistinu volim Allaha i 
Njegovog Poslanika.” Allahov Poslanik, s.a.v.s., mu reče: “Ti 
si s onima koje voliš.” 


Vrijednost dobročinstva i dijeljenja sadake 


Jj-jj J\3 : J 13 &jiy* j' jt’ j* JUjli jji kiilu — H V• 

(jy jjbJl t-ijlaj jjl jijklb ( _ P -J : 4-U 4il dill 

U ^jJl :,JlJ S j(iil Jj L j\Sw2J Ui : Ijjll ub^jlj šj ' 
. ^Lil JL»Š »jL Jjkjb Uj <ubb U ojUfr 

j\ Jj3 jAj • libtS" j djapl rtJaalb I.AA i (Jl3 

, ULji j* S^UJl j AJLap- 

930. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad od 
El-E'aredža. a on od Ebu Hurejre. da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: “Nije (istinski) siromah onaj koji obilazi ljude 
(proseči od njih), pa se vrati s jednim ili s dva zalogaja, ili s 
jediiom ili s dvije datule (koje su mu ljudi udijelili).” Prisutni 
ashabi upitaše: “Ko je onda (istinski i pravi) siromah, Allahov 
Poslanice?” Poslanik, s.a.v.s., im odgovori: “To je onaj koji 
nema dovoljno onoga što mu je neophodno (za život) niti se 
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zna za njegovo siromaštvo pa da mu se udijeli sadaka, a i ne 
obilazi ljude tražeči od njih (sadaku).” 

Muhammed je rekao: “Ovaj (koji je u hadisu opisan kao 
istinski siromah) je preči da mu se udijeli. Ali svejedno, dao ti 
svoj zekat jednome ili drugotne, to je dovolj no da ispuniš svoju 
obavezu. To je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika." 


jP it*« i ji jj*P ji jP jj Jjj ti lillU tijO^i — ^ T* ^ 

0 již- *i oLajli s-Uj u : Jiš j,!-!j 4_)p 4Ut jul J ji : -oj* 

. y_j UjUf jTLb-l 

931. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Es lem od Mu'aza ibn 'Amra ibn Se'ida ibn Mu'aza. a on od svoje 
nane da je Allahov Poslanik, s.a.v.s.. rekao: “O vjernice, neka 
□ijedna od vas ne potcjenjuje (nista od poklonjene hrane) svoje 
komšinice, makar se radilo i o ugljenisanoj (izgorjeloj) ovČijoj 
potkoljenici.” 


jp f jiji-aiSi ^i jP ^JL-i jj juj UjjsM eJJu \ijfl - <trr 

. tj jfi- i_ a t )a \ j! j I ji j ; <Jli „JLjj 4~Lp 4tti ili J J ji : ajJjt- 

932. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Eslem od Ebu Budžejda el-Ensarija. zatim el-Harisija, a on od 
svoje nane, da je Allahov Poslanik, s.a.v.s.. rekao: “Podajte 
siromahu, makar se radilo i o izgorjelom papku (govečeta ili 
ovce).” 144 


U4 U hadisu je preoporuka da se siromah ne odbije i da se ne vrača 
bez ičega. Izvjesno je da se ovdje radi i o situaciji kada vlada opča 
glad. 
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alt Jj-aij jt- SjJjA j* ^—I' č'-® j* ^ Uj^ 1 ' 4ilL« Uj^-i — ^ VT 

J&T jŠ J"! 3 «'' A-lt JiilŠ '•“-‘-i *j' j*JLi(j ijp rtill l5^ 

jla 3 : Jlžš jUmIi j» lSj^' v-$E wJS” lili f k_jj-ii ig-i Jjj iji 

tiX.AA»' jr A&- Jjj j jJj Ji« Jin.1I ja 'JUS 

3 u! o J j dU' J J-aij U : IjUŠ 4 J jjiAŠ 4 I 4tt' ^SsUUS »fl ^3 j A_£j 

. fr\ j ulT oli Jf J : Jtf ? I frH pAfcll 

933. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Sumejj od Ebu 
Saliha es-Semmana. a on od Ebu Hurejre, r.a., da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Iduči p 11 tem, neki čovjek je ožednio. 
Pronašao je bunar, sišao u njega, napio se (vode), a zatim je 
izašao. Cgledao je psa koji je dahtao i jeo vlažnu (rosnu) 
zemlju (nastoječi tako utoliti žed). Čovjek u sebi reče: “Ovaj 
pas je osjetio takvu žed koju sam i ja osjetio”, zatim je sišao 
u bunar i napunio svoju obuču (vodom), a obuču je prihvatio 
tistima dok se nije popeo i napojio psa, pa mu je Allah 
zahvalio i oprostio mu (grijehe).” Ashabi upitaše: “O Allahov 
Poslanice, Zar mi imamo nagradu i u dobročinstvu prema 
životinjama?” Allahov Poslanik, s.a.v.s., odgovori: “Za 
(doboročinstvo) prema svakom živom biču imate nagradu.” 


tJU 

O pravu komsije 


jj 3 j* f ' JH Jr! >i' lij s^' -L*-i j{ ^j^ 1 ' 4 JJU 

dit' Ju-ac * 1 : JjflJ *lšJIp uuj te * 1 Ui' : ‘UjUj- j' 

. ‘UjjjJ C .. ' . ‘ J p Jj?" jtJrl* ^J& J'j ! J jAi 4J)! 

934. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
od Ebu Bekra ibn Muhammeda ibn 'Amra ibn Hazma, da mu je 
'Amra pričala kako je Čula Aišu. r.a., da je kazala: “Cula sam 
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Allahovog Poslanika, s.a.v.s,, kako kaže; “Džibril mi je toliko 
savjetovao da budem pažljiv (i činim dobročinstvo) prema 
komšiji, da sam pomislio da če ga (svoga komšiju) komšija 
našli jed iti.” 


w'LuT'. 

O zapisivanju znanja 


jt j' jjjab »LP jtiS’ j' UjJ-' jJUb — 5V 1 © 

ji ji ^JL*ij *SH aši Jj-jj j* jtS* U jiaji ji; ^ jj** 

. tUJUl' yJt*jj aj jt9 ^ 4—S”\i UlA j/d ji jjiT- 

, 4)1 4?"j j' J jŠ jAj ^IaJ) SjLSu y *^J j>-U ' JUij : JtŠ 

935. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se‘id 

da je Omer ibn Abdul-'Aziz poslao pismo Ebu Bekru ibn 
'Amru ibn Hazmu, u kojem je bilo napisano: “Pogledaj i 
pronadi hadise Allahovog Poslanika, s.a.v.s., ili njegovu 
praksu, ili hadise (koji se prenose) od Omera (ibnul-Hattaba, 
r.a.), ili (hadise od drugih halifa i ashaba koji su) poput ovih, pa 
mi ih napiši, jer seja plašim nestanka znanja i smrti uleme.” 

Muhammed veli; "Mi ovo prihvatamo i smatramo da nema 
smetnje u lome da se znanje zapiše. To je stav i Ebu Hanife, 
Allah mu se smilovao." 1 ^ 


145 U prvo vrijeme islama važila je zabrana zajedan broj ashaba da ne 
zapisuju hadise Allahovog Poslanika, s.a.v.s.. kako se oni ne bi 
pomiješali s kur'anskim ajetima. Kasnije je ta zabrana dokinula. 
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i-jLajk' ujU 

O bojen j u sijede kose 


jjl jJ-j J j* jj bjj^i ^ Uj^-l dUU Ujs>' — 

Je~>\ jlfj bJ jtS" £jj*j XS’ a^Vl ^ jS" ^1' a-p ji -jt 

: Jbiš j—j>-i i jjs : ^jjiii <d Jliš U J" A3j Olj t j- la I jju jJ \jJi j 0«jJ' 

■LLit a^jLJi ji cJLtji ^L«,_j iji ^-wi j^i ji 

. <-flj jlf <UP «Ull bi jt ^tj C'.»."IU 

^b *yj jiji jT y ji j L>ib Š j £~ a il j tU^-1 j ic 1 j)b ^jbJaSkb ^ ^ *i' ; »UjS J\3 

. j-j>- jilj Jf jJJo 

936. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
da mu je prenio Muhammed ibn Ibrahim od Ebu Seleme ibn 
Abdur-Rahmana, da se Abdur-Rahman ibnul-Esved ibn Abd 
Jegus družio s nama, a bio je sijede brade i kose. Jednog 
jutra se pojavio pred njima (s bradom i kosom) obojenom u 
crveno, pa mu ljudi rekoše: “Ova boja je Ijepša (u odnosu na 
bijelu).” “Moja majka 'Aiša mi je sinoe poslala svoju 
sluškinju Nuhajlu koja me je zaklela da se ofarbam i 
obavijestila me da je i Ebu Bekr, r.a., farbao {kosu i bradu),“ 

Muhammed je rekao: "Ne smatramo da ima ikakve smetnje 
u farbanju 'vesemom' 146 . knom, ili žutom bojom, a nema smetnje 
ako bije i ostavio bijelom (sijedom). Sve je to lijepo." 


14<J To je vrsta biljke (Isatis tinctoria) koja se u potre bij avala za boj en j e 
kose. 
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(*—sJ' J'* 4 j* J* 

O skrbniku (jetima) koji iz imovine jetima (siročeta) uzme 

pozajmicu (kredit) 


(.1^ : jurf ^Lah CJta* 1 : JlŠ ^ Uj%?d dUU Ujjd — 5Y*V 

jJ Jd U-a J o\ : d Jia il jAf j»\ Ji J* j 

JaJij lab^ LŽj <tbj SJLie C-^" ji : ^jI <J Jll ? dbl 

• J diAU *l!j jjw jjf- Lsijj ?Ji ' ^ . ‘'3 

ji : JUŠ ^sJl Jlj ^Ti <up iui jj ji L*L : juji Jli 

jtlA jm 3 jfcpr jp LmL . Lj?^3 jj^db J5*i jisSI jlj i_amujI 

■ U»jS : JtŠ { J£*U l jjii jlf j Utf jlS* jj»j ) 4/^1 

937. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
da je čuo El-Kasima ibn Muhammeda kako govori: “Neki 
čovjek je došao Ibn 'Abbasu, r.a., i upitao ga: “Ja imam 
jetima koji posjeduje kamile. Da li mi je dopušteno piti 
njihovo mlijeko?” Ibn 'Abbas, r.a., mu odgovori: “Ako 
pronalaziš njegove deve koje se izgube, premazuješ ih 
mehlemom (koji je lij ek za neke bolesti), popravljaš njihovo 
pojilo i napojiš ih, onda slobodno pij (njihovo mlijeko) ako to 
neče štetiti njihovoj mladunčadi (mladim devama) i ako im 
neceš iskapiti sve mlijeko (iz vimena),” 

Muhammed je rekao: “Do nas je predaj om stiglo da je 
Omer ibnul-Hattab, r.a., spomenuvši jetimova skrbnika (o 
njemu) rekao: “Kada je neovisan (itnučan), sustegne se, kada 
osiromaši, uzima u za jam samo onoliko koliko je 
neophodno.” Do nas je predaj om stiglo i od Se'ida ibn 
Džubejra da je on prokomentarisao ajet: “Ko je imučan, 
neka se suzdrži, a ko je siromašan, neka onoliko koliko mu je 
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prema običaju neophodno, troši” 147 , da se ovdje misli na 
poznjmicu (kredit).” 


» L P 0' ! £ j jP Jl^ c -'' J i jP <£ ^jdl OLP** 1 U^\^i — ^ Y* \ 

L-i a3i» ja Ji jjžj *1| : J lis pfi J] ^ ji : Jliš ^ is' j i j> iut 
ji JjŠ . J-ait u.lp <dL j* Jsu*=_*V'j . Ju j* J?j*—* *}) 

. ui^iš jfi ^>ulij Ju&- 

938. Pričao nam je Sutjan es-Sevri od Ebu Ishaka, a on od Sile 
ibn Zufera. da je neki čovjek došao Abdullahu ibn Mes’udu, r.a., 
i rekao mu: “Posavjetuj me u vezi s mojim odnosom naspram 
jetinia.” On mu reče: “Ne kupuj nista njegovim imetkom, i iz 
njega (tog imetka) ne uzimaj nista kao pozajmicu!” 

A suzdržavanje od uzimanja njegovog imetka (pa makar i 
kao pozajmicu) je kod nas (hanefija) bolje."' 48 


fljjP Ji Jčlj ^r)\ 

O eovjeku koji gleda u 'avret (stidno mjesto) drugoga 

; JjiL jj ill .LP C.nC * 1 ; JlŠ jljuj jj eAiU 

LAp ij 4_?-LiS ^lp Ua?-i ■_-a; j' pnj- j J\£” j *~ij J—iPl ut 

: ciS . L« 1 C~i" ji AiHj ? JOju fljjP J' pšJa.x> : JtiŠ tiJJAS” 

. iiiij SJLaUri ja j IjjJjj ^ J 'j*dj ^jš 

oljUi *J Jr-e J 4 *^i (*-t—^ V^t Ojjp Ji jliit jt Jjt jAJ II I -U^ J15 

• s /j 

147 En-Nisa',6. 

148 Ovo su riječi pisca ovoga djela, šejha Abdul-Hajja el-Leknevija. 
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939. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
da je čuo Abduli aha ibn Amira kako kaže: “Dok sam se ja 
kupao zajedno s jetimom, koji je bio u skrbništvu inoga oca, 
polijevajuči naizmjenicno jedan drugom vodu, i u tom poslu 
nas je zatekao Amir i rekao nam: 'Zar gledate jedan drugom 
u 'avret?! Tako mi Allaha, ja sam vas zaista smatrao boljima 
od nas', a ja pomislih: 'To su ljudi koji su rodeni u 
islamskom okruženju, a nisu doživjeli džahilijjetsko 
(neislamsko) okru že nje i način života', (a on doda) 'zaista vas 
sada smatram lošijim (gorim).'* 1 

Muhammed je rekao: “Nije dopušteno muslimanu gledati u 
'avret svoga brata muslimana, osim ako se radi o nuždi, poput 
liječenja i torne slično.” 


t—(j TujJl 

O puhanju u pice 


dl' j* ij* J-! S J* Jd '-Jjd' diJb> b —Hi* 

*d JUŠ ^ : Jti 

? V'tr 1 ^' 4 O* ^ (*-i—*j M* ■*“' ‘^ l Jj-»j j* 

jAi : Ji tSjjl jul b : Jjtj aJ JUŠ ^ : Jli 

. l$i : Jl3 ^ 3U : J ta ( _ r ij f iLs jz ^ju!i 

940. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ejjub ibn 
Habib, sluga S'ada ibn Ebi Vekkasa, a on od Ebul-Musenne el- 
Džuhenija da je rekao: “Bio sam kod Mervana ibnuI-Hakema 
kada mu je došao Ebu Se'id el-Hudrijj, r.a., pa ga Mervan 
upita: 'Da li si čuo Allahovog Poslanika, s.a.v.s., da je 
zabranio puhanje u pice?' Ebu Se'id odgovori: 'Da, i neki 
čovjek mu je tada rekao: 'Allahov Poslanice, ja ne mogu 
utoliti žed jednim dahom (pa moram dišati 11 pice)', a Poslanik, 
s.a.v.s., mu reče: 'Odvoji posudu od svojih usta, zatim diši.' 
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Čovjek reče: 'Ja ugledam trunje u njemu {piču. pa moram 
puhnuti)', a Poslanik, s.a.v.s., uzvrati riječima: 'Prolij ga (u 
tom slučaju). ,w 


tb-J' aj-lSUos b» ^b 

O zabrani rukovanja sa ženama 


CmJI I wJl3 U6' jjjj * ~ '* 1' U — 4 £ ^ 

ji dbwLi 41 ' J j—j b : Llai jjuLj s J j»J —ij JlIp iii' 41 ' J 

Jy AjJ& jb$J JJL Hj *llj b-i 41 b .i) j-Lj *il 

UJ : j»J—'j <*JLp 4>' ^^-0 41' J J—«J Jll J 43—-a*j ^ j Ljju! 
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.ša^-lj bIjaV Jj$ Ji* j' 

941. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Muhammed 
ibnul-Munkedir od Umejme bint Rukajke da je rekla: “DoŠIa 
sam Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., zajedno u društvu žena 
koje su se zaklele na vjernost (na pridržavanje islamskih 
propisa), pa smo tada izjavile: 'Allahov Poslanice, zaklinjemo 
ti se da nečemo Allahu pripišiva ti druga (da nečemo širk 
črniti), da nečemo krasti, blud činiti, ubijati svoju djecu, da 
nečemo potvoru iznositi i da ti nečemo biti neposlušne u 
onome što je (islamom potvrdeno kao) dobro.' Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., reče: 'Sve ovo je u granicama vaše snage i 
mogočnosti', a mi smo odgovorile: 'Allah i Njegov Poslanik 
su prema nama milostiviji nego mi same prema sebi. Allahov 
Poslanice, pridi da ti damo obečanje na vjernost (pružajuči ti 
ruku).' 'Allahov Poslanik, s.a.v.s., reče: 'Zaista se ja ne 
rukujem sa ženama. Moje riječi (prihvatanja zakletve) važe za 
stotinu žena, kao što važe samo za jednu.'“ 
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dih J j~>\ JJUai ub 

O vrijednosti (nekih od) ashaba AHahovog Poslanika, s.a.v.s. 


w».g* : d j*k ^ OUU UjvpM — ^ £ T 
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942. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
da je čuo Se [ ida ibnul-Musejjiba koji je rekao: “Čuo sam S'ada 
ibn Ebi Vekkasa, r.a., da kaže: 'Na dan Bitke na Uhudu, 
Allahov Poslanik, s.a.v.s,, je po dobru spomenuo oba moja 
roditelj a . 149 


: .fr 4 ) 11 j jd d^ ■ d^ ji silit* Lij^I — ^ £ T 1 

J .^dai JUj i»Uoi c- _/®^ j»4-®j ‘Uit 4i' d)h d j-^j 4'**j 
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943. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar da je Ibn Omer. r.a., rekao: “Allahov Poslanik, s.a.v.s., je 
poslao vojsku, a za komadanta (emira) je postavio Usamu ibn 
Zejda, r.a. Neki ljudi (licemjeri. munafici) su osudili njegovo 
imenovanje za emira vojske' , pa je Allahov Poslanik, 


149 Naime, Allahov Poslanik, s.a.v.s., je tada kazao: ,-Bacaj (gadaj 
strijelama), otac i majka te iskupili!" 

130 Munafici su se usprotivili i negodovali su, jer su smatrali da ima 
onih koji su preči da budu na čelu vojske, a Usame je bio 
oslobodeni rob, mlad i, po njihovom mišljenju, nedostojan toga 
položaja. 
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s.a.v.s., ustao i rekao: 'Ako se se pobuniii protiv njegovog 
imenovanja, pa to ste isto i prije učinili kada se radilo o 
njegovoin ocu (Zejdu ibn Ilarisu, r.a.). Tako mi Allaha, on 
(Usame) je najadekvatniji da vam bude vojskovoda, i meni je 
jedan od najdražih ljudi nakon njegovoga oca.'“ 


.up je ji 41I j-p jj jap jj* j-iJi je- iiJJla — M t 
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944. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebun-Nadr. 
sluga Omera ibn Abdultaha ibn M'amera, a on prenio od 'Ubejda 
ibn Hunejna, a on od Ebu Se'ida el-Hudrija, r.a.. da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., sjeo na minber i rekao; “Zaista je robu 
(Muhammedu. s.a.v.s.) Allah dao da odabere izniedu onoga 
šta želi (šta mu srce želi) od dunjaiučkih ukrasa, i onoga što je 
kod Njega (Allaha. dž.š.), pa je rob odabrao ono što je kod 
Njega.” Čuvši te riječi, Ebu Bekr, r.a., zaplaka i (kroz suze) 

v 

reče: “Žrtvovali bismo svoje očeve i majke za tebe (Allahov 
PoslaniČe)!” Ebu Se'id veli: “Mi smo se začudili (Ebu 
Bekrovoj reakciji i plaČu 15 1 ), a ljudi su kazali: 'Pogledajte ovog 

l?l Prisutni nisu razumjeli ono što je Ebu Bekr razumio, da je 
spomenuti rob. ustvari, Allahov Poslanik. s.a.v.s., i da mu se 
približio odlazak s ovoga s vijeta. Oni su to tek kasnije shvatili. 
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starca! Allahov Poslanik, s.a.v.s., obavještava o robu kojem 
je Uzvišeni Allah dao mogučnost izbora, a on veli: 'Žrtvovali 
bismo svoje očeve i majke za tebe.' Pa (nam je kasnije postalo 
jasno da) onaj kome je dato da odabere je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., a Ebu Bekr, r.a., ga je najbolje od nas poznavao. 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., je (u toj hulbi) rekao: 'Zaista je Ebu 
Bekr čovjek koji mi je najviše dobra učinio svojini 
prijateljstvom i materijalnim pomaganjem. Da sam htio uzeti 
nekoga za 'halila' * 1 ' 2 , uzeo bih Ebu Bekra za 'halila', ali je 
(dovoljna jaka veza koja je medu nama. a to je) bratstvo u 
islamu. I ne ostavljajte ulazna vratašcau (moju) džamij u, 
osi m v ra tašča Ebu Bekra (na koja on ulazi)!” 


D' C-fU jt J-frU"*! j* Uj^i eJUu Uj^i —St* 

JŠ j /i ji Ji! A' J j U : Jli j > v CjU 

j ja\ Ulj |I is ju* 0) Uti : Jli ? 1 : JlŽ cXU 

uij vjjji Uiij^tfi ji iii Ulij jz ulij 

ji Ji Uoi OjU U ! j*Xjj 4^lfr ^1 Al J J** 1 J Jlfli O j-j' 1 J-Tj 

. iJt-1 Jj^-JUj J^djJ lJ-3* 

945. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Isma'ila ibn Muhammeda ibn Sabita el-Ensarije. da je Sabit ibn 
Kajs ibn Šemmas el-Ensari rekao: “O Allahov Poslanice, 
bojim se da sam propao.” “Zašto?”, upita ga Poslanik, 
s.a.v.s. “Allah nam je zabranio da nam bude drago i da se 
radujemo kada budemo pohvaljeni za ono što nismo 

Riječ 'halil' ima puno veče i jače značenje od prijatelja, prisnog 
druga i ahbaba. 'Halil' bi bio posebni i nadasve druge prijatelje 
odabrani prisni prijatelj koji ima posebno i naj veče mjesto u srcu. 

1 Allahov Poslanik, s.a.v.s., je naredio da se sva vratašca koja su 

ljudi naknadno probili na zidovima njegove džamije zazidaju, osim 
vratašca na koja je Ebu Bekr. r.a., ulazio u džamiju Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., i to je bilo veliko priznanje i počast za njega. 
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uradih 154 , a ja sam čovjek koji volim da me hvale. Zabranio 
nam je oholost 15 '\ a ja sam Čovjek koji volim da se lijepo 
dotjeram (odjenem). Zabranio nam je da podižemo glasove 
iznad tvoga glasa IMl , a ja sam čovjek koji govori povišenim 
tonom." Allahov Poslanik, s.a.v.s., mu reče: “O Sabite, zar ti 
nije drago da (na dunjaluku) živiš pohvaljen, da pogineš kao 
šehid i udeš u Džennet?!" 15 ' 


jJLp ittl 

O osobinama (svojstvima) Vjerovjesnika, s.a.v.s. 


■ JjA dilU l j» ^ kiJJu ~ ^ t 

*tfj jjjkJb ^ : jJL-j Up &\ JlT 

j 5j iil Ažut Ja v .Jb ^j Jakah 0*Jrb ^.U j jO^b < _ r Uj ^ ^jia—<Slbi 

Al«** ^1 p ^1 3^3jjj j > tfS " kjalbj w 1 '——* j. t .j. -Onj.: ^1313 

. (.UiLj Šyti Oj jž*S’ Ask-j «Uj £ jUj 


b4 Aludira na kur’anski ajet iz sure Alu ’lmran. 188.: ,,Ne misli 
nikako da če oni koje veseli ono Sto rade i kojima je drago da budu 
pohvaljeni i za ono Sto nisu učinili- nikako ne misli da če se kazne 
spasiti, njih čeka teška patnja." 

155 Aludira na ajet iz sure En-Nisa\ 36.: .....Allah. zaista. ne voli one 
koji se ohole i hvališu." 

Aludira na ajet iz sure El-Hudžurat, 2.: „0 vjernici. ne dižite 
glasove svoje iznad Vjerovjesnikova glasa i ne razgovarajte sa 
njim glasno, kao što glasno jedan s drugim razgovarate. da ne bi 
bila poništena vaša djeta, a da vi i ne primijetite." 

‘ Tim njeČima mu je Allahov Poslanik, s.a.v.s.. stavi o do znanja da 
on nije od tih ljudi koji su spomenuti u ajetima i najavio da če 
poginuti u borbi za islam, što je jedna od nVudžiza Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s., ali i velika počast za Sabita ibn Kajsa. 
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946. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Rebi'a od Ebu 
Abdur-Rahmana da je čuo Enesa ibn Malika, r.a., kako govori: 

“Ailahov Poslanik, s.a.v.s., nije bio mnogo visok, niti nizak. 
On nije bio sasvim bijele boje kože, niti je bio izrazito črne 
boje. Kosa mu je bila sredina izmedu kovrdžave i ravne. 
Allah ga je poslao (kao Svoga Poslanika) kada je napunio 
četrdeset godina. U Mekki je proveo deset godina lr,H , a i u 
Medini deset godina. Allah mu je odredio smrt u šezdesetoj 
godini života, a tada mu u kosi i bradi nije bilo više od 
dvadeset sijedih dlaka/’ 


dJJj La j ail' '-r’9 

O kaburu (mezaru) Vjerovjesnika, s.a.v.s., i pohvalnim 
radnjama u vezi s njim 


ji i jtui ji ji iii ; y*s- jji ji jUjj jj 4ii jlp u tiiiu Uj>i — ^ tv 

. ji £ Uo j *lJLp ^Jl^j j ii' ( _^dl jJ tbr jl*i ^ 

. ^Jl I jj lil ji liA^A ; 

947. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar da je Ibn Omer, r.a., imao običaj, prije odlaska na put, 

'' U drugim predajama, kao što je slučaj kod Buharije koji prenosi od 
Ibn 'Abbasa, r.a., navodi se period od trinaest godina, a u loj istoj 
predaji se spominje i da je preselio na ahiret u šezdeset i trečoj 
godini života. Neki komentatori su uspjeli uskladiti ove dvije 
(naizgled) suprotstavljene predaje, tako što su rekli da je Ailahov 
Poslanik. s.a.v.s., proveo trinaest godina u Mekki ako se uzmu u 
obzir i tri godine koje su bile period u kojein je nastupio prekid u 
silasku objave, a oni koji računaju da je Poslanik, s.a.v.s., boravio 
u Mekki deset godina, oni nisu uzeli u obzir ovaj period prekida 
nakon silaska prve objave. Poznato je i to da kada Arapi kažu 
deset, to ne isključuje mogučnost da je bilo više od toga, tj. trinaest 
godina kada se radi o ovom slučaju. 
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ili nakon povratka s puta, prvo posjetiti kabur 
Vjerovjesnika, s.a.v.s., nazovati mu selam (i doni jeti salavat na 
njega), proučiti (mu) dovu, a zatim bi se udaljio. 

Muhamnied veli: "Tako bi trebao postupiti (svaki onaj) koji 
dode u Medinu, (prvo) posjetili kabur Vjerovjesnika. s.a.v.s.” 


i_Jlj 

O vrijednosti stida 


(i! O*- ^ J* črt 1 0 * 

. *iJ U aT y i jil il j— j- j* : J ti aJLp iui 


. u« "j \1 if"jU Ot ^-1_i' ijtJA ^*_u : -Uutf J\5 

948. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Alije ibn Husejna koji predaju uzdiže sve do Vjerovjesnika, 
s.a.v.s.. da je on rekao: “Od Ijepote islama jednog čovjeka je 
da ostavi (i ne miješa se u) ono što ga se ne tiče.” 

Muhamnied je rekao: "Takav treba biti musliman, da 
ostavlja ono Što ga se ne tiče.” 


O' ■jtiT" jJt ApiHe Ju ji AihL.ii — H t H 

. ^)It jb- 3 Jii JS3 jt : Jt3 4_lP &\ J^> 

949. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Seleme ibn 
Safvan ez-Zureki, od Jezida ibn Talhe er-Rukanija, da je 
Vjerovjesnik. s.a.v.s., rekao: “Zaista svaka vjera ima 
specifičnu i prepoznatljivu osnovu, a osnova i suština 
(moralnog sistema) islama je stid.” 
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J' ; jj' A« JLP j4i Uj^-' CUU Uj^' “ 5 6 • 

41' JJUi$ sL^-l j sW-' Joju J^j J* j* j»JLhj ^ 

■ dU$' j* t\£-\ ji$ apj : (JLi_j (LLp iii' 

950. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je onaj koji nas 
je obavijestio od Šalim a ibn Abdul laha. a on od Ibn Omera, r.a., 

da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., prošao pored čovjeka koji je 
savjetovao (koreči) svoga brata o pitanju (njegovoga 
preljeranog) stida, pa mu Allahov Poslanik, s.a.v.s., reče: 
“Pusti ga, jer zaista je stid dio imana.” 


5 '^' J* £ Jjl' 

Pravo muza koje ima kod žene (supruge) 


d' jUuJ ,jJ jjJJ lijv^' dJJl» — 5 o ^ 

Aj' C-aPj aJp 41' ^ L. /> 41' CJ' ij' l 

: cJtfš ? aJ CJ' : li J\i Aji c-o*ji (►*» : cJUŠ ? CJ' jr jj ej'j' : U 
. iljU j' lili 4w CJ' jj' : Jli <up cjj^lp U sjJT l» 

951. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jabja ibn Se’id 
da mu je prenio Bešir ibn Jesar. a on od Husajna ibn Mihsana. 

kako je njegova tetka po ocu otišla Allahovom Poslaniku, 
s.a.v.s., i kako je tvrdila da ju je Poslanik, s.a.v.s., upitao: 
“Da li imaš muza?” Ona je odgovorila: “Da.” Rekla je da ju 
je upitao i: “Kakva si (u svom odnosu) prema njemu?” Ona 
je odgovorila: “Ne propuštam da se o njemu brinem, osim 
ono što (objektivno) ne mogu uraditi.” On joj reče: 
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“Preispitaj se gdje si ti u odnosu na njega, jer je uistinu on 
tv oj Džennet, ili tvoja (džehennemska) vatra.” 


iiL-jaJ' Ji?- ub 

O pravu na gostoprimstvo 


ii' j' : £r! j** j' l j* dJdU ~ 5®T 

4jjS\^ <ml*p Ji <iu\j jL£" : Jtš aJlp liiil 

\Sy-i j' aJ *ilj il-Utf čJJj Jai JtS" lai dj^u diL^aJ' j <UJj ^ jj 

■ 

952. Obavijestio nas je Se'id el-Makburi od Ebu Šurejha el- 
K'abija da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Ko bude 
vjerovao u Allaha i u S ud nji dan, neka ukaže gostoprimstvo 
svom gostu jedan dan i noč 160 , a (potpuno) gostoprimstvo 
traje tri dana . 1 *’ 1 Sve što je preko toga je sadaka 
(doborovoljnost), a gostu nije dopušteno da ostane kod njega 
toliko dugo da domačinu oteža i dovede ga u neugodnu 
situaciju,” 


l?y Odnosno, razmisli o svakom svom trenutku s njim: da li je on 
zadovoijan s tobom. da li je srdit na tebe, pa ako bude zadovoljan s 
to bom, uvest če te u Džennet, a ako bude srdit na tebe, uvest če te 
u vatru. 

,f,l) Neka se maksimalno oko gosta potrudi i pred njega iznese ono što 
najbolje ima kod sebe od hrane, smještaja i sl, 

161 Ostala dva dana se neče onoliko truditi oko hizmeta gostu kao što 
je to ueinio prvog dana, pa kada produ ta tri dana. istekao je period 
u kojem je propisano ukazivanje gostoprimstva, a sve preko toga je 
dobra volja domačina i njegov slobodni izbor. 


346 




Hadisi na različite teme 


Nazdravljanje ono m e koji kihne 


j' : Aj' jP fjf ji Jj*P Ji ji JI Ji' J-P diJj Ujs? 1 -' — 

jj f Ap«_ii wr JaP o! f 4a*£i J ~±aP Oj : J\Ž jJUij <Up Ji' jLe> Ji' JJ-Jj 
: jSo jf Ji iill j-p J\3 . iljOu ilij : aJ Jiš ^Jap j' f 4p«Jti i _ r JaP 

. Aai'jJ' j' Ai)til' Jaj' 

j? <u<ij i jlš A-.o..t.3 ^JoP jj ^ ApaJii j-lit 'jj : -U^ J'! 

. SJ^'j S Al^JiJ ji 

953. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Ebi Bekr ibn 'Amr ibn Hazm od svoga oca, da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Ako neko kihne pa zahvali Allahu, 
reci mu 'Jerhamukellah’ (neka ti se Allah smiluje), pa ako 
ponovo kihne i zahvali Allahu, opet mu reci 'jerhamukellah', 
pa ako i (po treči put) kihne i zahavali Allahu, i tada mu reci 
'jerhamukellah', a ako opet kihne i zahvali Allahu, reci mu: 
Ti si prehladen.” Abdullah ibn Ebi Bekr veli: “Ne znam da li 
mu je to rekao nakon trečeg ili četvrtog (kihanja).” 

Muhammed je rekao: "Ako kihne i zahvali Allahu. reci mu 
'jerhamukellah', pa ako mu to nisi rekao sve dok on ne kihne i po 
drugi ili treči put, onda ti je dovoljno da mu jednom nazraviš 
(riječima i dovom 'jerhamukellah).” 
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JjfrlkJl ja ji y t]l 

Bijeg iz mjesta ko je je pogodila kuga 


i jj"l j^lij ^l Ji J*-*l Jt jA\S- (ji j*l£dl JjJ viilU lij}?*! — i 

0 jf-UaJi 'jjs ji : Jli +L*j j 4-is- 4ii ^Utf> 4)1 J j ji : s js?-i >uj ^ iaL*»' ji 
j jj£i' j<' dli — Jjlj-<! J—*j' _j' jl£" ja J—'j' j^j 

Vi ji?ji j jlj jjj <ult ijirUj Vi ji?jij *v jtMr 1 lili — Jli U^i 

. 4lA IjljŠ 


ji j>jL lil J-L Vi jl^-i j jš’ jt" tSjj -d <—ijyw 'ja : -u^ Jlž 

. 4) UUsri l^jb 

954. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Muhammed 
lbnul-Munkedir daje Amir ibn S'ad ibn Ebi Vekkas pričao kako 
mu je Usame ibn Zejd rekao da je Allahov Poslanik, s.a.v.s.. 
rekao: “Zaista je ova kuga patnja koja je poslana na one koji 
su bili prije vas, ili je poslana na Israeličane” - lbnul- 
Munkedir nije bio siguran šta je od toga Poslanik, s.a.v.s., 
lačno rekao - “pa kada čujete da se ona raširila u nekoj 
zemlji, nemojte u nju u laziti, a ako se za teknete u zemlji koja 
je njome pogodena, ne izlazite iz nje kako biste pobjegli od 
kuge.” 

Muhammed veli: “Ovoje poznati hadis koji je prenesen od 
više ashaba. Nema smetnje da, 11 slučaju širenja kuge u nekoj 
zemlji, ne ulazi u nju (tu zemlju) kako bi se saeuvao od nje 
(kuge).” 
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JL^Jlj ulj 


O ogovaranju i potvori 


Jjl' XS- jj JI ži—ff jj ill >LP jj -O/ U jjr\ jJJta ti jjf-\ — ^00 

? U /-»j <u ie- *b' 4)J' Jj-jj JL ji '-J*" 9 " 

b ; Jli ji s/j b» i- / jja /jj ji ; <lJLp 4Jl 4)' J j-j j JtJ 
‘Aleb cJi lil : jtJLij <Up 4i' /*» J j *>j J\S ? bw* JlT Jlj Jil J 

. Jt^Ji jjJJi 


i /j bf Ai* j/j iijji /Ju Ji *i! . Ji>u ij-Sj : j-irf Jtš 

/Ju ji ^b ^Ai cUmJU fibuli j-^biJlj 4 j a 1^4 fibuli iw^L^ U13 

. k_jAj jtuJ' j^i 4_& U /~Jk' ijA o/j lili , Li/aJj jjjjs 

955. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je El-Velid ibn 
Abdul lah ibn Sajjad da je El-Muttalib ibn Abdul lah ibn Han tab 
el-Mahzumi pričao kako je neki čovjek upitao Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s., o torne šta je ogovaranje, pa mu je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., odgovorio: “Da spomeneŠ o čovjeku ono što 
on ne voli o sebi Čuti.” Čovjek upita: “ Allahov Poslanice, a 
ako je to istina?, a Allahov Poslanik, s.a.v.s., odgovori: “Ako 
kažeš neistinu, onda je to potvora (na njega).” 

Muhammed je rekao: '"Mi ovo prihvatamo. On ne treba 
spominjati greške (manjka vosi i i negativnosti) svoga brata 
muslimana koje on ne voli (o sebi Čuti). S druge Strane, kada se 
radi o onome koji slijedi svoje strasti i prepoznatljiv je po torne, 
kao i o grešniku koji grijehe javno čini, nema smetnje u torne da 
se ova dvojica spomenu zbog losih djela koja (javno) Čine. Kada 
pričaš o muslimanu ono s čime on nema veze. onda je to potvora. 
a to je, ujedno, i iaž.” 
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O rijetkim i iznimnim situacijama (i vanrednim slučajima) 


<0il 0' : ili J-P jj\fr jjP jyjJ' Ji' tillLt ~ H O "V 

\ jjš' ji — s-U^Jl lj<iflS"l_j v la. .J \ v-JtJi ; Jll j <iiil ^1-^ 

*.\jl *ij tUf _j tilt ^aflj V OUa~iJl 61 S ^' ; .^!il \jZile\j — tli^l 

• j-*^' LS^ fj* 33 <j!j 


956. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zubejr 
el-Mekki od Džabira ibn Abduilaha. r.a., daje Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: “Zatvorite vrata, stegnite konopac oko vrha 
mješine (za vodu), prevrnite posude (ako su prazne) ili ih 
poklopite (ako su napunjene), ugasite fenjer (kada podete na 
počinak), j er zaista šejtan ne otvara zatvorena (vrata), niti 
odvezuje zavezani konopac (mješine), a i ne otklapa 
(poklopljenu) posudu, dok miš (ili neka druga životinja) uistinu 
(može) zapaliti ljudima njihovu kuču. 162 ” 


Jj*°j tj' U*" Ji' tillU — 5 fiV 

. s-UjiI jšt53lj L yw jj ^LJ.) : «L-l£ oil <&' 

957. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad od 
El-E'aredža, a on od Ebu Hurejre. r.a., da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: “Musliman (koji i spravno shvata i primjenjuje 
vjeru) jede (puneči) jedna crijeva (tj. malo), a nevjernik (kafir) 
jede (puneči) sedam crijeva (tj. mnogo).” 163 


162 Miš može zgrabiti fitilj i ostaviti ga na odječi, ili na drugo j 
zapaljivoj materiji koja prouzrokuje požar, pa i smrt ukučana. 

162 Komentatori se razilaze u tumačenju ovog hadisa. Ono što je po 
mom mišljenju najprihvatljivije je da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
izrekao o vaj hadis u posebnom slučaju koji je vezan za jednog 
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4)1' J^j ji <t*i ji ji dl!l» ^ fl A 

j OAtst ^ _i' : Jli <u( 4 -Lp 4>i' ^Ju? 

• JjJ' ^jž> j »j-gj ^JUlT j' 4ii' 


958. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Safvan ibn 
Sulejm, koji (ovaj hadis) pripisuje Allahovom Poslaniku, 
s.a.v.s.: “Pomagač hudovici i siromahu (koji ih služi i donosi 
im opskrbu) je poput onoga koji se bori na Allahovom putu, 
tli poput onoga koji po danu posti a noču nafile klanja . 11 


jd—*J' 3' jP ^bdJl »U j ji dJJU ^ 0 ^ 

. ddi Jju j 4_U i»i ii" Jj- j jp ijij* j} jp 

959. Obavijestio nas je Malik, pričao mi je Sevr ibn Zejd 
ed-Di!i od Ebul-Gajsa. sluge Ebu Muti'a. a on od Ebu Hurejre, 
r.a., koji je prenio od Allahovog Poslanika, s.a.v.s., sličan 
hadis (prethodnom). 


ji 4j' ji 4U' JLP ji JL^P Uj^-f dilljo bjv?*' —• St * 

aji' (JlŠ ; J_j£j bi c-hjt 1 : bi jL*j 

. 4i4 OJ 4j 4))' JUj4 JA : |*J.-4 J 4-lp 4)1' ^yl-4? 

960. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Muhammed 
ibn Abdullah ibn Sa'sa'a da je čuo Se'ida ibn Jesara. Ebul- 
Mubaba. kako kazuje daje čuo Ebu Hurejru, r.a., koji je govorio 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Kome Allah želi dobro, 
stavi ga na kušnju . 11 


čovjeka koji je prije prihvatanja islama mnogo jeo. ali je nakon 
prelaska na islam znatno man j e jeo. pa je Poslanik, s.a.v.s., 
prokomentarisao njegov slučaj riječima: ..Musliman jede (puneči) 
jedna erijeva, a nevjemik jede (puneči) sedam c rijeva.” 


351 





Muvettn' - Malik ibn Enes 


j S> 4)1 J-P jil-*' j* dJUt« lijj*l — ^ t ^ 

. jldjlj ii^l^ ^ j~~** ' Oj ^O' Wr J Ol ■ J^P 

^ -jji J fjjJl Oif OJ :JlS j^JLij <Up iii Ju? j^ii Ot UT lil :.u^ Jii 

.^iljiJlj Sl^llj jlaOl 

961. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
Salima i Hamze, dvojice sinova Abdullaha ibn Omera, daje Ibn 
Omer, r.a. s prenio od Allahovog Poslanika, s.a.v.s.. da je rekao: 
“Za is ta je pesi miza m (zloslutnja i praznovjerje) u vezi 
(uglavnom) s Ženom, kučom i konjem .” 164 

Muhammed je rekao: “Do nas je predajom stiglo da je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: “Da ima pesimizma (zloslutnje i 
praznovjerja) u vezi i sa čim, onda je (prije svega) u vezi s 
kučom, Ženom i konjem. 


: JlS jLo iil X£- ^ : J\Ž ^ 4)1 Jl .p \ij >t iU3U U j&-\ — ^ 1Y 

(L^-Uj 01 Juji (-U3 4-PP alb^ jli JUP j*P 4)11 .LP *a 

iji 4)i «a«p Ipai 4 -^-Lj 0' J'T_^1 jjp j i£j& u-i 4*4 

C**s? : Uo ^iJl Jerpij ^ Jlii : JlŠ 4*ji UT ji?- 

.J^-lj OjJ OLil *i) : Jjij Up 4)1 4)1 J 

962. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar i rekao: “Bio sam s Abdullahom ibn Omerorn u Čaršiji, 
pred kučom Halida ibn 'Ukbe, pa je došao neki čovjek koji je 
žeiio da mu nešto šapne. Abdullah ibn Omer je pozvao još 
jednog čovjeka, pa nas je bilo četverica, te meni i onome 
kojeg je pozvao reče: “Udaljite se malo, jer sam čuo 


154 Ta praznovjerja i zlokobne slutnje su u njihovo doba bile u vezi, 
uglavnom, sa spomenutim. Danas, broj toga se povečao, tako da se 
praznovjerja povezuj u i s mačkom, ga vranom i drugim 
životinjama, osobama. predmelima i pojavama. 
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Allahovog Poslanika, s.a.v.s., kako kaže: “Neka se ne 
dosaptavaju dvojica a da (isključe) treceg .” 165 


iii d' • ji' j* ji ah' -lp \jj>-\ jJUu — <\ir 

lij j U3 .lai .—j *i| j jftJj juniji ja ji ; J ti <UIp 4))' 

j gJji J' J ^Lii ^ jt iiii -lp J\i ? u jy-u*j 
<U^J' : Jlii ? ^ U 4)i' Jj-*>j k UjU^" : 'jJlŽŠ c : <J\3 4bitd' l£' Ai 
: ^ JUŠ dUi ja J ^aJb witlai-i ji j*£- :4)ii .lp J13 

. ljS*J 'i£” ^ jj& j' jJ> j! dS 4)1'J 

963. Obavijeslio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar od Ibn Omera, r.a. da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 

“Zaista medu drvečem ima drvo čije lišče ne opada i ono sliči 
muslimanu, pa mi recite o kojeni se drvetu radi?” Abdullah 
ibn Omer, r.a, veli: “Ljudi su pomislili da se radi o 
pustinjskom drveču, a meni je palo na pamet da se radi o 
palmi, ali sam se zastidio (da ja odgovorim zbog prisustva 
stanjih ashaba).” Oni rekoše: “Kaži nam Allahov Poslanice, o 
kojem drvetu je riječ!” On reče: “To je palma.” Abdullah 
kazuje: “IspriČao sam Omeru ibnul-Hattabu o onome što je 
meni palo na pamet, pa Omer tada reče: 'Tako mi AHaha, 
bilo bi mi d raže da si je ti sponi en uo, od toga da imam toliko 
i toliko (od ovosvjetskih ukrasa).'“ 


4)1' j^' ji ^ii' j-Uv* u— 5 ^ £ 

4»' c-flP : 4--a.fr j 4)1' UiUj : U 4ti' yiP jlap ; Uj 4 _Lp ii' 

■ 

1,0 Jošjedna od lekcija Poslanika, s.a.v.s., iz oblasti lijepog ophodenja 
i ponašanja prema drugima kako se ne bi osječali neugodno, 
uvrijedeno i napušteno. 
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964. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdultah ibn 
Dinar od Ibn Omera, r.a.. koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: “Pleme Gifar 166 , Allah im oprostio, pleme 
Eslem 167 , Allah ga sačuvao, a pleme 'Usajjeh 168 , suprotstavilo 
se Allahu i Njegovom Poslaniku.” 

: JlŠ j** jLp liliU Uj>-' — 51 ® 

. L*—3 * ul \ <c4p 

965. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar od Ibn Omera. r.a., daje rekao: “Kada smo se Allahovom 

Poslaniku, s.a.v.s., zaklinjali na vjernost i da čemo biti 
poslušni i pokorni, govorio bi nam: 'U onotnc što čete biti u 
niogučnosti izvTŠavati.'“ Hl) 


166 Pleme kojem je pripadao čuveni ashab Ebu Zerr el-Gifari, r.a. Prije 
islama su bili poznati po pljačkama karavana i hodočasnika. pa je. 
nakon njihovoga prelaska na islam. Allahov Poslanik, s.a.v.s.. učio 
dovu za njih da ih riješi lošeg glasa i srama zbog njihovih nedjela 
koja su učinili prije nego što su prigrtili islam. 

167 Pleme Eslem je mirnim putem putem prešlo na islam, bez ikakvih 
vojnih operacija, pa je i njima Allahov Poslanik, s.a.v.s.. uputio 
hair-dovu za njihove zasluge. 

I( ’ s Ovo pleme je izvršilo zločin koji se desio kod bunara Me'unet. 
kada su njegovi pripadnici ubili veči broj ashaba, njih oko 
sedamdeset, a bili su cijenjeni ashabi. dobri poznavaoci Kubana, 
bogobojazni i čestiti vjernici. koje je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
poslao sa zadačom da ljude poducavaju islamu. Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., je proklinjao ovo pleme 30 dana u kunut-dovi. 

11,4 Iz ovog hadisa razumijevamo Poslanikovu, s.a.v.s., brižnost i 
pažnju, j er ne želi opteretiti svoj ummet onim što oni neče biti u 
stanju izvršavati. 
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411 J j—ij JvS : Jii jas- 'jz jUji <iui .lp di 3 l» Ujjm — ^v\ 

ji "j/i jy-uli ^j£J' *.*slj* ^jLp '"il : *U j Up 4ii 

, jt-iUci U Jlm ji n j dp ' j)cf-Ju 'jijSj i jtŠ ' jij& 

966. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar od Ibn Omera. r.a.. daje Alluhov Poslanik, s.a.v.s.. rekao 
za Stanovnike Hidžra (Semud, narod kojem je poslan Šalili, a.s.): 
“Ne ulazite u (naseobine) ovoga kažnjenog naroda, jedino to 
činite plačuči, pa a ko ne možete zaplakati ne ulazite u njih da 
vas ne bi zadesilo ono što je njih zadesilo.” 170 


cTjjf: Jvi jijrf j,\ jt- ^ j>, j*x* j, \ij*- 1 * JJJu U^l - 51V 

3pL-Ji Jsl 'j* : jjlji *J_«j -Up <&' ^-0 4i' Jj-i^ *—j* Uiti 
. ji aA^-ju ji #ij uLu "ji cU' <£j ji 

967. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Abdur-Rahman ibn M’amer od Ebu Muhajriza da je rekao: 

“Doživio sam neke od ashaba Allahovog Poslanika, s.a.v.s., 
koji su govorili: 'Jedan od poznatih predznaka Sudnjeg dana 
je da vidiš čovjeka kako ulazi u klicu, a taj ko ga vidi i ne 
posumnja u to da on ulazi kako bi počinio lose djelo (hlod iii 
kradu), jedino što ga zidovi (kuce) pokrivaj u (od tih grijeha).'“ 


UU U^pt U : J ji jji cj mr* : Jtš J- 4 -* jji Ss? «p uJJU - 5 1 A 

. o 5 LaJu tUJl "SIJ Up ^UJi Jlf Ut 

968. Obavijestio nas je Malik, pričao mi je moj amidža Ebu 
Suhejl daje čuo svoga oca kako govori: “Nije mi poznato ista 


17,1 Allahov Poslanik, s.a.v.s.. je prilikom pohoda na Tebuk prošao s 
ashabima pored naseobina uništenog naroda Semud kojeg je 
Uzvišeni Allah kaznio žestokom kaznom. pa je požurio da se 
udalji od njega. 
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što su ljudi (ashabi) milili, (a da se lo ni je promijenita) osim 

l ? I 

ezana za namaz.” 


: J ti (»d—-uit J j~ij u' : eJUU tj — 5 *l 5 

969. Obavijestio nas je Malik, prieao mi je onaj koji meje 
obavijestio da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Allah, dž.š., 
odredi da ja zaboravim kako bih vama pokazao ispravan 
postupak." 172 


-UP J* pš Ji ŠJLp j* Ji - HV< 

. -* ^ h ■ A : j , - - J Am^P AAI ^ niil ^ ^ 1 J t ' J Aj^ AmP 

• d; 

970. Obavijestio nas je Malik ibn Enes da im je pričao Ibn 
Šihab ez-Zuhri od 'Ubade ibn Teminia, a on od svog amidže 
TJlbe. kako je on vidio Allahovog Poslanika, s.a.v.s., da se 


1 ' 1 Ezan i njegove riječi su identične onima iz vremena Poslanika, 
s.a.v.s.. i ashaba. r.a. Neki ljudi su mijenjali dotadašnju praksu 
koja je bila u skladu s praksom prve generacije muslimana, pa su 
čak i namaz počeli odgadati i nisu ga klanjali u njegovo prvo 
vrijeme. Jednom je Ebud-Derda' ušao u kuču svoje majke veoma 
ljut, pa ga je ona upi la la: ..Zašto si ljut?” On joj odgovori: ,.Od 
um meta Allahovog Poslanika, s.a.v.s., više nista na prepoznajem. 
osim što oni klanjaj u namaz u džematu.” Šta bi mogli kazati, onda, 
za naše vrijeme u kojem su se raširile novotarije u vjeri. umnožili 
grijesi i h arami. Kod mnogih je sunnet postao bid’atom. a bid’at se 
predstavlja kao sunnet. Loša djela se opra vda vaju i predstavi) aju 
dobrima, a dobra se krilikuju i smatraju lošima. Subhanallah!!! 

17 " Misli se na sehvi-sedždu i torne slično. 


356 




Hadisi na različite teme 


ispružio ležeči na ledima u džamiji, a jedmi ruku je stavio 
preko druge (svezao ih je).” 173 


jiip JUiPj jtS’ il)i : iliu — ^V\ 

, iUi UtS" U^p iiii 

.dd A3-j ji JjŽ jAj . L-pLi tJjS ,Sj *!l : JUrf JtS 

971. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab da 

su isto tako postupali i Omer ibnul-Hattab i Osman ibn 
'Affan, r.a. 

Muhammed je rekao: “Mi ne smatramo da u torne ima smetnje, a 
to je stav i Ebu Hanife. Allah mu se smilovao.” 


j) : ji) * 1 5-iJUJ JJ : JtŠ .Ua-j jj ^3» iUU — 5VY 

. \J*il lij 3 ! ■ '—dti : J13 ^ g » a 

972. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
daje Aiši. r.a., rečeno: “Kada bi ti oporučila da te ukopaju s 
njima (pored Poslanika, s.a.v.s., Ebu Bekra i Omera, r.a.), to bi 
bilo bolje za tebe.” Ona reče: “Kada bih to ucinila, bila bih 
(kao) početnica u svojim (dobrim) djelima (a izgubila bih 
nagrad u za svoja prethodno uči njena dobra djela).” 1 4 


173 Ovo je bilo u vrijeme odmora, kada u njegovoj bližini nije bilo 
ljudi, jer je poznato da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., u prisustvu 
ljudi zauzimao lijep položaj prilikom sjedenja koji je ukazivao na 
puni rešpekt i uvažavanje prisutnih. U Tirmizijinom rivajetu se 
spominje daje stavljao nogu preko noge. 

1 1 Aiša. r.a., je to odbila Očrniti iz svoje skromnosti, i uporedila je to 
sa situacijom kao da bi sva njena dotadašnja djela propala, a ona bi 
tada bila poput onih koji tek počinju s črnjenjem dobrih djela. 
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973. Obavijestio nas je Malik da je Seleme upitao Omera 
ibn Abduilaha: “Zašto Osman ibn 'AfTan nije s njima 
n kopan?" Omer je šutio, a Seieme mu je ponovio isto pitanje, 
pa mu Omer tada odgovori: “Ljudi su tada bili zauzeti 
drugim stvarima.” 1 s 


ol : jU-j j» ftUaP j p j*J—i’ ji -bj lijv^t UiJU ^Vi 

Ot_^ uJJi Jlpij — juii jJh Jij jA : Jli 4 _Lij j «uLp Uit 

■ Ja ^ Ja b> Oi^ 1 r* J*j j* ~ 

974. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Eslem od 'Ata’a ibn Jesara da je Vjerovjesnik, s.a.v.s,, rekao: 

“Ko bude sačuvan od zla dva organa (dijela tijela), uči če u 
Džennet”, i to je ponovio tri puta, (pa je rekao): “ Ko bude 
sačuvan od zla dva organa (dijela tijela) uči če u Džennet: 
onog organa koji je izmedu njegovih dviju vilica (jezik) i 
onog organa koji je izmedu njegovih nogu (spolni organ)." 


: J ji OtS" f^LJt Ut- f_j» ji Lr ™P jt jj*L : Jti iUu - ‘tVe 
JU? Uit jA -Um ^UJt wia!i jii Uit jju ^\Xlt tjji^j 

A - P l£_S 'j Jaj\j wjUj' ^Ult jji j tjj JjjJjC *ij j&ij 

. UiUJl J* Ju; Uit I jXMj Jat tJUaj J~A ^Ut uto 

975. Obavijestio nas je Malik da je do njega predaj oni 
stiglo kako je 'Isa ibn Merjeni, a.s., govorio: “Ne pričajte 


1 ' Poznato je da je to vrijeme bilo bomo. pa je dobilo naziv u 
po vi jesti islama ..vrijeme smutnji". zato nisu mogli Osmana, r.a.. 
ukopati pored Poslanika, s.a.v.s., Ebu Bekra i Omera. r.a. 
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mnogo, a da (u toku toga govora) ne spominjete Allaha, jer če 
vam srca postati okrutna (i bezosječajna), a okrutno srce je 
daleko od Uzvišenog Allaha, ali vi to ne znate. Ne 
posmatrajte grijehe ljudi (s višine) kao da ste vi gospodari, 
nego na njih gledajte iz pozicije robova, jer su ljudi zaista ili 
u kušnji (s grijesima), ili su sacuvani (od grijeha), pa zato 
budite milostivi prema onima koji su u kušnjama, a 
zahvaljujte Allahu Uzvišenom na zaštiti od grijeha.” 


: SjjjA j* JU—J' £_U> ^ je- ^ gAJu - 5 Vt 

<u y j* a«Js 3 yi-Jl : Jll »J-j j aJs- 4)1 aisl J j ji 

, ji j* ^jas ijtš <uUJpj 

976. Obavijestio nas je Malik, pričao mi je Sumejj. sluga 
Ebu Bekrov, od Ebu Saliha es-Semmana, a on od Ebu Hurejre, 
r.a., da je Aliahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Putovanje je dio 
patnje. Ono vam ne dopusta (norinalan) san, ishranu i pice. 
Pa kada neko od vas završi posao zbog kojeg je bio na putu, 
neka požuri da se vrati svojoj porodici.” 


/l—^ jJLlLfl Uj\^l ™™ 5 VV 

^jlš' ji jt£3 ijL» jAp 'o^i ji jJ : <lp 4ii .-jUiA-i 

l-j^I aijj-j ji pJUJla j 'Aa jj jAp j j&\ 'JlS' w >yiij 

■ J* w- U ' CjT ji it -uJij 

977. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se’id 
od Salima ibn Abdullaha da je Omer ibnul-Hattab, r.a., rekao: 

“Da sam poznavao nekoga ko je sposobniji od mene za ovu 
stvar (hilafet, a da sam i pored toga odlučio biti halifa), bilo bi 
mi lakše da me izvedli pred ljude da mi se od rubi glava (od 
toga da ja hudem voda muslimana). Pa ko n a ko n mene (moje 
smrti) bude izabran za halifu, neka zna da če ga od toga 
odvračati, kako njegovi bliži tako i oni dalji. Tako mi Allaha, 
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borio sam se kako mi ljudi ne bi iinali bilo šta prebacivati (i 

prigovarati. a šlo se odnosi na moju vjeru. ovosvjetske poslove i 
moju Čast).” 


jlT : Jli *ut JUi idil 'jjpj tUjjJl ^^>4 iDla lij^' — ^VA 

Oj_j JjT fi l y 0) <u! Jjj V fjjl -^J— 1 V lijj ^tJl 

978. Obavijestio nas je Malik, pričao mi je onaj koji me je 
obavijestio daje Ebud-Derda', r.a.. rekao: “Ljudi su bili (dobri) 
poput lisca (ili stabljike) bez bodlji, a danas su poput bodlji 
bez lišča (ili stabljike). Ako ih ti ostaviš na miru, oni tebe neče 
ostaviti na miru, a ako ih kritikuješ, i oni tebi uzvrate 
kritikom. ” 


(JlS* : J j&t jLjuj aji .Lo-j ^ Uj^-i eilU 

jOi ^USl J j'j Jvs^l ^iJl J_jij Jj' J' y\ 

č jlij : JUj ii' J tis S 'a* bi U ; jUi ^jij jAJl Jjij ajjLš 
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979. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se’id daje 
čuo Se'ida ibnul-Musejjiba da kaže: “Ibrahim, a.s., je prvi 
ugostio gosta, i prvi se osunnetio (obrezao), bio je prvi koji je 
skračivao brkove, i prvi je ugledao sijede dlake, pa je upitao: 
'O Cospodaru, šta je ovo?' Uzvišeni Allah mu je odgovorio: 
'Dostojanstvenost (počast), Ibrahime.' Ibrahim, a.s., reče: 
'Gospodaru povečaj mi dostojanstvo (počasi).'“ 

( j»ji ,jp ' w ~J.i ^ ^c * 1 4 ji j -.*—j ujjf-i e 3 J\ja — ^A* 

j; Jai\ JS : jJ-ij <Up 4 ii J j*ij Jli : Jli a>) 

• ^ J"* 1 ' y <Uit L-iU jjj jJb Ja.^ 
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980. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn S e'id 
daje čuo Se'ida ibnul-Musejjiba koji mu je pričao kako je Enes 
(ibn Malik, r.a.) pripovijedao da je Allahov Poslanik, s.a.v,s., 
rekao: “Kao da gledam u Musa'a a,s., koji se spusta iz klanca 
Heršij, iduči pješice, a na njemu črna odjeda.” 


Jj-jj iPJ : JjAj UJlJU jt j-jl <U' j J tlUUi lijvH — ^ A ^ 
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981. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
da je čuo Enesa ibn Malika, r.a., kako govori; “Allahov 
Poslanik, s.a..v.s., je pozvao ensarije da im podijeli zemlju u 
Bahreinu, pa su oni rekli: 'Ne, tako nam Allaha, nečemo, 
ošini da podijeliš tu zemlju i našo j bradi iz Kurejša', i to dva 
ili tri puta više (od našeg dijela) 1 pa im Poslanik, s.a.v.s., 
reče: 'Zaista dete nakon mene (moje smrti) doživjeti da se 
rukovodeda mjesta i položaji dodjeluju nezaslužnim, pa se vi 
strpite dok se sa mnom ne susretnete (na Sudnjem danu).” 


: Jli i j» -Utrf ji UjjflM LJlL Ujj"i — ^ AY 
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982. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
da mu je prenio Muhammed ibn Ibrahim et-Tejmi, koji je rekao: 


176 Ove riječi ensarija ukazuju na njihova veliku skromnost, te njihovu 
ljubav i poštivanje koje su gaj ili prema muhadžirima. 
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“Čuo sam 'Alkamu ibn ebi Vekkasa koji je rekao daje čuo Omera 
ibnul-Hattaba. r.a., a on Allahovog Poslanika, s.a.v.s., kako kaže; 

'Zaista se djela vredno ju isključivo prema namjeri, i čovjeku 
pripada samo ono što ima namjeru učiniti. Pa ko učini hidžru 
radi AHaha i Njegovog Poslanika, njegova hidžra je radi 
AHaha i Njegovog Poslanika. A ko učini hidžru radi kakve 
ovosvjetske koristi, ili radi žene kojom se želi oženiti, njegova 
hidžra je radi onoga radi čega ju je i učimo.” 


j«—J' i) *-£j ŽjUJl wJb 

O mišu koji upadne u maslo 


; jjLp 41' JLP jt’ 41' Jw*- jg iiUU Uj^ 1 ' — ^ AV 

: JtŽ ? wJUi jt? (J Sjli jg 41' 0' 

. tj J' ja Uj| 

ja Uj Sjtil' oiri i! jlS* 'ij . d>U 'XSj : Jli 

. 4 j ji ji?' j}j eJUj U J?'j ^ji 

. JA 4»ujl j Jjj 

983. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
'Ubejdullaha ibn 'Ulbe. a on od Abdullaha ibn 'Abbasa, r.a.. da je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., upitan o mišu koji upadne u maslo i (u 
njemu) umre, pa je odgovorio: “Izvadite ga zajedno s maslom 
oko njega, pa ga bacite (a ostatak masla m ožete 
konzumirati)!” 1 7 

Muhammed je rekao; “Mi poslupanio na osnovu ovog 
liadisa. Ako maslo bude u čvrslom stanju, izvadit če se miš i 

177 Ovdje se treba imati u vidu oskudica i neimaština koje su vladale u 
to vrijeme, zato bi bio luksuz ne iskoristiti ostatak masla koji ni je 
nečist i čije konzumiranje neče predstavljati opasnost po zdravlje 
ljudi. 
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maslo koje je bilo oko njega, pa če se bacili, a ostalo se može 
jesti. Ali. ako maslo bude u tečnom stanju, nije dopusten o ista od 
toga jesti, nego se može koristiti za osvjetljenje. To je stav Ebu 
Hanife i večine naših pravnika." 


^lp Ub 

O Stavljenju kože uginule životinje 


ji' jlp jz i' *uj uiJL? - lillu Uj>i — ^At 

. Jp Jiš * r Jb»)|i ji- 1 'i!: (fJL-j Up 4ii Jtit : ^Lp 

984. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Esi cm od Ebu Vale el-Misrija, a od od Abdul laha ibn 'Abbasa. 
r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Kada se koža 
ustavi, postaje Čista." 

.LP JUJS VjP k j. ..J /jj 411 J-P Jj ji bij\P' lillta U ^ A® 

411 J J j' : j*-L-j Up 41' ^1 £_jj ULllP jp 4>t jS- jb y 

. C-*o 'ij Ui' ji ja\ j*Ui j juLp 41' 

985. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jezid ibn 
Abdullah ibn Kusejt od Muhammeda ibn Abdur-Rahniana ibn 
Sebana, a on od svoje majke. koja je prenijela od Aiše. r.a.. 
supruge Vjerovjesnika, s.a.v.s., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
naredio da se koriste kože uginulih životinja kada se ustave. 


41' ,'..p 'j* 41' UmjP ^p ' p ij 5A% 

^tAblaP' Jbf šLio j Up 41' 41' 

^iA l <Up 4>' 411 Jj-j j JlŽi 4L-a j»Uij Up 41' 

. b$iT' bčj : Jlš U* bil 41 ' L : 'jJbi 
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AJiTi .uš S=At t—iU) lij . j>li (iAj : JUji Ji 

. <&' UL^ša ja iaUlij ašup- ^ JjŽ )A) . " U..J Uj 

986. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ibn Šihab od 
'Ubejdullaha ibn Abdullaha da je rekao: “Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., je prošao pored uginule ovce koju je ranije sluga 
poklonio Mejmuni 1 ™, supruzi Vjerovjesnika, s.a.v.s., pa je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Okoristite se njezinom 
kožoin!” Rekoše: “O Allahov Poslanice, ona je uginula”, a 
Poslanik, s.a.v.s., im reče: “Zaista je zabranjeno samo njeno 
konzumiranje.” 

Muhammed je rekao: “Mi postu parno na osnovu navedenih 
hadisa. Kada se koža uginule životinje uštavi, ona postaje 
čistom, a stavljenje za kožu (kojom ona postaje dopuštena za 
upotrebu) je poput šerijatskog klanja (nakon kojeg meso 
životinje postaje dopušteno za jelo). Nema smetnje da se takva 
koža koristi i da se prodaje. Ovo je stav Ebu Hanife i večine 
naših pravnika, Allah im se smilovao.” 


!■_.jT* 

O zaradi kupičara 1,9 


; Ji eOJu ji j-ii je- JijfaJi jl* tt-b- dUu Uj>1 - 1AV 

ja ji 4 a' ja\j j£ ja aOapii <uU «ul J 

. 4^-1 jp- 


178 U večini hadiskih zbirki stoji daje ovca bila sadaka koja je data 
Mejmuninim, r.a., služkinjama. 

179 O zaradi onoga koji pusta krv s ciljem liječenja bolesnika. Taj 
postupak se u arapskom jeziku naziva „hidžama‘\ 
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JjS jJSj . IjjH Jflju *id ■ d^U 1>AjSj ! Ju ,£ jjl3 


987. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Humejd et- 
Tavil od Enesa ibn Malika, r.a.. da je rekao: “Ebu Tajbe je 
pustio krv Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., pa mu je (kao 
naknadu) dao jedan sa' hurmi i naredio je njegovim 
vlasnicima da mu umanje od obaveze haradža (poreza na 
zemlju).” 

Muhammed je rekao: “Mi postupamo na osnovu ovog 
hadisa. Nema smetnje u torne da kupičaru dadne naknadu (plaču) 
za njegov rad. 1 ’ Ovoje stav i Ebu Hanife.” 


Uj o .L... J jJUj j! jaS- Uj^-i iiUL» Uj^-i — ^ AA 

jjj ji ji JiTV ji ji) jJu Ljji du JiAJ j' i)jJU^JLi 

. wjjjnib 


jj jldJi at »tal t j d i jO^‘ ji AJt AS.'.?- (Jji jAj . d^ti IJUSj ; JL«^ Jl3 
, <—J jj 0 ji jLjJj 4JS Lati . \Aj£ j AjljJl Jj jlp j j 4^a ^ ji 

. 4Ul djLi?" ji JjŠ jAj 

988. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od Ibn 
Omera, r.a., da je rekao: “'Rob i njegov imetak pripadaju 
njegovom gospodaru, tako da nije dopušteno robu da dijeli 
ista od svoga imetka bez saglasnosti i dopuste n j a svoga 
gospodara, osim (da kupi hranu) za jelo, odječu, ili da kupi u 
granicama dopuštenoga (nužne potrepštine, a zna da njegov 
gospodar neče imati nista protiv).” 

Muhammed je rekao: “Mi ovo prihvatamo. a to je stav i 
Ebu Hanife, osim što on dopusta da rob može nahraniti nekog 
(siromaha) svojom hranom, ili pozajmiti životinju (da je neko 
jase i na drugi način koristi), ali mu nije dopušteno da pokloni 
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dirhem i dinar, ili nekome pokloni odječu. Ovo je stav Ebu 
Hanife, Allah mu se smilovao." 


jOaikl ; J13 A-j' >Ajj eJJu® Uj^' — 

ji dirjali CjtS" 'ij 4 -Ap <*))' ^ 

. US j\£” jLfiAt ji -Ui j\f j 13 ssi*- a?iJl& jjs j>-U Uaj j ^ ...flSl ji 

989. Obavijestio nas je Malik od Zejda ibn Es lema, a on 
prenio od svoga oca. koji je rekao; “Oraer ibnui-Hattab je 
imao devet vecih posuda (za liranu) koje je je slao (u doba 
svog liilafeta) Vjerovjesnikovim, s.a.v.s., suprugama, r.a., 
svakoj od njih po jedmi posudu hrane, voca, ili namirnica (u 
mesu i si.), a posljednju posudu bi slao (s voj oj kčerki) Hafsi, 
r.a. (koja je takoder bila jedna od Vjerovjesnikovih supruga), pa 
ako bi manjkalo hrane, taj m a nji dio bi njoj išao.” 


C~*3j : J ji jfj Juami *J? 4ji JL«e-t ^^3- U (iLlUo U — ^ ^ * 

9did UU*3j j? jdb Jes' i j/> ^J3 — duS — 4udll 

. ^LSU ji Aillill C-*3j J\3 

990. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn Se'id 
daje čuo Se'ida ibnul-Musejjiba kako kaže: “Desila se smutnja 
- misli na godine smutnji u doba Osmana, r.a. ‘ - tako da 
nije preživio nijedan učesnik Bitke na Bedru, zatim se 
(ponovo) desila smutnja u Ham 1 * 1 , nakon koje nije preživio 
ni jedan učesnik Hudejbije, pa ako bi se desila i treča 
smutnja, medu ljudinia neče biti razumnih i dobrih.” 


IS " To se desilo 35, godine po Hidžri, kada je ubijen halifa Osman ibn 
'Affan. r.a. 

181 Harra je mjesto u bližini Medine, a smutnja je bila u doba Jezida, 
63. godine po Hidžri. kada su stanovnici Medine bili u velikim 
iskušenjima. 
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ji i 'j ^p j^p jUjj jj 4^' «lp U j UJu Ujr^aU — ^ ^ \ 

J* U-di j&aSiš jp J j J—* : Jiš Up ii' ^ 

(*** Jjj—a jAj UaI Js- £lj Jjj—4 i*J (►fcd* £jj j-U 

Ju jjU- £jj J^Tji' »lp_j -up SJj3—w« ^_j L§arjj JU ^Js- i-Plj J^-jl' 

- *UP j j* J j J— " 3 £j j <up J j J-~« jAj aa—j 

991. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar od ibn Omera, r.a., da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 

“Svi ste vi pastiri i svi čete biti odgovorni za svoje stado. 
Voda koji je nadreden Ijudima je njihov pastir i odgovorim 
je za njih. Čovjek je pastir u svojoj porodici i odgovoran je 
za svoje stado. Čovjekova žena je pastirica u inianju svoga 
muža i odgovorna je za njega. Rob čovjeka je pastir u imetku 
svoga gospoda ra i odgovoran je za njega. Pa svi ste vi pastiri 
i svi ste odgovorni za svoje stado.” 

Jj-«j J^ : J^ j*p jP jLp ji 4))i jlp U-U- UjuPi - 

Sjjip a jus jUj frijl d iaUŽli fji fjiu jJUJl jt : Up ii\ (J Us 

992. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi’ od Ibn 
Omera. r.a.. da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Izdajica če 
ustati na Sudnjem danu. pa če mu biti postavljen bajrak i bit 
če rečeno (meleki če reči); 'Ovo je izdajstvo toga (čovjeka).” 


Up *is' J jnj tji j*P ,jjl jP (UU lij-jd UlU 

. Ji jd-i J JuU : Jvš 
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993. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je NafT od Ibn 
Omera. r.a.. da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: “U grivama 
konja 1 * 2 je dobro sve do Sudnjeg dana.” 


, UJ\3 JiJj djt ; j*£> ^/1 ^ jUjJ ^ 41' JLP- i^JLSLa \jj,s4 — 5 3 t 


. Jdaii Ul*- JjJtj dU ju : ju* Jti 

994. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar da je vidio Ibn Omera, r.a., kako obavlja malu nuždu 
stoječi. 

Muhammed veli: “U torne nema smetnje. ali je obavljanje 
male nužde čučeči (sjedeči) bolje.” 1 *'’ 


-oi' j' : ijijMt j} jt’ jp aUjJ' 3 ' j* dUu - 35« 

*Jj' j j jt£” .JUL* UIŠ y lo 3 j : J13 <uU- 41' 

. a *up ui 

995. Obavijestio nas je Malik, od Ebuz-Zinada a on prenio 
od El-E'aredža. a on od Ebu Hurejre, r.a.. daje Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: “Pustite me (i ne zapitkuje) kada se radi o 
onome što sam je vama prepustio (na izbor). Oni prije vas su 
propali zato što su pretjerano zapitkivali i razila žili se sa 
svojim posianicima, pa ono što vam zabranim, klonite se 
toga!” 


1S " U hadisu se aludira na vrijednost konja, koji su veoma značajni u 
džihadu, a u konjskim grivama (čuperci, ili ukrasna kosa na 
prednjem dijelu glave konja) je išaret da če islam ostati močan i 
jak i u ekspanziji sve do Sudnjeg dana. 

1S ’’ Jer je tako sigumije da neče doči do prskanja mokrače 
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Jiš : Ju *jij* (j}' j* j* >>i UJj^- dJJu 
> _a« . s> J jy j' tjjii 'y ,ji o j'j : |*JL<j <uifr <&' 
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996. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Ebuz-Zinad od 
El-E'aredža, a on prenio od Ebu Hurejre, r.a., da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: “Usnio sani Ibn ebi Kuhafu (Ebu 
Bekra. r.a.) kako je iz bunara zahvatio kofu ili dvije kofe 
vode, ali je bilo slabosti u njegovom zahvatanju, a Allah mu 
je oprostio (tu slabost jer nije rezultat njegovih manjkavosti i 
prepusta). Zatim je ustao O mer ibnuI-Hattab ko jem se kofa 
pretvorila u ogromni! posudu, tako da nikada nišam vidio 
jačeg čovjeka ko ji je zahvatao (ogromnu količinu vode) a koji 
je imao jačinu i snagu njegovog zahvata, pa su ljudi (vidjevši 
veltku količinu vode) pustili svoje deve da se i one napoje 
vode.” 18 '* 


je—idi s-jL* 


O tu mačeti ju nekih kur'a tiskih ajeta 


Jjj £ sr 1 4ii ti' J* Ji 

. iVus [ Jo^a jlt : J ji Ji 


lh,t U hadisu se najavljuje da če u doba Ebu Bekrovog hilafeta doči do 
odmetništva i medusobnih borbi, Sto če oslabiti islamsku državu. a 
da če Omer ibnul-Hattab svojom snagom učvrstiti vjeru i proširiti 
je na Istok i Zapad. 
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997. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Davud ibnul- 
Husajn od Ebu Jerbu'a el-Mahzumija da je on čuo Zejda ibn 
Sabita kako kaže: “Srednji namaz je podne.” ~ 


4J' j jttS’ tiedJu> ^ A 

^jtŠ 5j*i' 0JLA LJaJL 'i] : LjllS *l1p Ji' d-aii- 

ŠVwaJ'j ^ic- 4 jlšilA- : cJU3 tgjjT UJJ 

. (jrOlj J) 

998. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Eslem od 'Amra ibn Rafi'a da je rekao: “Prepisivao sam 
Mushaf Hafsi, Vjerovjesnikovoj, s.a.v.s., supruzi, r.a., pa mi 
je rekla: 'Kada dodeš do ovog ajeta ls<i , obavijesti me/ Kada 
sani došao (u prepisivanju) do njega, obavijestio sam je, pa nii 
je rekla: 'Redovno klanjajte namaze, a posebno onaj srednji, 
ikindija-namaz, i pred Allaliom ponižno stojte. 


^ j* ji j* (»d-«' j> -Uj uj>' dUu> u— HM 

Ijlaib- ) jjU si* CJtb 'i! : cJtŠ Li SjJIp 

ijiašl?- ) ; (J i s- uti ( S^allj Jj'ji-a)' ^Lp 

JI' j* jaitS JI 0 'jJLaJ' 

. 4JLp ji' kJ U> 

999, Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Zejd ibn 
Eslem od K’aka'a ibn Hakima. a on prenio od Ebu Junusa. 
'Aišinog sluge, da je rekao: “'Aiša mi je naredila da joj 
prepišem Mushaf, pa mi je rekla: 'Kada dodeš do ovog ajeta, 
obavijesti me: 'Redovno namaze klanjajte, a posebno onaj 

185 To je njegov komentar na ajet: ..Redovno klanjajte namaze, a posebno 
srednji namaz i pred Allaliom ponižno stojte.”(El-Bekare, 238.) 

IS| ’ U kojem se spominje srednji namaz 
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srednji...’ Kada sam došao do tog ajeta, obavijestio sam je, a 
ona mi je diktirala: 'Redovno klanjajte namaze, a posebno 
onaj srednji, ikindija-namaz, i pred Allahom ponižno stojte', 
(i rekla je) 'Cula sam to od Allahovog Poslanika, s.a.v.s,'“ 


j iji Aji ^ ^ ♦ * * 

j/' iu' J <&' *i\ dl & -lJ-i } iu' : JUtil Jy : oU-LjJi oliUt 

. *ilj S_ji 

1000. Obavijestio nas je Malik, prieao nam je 'Ammare ibn 
Sajjad da je čuo Se'ida ibnul-Musejjiba kako govori o „onim 
djelima koja vječno traju“ da su to: “Riječi (Allahovog) roba 
koji izgovara: 'Hvaljen neka je Allab i zahvala Njemu 
pripada, nema drugog boga ošini Allaha, Allaha je največi, i 
nema snage i moči ošini kod Allaha koji je Uzvišeni i 
Veličanstveni. ,4tlS7 


; ja j* ^ \±}S\a ~ S * * ^ 

f^ Sl j* ^ ju r 1 

. tjjj' 

1001. Obavijestio nas je Malik. Pričao nam je Ibn Šihab da 

je upitan o (znaeenju) 'muhsanat minen-nisa'i' , pa je 
rekao: “Cuo sam Se'ida ibnul-Musejjiba da kaže: 'To su žene 
koje imaju svoje muževe (koje su udate)', a krajnji zaključak 
ovoga komentara je da je Allah zabranio blud.” 


187 Subhanallahi vel-hamdu lillahi ve la ilahe illallahu vallahu ekber. 
ve la havle ve la kuvvete illa biUahil-'alijjiI-'azim. 

188 En-Nisa'. 24. 
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1002. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Muhammed 
ibn Ebl Bekr ibn 'Amr ibn Hazm da mu je prenio otac od 'Amre 
bint Abdur-Rahnian. a ona od 'Aiše. r.a.. Vjerovjesnikove 
supruge, daje rekla: “Nišam primjetila da je ovaj ummet više 
napustio primjenu nekog kur'anskog ajeta od slijedečeg 
(ajeta): 'Ako se dvije skupine vjernika sukobe, izmirite ih. A 
ako jedna od njih ipak učini nasilje drugoj, onda se borite 
protiv one koja je učinila nasilje sve dok se Allahovim 
propisima ne prikloni. Pa ako se prikloni, onda ih 
nepristrasno izmirite... ,IN<J 


) : (j,U; *ut J jj j l - -— vit 'jt j& ^ju-i ji Uj^t lili« lij^t — ^ * * V 

: Jl3 ( jt Olj 'JJ V Sj' jitj 5$*^ ji V'j % J’ji' 

^l^t ;iji p Uijy jll dJ la »j Ul : (J jAi 

• ( Ir* 

št jll £ jjSj ja\j *i( bl^is JA iLsljJlj ji J jš jA j . JU>U t JU J : vl^rf JlŽ 

* f***- / Ir* ^J ri 0 C-ilS* *!j 

1003. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Jahja ibn 
Se'id. prenoseči od Se'ida ibnul-Musejjiba, o pitanju 
tumačenja rijeČi Uzvišenog Allaha: “Bludnik se ne treba 
ženiti, osim bludnicom ili mnogoboškinjom, a bludnica ne 


189 El-Hudžurat. 9. 


372 




Hadisi na različite teme 


treba biti poželjna, osim bludniku, ili mnogobošcu..." 190 , pa 
je (Se'id ibnul-Musejjib) rekao: “Ovaj ajet je derogiran 
ajetom koji je došao nakon njega", a zatim je proučio: 
“Udavajte neudate i ženite neoženjene, i čestite robove i 
robinje svoje..." 191 

Muhammed veli: “Mi prihvatamo ova tumačenja. a to je 
stav i Ebu Hanife, kao i večine naših pravnika, da nema smetnje 
oženiti Ženu koja je počinila blud. pa makar je oženio i onaj koji 
nije blud činio." 192 


J jš j J ji <ui pilili ^ jll .LP ,il!U IjjjsM — \ t * t 

* t ji i.- 1 , 1 Atjsfi" i jA Aj ^.nUp ^ ^ ) : 3* 

iLi jlj jAp dlil : Ig^-jj 9tij J J ji j' 

. Jjil 'jjs j£j Ujj dJJj jJLj *ii' Olj 

1004. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdur- 
Rahman ibnul-Kasim od svoga oca. da je on na siijedeči način 
dao komentar na riječi Uzvišenog AHaha: “I nije vam grijeh 
a ko tim ženama date na znanje da čete ih vi zaprositi, iii ako 
to u dušama svojim krijete”, 191 'To je kao kada kaže ženi 
koja je još u 'iddetu nakon smrti svoga muža: 'Ti si kod 


190 En-Nur, 3. 

191 En-Nur, 32. 

192 Večina islamskih pravnika smatra da nije zabranjeno čestitom 
(moralnom) čovjeku ili onome koji je počinio blud stupiti u brak sa 
Ženom koja je počinila blud. kao što nije zabranjeno da se čovjek 
koji je počinio blud oženi s čestitom vjemicom. ili sa Ženom koja 
je počinila blud, nakon što se iskreno pokaj u za taj grijeh. Brak 
izmedu vjernika (ce) i bludnika (ce) je zabranio šejh Ibnul-Kajjim. 
Smatram da je bolje to izbj ega vati kada post oj i mogočnost 
obabira, a Allah najbolje zna. 

193 El-Bekare. 235. 
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mene počaščena, ja te želim, ili zaista ti je Allah poslao 
nafaku, ili slično tome.'“ 


, 1 i : Ju jttS> jd l jt’ — 1 * * fl 

1005.0bavijestio nas je Malik, pričao nam je Nafi' od Ibn 
Omera. r.a.. da je rekao: “'Dultikiiš-šemsi u ajetu znači 
'izlazak Sunca iz zenita' 1 * 194 


: Jji JtT : JU jd jp ji siiJu ^ ^ 

. 4aJfc-j JJDv ^Uari JJd> j«p j ^L» 4jb 

utjjp i^Tjb : $yu*j> j> dd xp JUj w >*iLp jdj j^p jd JjS '*ia : .u^ JU 

1006. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Davud ibnul- 
Husajn kako je lbnuI-'Abbas, r.a., govorio da je 'Dulukuš- 
šemsi', izlazak Sunca iz zenita (njegovo naginjanje ka zapadu), 

a 'gasekul-lejii' je sastanak noči i njene tmine. 

Muhammed je rekao: “Ovo su komenlari Ibn Omera i Ibn 
'Abbasa. r.a., dok Abdullah ibn Mes'ud. r.a., kaže da 'Duluk' 
znači zalazak (Sunca). a svi komentari su dobri i ispravni 19 '.” 


0' : o j» 4ii jlp 0' j bi j> M jlp UiJL?- dUu ^ * V 

ju ur j» U-Š |*iubr' l£) : JU ^L>j <uIp id id J 
Jku«- d Jjt £ <£) LaJIj Ju>_j IfiJj ? uJ f* J) J' 


19-1 Ovo je komentar 78. ajeta iz sure El-Isra' koji glasi: „Obavljaj 
propisane namaze kada Sunce s polovine neba krene..." 

|g ' Svi su komentari ispravni i slažu se. jer kretanje Sunca ka zapadu 
vodi ka njegovom zalasku. 
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d .i. la .« 3 ; Jl3 ? JpIjJ JsljJ jl^Jl wj■ <*? 1 Ji J J^*J j 4 ■ Jtflš Vt*^ 

C-Uj*3 ? ^Jp T ad\ Jj jl$Jl Jua .i ja J ja : Jl3 f 

t—<j«i' J) fl*>LflJl ja J J^ai ja : Jl3 f Jsljj JoljJ i ^p jjLaJl 

^j*a J) Š^-0 ja UjČoaj jj.i)l ^13 *l!l jdsl^i jjsl ^P w ^Jdl 

jiS*l j£ ; IjStij <JjLaJlj AjgJl ^.,; JlS jJeljjj jOeljd i j^P 

J^a3 *]# : Jtf * : ijjtf ? U*A j* Ja : Jts *Ua* Jiij Up 



Ati tSJ> *i?' ja JjaSi jj» J' jo^tr 0' ^p J-Aj C-j-l^-i lJu& : jl*^ Jll 

jaj iJla J o>yilt ti! j-aiaII j# \£ jiT' ju a*l' Ji jgiall jy ^ J-**" 

Jjb 'd^Š ^til Ji ^pftKJl ju Jii j-a*ll Ji ^^^JaJl ju U 0\T j^*b\ Jj^ 

f. 4-i cUh-j U l^L^uu ja J^sil jj-a*. i' jj-Č jAp 

, Jur <011 ja 4aUJ|j <031 AJ~ j 4 jL^- j' J ji jA_j ,5 yL<? l^Jailii 

1007. Obavijestio nas je Malik, pričao nam je Abdullah ibn 
Dinar od Abdullaha ibn Omera. r.a.. da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s.. rekao: “Vaš rok u odnosu na prošle narode je kao 
period izmedu ikindija-namaza i zalaska Sunca. Vaš primjer 
i primjer jevreja i krščana je kao primjer čovjeka koji 
unajmi radnike i rekne im: 'Ko če mi raditi pola dana za 
nadnicu?', pa jevreji pristanu raditi (dugo za tnalu nadnicu). 
Zatim čovjek upita: 'Ko če mi raditi od podne do ikindije za 
nadnicu?', pa krščani pristanu raditi (za krači period od 

fe * i V 

jevreja. a za istu nadnicu). Covjek ponovo upita: 'Ko če mi 
raditi od ikindije do zalaska Sunca za dvije nadnice?' Vi ste 
poput onih koji rade od ikindija-namaza do zalaska Sunca za 
dvije nadnice." Jevreji i krščani su se rasrdili (saznavši za te 
Poslanikove, s.a.v.s.. riječi), pa su rekli: “Mi više radirno, a 
manje dobivamo (kao plaču),” Poslanik, s.a.v.s., ih upita: “A 
da li sam vam ja učinio nepravdu oduzevši vam nešto na što 
vi imate pravo?" “Ne”, odgovoriše. Onda im Poslanik, 
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s.a.v.s., reče: “To je moja odlika i čast da dajem više kome ja 
hoču.” 

Muhammed je rekao: “Ovaj hadis je dokaz da je odgadanje 
ikindije bolje od njenog klanjanja u prvo namasko vrijeme. Zar u 
ovom hadisu ne zapažaš da je vremenski period koji je izmedu 
podne i ikindije duži od vremenskega perioda koji je izmedu 
ikindije i akšama. Onaj ko požuri s (klanjanjem) ikindijom, onda 
vremenski period izmedu podne i ikindije bude krači od onoga 
koji je izmedu ikindije i akšama. Zato ovo ukazuje na odgadanje 
ikindije i da je neklanjanje u prvo vrijeme bolje od njenog 
klanjanja u prvo vrijeme, odnosno sve dok su sunčeve zrake 
izrazito bijele i (kristalno) čiste i nije ih promijenilo žutilo. Ovo 
je stav Ebu Hanife i večine naših pravnika, Altah im se 
smilovao." 
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16. V rij ed n ost odazivanja na poziv 299 

POGLAVLJE O VRIJEDNOSTIMA MEDINE 

17. O vrijednostima (fadiletima) Medine 303 

18. O držanju psa 303 

19. O zabrani laži, lošeg mišljenja, uhodenja i 

prenošenja tudih riječi 305 

POGLAVLJE O PROSJAČENJU I UZIMANJU SADAKE 

20. Suzdržavanje od prosjačenja i uzimanja sadake 307 

21. O čovjeku koji šalje pismo i započinje ga 

spominjanjem imena primaoca 309 

22. O traženju dopusten ja za ulazak 310 

23. O slikama, zvonu i šta je od toga pokudeno 311 

24. O igri u kojoj sc bacaju kocke 312 

POGLAVLJE O IGRAMA 

25. Posmatranje igre (koja je dopuštena) 313 

26. O ženi koja nadovezuje svoju kosu kosom druge (žene) 314 
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POGLAVLJE O ZAGOVORNIŠTVU 

27. O zagovorništvu (šefa'atu) 315 

28. O mirisu za muškarca 315 

29. O dovi (protiv nekoga) 316 

POGLAVLJE O OTPOZDRAVLJANJU 

30. O o (pozdravljanju nakon nazvanog selama 317 

31. O dovi (išaretu priliko m sjedenja u namazu) 319 

32. O Čovjeku koji ignoriše (napušta) svoga brata (muslimana) 320 

POGLAVLJE O IGNORISANJ1J I PREPIRCI 

33. Prepiranje oko pitanja vjere i o čovjeku koji p os v jedoči 

da je drugi počinio kufr 321 

34. Pokudeno je jesti bijeli luk 322 

POGLAVLJE O SNOVIMA 

35. O snovima 323 

O HADIS1MA NA RAZL1Č1TE TEME 

O skromnosti i ponižnosti 326 

O ljubavi u ime Allaha 329 

Vrijcdnost dobročinstva i dijeljenja sadake 330 

O pravu komšije 332 

O zapisivanju znanja 333 

O bojenju sijedc kose 334 

O skrbniku (jetima) koji iz imovine jetima (siročeta) 
uzme pozajmicu (kredit) 335 

O čovjeku koji gleda u 'avret (stidno mjesto) drugoga 336 

O puhanju u pice 337 

O zabrani rukov anja sa ženama 338 

O vrijednosti (nekih od) ashaba Allahovog Poslanika, s.a.v.s. 339 
O osobinama (svojstvima) Vjerovjesnika, s.a.v.s. 342 

O kaburu (mezaru) Vjerovjesnika, s.a.v.s., i pohvalnim 
radnjama u vezi s njim 343 

O vrijednosti stida 344 

Pravo muža koje ima kod žene (supruge) 345 

O pravu na gostoprimstvo 346 

Nazdravljanje onome koji kihne 347 
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Bijeg iz mjesta koje je pogodila kuga 348 

O ogovaranju i potvori 349 

O rijetkim i iznimnim situaci jama (i vanrednim slučaj ima) 350 
O mišu koji upadnc u maslo 362 

O stavljenju kože uginulc životinje 363 

O zaradi kupičara 364 

O tumačenju nekih kur'anskih ajeta 369 

Sadržaj 377 
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"Nakon Atlahove knjige, K u r ' a n a , na Zemlji se nije 
pojavila autentičnija knjiga od MuveHa'a!“ 

(Šafi'/) 

Malikov Muvefta' je najvjerodosi-ojnije, najpoznatije 
najsfarije i najobuhvafnije šerijatskopravno d j e l o ! " 

(Dehle v i ) 















